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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
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30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1079 Tomas Roggeman 90
21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90 22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90

28-06-2022 1095 Tomas Roggeman 90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90
05-07-2022 1111 Melissa 

Depraetere
90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 19-07-2022 1125 Philippe Goffin 91
22-07-2022 1132 Kim Buyst 94 01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94
02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94 16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94

19-08-2022 1154 Frank Troosters 94 26-08-2022 1158 Ben Segers 94
07-09-2022 1166 Tomas Roggeman 94 14-09-2022 1178 Tomas Roggeman 94

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
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Auteur
Auteur
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25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 
Vermeersch

87

13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 28-06-2022 1091 Wouter 
Vermeersch

90

04-07-2022 1094 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
02-08-2022 1133 Kris Verduyckt 94 05-08-2022 1139 Jasper Pillen 94
16-08-2022 1145 Peter De Roover 94 23-08-2022 1148 Wouter 

Vermeersch
94

26-08-2022 1149 Ellen Samyn 94 01-09-2022 1153 Servais 
Verherstraeten

94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1158 Michael Freilich 94 08-09-2022 1159 Sander Loones 94
08-09-2022 1160 Sander Loones 94 14-09-2022 1161 Leen Dierick 94

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
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21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
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26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
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23-08-2021 945 Kathleen 
Depoorter

65 23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
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19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
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25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
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17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1535 Frieda Gijbels 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90
15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1576 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1599 Caroline Taquin 91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1604 Sophie Rohonyi 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91

Date
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15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 
Zanchetta

91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1620 Vincent Scourneau 94
26-07-2022 1621 Vincent Scourneau 94 26-07-2022 1622 Roberto D'Amico 94
26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94
01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1633 Patrick Prévot 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1635 Caroline Taquin 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94

01-08-2022 1641 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
05-08-2022 1646 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1650 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1655 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1656 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94 25-08-2022 1661 Barbara Pas 94
26-08-2022 1662 Melissa 

Depraetere
94 26-08-2022 1663 Kathleen 

Depoorter
94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 30-08-2022 1665 Dominiek Sneppe 94
05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 07-09-2022 1667 Nawal Farih 94
07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1670 Frieda Gijbels 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 14-06-2022 1252 Marijke Dillen 90
14-07-2022 1297 Marijke Dillen 91 14-07-2022 1299 Marijke Dillen 91
19-07-2022 1310 Philippe Goffin 91 22-07-2022 1312 Philippe Goffin 94
26-07-2022 1319 Marijke Dillen 94 27-07-2022 1321 Els Van Hoof 94
27-07-2022 1329 Marijke Dillen 94 27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94
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27-07-2022 1331 Nathalie Dewulf 94 28-07-2022 1333 Barbara Pas 94
01-08-2022 1335 Nahima Lanjri 94 02-08-2022 1340 Marijke Dillen 94
02-08-2022 1341 Marijke Dillen 94 04-08-2022 1343 Vincent Scourneau 94
04-08-2022 1344 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1346 Jef Van den Bergh 94
05-08-2022 1349 Wouter Raskin 94 05-08-2022 1350 Ben Segers 94
05-08-2022 1351 Ben Segers 94 05-08-2022 1352 Ben Segers 94
09-08-2022 1353 Franky Demon 94 09-08-2022 1354 Nahima Lanjri 94
10-08-2022 1355 Nabil Boukili 94 12-08-2022 1356 Nathalie Dewulf 94
23-08-2022 1358 Peter Buysrogge 94 25-08-2022 1359 Koen Metsu 94
31-08-2022 1361 Sophie De Wit 94 31-08-2022 1362 Sophie De Wit 94
31-08-2022 1363 Sophie Thémont 94 31-08-2022 1364 Koen Metsu 94
05-09-2022 1367 Sophie Thémont 94 05-09-2022 1368 Ben Segers 94
05-09-2022 1370 Stefaan Van Hecke 94 06-09-2022 1372 Ben Segers 94
07-09-2022 1376 Stefaan Van Hecke 94 08-09-2022 1385 Ben Segers 94
09-09-2022 1387 Darya Safai 94 09-09-2022 1388 Darya Safai 94

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 08-09-2022 471 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 472 Michael Freilich 94 08-09-2022 473 Sander Loones 94
08-09-2022 474 Sander Loones 94

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86 14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91

01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 25-08-2022 539 Annick Ponthier 94
02-09-2022 540 Annick Ponthier 94 06-09-2022 541 Michael Freilich 94
08-09-2022 543 Michael Freilich 94 08-09-2022 544 Sander Loones 94
14-09-2022 546 Wouter Beke 94

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94
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08-09-2022 134 Sander Loones 94

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
18-05-2022 200 Gilles Vanden 

Burre
88 07-06-2022 201 Sophie Thémont 89

08-06-2022 203 Samuel Cogolati 89 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 217 Leen Dierick 91
01-08-2022 220 Nahima Lanjri 94 02-08-2022 221 Nahima Lanjri 94
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 231 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 232 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 234 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94
23-08-2022 236 Greet Daems 94 31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94
06-09-2022 238 Michel De Maegd 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 241 Sander Loones 94 13-09-2022 243 Emir Kir 94
13-09-2022 245 Bert Wollants 94

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87 17-05-2022 134 Julie Chanson 88
05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90 05-07-2022 140 Michael Freilich 90
13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 142 Annick Ponthier 91
15-07-2022 143 Annick Ponthier 91 27-07-2022 144 Jan Briers 94
02-08-2022 145 Marco Van Hees 94 02-08-2022 146 Vincent Scourneau 94
04-08-2022 148 Barbara Pas 94 10-08-2022 149 Marco Van Hees 94
10-08-2022 150 Marco Van Hees 94 01-09-2022 158 Barbara Pas 94

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



18 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

03-03-2022 296 Frank Troosters 83 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

08-03-2022 298 Marianne 
Verhaert

83 08-04-2022 317 Frank Troosters 86

02-05-2022 328 Frank Troosters 88 04-05-2022 329 Michel De Maegd 88
06-05-2022 333 Tomas Roggeman 88 24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-07-2022 363 Khalil Aouasti 91
06-09-2022 389 Tomas Roggeman 94

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
18-07-2022 183 Nathalie Dewulf 91 27-07-2022 185 Nathalie Dewulf 94
05-08-2022 186 Darya Safai 94 08-09-2022 187 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 188 Michael Freilich 94 08-09-2022 189 Sander Loones 94
08-09-2022 190 Sander Loones 94

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 634 Wouter Raskin 94
28-07-2022 635 Franky Demon 94 28-07-2022 636 Theo Francken 94
28-07-2022 637 Sophie Thémont 94 28-07-2022 638 Michael Freilich 94
28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94

28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 645 Tim Vandenput 94 28-07-2022 646 Ortwin 

Depoortere
94

28-07-2022 647 Greet Daems 94 28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

94

28-07-2022 649 Michel De Maegd 94 28-07-2022 650 Eva Platteau 94
28-07-2022 651 Eva Platteau 94 28-07-2022 652 Steven Creyelman 94
28-07-2022 653 Eva Platteau 94 28-07-2022 654 Maxime Prévot 94
28-07-2022 655 Hervé Rigot 94 28-07-2022 656 Theo Francken 94
28-07-2022 657 Theo Francken 94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94
02-08-2022 659 Simon Moutquin 94 02-08-2022 660 Greet Daems 94
02-08-2022 661 Maxime Prévot 94 02-08-2022 662 Eva Platteau 94
03-08-2022 664 Tomas Roggeman 94 03-08-2022 665 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 666 Tomas Roggeman 94 03-08-2022 667 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 669 Darya Safai 94
03-08-2022 670 Darya Safai 94 03-08-2022 671 Darya Safai 94
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03-08-2022 672 Darya Safai 94 03-08-2022 673 Darya Safai 94
04-08-2022 676 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 05-08-2022 680 Eva Platteau 94
05-08-2022 681 Darya Safai 94 10-08-2022 683 Dries Van 

Langenhove
94

10-08-2022 684 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 685 Dries Van 
Langenhove

94

10-08-2022 686 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 687 Dries Van 
Langenhove

94

10-08-2022 688 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 689 Dries Van 
Langenhove

94

10-08-2022 690 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 691 Dries Van 
Langenhove

94

23-08-2022 692 Frank Troosters 94 25-08-2022 693 Darya Safai 94
06-09-2022 696 Sophie Thémont 94 07-09-2022 697 Tomas Roggeman 94
08-09-2022 701 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 702 Michael Freilich 94

08-09-2022 703 Sander Loones 94 08-09-2022 704 Sander Loones 94
13-09-2022 705 Franky Demon 94 13-09-2022 706 Tomas Roggeman 94
13-09-2022 707 Frank Troosters 94
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Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



20 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 094
09-10-2022

21

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202216356
Question n° 296 de Monsieur le député Koen Metsu du

26 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216356
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 juli 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Clarification de la stratégie de sécurité nationale. Verduidelijking Nationale Veiligheidsstrategie.
Selon la stratégie de sécurité nationale (SSN), "seule

l'UE dispose de l'envergure, des compétences et des res-
sources nécessaires pour mettre en oeuvre des politiques
adéquates pour la quasi-totalité des menaces pertinentes
abordées dans la SSN. Dans ce contexte, notre pays mettra
également tout en oeuvre afin de prendre sa part de respon-
sabilité pour sa propre sécurité et la sécurité commune de
l'UE, de l'OTAN et de leurs États membres".

Volgens de Nationale Veiligheidsstrategie (NVS) "heeft
enkel de EU zowel de relevante schaal, de bevoegdheden
en de middelen om over het spectrum van zowat alle rele-
vante dreigingen die in de NVS aan bod komen, een ade-
quaat beleid tot stand te brengen. Ons land zal in die
context ook zelf alle nodige inspanningen leveren om mee
verantwoordelijkheid op te nemen voor zijn eigen en de
gezamenlijke veiligheid van de EU, de NAVO en hun lid-
staten".

L'objectif de cette SSN est que la Belgique élabore elle-
même une politique adéquate. Nous ne pouvons pas comp-
ter uniquement sur l'UE. Nous devons nous-mêmes fournir
les efforts nécessaires. La SSN prévoit également que "la
lutte contre l'impunité des crimes graves au regard du droit
international est essentielle pour renforcer l'État de droit au
niveau international, rendre justice aux victimes et garantir
une paix durable".

Het is de doelstelling van deze NVS dat België zelf een
adequaat beleid tot stand brengt. We kunnen niet alleen op
de EU rekenen. We moeten wel degelijk zelf de nodige
inspanningen leveren. In de NVS staat ook dat "de bestrij-
ding van straffeloosheid voor ernstige misdrijven uit
hoofde van het internationaal recht van essentieel belang is
om de rechtsstaat op internationaal niveau te versterken,
slachtoffers recht te doen en duurzame vrede te waarbor-
gen".

1. Pourriez-vous expliquer cette contradiction (sur la
base du principe de subsidiarité)?

1. Kan u deze contradictie even verduidelijken (aan de
hand van het subsidiariteitsprincipe)?

2. Quelles initiatives la Belgique doit-elle prendre elle-
même? Et que doivent faire l'UE et l'OTAN? Tant les poli-
tiques qui répondent déjà actuellement aux besoins exis-
tants que les nouvelles orientations et les nouvelles
initiatives politiques figurent-elles dans la SSN? Dans
l'affirmative, quelles sont-elles?

2. Wat moet België zelf doen? En wat moeten de EU en
de NAVO doen? Werden er zowel bestaande beleidsmaat-
regelen opgenomen die reeds tegemoet komen aan
bestaande noden, als nieuwe beleidsoriëntaties en nieuwe
beleidsinitiatieven? Zo ja, welke?

3. De quelle manière concrète les crimes contre le droit
international seront-ils punis? Pourriez-vous fournir des
explications à ce sujet sur la base de l'exemple concret de
l'invasion de l'Ukraine par la Russie (violation du ius ad
bellum et du ius in bello)?

3. Op welke concrete manier zullen misdrijven tegen het
internationaal recht worden bestraft? Kan u dat toelichten
met het praktijkvoorbeeld van Rusland en hun invasie in
Oekraïne (schending ius ad bellum en ius in bello)?
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DO 2021202216358
Question n° 297 de Monsieur le député Koen Metsu du

26 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216358
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 juli 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Problèmes à la PJF. Problemen bij de FGP.
La mise en oeuvre des plans stratégiques (Stratégie de

sécurité nationale - SSN et Note-cadre de Sécurité inté-
grale - NCSI) et opérationnels (Plan national de sécurité -
PNS) ne peut réussir qu'avec un plan financier fournissant
les budgets nécessaires à cet effet. Il est essentiel de pré-
voir des effectifs et des moyens suffisants et adéquats.
Sinon, ces plans seront relégués parmi les symboles ou les
souhaits. Il est inacceptable qu'aucun de ces plans ne soit
assorti de budgets ou de plans budgétaires.

De uitvoering van strategische (Nationale Veiligheids-
strategie - NVS en Kadernota Integrale Veiligheid - KIV)
en operationele plannen (Nationaal Veiligheidsplan - NVP)
kan pas slagen wanneer een financieel plan de nodige bud-
getten voorziet voor de uitvoering ervan. Het is essentieel
dat wordt voorzien in voldoende en adequate mensen en
middelen. Zo niet, worden het symbolische plannen of
wenslijsten. Het kan niet dat aan geen van deze plannen
begrotingen of budgetplannen zijn gekoppeld.

L'état des budgets est aujourd'hui désastreux. Il manque
cruellement d'argent, mais aussi de personnel. La gravité
de la situation au sein de la police judiciaire fédérale est
telle que celle-ci n'est plus en mesure de remplir ses mis-
sions. Elle ne pourra pas non plus mettre en oeuvre la
NCSI et le PNS.

De toestand van de begrotingen is vandaag rampzalig. Er
is een schrijnend gebrek aan geld. Maar bovendien ook aan
personeel. Bij de federale gerechtelijke politie is de toe-
stand zo ernstig dat zij haar taken niet meer kan uitvoeren.
Ze zullen ook de KIV en het NVP niet kunnen uitvoeren.

Lors de la réunion du Conseil national de sécurité (CNS)
qui s'est tenue le 1er décembre 2021, les représentants du
ministère public et de la police judiciaire fédérale ont eu
l'occasion d'exposer en détail le problème du manque de
ressources et ont ensuite pu discuter avec vous et les
ministres compétents. Le CNS a reconnu la gravité de la
situation.

Op een bijeenkomst van de Nationale Veiligheidsraad
(NVR) op 1 december 2021 kregen vertegenwoordigers
van het openbaar ministerie en van de federale gerechte-
lijke politie de gelegenheid de problematiek van het gebrek
aan middelen in extenso uiteen te zetten, gevolgd door een
bespreking met de premier en de bevoegde ministers. De
ernst van de problematiek werd door de NVR onderkend.

Vous avez conclu que le problème ferait l'objet de
concertations entre vous-même, le ministre de la Justice et
la ministre de l'Intérieur.

U formuleerde als conclusie dat de problematiek het
voorwerp zou uitmaken van verder overleg tussen de eerste
minister, de minister van Justitie en de minister van Bin-
nenlandse Zaken.

1. Pourriez-vous indiquer pourquoi aucun des trois plans
de sécurité (SSN, NCSI et PNS) n'est assorti d'un budget
ou d'un plan budgétaire qui prévoit les effectifs et les
moyens nécessaires à leur mise en oeuvre? S'y attellera-t-
on?

1. Kan u meedelen waarom aan geen enkel van de drie
veiligheidsplannen (NVS, KIV en NVP) een begroting of
budgetplan is gekoppeld dat voorziet in de mensen en mid-
delen om de plannen uit te voeren? Zal daar werk worden
van gemaakt?

2. a) Pourriez-vous confirmer que le PNS et la NCSI ont
été approuvés par le Comité stratégique du renseignement
et de la sécurité (CSRS), par le CNS, par le Conseil des
ministres du gouvernement fédéral et par la Conférence
interministérielle? À quelles dates l'ont-ils été?

2. a) Kunt u bevestigen dat het NVP en de KIV zijn
goedgekeurd door het Strategisch Comité Inlichtingen en
Veiligheid, de NVR, de federale Ministerraad en de Inter-
ministeriële Conferentie? Op welke data gebeurde dat?

b) Pourquoi les ministres compétents n'ont-ils pas permis
au Parlement de consulter ces deux plans ni fourni d'expli-
cations à ce sujet?

b) Waarom kreeg het Parlement tot op heden nog geen
inzage in of toelichting van de beide plannen door de
bevoegde ministers?

c) Pourriez-vous dresser un compte rendu de l'exposé
donné par les représentants du ministère public et de la
police judiciaire fédérale au CNS le 1er décembre 2021?

c) Kan u verslag uitbrengen van de uiteenzetting van de
vertegenwoordigers van het openbaar ministerie en van de
federale gerechtelijke politie op de NVR van 1 december
2021?
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d) La question a-t-elle, entre-temps, fait l'objet de concer-
tations entre vous-même et les ministres de la Justice et de
l'Intérieur?

d) Heeft de problematiek inmiddels het voorwerp uitge-
maakt van overleg tussen u en de ministers van Justitie en
Binnenlandse Zaken?

e) Quels sont les résultats de ces concertations axées sur
les solutions?

e) Wat is het resultaat van dit oplossingsgericht overleg?

DO 2021202216364
Question n° 298 de Monsieur le député Koen Metsu du

26 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216364
Vraag nr. 298 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 juli 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Stratégie de sécurité nationale. - PPP en matière de tech-
nologie et d'innovation.

Nationale veiligheidsstrategie. - PPS voor technologie en
innovatie.

Selon la stratégie de sécurité nationale (SSN), le recours
à l'innovation numérique et à des techniques d'enquête
innovantes spécifiques, assorti des garanties nécessaires en
matière de droit à la protection de la vie privée, est essen-
tiel pour mener une lutte déterminée contre la criminalité
(organisée). Le suivi des nouvelles technologies sera une
composante importante de l'analyse prospective straté-
gique (Strategic Foresight Analysis).

Volgens de Nationale Veiligheidsstrategie (NVS) zullen
voor een krachtige bestrijding van de (georganiseerde) cri-
minaliteit digitale innovatie en specifieke innovatieve
onderzoekstechnieken worden aangewend, met de nodige
waarborgen voor de privacy. Het monitoren van nieuwe
technologieën zal een belangrijk onderdeel zijn van de
Strategische toekomstanalyse (Strategic Foresight Analy-
sis).

L'indépendance technologique vis-à-vis de puissances
étrangères est cruciale. Il faut également créer un cadre
dans lequel le secteur des entreprises et les services de
sécurité coopèrent plus étroitement. Un nouveau cadre
législatif devrait permettre une coopération plus systéma-
tique entre le monde de l'entreprise et les services de sécu-
rité et de renseignement.

Technologische onafhankelijkheid van buitenlandse
mogendheden is van cruciaal belang. Er moet ook een
kader worden geschapen waarin bedrijfsleven en veilig-
heidsdiensten nauwer samenwerken. Een nieuw wetgevend
kader moet meer systematische samenwerking mogelijk
maken tussen de bedrijfswereld en de veiligheids- en
inlichtingendiensten.

1. À quelles innovations numériques et technologies
innovantes spécifiques aura-t-on recours dans le cadre de
la lutte contre la criminalité?

1. Welke digitale innovatie en specifieke innovatieve
technologieën zullen worden aangewend in de strijd tegen
de criminaliteit?

a) À quelles fins? a) Voor welke doeleinden?
b) Quelles sont les questions éthiques qu'elles soulèvent? b) Welke ethische vraagstukken roepen ze op?
c) Comment le droit à la protection de la vie privée sera-

t-il garanti?
c) Hoe zal de privacy worden gewaarborgd?

2. Comment et par qui le suivi des nouvelles technologies
sera-t-il assuré dans le cadre de l'analyse prospective stra-
tégique?

2. Hoe en door wie zal de monitoring van nieuwe techno-
logieën in het kader van de Strategische toekomstanalyse
plaatsvinden?

3. De quelle manière le gouvernement parviendra-t-il à
une indépendance technologique vis-à-vis de puissances
étrangères?

3. Op welke manier zal de regering de technologische
onafhankelijkheid van buitenlandse mogendheden bewerk-
stelligen?

4. Pourquoi faut-il créer un cadre dans lequel le secteur
des entreprises et les services de sécurité coopèrent plus
étroitement? Quel est le problème aujourd'hui?

4. Waarom moet een kader worden geschapen waarin
bedrijfsleven en veiligheidsdiensten nauwer samenwer-
ken? Wat is het probleem vandaag?

5. Pourriez-vous esquisser le cadre de la nouvelle initia-
tive législative visant à permettre une coopération plus sys-
tématique entre le monde de l'entreprise et les services de
sécurité et de renseignement?

5. Kunt u het kader schetsen van het nieuw wetgevend
initiatief om meer systematische samenwerking mogelijk
te maken tussen de bedrijfswereld en de veiligheids- en
inlichtingendiensten?
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a) Quels sont les objectifs visés, comment les réalisera-t-
on, quelles sont les conditions matérielles et procédurales
et comment la transparence sera-t-elle garantie?

a) Wat zijn de doeleinden, hoe zullen die worden bereikt,
wat zijn de materiële en procedurele voorwaarden en hoe
zal de transparantie worden verzekerd?

b) Quel est l'état actuel des choses? b) Wat is de huidige stand van zaken?

DO 2021202216366
Question n° 299 de Monsieur le député Koen Metsu du

26 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216366
Vraag nr. 299 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 juli 2022 (N.) aan de eerste
minister:

La faisabilité de la SNS. Haalbaarheid NVS.
La stratégie nationale de sécurité (SNS) offre une vision

à long terme (10 à 15 ans). Elle doit contribuer à une
culture de sécurité associant une conscience accrue des
risques et menaces à la sauvegarde explicite de nos intérêts
et valeurs.

De Nationale Veiligheidsstrategie (NVS) biedt een lange-
termijnvisie van 10 à 15 jaar. Deze moet bijdragen tot een
veiligheidscultuur waarin een verhoogd bewustzijn van
risico's en dreigingen wordt gekoppeld aan de expliciete
verdediging van belangen en waarden.

La résilience et une politique proactive (internes et
externes) sont au coeur de la SNS. La résilience consiste en
un ensemble de mesures qui doivent permettre à notre
société de continuer à fonctionner en se protégeant contre
des incidents compromettant ses intérêts vitaux et ses
valeurs fondamentales et en réagissant à ces incidents,
même lorsque ces intérêts et ces valeurs sont directement
attaqués ou qu'ils sont mis en péril par des crises de grande
ampleur.

Centraal staan weerbaarheid en een proactief beleid
(intern en extern). Weerbaarheid is een geheel van maatre-
gelen die onze samenleving in staat moet stellen om te blij-
ven functioneren door zich te beschermen tegen en te
reageren op incidenten die haar vitale belangen en funda-
mentele waarden onder druk zetten, zelfs wanneer deze
rechtstreeks worden aangevallen of door grootschalige cri-
sissen in gevaar gebracht worden.

L'autonomie nationale ne suffit pas. Il s'agit également de
l'autonomie de l'Europe et de l'OTAN. Il est préférable de
s'attaquer aux risques et aux menaces le plus tôt et le plus
loin possible. Selon le principe cooperate when you can,
push back when you must, la Belgique s'efforcera de faire
participer activement tous les pays, y compris les grandes
puissances, à la coopération multilatérale afin de faire face
aux défis communs.

Nationale zelfredzaamheid is niet voldoende. Het gaat
ook over Europese zelfredzaamheid en de zelfredzaamheid
van de NAVO. Risico's en bedreigingen worden bij voor-
keur zo vroeg en zo ver mogelijk aangepakt. Volgens het
principe cooperate when you can, push back when you
must zal België ernaar streven alle landen, inclusief de
grootmachten, actief te betrekken bij multilaterale samen-
werking om gedeelde uitdagingen aan te pakken.

Un ordre mondial inclusif est le summum de l'efficacité.
Nous pouvons diverger de vues quant à l'opportunité de
nombreuses orientations stratégiques exposées dans votre
SNS. La question cruciale est la faisabilité des nombreux
souhaits figurant dans la SNS. Nous ne vivons malheureu-
sement pas dans un monde idéal, aujourd'hui.

Een inclusieve wereldorde is de meest effectieve. We
kunnen van mening verschillen over de wenselijkheid van
heel wat beleidsoriëntaties in uw NVS. De cruciale vraag is
naar de haalbaarheid van de vele wensen die in de NVS
terug te vinden zijn. We leven vandaag helaas niet in de
ideale wereld.

1. De quelle manière convaincrez-vous les responsables
politiques de la culture de sécurité nécessaire?

1. Op welke manier zal u de beleidsmakers overtuigen
van de noodzakelijke veiligheidscultuur?

a) Quelle est votre évaluation de la résilience et de l'auto-
nomie actuelles de la Belgique?

a) Hoe schat u de huidige weerbaarheid en zelfredzaam-
heid van België in?

b) Quelle est la différence entre la situation what is et la
situation to be?

b) Wat is het verschil tussen de what is en de to be situa-
tie?

c) Quel est l'écart à combler entre ces deux situations? c) Hoe groot is het gat dat moet worden gedicht?
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2. Même question pour l'UE et l'OTAN. Selon vous,
l'ensemble des objectifs et des orientations stratégiques de
la SNS sont-ils faisables et réalistes? Nous ne le pensons
pas. Nous ne pouvons pas confondre nos désirs et la réalité.

2. Zelfde vraag voor de EU en de NAVO. Acht u alle
doelstellingen en beleidsoriëntatie van de NVS haalbaar en
realistisch? Wij alvast niet. We mogen wensen niet voor
werkelijkheid nemen.

a) Comment la Belgique va-t-elle laisser son empreinte à
l'étranger en adoptant un rôle de leader?

a) Hoe gaat België zijn stempel drukken in het buitenland
door een leidersrol in te nemen?

b) Comment la Belgique va-t-elle jouer le rôle visé de
conciliatrice?

b) Hoe gaat België de beoogde rol van bruggenbouwer
invullen?

c) Quelles sont les obligations et les responsabilités y
afférentes?

c) Welke verplichtingen en verantwoordelijkheden horen
daar bij?

d) Pouvez-vous appliquer le principe cooperate when
you can, push back when you must à la guerre en Ukraine
pour la Belgique, l'UE, l'OTAN et l'ONU?

d) Kan u het principe cooperate when you can, push back
when you must toepassen op de oorlog in Oekraïne voor
België, de EU, de NAVO en de VN?

DO 2021202216368
Question n° 300 de Monsieur le député Koen Metsu du

26 juillet 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216368
Vraag nr. 300 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 juli 2022 (N.) aan de eerste
minister:

La complexité de la structure (étatique). De complexe (staats)structuur.
Il est fait observer à juste titre, dans la stratégie de sécu-

rité nationale (SSN), que la Belgique se caractérise par une
structure institutionnelle et politique complexe résultant
d'une évolution historique dont il convient de tenir compte
dans le cadre de la politique de sécurité. Pour le suivi et la
mise en oeuvre de la SSN, on table sur l'actuel Conseil
national de sécurité (CNS) et sur les comités préparatoires,
à savoir le Comité stratégique du renseignement et de la
sécurité (CSRS) et le Comité de coordination du renseigne-
ment et de la sécurité (CCRS).

De Nationale Veiligheidsstrategie (NVS) merkt terecht
op dat België wordt gekenmerkt door een historisch
gegroeide complexe institutionele en politieke structuur
waarmee rekening moet gehouden worden in het veilig-
heidsbeleid. Voor de opvolging en implementatie van de
NVS wordt gerekend op de bestaande Nationale Veilig-
heidsraad (NVR) en de voorbereidende comités (Strate-
gisch Comité Inlichtingen en Veiligheid - SCIV en
Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid - CCIV).

Une capacité de coordination supplémentaire sera déve-
loppée au sein du SPF Chancellerie. Des équipes interdé-
partementales chargées de l'élaboration et de la mise en
oeuvre de la stratégie seront également déployées. On exa-
mine en outre dans quelle mesure une cellule de sécurité
nationale peut contribuer à la coopération avec les secteurs.
La structure déjà complexe est dès lors appelée à le devenir
encore plus.

Binnen de FOD Kanselarij zal een extra coördinatiecapa-
citeit worden uitgebouwd. Interdepartementale teams voor
beleidsontwikkeling en -uitvoering zullen ook verder wor-
den ontwikkeld. En er wordt gekeken hoe een nationale
veiligheidscel kan bijdragen tot samenwerking met de sec-
toren. De complexe structuur wordt dus nog wat com-
plexer.

Nous avons lu dans le rapport de M. Willy Bruggeman
du 24 août 2018 présentant l'état d'avancement du suivi des
recommandations de la CEP 223, qu'il était nécessaire
d'assainir et de structurer les nombreuses directives, struc-
tures, groupes de travail et comités ad hoc (sous la coordi-
nation du CNS), d'évaluer le fonctionnement de fond du
CNS, du CSRS et du CCRS, ainsi que de disposer d'une
vue d'ensemble des travaux des groupes de travail et des
plateformes actifs au sein de ces organes.

In het verslag van de heer Willy Bruggeman van
24 augustus 2018 met een stand van zaken betreffende de
opvolging van de aanbevelingen van de POC 223 lazen we
dat er een behoefte was om (onder de coördinatie van de
NVR) de vele richtlijnen, structuren, werkgroepen en ad
hoc comités te saneren en te structureren. Er was nood aan
een evaluatie van de inhoudelijke werking van de NVR,
het CCIV en het SCIV. Er was nood aan een overzicht van
de werkzaamheden van de werkgroepen en platformen die
onder deze organen werkzaam zijn.
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1. À l'aide de quelles mesures gérerez-vous et simplifie-
rez-vous la structure institutionnelle et politique complexe
résultant d'une évolution historique dans le cadre de la
politique de sécurité?

1. Met welke maatregelen zal u de historisch gegroeide
complexe institutionele en politieke structuur in het veilig-
heidsbeleid aanpakken en vereenvoudigen?

2. Allez-vous procéder à une évaluation du fonctionne-
ment de fond du CNS, de l'ANS, du CSRS et du CCRS?

2. Gaat u werk maken van een evaluatie van de inhoude-
lijke werking van de NVR, de NVO, het CCIV en het
SCIV?

a) Que pensez-vous du fonctionnement de ces organes? a) Wat is uw visie over de werking van deze organen?
b) Où des améliorations sont-elles possibles et les-

quelles?
b) Waar zijn verbeteringen mogelijk en welke?

c) Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des travaux
des groupes de travail et des plateformes qui sont déjà
actifs à l'heure actuelle au sein de ces organes? Pourquoi de
nouveaux groupes de travail et plateformes sont-ils créés?

c) Kan u een overzicht geven van de werkzaamheden van
de werkgroepen en platformen die nu al onder deze orga-
nen werkzaam zijn? Waarom worden er nog bij gecreëerd?

d) Quelle est la marge d'assainissement et de restructura-
tion à cet égard?

d) Welke ruimte voor sanering en herstructurering is er
hier?

e) Une capacité de coordination supplémentaire a-t-elle
déjà été mise en place au sein du SPF Chancellerie?

e) Werd al een extra coördinatiecapaciteit uitgebouwd
binnen de FOD Kanselarij?

f) Des équipes interdépartementales chargées de l'élabo-
ration et de l'exécution de la politique ont-elles été déve-
loppées? Quelles sont leurs missions?

f) Zijn er interdepartementale teams voor beleidsontwik-
keling en -uitvoering ontwikkeld? Wat zijn hun opdrach-
ten?

g) De quelle manière une cellule de sécurité nationale
contribuera-t-elle à la coopération avec les secteurs?

g) Op welke manier zal een nationale veiligheidscel bij-
dragen tot samenwerking met de sectoren?

DO 2021202216568
Question n° 301 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 août 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216568
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de eerste minister:

L'attribution de cyberattaques à des groupes de pirates
informatiques chinois.

Attributie cyberaanvallen aan Chinese hackersgroepen.

Les autorités belges ont découvert que des cyberattaques
menées contre le SPF Intérieur et la Défense ont porté
atteinte à notre souveraineté, à notre démocratie, à notre
sécurité et à notre société.

De Belgische overheid ontdekte cyberaanvallen tegen de
FOD Binnenlandse Zaken en Defensie. Die hebben onze
soevereiniteit, democratie, veiligheid en samenleving aan-
getast.

Les deux attaques sont liées à des groupes de pirates
informatiques chinois. C'est l'une des premières fois que
les auteurs peuvent être identifiés. Les groupes de pirates
informatiques chinois APT 27, 30 et 31 sont responsables
de la cyberattaque sur le SPF Intérieur. L'Allemagne et
l'Union européenne ont déjà imputé précédemment des
cyberattaques à ces groupes de pirates informatiques. Le
collectif de pirates informatiques chinois UNSC2814/Gal-
lium/Softcell est désigné comme l'auteur de la cyberat-
taque contre le ministère de la Défense. Ces deux groupes
de pirates informatiques sont étroitement liés aux autorités
chinoises.

De twee aanvallen worden gelinkt aan Chinese hackers-
groepen. Het is een van de eerste keren dat de daders kun-
nen worden geïdentificeerd. De Chinese hackersgroepen
APT 27, 30 en 31 zaten achter de cyberaanval op Binnen-
landse Zaken. Duitsland en de Europese Unie beschuldig-
den deze hackersgroepen eerder al van cyberaanvallen. Het
Chinese hackerscollectief UNSC2814/Gallium/Softcell
wordt aangeduid als uitvoerder van de cyberaanval op
Defensie. Beide hackersgroepen hebben nauwe banden
met de Chinese overheid.
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En 2021, le Conseil national de sécurité a approuvé une
procédure d'attribution diplomatique permettant à la Bel-
gique d'attribuer une cyberactivité malveillante à un acteur
étranger par la voie politique et diplomatique, et ce, indé-
pendamment de l'enquête judiciaire. Dans le cadre de
l'enquête judiciaire, c'est le ministère public qui est compé-
tent pour la recherche et la poursuite de tels délits. Les
magistrats du ministère public dirigent l'enquête pénale,
recherchent les cybercriminels et requièrent des peines
contre les suspects devant le tribunal.

In 2021 heeft de Nationale Veiligheidsraad een diploma-
tieke attributieprocedure goedgekeurd waarmee België een
kwaadwillige cyberactiviteit via politieke en diplomatieke
weg kan toewijzen aan een buitenlandse actor, onafhanke-
lijk van het gerechtelijk onderzoek. In het gerechtelijk
onderzoek is het openbaar ministerie bevoegd voor het
opsporen en het vervolgen van dergelijke misdrijven.
Magistraten van het openbaar ministerie leiden het strafon-
derzoek, sporen de cybercriminelen op en vorderen in de
rechtbank een straf tegen de verdachten.

La Belgique appelle la Chine à prendre les mesures
nécessaires pour enquêter sur les attaques et lutter contre
celles-ci. Ces cyberactivités malveillantes sont contraires
aux normes de comportement étatique responsable aux-
quelles l'ensemble des États membres des Nations Unies
souscrivent. Selon la Belgique, la Chine est tenue de res-
pecter ces normes et ne peut tolérer que son territoire soit
utilisé à des fins de cyberactivités malveillantes. Le gou-
vernement chinois n'est pas directement accusé.

België roept China op om de nodige maatregelen te tref-
fen om de aanvallen te onderzoeken en aan te pakken.
Deze kwaadaardige cyberactiviteiten zijn in tegenspraak
met de normen van verantwoordelijk staatsgedrag zoals
onderschreven door alle VN-lidstaten. China moet zich
volgens België aan deze normen houden en mag niet toela-
ten dat hun grondgebied wordt gebruikt voor kwaadaardige
cyberactiviteiten. De regering in Beijing wordt niet recht-
streeks beschuldigd.

1. De quelle manière la Belgique a-t-elle pu lier les deux
attaques aux deux groupes de pirates informatiques
chinois?

1. Op welke manier heeft België de twee aanvallen kun-
nen linken aan de twee Chinese hackersgroepen?

2. Quels éléments techniques, renseignements et facteurs
géopolitiques ont été pris en compte à cet égard?

2. Welke technische elementen, inlichtingen en geopoli-
tieke factoren werden daarbij in rekening genomen?

3. Quels liens ces deux groupes de pirates informatiques
ont-ils avec les autorités chinoises?

3. Welke banden hebben beide hackersgroepen met de
Chinese overheid?

4. Quelles mesures la Chine doit-elle prendre pour
enquêter sur les attaques et lutter contre celles-ci?

4. Welke maatregelen moet China treffen om de aanval-
len te onderzoeken en aan te pakken?

5. Quelles normes de comportement étatique responsable
la Chine a-t-elle violées? Que doit entreprendre le pays
pour que son territoire ne soit pas utilisé à des fins de cybe-
ractivités malveillantes? Comment y veillera-t-on?

5. Welke normen van verantwoordelijk staatsgedrag
heeft China met de voeten getreden? Wat moet het land
ondernemen zodat hun grondgebied niet wordt gebruikt
voor kwaadaardige cyberactiviteiten? Hoe zal daarop wor-
den toegezien?

6. Une enquête pénale sera-t-elle également lancée à
l'égard des auteurs?

6. Wordt er ook een strafrechtelijk onderzoek opgestart
tegen de daders?

DO 2021202216624
Question n° 302 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 août 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216624
Vraag nr. 302 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 augustus 2022 (N.) aan
de eerste minister:

L'attribution du piratage de la Défense. Attributie hack Defensie.
Récemment, la Belgique a attribué la cyberattaque menée

contre le SPF Intérieur et contre la Défense à des auteurs
chinois.

Recent attribueerde ons land de cyberaanval op Binnen-
landse Zaken en Defensie aan Chinese actoren.
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1. Par quels canaux officiels, autres que le communiqué
de presse, des informations à ce sujet ont-elles été trans-
mises aux autorités chinoises? Ces informations ont-elles
été communiquées par le biais de l'ambassade? Dans
l'affirmative, laquelle? Ou cette communication est-elle
passée directement par le biais du SPF Affaires étrangères?

1. Via welke officiële kanalen, buiten het persbericht,
werd er informatie hieromtrent overgemaakt aan China?
Verliep dit via de ambassade? Zo ja, dewelke? Of verliep
dit rechtstreeks via Buitenlandse Zaken?

2. Quelle a été la réaction des autorités chinoises? 2. Wat was het antwoord van de Chinese autoriteiten?
3. Comment la Belgique voit-elle, pour l'instant, la pour-

suite de sa coopération avec la Chine?
3. Hoe ziet ons land de verdere samenwerking met China

op dit ogenblik?
4. Cette coopération a-t-elle été modifiée par la Belgique

après la découverte des informations en question? A-t-elle
été modifiée par la Chine après la diffusion de ces informa-
tions?

4. Is deze, langs de kant van België, veranderd dankzij de
ontdekking van deze informatie? Is deze, langs de kant van
China, veranderd na bekendmaking van deze informatie?

5. La Belgique fera-t-elle preuve de davantage de cir-
conspection dans ses contacts avec la Chine et/ou à l'égard
de produits en provenance de Chine?

5. Zal ons land behoedzamer omgaan in contact met
China en/of producten vanuit dat land?

DO 2021202216642
Question n° 303 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216642
Vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 11 augustus 2022 (N.)
aan de eerste minister:

Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

La transparence financière et le contrôle de la déclaration
des mandats sont particulièrement importants dans le cadre
de la fonction de contrôle politique du Parlement. Les res-
ponsables politiques et les hauts fonctionnaires sont tenus
de déclarer leurs mandats à intervalles réguliers.

Financiële transparantie en de controle op de aangifte
van mandaten zijn bijzonder belangrijk voor de politieke
controlefunctie van het Parlement. Politici en topambtena-
ren dienen hun mandaten periodiek aan te geven.

Par ailleurs, il existe des sites tels que Cumuleo.be sur
lesquels ces mandats sont rassemblés et qui donnent un
ordre de grandeur des rémunérations. Ces informations
sont particulièrement précieuses, entre autres pour détecter
d'éventuels conflits d'intérêts et/ou des modifications.

Daarnaast zijn er sites zoals Cumuleo die deze mandaten
bundelen en ook een vork bieden voor de orde van grootte
van vergoedingen. Dit is bijzonder waardevol om onder
andere mogelijke belangenconflicten en/of wijzigingen op
te merken.

1. De quelle manière s'effectue précisément le contrôle
des déclarations des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires, notamment sur le site Cumuleo.be et auprès
de la Cour des comptes?

1. Op welke manier wordt de controle op de aangiften
van politici en topambtenaren bij onder andere Cumuleo en
het Rekenhof precies uitgevoerd?

2. Quelles sont les possibilités de modification? 2. Wat zijn de mogelijkheden tot wijziging?
3. Comment les modifications des mandats rémunérés et

non rémunérés des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires sont-elles traitées? Comment le suivi est-il
effectué? Quelles sont les conséquences possibles?

3. Hoe wordt er omgegaan met wijzigingen in betaalde
en niet-betaalde mandaten van politici en topambtenaren?
Hoe wordt dit opgevolgd? Welke zijn de mogelijke gevol-
gen?
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DO 2021202216665
Question n° 304 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 août 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216665
Vraag nr. 304 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 augustus 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Voyage en Crimée d'Hadja Lahbib. - Courrier du ministre
ukrainien des Affaires étrangères (QO 29702C).

Krimreis Hadja Lahbib. - Brief Oekraïense minister van
Buitenlandse Zaken (MV 29702C).

Le 31 juillet 2022, le ministre de la Justice, M. Van Qui-
ckenborne, a fait mention à la télévision, au nom du gou-
vernement fédéral, d'un courrier que lui a adressé M.
Dmytro Kouleba, ministre ukrainien des Affaires étran-
gères.

Op 31 juli 2022 maakte de regering bij monde van minis-
ter van Justitie Vincent Van Quickenborne op televisie
gewag van een brief die de federale regering had ontvan-
gen van Dmytro Koeleba, de Oekraïense minister van
Buitenlandse Zaken.

D'après le ministre, il ressortait de ce courrier que la dési-
gnation de Mme Hadja Lahbib au poste de ministre des
Affaires étrangères n'a pas entraîné de rupture de confiance
entre nos deux pays. Le ministre avait précisé que nous
étions "sur la même longueur d'onde". Sa déclaration fai-
sait écho à la polémique entourant le voyage que la nou-
velle ministre des Affaires étrangères avait effectué en
Crimée dans le cadre de son précédent métier, comme jour-
naliste, enfreignant la législation ukrainienne.

Volgens de minister bleek daaruit dat de aanstelling van
mevrouw Hadja Lahbib tot minister van Buitenlandse
Zaken niet had geleid tot een vertrouwensbreuk tussen
beide landen. "We zitten duidelijk op dezelfde lijn", klonk
het voorts. Hij zei dit naar aanleiding van de ophef die was
ontstaan rond de trip die de kersverse minister van Buiten-
landse Zaken in haar vorige job als journaliste maakte naar
de Krim in overtreding met de Oekraïense wetgeving.

Selon de nouvelles informations de la VRT, Mme Lahbib
ne peut toujours pas se rendre en Ukraine pour le moment
et ne peut donc pas exercer pleinement sa fonction de
ministre des Affaires étrangères. Des questions se posent,
dès lors, quant à la teneur exacte du courrier et quant à la
lecture qu'en fait le ministre Van Quickenborne.

Nieuwe informatie verstrekt door de VRT wijst er nu op
dat mevrouw Lahbib Oekraïne momenteel nog steeds niet
kan bezoeken en dus niet volwaardig kan functioneren als
minister van Buitenlandse Zaken. Dat doet vragen rijzen
over de exacte inhoud van de brief en hoe die werd geïnter-
preteerd door minister Van Quickenborne.

Quand permettrez-vous au Parlement de consulter le
courrier du ministre ukrainien des Affaires étrangères?

Wanneer verleent u het Parlement inzage in de bewuste
brief van de Oekraïense minister van Buitenlandse Zaken?
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DO 2021202216679
Question n° 305 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 août 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216679
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 augustus 2022 (N.)
aan de eerste minister:

Marchés publics pour le recouvrement de dettes. - Pro-
blèmes liés au système no cure, no pay.

Overheidsopdrachten voor invordering van schulden. - No
cure, no pay-problematiek.

De nombreux bureaux d'huissiers de justice participent à
des procédures de marché public pour des services de
recouvrement de dettes. La concurrence étant vive sur ce
marché, certains recourent à des conventions du type no
cure, no pay (pas de résultat, pas de rémunération) cou-
vrant l'ensemble de la procédure de recouvrement (amiable
et judiciaire), même si elles sont contraires aux disposi-
tions du Code judiciaire et de l'arrêté royal du 30 novembre
1976 fixant le tarif des actes accomplis par les huissiers de
justice. À plusieurs reprises, l'illégalité de ces pratiques a
été confirmée formellement par la Chambre nationale des
huissiers de justice.

Veel gerechtsdeurwaarderskantoren nemen deel aan
openbare aanbestedingen voor incassodiensten. Aangezien
de concurrentie op deze markt groot is, nemen sommigen
hun toevlucht tot overeenkomsten van het type no cure, no
pay die de gehele invorderingsprocedure (minnelijk en
gerechtelijk) bestrijken, ook al zijn deze in strijd met de
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek en het koninklijk
besluit van 30 november 1976 tot vaststelling van het tarief
voor akten van gerechtsdeurwaarders. De onwettigheid van
deze praktijken werd meermaals formeel bevestigd door de
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

Le modèle no cure, no pay peut sembler très intéressant
pour le service public adjudicateur. Cependant, il donne
lieu à des abus consistant pour l'huissier de justice à gon-
fler ses coûts afin de compenser, auprès des débiteurs se
résignant à payer, les pertes subies auprès des débiteurs
insolvables. En outre, il sera plus rapidement enclin à por-
ter l'affaire à la phase judiciaire. C'est dans cette phase qu'il
peut maximiser ses profits en accomplissant des actes
superflus dont le débiteur paie la facture. De nombreux
débiteurs se retrouvent ainsi dans une spirale d'endette-
ment.

Het no cure, no pay-model kan zeer interessant lijken
voor de aanbestedende openbare dienst. Het leidt evenwel
tot misbruiken waarbij de gerechtsdeurwaarder de kosten
probeert op te drijven, om zo zijn verliezen bij insolvabele
schuldenaars te kunnen compenseren bij schuldenaars die
uiteindelijk wel overgaan tot betaling. Tevens zal hij snel-
ler geneigd zijn om het dossier naar een gerechtelijke fase
te leiden. Het is in deze fase dat hij zijn winst kan maxima-
liseren door overbodige handelingen te stellen waar de
schuldenaar de rekening voor betaalt. Veel schuldenaars
komen zo in een schuldenspiraal terecht.

Il n'est pas rare que ce système soit encouragé par les ser-
vices publics eux-mêmes, comme en témoignent le juge-
ment du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles du 14 janvier 2022 portant le numéro de rôle
2020/6104/A (redevances de stationnement), ainsi que les
arrêts n° 245.244 (factures d'hôpital) et 247.073 (rede-
vances de stationnement) du Conseil d'État.

Dit systeem wordt niet zelden in de hand gewerkt door de
openbare diensten zelf, zo getuigen onder meer het vonnis
van de franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel van
14 januari 2022 met rolnummer 2020/6104/A (parkeerre-
tributies) en de arresten nrs. 245.244 (ziekenhuisfacturen)
en 247.073 (parkeerretributies) van de Raad van State.

L'accord de gouvernement prévoit que des efforts seront
fournis pour assurer le recouvrement centralisé et éthique
des dettes vis-à-vis de l'État.

In het regeerakkoord staat dat er wordt gestreefd naar een
gecentraliseerde en ethische invordering van schulden ver-
schuldigd aan de overheid.

1. Quel est, eu égard à votre compétence en matière de
marchés publics, votre point de vue sur la question?

1. Wat is, vanuit uw bevoegdheid inzake overheidsop-
drachten, uw visie omtrent deze problematiek?

2. Quelles mesures sont prises, ou peuvent être prises, de
manière à garantir un meilleur encadrement afin que les
services publics ne se livrent plus à de telles pratiques?

2. Wat wordt er ondernomen, of wat kan er gedaan wor-
den, voor een betere omkadering opdat openbare diensten
zich niet meer zouden inlaten met dergelijke praktijken?
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DO 2021202216725
Question n° 306 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 août 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216725
Vraag nr. 306 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 augustus 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Piratage de la Chancellerie. Hack Kanselarij.
Le 23 août 2022, Het Laatste Nieuws a fait état d'un pira-

tage survenu à votre chancellerie, qui aurait occasionné
d'importants problèmes au sein des services de police. Ce
n'est d'ailleurs pas la première fois que les services publics
fédéraux font l'objet d'une attaque ces derniers mois.

HLN berichtte op 23 augustus 2022 dat uw Kanselarij te
maken had met een hack. Het zou tot grote problemen
geleid hebben bij politiediensten. Dit is bovendien niet de
eerste hack waarmee de federale overheid de laatste maan-
den te maken kreeg.

1. Par quel exploit ou loophole et par quel programme les
pirates ont-ils eu accès aux systèmes?

1. Via welke exploit of loophole raakte men binnen en via
welk programma?

2. Combien de temps les pirates ont-ils eu accès à vos
systèmes sans être inquiétés?

2. Hoelang hebben de hackers ongemerkt toegang gehad
tot jullie systemen?

3. Combien de mégabytes de données ont-ils été transfé-
rés par les pirates? Vers quelles adresses IP de quels pays
ces données ont-elles été transférées?

3. Hoeveel megabytes data werd doorgestuurd of ver-
sluisd naar de hackers? Naar welke IP-adressen in welk
land gebeurde dit?

4. Tous les policiers (et les fonctionnaires en lien avec
eux) ont dû demander de nouveaux codes d'accès. Cela a-t-
il suffi à résoudre le problème?

4. Alle politiemensen (en gelieerde ambtenaren) moesten
nieuwe inloggegevens aanvragen. Is het probleem daarmee
opgelost?

5. A-t-on fait appel à des consultants ou des sociétés
externes pour résoudre ce problème ou pour les opérations
de nettoyage une fois le piratage constaté? Dans l'affirma-
tive, à qui a-t-on fait appel et combien cela a-t-il coûté?

5. Heeft men externe consultants of bedrijven ingescha-
keld voor de bestrijding van dit probleem of voor het ver-
dere verloop van de opkuis na het constateren van de
hacking? Indien ja, wie en hoeveel heeft dat gekost?

6. À l'heure actuelle, les pouvoirs publics disposent-ils de
tous les profils nécessaires pour détecter les attaques et
pour nettoyer et mettre à jour les systèmes après un pira-
tage?

6. Beschikt de overheid vandaag over alle profielen voor
de detectie van hacks en de opkuis en update van de syste-
men na een hack?

7. Une attribution est-elle en préparation? 7. Wordt er aan attributie gewerkt?
8. La Chancellerie utilise-t-elle des logiciels de fabrica-

tion russe et du matériel fabriqué en Chine? Dans l'affirma-
tive, de quels logiciels et matériel s'agit-il? Ma question
porte entre autres sur les routeurs, les switchs, les PC, les
smartphones, les imprimantes ainsi que tous les appareils
et logiciels connectés.

8. Gebruikt men bij de Kanselarij software van Russische
makelij en hardware van Chinese makelij? Indien ja,
welke? Deze vraag betreft onder meer routers, switches,
pc's, smartphones, printers en alle geconnecteerde devices
en software.

9. Par ailleurs, le SPF Chancellerie est connecté à cer-
tains autres services, au travers d'installations partagées
connectées à internet. Par conséquent, différents SPF sont
potentiellement concernés par cette attaque. De quels SPF
s'agit-il? Doivent-ils eux aussi demander de nouveaux
codes d'accès?

9. De FOD Kanselarij is bijkomend verbonden, door
middel van gedeelde internetinstallaties, met een aantal
andere diensten. Er zijn dus verschillende FOD's potentieel
bij betrokken. Om welke FOD's gaat het? Moeten die ook
allemaal nieuwe inloggegevens aanvragen?

10. Pour l'instant, les SPF sont eux-mêmes responsables
de leur sécurisation. Estimez-vous opportun d'élaborer une
stratégie commune, avec les mêmes normes pour tous les
services publics fédéraux?

10. Nu zijn de FOD's zelf verantwoordelijk voor hun
beveiliging. Vindt u dat het tijd is om een gezamenlijk
beleid te ontwikkelen met dezelfde standaarden voor alle
federale overheidsdiensten?

11. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que
des informations importantes ou même vitales pour le
fonctionnement de la nation puissent être divulguées à
l'avenir?

11. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen
dat belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie in de toekomst
kan uitlekken?
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DO 2021202216788
Question n° 307 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202216788
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de eerste minister:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.

DO 2021202216789
Question n° 308 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216789
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?
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3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

DO 2021202216791
Question n° 309 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216791
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.
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DO 2021202216802
Question n° 310 de Monsieur le député Emir Kir du

13 septembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202216802
Vraag nr. 310 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 13 september 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

L'envolée des prix de l'énergie. Fors gestegen energieprijzen.
Selon un article de presse paru sur rtbf.be du 7 septembre

2022, les ministres européens de l'Énergie se réunissent en
urgence le 9 septembre afin de trouver des solutions pour
faire face à l'envolée des prix de l'énergie.

Volgens een persbericht dat op 7 september 2022 op
rtbf.be verscheen, komen de Europese ministers van Ener-
gie op vrijdag 9 september in spoedzitting bijeen teneinde
oplossingen te vinden om de fors gestegen energieprijzen
aan te pakken.

En effet, vous avez déclaré lors d'une interview: "C'est
maintenant que l'Europe doit montrer qu'elle est capable de
protéger ses citoyens, de protéger ses entreprises. Point à la
ligne", ce à quoi le commissaire européen à la Justice,
Didier Reynders vous a rétorqué: "Notre sort dépend des
institutions européennes et des États membres".

U heeft in een interview verklaard dat Europa nu moet
laten zien dat het in staat is zijn burgers en zijn onderne-
mingen te beschermen, en daarmee uit! De Europese com-
missaris van Justitie, Didier Reynders, heeft daarop
gerepliceerd dat ons lot in handen van de Europese instel-
lingen én van de lidstaten ligt.

Selon lui, beaucoup de choses se font déjà du côté des
institutions européennes "Mais en même temps, les États
doivent travailler". Il prend l'exemple de l'Allemagne, qui a
récemment débloqué 65 milliards d'aide en faveur du pou-
voir d'achat.

Volgens Eurocommissaris Reynders doen de Europese
instellingen al veel, maar moeten de lidstaten tezelfdertijd
hun steentje bijdragen. Hij geeft het voorbeeld van Duits-
land, dat onlangs 65 miljard euro uitgetrokken heeft om de
koopkracht te ondersteunen.

Ou encore celui du bouclier tarifaire français: "Chaque
État doit faire son travail pour aider les particuliers et les
entreprises, mais aussi pour utiliser toutes les capacités de
production électrique, [...] Les Allemands, par exemple,
avec une coalition compliquée, viennent d'annoncer que
deux centrales nucléaires seraient maintenues sous cocon
pour être utilisable jusqu'à la fin de l'hiver. [...] On ne peut
pas se contenter de dire que la situation va être difficile
dans les prochaines années, comme vous l'avez récemment
fait [...] Il faut tout de suite après cela venir avec des
mesures concrètes [...] Ça ne suffit pas de dire que c'est très
compliqué. Il faut agir. Et la Commission européenne a agi.
[...] Il est inutile de lancer des combats à l'interne des insti-
tutions européens. Ce dont on a besoin, c'est l'unité".

Een ander voorbeeld dat hij aanhaalt, is dat van de
indamming van de tarieven door de Franse overheid. Elke
lidstaat moet volgens hem zijn werk doen om particulieren
en ondernemingen te helpen, maar ook om alle capaciteit
voor de productie van elektriciteit te benutten. Zo heeft
Duitsland bijvoorbeeld, met een complexe coalitie, aange-
kondigd dat het twee kerncentrales achter de hand houdt,
zodat ze tot het einde van de winter ingezet kunnen wor-
den. 'Je kan niet gewoon zeggen dat de situatie de komende
jaren moeilijk zal zijn', zo verwees hij naar de recente uit-
spraken van de eerste minister. 'Je moet daarna onmiddel-
lijk met concrete maatregelen komen. [...] Het volstaat niet
te zeggen dat het erg ingewikkeld is. Het is tijd om te han-
delen. En de Europese Commissie heeft gehandeld. [...]
Ruzies binnen de Europese instellingen leveren niets op.
We hebben eenheid nodig.'

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant du
commissaire européen? Si oui, pouvez-vous expliquer
votre point de vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse
de ces critiques peut initier de nouvelles propositions sui-
vies d'actions concrètes?

1. Draagt u kennis van de kritiek van de Europese com-
missaris? Zo ja, kunt u ons uw gedetailleerde standpunt
daaromtrent meedelen? Kan de analyse van die kritiek lei-
den tot nieuwe voorstellen, gevolgd door concrete acties?

2. Pouvez-vous communiquer l'inventaire des mesures
pratiques réalisé ou envisagé sur cette question par le gou-
vernement?

2. Kunt u ons een lijst bezorgen van de praktische maat-
regelen die de regering met betrekking deze kwestie geno-
men heeft of overweegt?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216328
Question n° 962 de Madame la députée Barbara Pas du

22 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216328
Vraag nr. 962 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Normes visées à l'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin
1971.

De normen bedoeld in artikel 48 van het koninklijk besluit
van 28 juni 1971.

L'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin 1971 déterminant
les mesures de sécurité à prendre lors de l'établissement et
dans l'exploitation des installations de distribution de gaz
par canalisations impose à l'installateur l'obligation de res-
pecter un certain nombre de normes de construction NBN.

Het koninklijk besluit van 28 juni 1971 betreffende de te
nemen veiligheidsmaatregelen bij de oprichting en bij de
exploitatie van installaties voor gasdistributie door middel
van leidingen legt in artikel 48 de verplichting op aan-
gaande de naleving van een aantal NBN-constructienor-
men.

L'arrêté royal ne précise pas de quelles normes il s'agit,
mais tous les organismes de contrôle belges (dont Vinçotte
fait partie) se basent sur une série de normes européennes,
conformément aux instructions du SPF Économie. L'orga-
nisme de contrôle Vinçotte a rassemblé ces prescriptions
dans un document intitulé "Règles générales sur les instal-
lations de gaz".

Om precies welk normen het gaat wordt niet vermeld in
het koninklijk besluit maar alle Belgische keuringsinstan-
ties (waarvan Vinçotte er één is) baseren zich volgens de
instructies van de FOD Economische Zaken op een reeks
Europese normen. Het keuringsorganisme Vinçotte heeft
deze voorschriften samengebracht in een document met als
titel Algemeen Reglement op gasinstallaties.

En parcourant les règles proposées par l'organisme de
contrôle Vinçotte, il apparaît qu'en plus d'une série de
normes européennes de construction concernant le maté-
riel, l'installateur doit également connaître un tas de
normes européennes en matière d'installation.

Wanneer we de door het keuringsorganisme Vinçotte
voorgestelde voorschriften overlopen dan blijkt dat een
installateur naast een reeks Europese constructienormen
van het materieel ook kennis moet hebben van een reeks
Europese installatienormen.

1. Confirmez-vous que les prescriptions auxquelles doit
répondre une installation de gaz domestique sont les pres-
criptions des normes visées à l'article 48 de l'arrêté royal
susmentionné? Dans la négative, quelles sont-elles?

1. Bevestigt u dat de voorschriften waaraan een huishou-
delijke gasinstallatie moet voldoen, de normvoorschriften
zijn die in artikel 48 van het voormelde koninklijk besluit
worden bedoeld? Zo niet, welke zijn het dan wel?

2. La référence à des exigences figurant dans des normes,
proposées par un organisme privé, en l'occurrence le
Bureau de Normalisation, ne crée-t-elle pas une insécurité
juridique dans la mesure où

2. Schept de verwijzing naar in normen opgenomen ver-
plichtingen, vooropgesteld door een privé organisatie, in
casu het Bureau voor Normalisatie, geen rechtsonzeker-
heid gezien:

- les membres siégeant sont des parties prenantes qui
doivent acheter leur siège;

- de zitting hebbende leden belanghebbende partijen zijn
die hun zitje moeten afkopen;

- l'achat des normes est onéreux; - de aanschaf van de normvoorschriften een dure aange-
legenheid is;

- les prescriptions pourraient constituer des entraves au
commerce, compte tenu de la composition du Bureau
(principalement des constructeurs)?

- de voorschriften, gezien de samenstelling van het
bureau (vooral constructeurs), handelsbelemmeringen kun-
nen scheppen?
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DO 2021202216386
Question n° 965 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216386
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Campagne de rappel en automne. - Congé de vaccination
(QO 29584C).

Boostercampagne najaar. - Vaccinatieverlof (MV 29584C).

Jusqu'au 30 juin 2022, un congé de vaccination était
octroyé pour permettre aux travailleurs de se faire vacciner
pendant les heures de travail. Ce petit chômage a égale-
ment été étendu pour assurer l'accompagnement des
mineurs d'âge et des enfants  en situation de handicap lors
de la vaccination.

Tot 30 juni 2022 gold een vaccinatieverlof om werkne-
mers de mogelijkheid te geven zich tijdens de werkuren te
laten vaccineren. Dat klein verlet werd eveneens uitgebreid
om minderjarige kinderen of kinderen met een handicap te
begeleiden bij de vaccinatie.

Par ailleurs, une dispense de déclaration est toujours
d'application pour les chômeurs temporaires et complets et
les prépensionnés (chômeurs avec complément d'entre-
prise/RCC) qui, dans le cadre de la loi du 3 juillet 2005
relative aux droits des volontaires, pratiquent du bénévolat
dans un centre de vaccination, et ce tant que ces centres
existent.

Daarnaast geldt momenteel nog altijd een vrijstelling van
aangifte voor de tijdelijk en volledig werklozen en brugge-
pensioneerden (werklozen met bedrijfstoeslag/SWT) die in
het kader van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van vrijwilligers vrijwilligerswerk verrichten in een vacci-
natiecentrum, en dit voor de duur van het bestaan van de
vaccinatiecentra.

Les centres de vaccination sont actuellement en phase de
vigilance, mais ils rouvriront à partir du 12 septembre pour
une campagne de rappel massive au cours de laquelle
400.000 à 800.000 vaccins seront administrés par semaine.

Nu staan de vaccinatiecentra in waakfase, maar vanaf
12 september zullen ze opnieuw geopend worden voor een
massale boostercampagne waarbij er 400.000 tot 800.000
prikken per week zouden worden gezet.

1. Dans le cadre de cette campagne de rappel, les deman-
deurs d'emploi (chômage temporaire, RCC, chômage com-
plet) seront-ils informés de la possibilité de pratiquer du
bénévolat dans les centres de vaccination sans notification
préalable?

1. Worden werklozen (TW, SWT, volledige werkloos-
heid) naar aanleiding van die boostercampagne ervan op de
hoogte gesteld dat ze zonder voorafgaande aangifte als
vrijwilliger kunnen meewerken in de vaccinatiecentra?

2. Le droit au petit chômage pour la vaccination contre le
coronavirus est valable jusqu'au 30 juin 2022. Si les cir-
constances l'exigent, ce dispositif peut toutefois être pro-
longé par arrêté royal jusqu'au 30 décembre 2022. Dans la
perspective de la campagne de rappel de l'automne, comp-
tez-vous prolonger ce dispositif et sous quelles conditions?

2. Het recht op klein verlet voor vaccinatie tegen het
COVID-19-virus gold tot en met 30 juni 2022. Wel kan
deze regeling, indien de omstandigheden het vereisen, bij
koninklijk besluit worden verlengd tot maximaal
30 december 2022. Zal u gelet op de boostercampagne in
het najaar die regeling verlengen en onder welke voor-
waarden?

DO 2021202216439
Question n° 966 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216439
Vraag nr. 966 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Pour mieux cerner l'évolution du nombre d'accidents du

travail dans notre pays, nous souhaiterions obtenir
quelques données chiffrées.

Om een goed overzicht te krijgen van de evolutie van het
aantal arbeidsongevallen in ons land hadden wij graag
enkele cijfers opgevraagd.
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1. Combien d'accidents du travail a-t-on recensé au cours
de ces cinq dernières années? Pourriez-vous fournir systé-
matiquement les chiffres annuels ainsi qu'une ventilation
par secteur, par taille de l'entreprise (en matière de travail-
leurs), par nature de l'accident et par province?

1. Hoeveel arbeidsongevallen waren er de laatste vijf
jaar? Graag telkens de jaarlijkse cijfers en een oplijsting
per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werkne-
mers), per aard van het ongeval en per provincie.

2. Combien d'accidents du travail susmentionnés ont fait
l'objet d'une reconnaissance par la compagnie d'assu-
rances?

2. Bij hoeveel van bovenstaande arbeidsongevallen werd
het ongeval erkend door de verzekeringsmaatschappij?

3. Combien de refus de reconnaissance d'accidents du
travail par les compagnies d'assurances ont été soumis à
Fedris?

3. Hoeveel weigeringen van arbeidsongevallen door ver-
zekeringsmaatschappijen werden gedaan aan Fedris?

4. Parmi ces refus, combien ont-ils fait l'objet d'une
enquête menée par Fedris?

4. Voor hoeveel van bovenstaande weigeringen werd
door Fedris een onderzoek opgestart?

5. Combien d'enquêtes susmentionnées menées par
Fedris ont tout de même débouché sur une reconnaissance
par la compagnie d'assurances?

5. Voor hoeveel van bovenstaande onderzoeken door
Fedris werd het ongeval toch erkend door de verzekerings-
maatschappij?

DO 2021202216449
Question n° 968 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216449
Vraag nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les faillites et les procédures de licenciement collectif. Faillissementen en procedures collectief ontslag.
Le choc provoqué par les crises successives a entraîné

certaines entreprises dans une zone de turbulences. Nous
souhaitons dès lors recevoir des chiffres sur les faillites et
les procédures de licenciement collectif qui ont été initiées.

Door de schok van opeenvolgende crisissen kwamen
bedrijven in woelig water terecht. Graag hadden wij dan
ook enkele cijfers opgevraagd omtrent faillissementen en
opgestarte procedures collectief ontslag.

1. Combien de faillites ont été déclarées depuis janvier
2019 jusqu'à ce jour? Merci de ventiler les chiffres par
mois, par secteur, par taille de l'entreprise (nombre de tra-
vailleurs) et par province.

1. Hoeveel aangiften van faillissementen waren er sinds
januari 2019 tot op heden? Graag telkens de maandelijkse
cijfers en een oplijsting per sector, per grootte van bedrijf
(in termen van werknemers) en per provincie.

2. Combien de procédures de licenciement collectif ont
été engagées depuis janvier 2019 jusqu'à ce jour?

2. Hoeveel procedures van collectief ontslag werden
opgestart sinds januari 2019 tot op heden?

3. Combien de travailleurs ont été licenciés à la suite
d'une procédure de licenciement collectif depuis janvier
2019 jusqu'à ce jour?

3. Hoeveel werknemers werden ontslagen na een proce-
dure van collectief ontslag sinds januari 2019 tot op heden?

4. Pour combien de ces procédures de licenciement col-
lectif (de janvier 2019 à ce jour) un plan social a-t-il été
élaboré?

4. Bij hoeveel van deze procedures van collectief ontslag
(sinds januari 2019 tot op heden) werd een sociaal plan
opgemaakt?

5. Combien de travailleurs ont-ils été licenciés après une
procédure de licenciement collectif (même période)?

5. Hoeveel werknemers werden ontslagen na een proce-
dure van collectief ontslag sinds januari 2019 tot op heden?
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DO 2021202216461
Question n° 970 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216461
Vraag nr. 970 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le travail des mineurs âgés de moins de 15 ans. Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.
Les enfants peuvent commencer à travailler à partir de 15

ans à condition, bien évidemment, de respecter quelques
restrictions. Généralement, ce travail prend la forme d'un
job de vacances ou de week-end. Il existe néanmoins deux
exceptions à l'interdiction du travail des enfants: les activi-
tés qui s'inscrivent dans le cadre de l'éducation ou de la for-
mation de l'enfant et, très exceptionnellement, les activités
pour lesquelles une dérogation individuelle a été obtenue.

Kinderen mogen vanaf 15 jaar beginnen te werken, uiter-
aard met een aantal restricties. Meestal is dit in de vorm
van een vakantiejob of weekendwerk. Er bestaan echter
twee uitzonderingen op het verbod op kinderarbeid: de
werkzaamheden die binnen het kader van de opvoeding of
vorming van het kind vallen en de zeer uitzonderlijke
werkzaamheden waarvoor een individuele afwijking werd
verkregen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enfants de
moins de 15 ans qui ont travaillé au cours des cinq der-
nières années? Je souhaiterais une répartition par activité
professionnelle et par province. Veuillez distinguer
l'exception susmentionnée, d'une part, et la dérogation
individuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal kinderen,
jonger dan 15 jaar, die in de laatste vijf jaar te werk werden
gesteld? Graag een opsplitsing per beroepsactiviteit en per
provincie. Gelieve hierbij een onderscheid te maken tussen
de bovengenoemde uitzondering en de individuele afwij-
king.

2. Combien de dossiers ont-ils été introduits au cours de
la même période et combien de dossiers le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale a-t-il approuvés? Merci
d'effectuer la même répartition et d'opérer la même
distinction.

2. Hoeveel dossiers werden in dezelfde periode inge-
diend en voor hoeveel dossiers werd door de FOD Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg een goedkeuring
gegeven? Graag met dezelfde opsplitsing en onderscheid.

DO 2021202216466
Question n° 971 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216466
Vraag nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Crédit-temps et interruption de carrière. Tijdskrediet en loopbaanonderbreking.
Voici quelques mois, je vous ai demandé les statistiques

concernant les différentes formes de crédit-temps. Tout
salarié peut prendre un crédit-temps avec motif (formation
ou congé parental/assistance médicale) et opter pour un
emploi de fin de carrière.Les motifs dans le domaine des
soins sont les suivants: les soins à son enfant de moins de
huit ans, les soins à un enfant mineur gravement malade,
les soins à son enfant handicapé de moins de 21 ans, les
soins à un membre du ménage ou de la famille gravement
malade, les soins palliatifs.

Enkele maanden geleden vroeg ik u naar de opnamecij-
fers van tijdskrediet over verschillende vormen heen.
Werknemers kunnen tijdskrediet opnemen met motief
(voor opleiding of zorg) en kiezen voor landingsbanen. De
zorgmotieven zijn: zorg voor een eigen kind tot de leeftijd
van 8 jaar, zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind, zorg
voor een eigen kind met een handicap jonger dan 21 jaar,
zorg voor een zwaar ziek gezins- of familielid, palliatieve
zorgen.
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Le nombre maximal de mois pendant lesquels un travail-
leur salarié a droit à un crédit-temps sous certaines condi-
tions est de 51 mois. Les fonctionnaires contractuels
peuvent bénéficier quant à euxd'une interruption de car-
rière ordinaire pour interrompre partiellement ou totale-
ment leur travail. Cette interruption est limitée à 60 mois
sur l'ensemble de la carrière.

Het maximum aantal maanden waar een werknemer
onder bepaalde voorwaarden recht heeft op tijdskrediet is
51 maanden. Contractuele ambtenaren daarentegen kunnen
gebruikmaken van de gewone loopbaanonderbreking om
hun arbeidsprestaties volledig of gedeeltelijk te onderbre-
ken. Dit bestaat uit een maximum aantal van 60 maanden
over de hele loopbaan.

1. a) Combien de travailleurs salariés (en chiffres absolus
et en pourcentages) de 45 à 65  ans (répartis entre les caté-
gories d'âge de 45 à 55 et de 55 à 65 ans) n'ont-ils pas, à ce
jour, épuisé l'ensemble de leur crédit-temps? Parmi ces
personnes, combien (en chiffres absolus et en pourcen-
tages) peuvent-elles encore prétendre à un crédit-temps de
moins de 10 mois, de 10 à 20 mois, de 20 à 30 mois, de 30
à 40 mois et de 40 à 51 mois?

1. a) Hoeveel werknemers (uitgedrukt in absolute cijfers
en percentages) tussen 45 en 65 jaar (en opgesplitst tussen
45 en 55 en tussen 55 en 65 jaar) hebben momenteel nog
een deel van hun tijdskrediet niet opgenomen? Bij hoeveel
gerechtigden (uitgedrukt in absolute cijfers en percentages)
bedraagt deze periode minder dan 10 maanden, bij hoeveel
tussen de 10 en 20 maanden, bij hoeveel tussen de 20 en 30
maanden, bij hoeveel tussen de 30 en 40 maanden en bij
hoeveel tussen de 40 en 51 maanden?

b) Pourriez-vous répartir ces chiffres selon le motif de
soins: combien de mois de crédit-temps ont-ils déjà été pris
pour les soins à son enfant; les soins à un enfant mineur
gravement malade; les soins à son enfant handicapé; les
soins à un membre du ménage ou de la famille gravement
malade; des soins palliatifs?

b) Graag een onderverdeling van voorgaande opdeling
over de volgende motieven heen. Hoeveel maanden tijds-
krediet werden reeds opgenomen: voor de zorg voor een
eigen kind; voor de zorg voor een zwaar ziek minderjarig
kind; voor een eigen kind met een handicap; voor de zorg
van een zwaar ziek gezins- of familielid; voor palliatieve
zorgen?

2. Combien de fonctionnaires (en chiffres absolus et en
pourcentages) de 45 à 65 ans (répartis entre les catégories
d'âge de 45 à 55 et de 55 à 65 ans) n'ont-ils pas à ce jour
épuisé le maximum de 60 mois d'interruption de carrière
sur l'ensemble de leur carrière? Parmi ces personnes, com-
bien (en chiffres absolus et en pourcentages) peuvent-elles
encore prétendre à une interruption de carrière de moins de
10 mois, de 10 à 20 mois, de 20 à 30 mois, de 30 à 40 mois,
de 40 à 50 mois et de 50 à 60 mois?

2. Hoeveel ambtenaren (uitgedrukt in absolute cijfers en
percentages) tussen 45 en 65 jaar (en opgesplitst tussen 45
en 55 en tussen 55 en 65 jaar) hebben momenteel hun recht
op loopbaanonderbreking van 60 maanden over hun hele
loopbaan nog niet uitgeput? Bij hoeveel gerechtigden (uit-
gedrukt in absolute cijfers en percentages) bedraagt deze
periode minder dan 10 maanden, bij hoeveel tussen de 10
en 20 maanden, bij hoeveel tussen de 20 en 30 maanden,
bij hoeveel tussen de 30 en 40 maanden, bij hoeveel tussen
de 40 en 50 maanden, bij hoeveel tussen de 50 en 60 maan-
den?

DO 2021202216475
Question n° 972 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216475
Vraag nr. 972 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

La lisibilité des contrats d'assurance incendie. Leesbaarheid brandverzekering.
Début 2022, je vous ai posé une question concernant les

inondations de l'été dernier et les assurances incendie
(question n° 173 du 11 janvier 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77). Dans votre
réponse, vous avez indiqué ce qui suit:

Begin 2022 stelde ik u een vraag over de overstromingen
van vorige zomer betreffende de brandverzekeringen
(vraag nr. 173 van 11 januari 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 77). Daarbij meldde u het volgende:
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"La Financial Services and Markets Authority (FSMA) a
mis en place un groupe de travail interne pour plancher sur
l'amélioration de la lisibilité des contrats d'assurance incen-
die. En effet, il s'avère que certains preneurs d'assurances
ne savent pas ce que couvre précisément leur assurance ni
à concurrence de quel montant ils peuvent être indemnisés.
La FSMA entend rédiger un projet de contrat type simple
et compréhensible en matière d'assurance incendie. De
manière générale, les contrats devront être rédigés suivant
une structure simple, dans un langage accessible, et partir
du principe que tout ce qui n'est pas explicitement exclu est
couvert. Nous y travaillons d'arrache-pied."

"De Financial Services and Markets Authority (FSMA)
heeft een interne werkgroep opgericht die werk moet
maken van een betere leesbaarheid van dergelijke overeen-
komsten. Bepaalde verzekeringsnemers blijken immers
niet te weten wat hun brandverzekering precies dekt of hoe
groot de schadeloosstelling is waar zij recht op hebben. De
FSMA wil een eenvoudig, duidelijk en begrijpelijk ont-
werp van standaardovereenkomst voor de brandverzeke-
ring opstellen. Meer algemeen moet de overeenkomst een
eenvoudige structuur hebben, een toegankelijk taalgebruik
hanteren en uitgaan van het principe dat alles wat niet
expliciet uitgesloten is, gedekt is. Dat werk is volop aan de
gang."

1. Quel est l'état d'avancement des travaux de ce groupe
de travail interne?

1. Hoever staat deze interne werkgroep?

2. Quels résultats ou rapports intermédiaires éventuels
pouvez-vous nous communiquer?

2. Welke resultaten of eventueel tussentijdse rapporten
kunt u meedelen?

3. Quelles initiatives prendrez-vous à la suite de ces
résultats?

3. Welke initiatieven zal u naar aanleiding van deze
resultaten nemen?

DO 2021202216476
Question n° 973 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216476
Vraag nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les titres-repas, chèques de consommation et écochèques. Maaltijd-, consumptie- en ecocheques.
Les travailleurs peuvent bénéficier de nombreux avan-

tages extra-légaux tels que des titres-repas, des écochèques
ou des chèques de consommation. Comme nous l'avons
déjà indiqué dans les questions écrites précédentes sur ce
sujet, il y a un pourcentage de personnes qui n'utilisent pas
ces chèques à temps, de sorte qu'ils expirent.

Werknemers kunnen genieten van heel wat extralegale
voordelen zoals maaltijdcheques, ecocheques of consump-
tiecheques. Zoals reeds aangetoond in vorige schriftelijke
vragen over dit onderwerp is er een percentage van mensen
die deze cheques niet tijdig gebruiken waardoor ze verval-
len.

Pendant la crise du coronavirus, sur la proposition du
Conseil national du travail (CNT), la durée de validité des
titres-repas et des écochèques pouvait être prolongée de 12
ou 24 mois. Ainsi, l'argent des titres-repas et des éco-
chèques expirés revenait au travailleur. La période de vali-
dité des chèques de consommation a également été
prolongée.

Tijdens de coronacrisis werd er, op voorstel van de Nati-
onale Arbeidsraad (NAR), voor gezorgd dat de geldig-
heidsduur van de maaltijd- en ecocheques verlengd konden
worden voor een periode van 12 of 24 maanden. Zo kwam
het geld van de vervallen maaltijd- en ecocheques opnieuw
terecht bij de werknemer. Ook de consumptiecheques ken-
den een verlenging in hun geldigheidsduur.

Il reste néanmoins un groupe de personnes qui n'ont pas
recours à ces chèques, de sorte qu'ils expirent toujours,
malgré leur prolongation. Par conséquent, une somme reste
encore entre les mains des émetteurs. C'était surtout le cas
avant la crise sanitaire et donc avant l'introduction du
régime temporaire visant la prolongation de la durée de
validité de ces chèques.

Toch is er nog een groep mensen die geen gebruik maakt
van deze cheques waardoor ze alsnog vervallen, ondanks
de verlenging. Hierdoor blijft er nog steeds een bedrag bij
de uitgiftekantoren zitten, en dit zeker voor de coronacrisis
en dus voor de tijdelijke regeling van de verlenging van
deze cheques.
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1. Combien de chèques ont-ils effectivement expiré au
cours des cinq dernières années et n'ont donc pas été renou-
velés? De quels montants s'agit-il? Pouvez-vous nous four-
nir un aperçu annuel? Merci de ventiler ces chiffres par
type de chèque (titres-repas, écochèques et chèques de
consommation).

1. Hoeveel cheques zijn de afgelopen vijf jaar effectief
vervallen en dus niet verlengd? Over welke bedragen spre-
ken we dan? Graag een overzicht per jaar. Gelieve ook een
onderscheid te maken tussen de verschillende soorten che-
ques (maaltijdcheques, ecocheques en consumptieche-
ques).

2. Quel type de chèques a le plus expiré au cours des cinq
dernières années? Pouvez-vous nous fournir un aperçu
annuel?

2. Welke soort cheques verviel de afgelopen vijf jaar het
meest? Graag een overzicht per jaar.

DO 2021202216511
Question n° 975 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216511
Vraag nr. 975 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le service bancaire de base pour les consommateurs. De basisbankendienst voor consumenten.
En 2017, un service bancaire de base pour les consom-

mateurs a été introduit dans le Code de droit économique
(article VII.57 CDE et suivants). L'article VII.59 du CDE
prévoit que l'établissement de crédit doit refuser une
demande de service bancaire de base si cette demande
entraîne une violation de la loi anti-blanchiment. L'établis-
sement de crédit peut refuser la demande si le consomma-
teur dispose d'un autre compte courant ou d'un service
bancaire de base auprès d'une banque (différente) ou d'un
compte dont le solde créditeur cumulé moyen annuel
dépasse 6 000 euros. Dans le projet de loi de 2014, dans
l'explication de l'article VII.59 CDE, nous lisions, entre
autres, ce qui suit:

In 2017 werd een basisbankdienst voor consumenten
ingevoerd in het Wetboek van economisch recht (artikel
VII.57 WER e.v.). Artikel VII.59 WER bepaalt dat de kre-
dietinstelling een aanvraag tot basisbankdienst weigert
indien de aanvraag zou resulteren in een schending van de
antiwitwaswet. De kredietinstelling kan de aanvraag wei-
geren indien de consument een andere betaalrekening of
basisbankdienst heeft bij een (andere) bank of een rekening
heeft waarvan het jaarlijks gemiddelde gecumuleerde cre-
ditsaldo hoger is dan 6.000 euro. In het toenmalige wets-
ontwerp van 2014 lezen we bij de toelichting van het
ontworpen artikel VII.59 WER onder andere het volgende:

"En outre, ce paragraphe reprend, aux deuxième, qua-
trième et cinquième alinéas, les dispositions de l'ancien
article VII.58. Les articles 16, section 5, alinéas 1 et 16,
section 6, prévoient la possibilité d'introduire de tels motifs
d'exemption. Les consommateurs qui disposent déjà d'un
compte courant en Belgique avec des modalités aussi
basiques ou qui ont un certain montant d'épargne, ne sont
pas le public cible d'un service bancaire de base. En effet,
ce service est principalement destiné à faciliter l'accès des
personnes socialement défavorisées à la vie sociale".

"Verder herneemt deze paragraaf, in het tweede, vierde
en vijfde lid, de bepalingen van het vroegere artikel VII.58.
In artikel 16, lid 5, alinea 1, en artikel 16, lid 6, van de
richtlijn wordt de optie gegeven om dergelijke uitzonde-
ringsgronden in te voeren. De consument die reeds in Bel-
gië beschikt over een betaalrekening met dergelijke
basismodaliteiten of een zeker bedrag aan spaargeld heeft,
is niet het doelpubliek van een basisbankdienst. Deze
dienst is immers in de eerste plaats bedoeld om de toegang
van de sociaal zwakkeren tot het maatschappelijk verkeer
te vergemakkelijken".

Aujourd'hui, quelques années plus tard, la situation a un
peu changé, notamment en raison de la diminution des
risques.

Vandaag zijn we enkele jaren verder en is de situatie
enigszins gewijzigd, niet in het minst door de-risking.

1. Comment la limite de 6 000 euros pour avoir droit ou
non à un service bancaire de base en tant que consomma-
teur a-t-elle été fixée? Cette limite peut-elle encore être
maintenue?

1. Hoe werd de grens van 6.000 euro bepaald om al dan
niet recht te hebben op een basisbankdienst als consument?
Kan deze grens nog worden aangehouden?
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2. Que pensez-vous du fait que de nombreux particuliers
économiquement actifs - et qui ne font donc pas partie des
personnes socialement défavorisées - ne bénéficient pas de
services de paiement ou d'un compte courant auprès des
établissements de crédit en raison de la diminution des
risques? Cette nouvelle situation de diminution des risques
nécessite-t-elle une modification du service bancaire de
base pour les consommateurs (c'est-à-dire un groupe cible
plus large)? Si oui, pourquoi? Si non, pourquoi? Quelles
mesures allez-vous prendre?

2. Hoe beoordeelt u het gegeven dat veel particulieren die
wel economisch actief zijn - en dus niet tot de sociaal
zwakkeren van de maatschappij behoren - geen betalings-
diensten of betaalrekening krijgen van kredietinstellingen
door de-risking? Dient door deze gewijzigde situatie van
de-risking de basisbankdienst voor consumenten aangepast
te worden (namelijk een bredere doelgroep)? Waarom wel/
niet? Welke stappen zal u ondernemen?

DO 2021202216536
Question n° 976 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216536
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs. Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.
Les contrôles effectués par la Direction générale du

Contrôle du bien-être au travail constituent un élément clé
dans la lutte pour des conditions de travail faisables et
contre le travail néfaste pour la santé.

De controles door de inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk.

Il importe dès lors que les contrôles soient organisés dans
l'ensemble du pays et qu'ils soient renforcés. C'est en effet
la seule manière pour les autorités de contribuer à la pré-
vention d'accidents, de maladies professionnelles et de
l'augmentation du nombre de malades de longue durée.

Het is dan ook belangrijk dat de controles overal in het
land doorgaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de
overheid voldoende bij tot de preventie van ongevallen,
beroepsziektes en de stijgende instroom in langdurige
ziekte.

Une telle mission requiert évidemment la mobilisation de
bon nombre d'inspecteurs du travail.

Een dergelijke opdracht vereist vanzelfsprekend de inzet
van heel wat arbeidsinspecteurs.

Afin d'avoir une bonne vue d'ensemble des effectifs
employés par l'Inspection du travail - et des éventuels
besoins -, je souhaiterais obtenir les données suivantes
relatives aux inspecteurs du travail (répartis sur les deux
directions: la Direction générale du Contrôle des lois
sociales et la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail):

Om een goed overzicht te krijgen op de sterkte van de
arbeidsinspectie - en eventuele noden - had ik graag van u
de cijfers gekregen over het aantal arbeidsinspecteurs (ver-
deeld over beide directies: "Toezicht op de sociale wetten"
en "Toezicht op het Welzijn op het Werk"):

- le nombre d'inspecteurs pour chacune de ces cinq der-
nières années;

- per jaar over de laatste vijf jaar;

- le nombre prévu respectivement pour 2023 et pour
2024;

- de geplande verwachtte aantallen voor 2023 en 2024;

- leur répartition par Région et par province; - verdeeld per gewest en provincie;
- leur répartition en équivalents temps plein et en nombre

de personnes (fonctions effectivement pourvues).
- in voltijdequivalenten en in aantal personen (daadwer-

kelijk ingevulde functies).
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DO 2021202216561
Question n° 979 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 04 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216561
Vraag nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 04 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Exclusion des assurances hospitalisation. Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.
De nombreuses personnes ont contracté une assurance

hospitalisation. Lors d'une admission, l'assurance réclame
souvent un rapport d'hospitalisation détaillé. Lorsque la
raison d'admission concerne un trouble de la consomma-
tion d'alcool, le dossier est presque toujours refusé. Cette
disposition figure généralement dans les exclusions de la
police, comme par exemple "les maladies ou accidents
consécutifs à l'alcoolisme, la toxicomanie ou l'usage abusif
de médicaments".

Heel veel mensen hebben een hospitalisatieverzekering
afgesloten. Bij een opname vraagt de verzekering vaak om
een gedetailleerd hospitalisatieverslag. Wanneer de reden
van opname een stoornis betreft in het gebruik van alcohol,
dan wordt het dossier bijna altijd geweigerd. Meestal staat
dat vermeld bij de uitsluitingen in de polis zoals bijv.
"ziektes of ongevallen als gevolg van alcoholisme, versla-
ving of een overdreven gebruik van geneesmiddelen".

Il en va de même des années après si une admission
devait probablement résulter de l'alcoolisme. Ainsi, aucune
intervention n'est prévue en cas de transplantation du foie,
qui implique tout de même une accumulation de frais, ou
pour les personnes qui ont déjà été admises pour suivre une
cure de désintoxication et qui sont admises de nombreuses
années plus tard pour une cirrhose, par exemple.

Ook jaren nadien als een opname vermoedelijk het
gevolg zou zijn van alcoholisme. Zo komen ze niet tussen
bij bijv. een levertransplantatie waar toch nogal wat kosten
bij komen kijken of mensen die ooit opgenomen geweest
zijn om af te kicken en vele jaren later opgenomen worden
voor bijv. een cirrose.

En soi, le patient ne peut pas faire grand-chose dans ces
cas car il ne peut pas outrepasser le contrat qu'il a signé ou
qu'il a reçu de son employeur. Toutefois, les médecins ne
sont pas d'accord avec cette forme d'exclusion: il s'agit
d'une maladie reconnue.

Op zich kan je hier als patiënt weinig aan doen want je
kan niet naast het contract dat je ooit getekend hebt of van
je werkgever gekregen hebt. Nochtans zijn de artsen niet
akkoord met deze vorm van uitsluiting, het is namelijk een
erkende ziekte.

1. Combien de dossiers, dont la raison d'admission
concerne un trouble de la consommation d'alcool, ont été
refusés ces cinq dernières années?

1. Hoeveel dossiers, waar de reden van opname een
stoornis betreft in het gebruik van alcohol, werden de afge-
lopen vijf jaar geweigerd?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant le
refus/l'intervention de l'assurance hospitalisation lors d'une
admission pour un trouble lié à la consommation d'alcool
ces cinq dernières années? Combien de ces plaintes ont
donné lieu à une décision positive?

2. Hoeveel klachten ontvingen jullie over weigering/tus-
senkomst hospitalisatieverzekering bij opname omwille
van een stoornis die te maken heeft met het gebruik van
alcohol de afgelopen vijf jaar? Hoeveel van deze klachten
werden positief afgehandeld?

3. Est-il possible de s'attaquer à cette vaste forme
d'exclusion? Peut-elle être retirée de la police? Ou cer-
taines formes, par exemple après autant d'années d'absti-
nence?

3. Is er een mogelijkheid om deze brede vorm van uitslui-
ting aan te pakken? Kan dit uit de polis gehaald worden?
Of bepaalde vormen bijv. na zoveel jaar clean te zijn?
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DO 2021202216570
Question n° 981 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216570
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La nouvelle concession pour la distribution de journaux et
de périodiques reconnus.

Nieuwe concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

En ce qui concerne la nouvelle concession pour la distri-
bution de journaux et de périodiques reconnus, vous avez
répondu en octobre 2021 à une question précédente sur ce
sujet en précisant que cette concession serait attribuée à la
mi-2022. Toutefois, sauf erreur de ma part, je n'ai pas pu
constater à la date du dépôt de la présente question
(20 juillet 2022) que cela s'était déjà produit.

Betreffende de nieuwe concessie voor de bedeling van
erkende kranten en tijdschriften: in oktober 2021 ant-
woordde u op een eerdere vraag in dat kader dat de toewij-
zing van deze concessie medio 2022 zou gebeuren.
Behoudens vergissing heb ik echter op datum van indienen
van deze vraag, 20 juli 2022, nog niet kunnen vaststellen
dat zulks al zou zijn gebeurd.

La concession devrait prendre cours le 1er janvier 2023
mais la Commission européenne doit également pouvoir
procéder à temps à un examen de sa compatibilité avec les
règles européennes en matière d'aides d'État, telles que
définies aux articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne.

De concessie zou moeten aanvangen op 1 januari 2023,
maar de Europese Commissie moet ook nog tijdig onder-
zoek kunnen verrichten rond de verenigbaarheid met de
Europese staatssteunregels, zoals vervat in artikelen 107 en
108 van het Verdrag betreffende de werking van de Euro-
pese Unie.

1. Où en est précisément la procédure d'appel d'offres? 1. Wat is de exacte stand van zaken nu in deze aanbeste-
dingsprocedure?

2. Quand pouvons-nous espérer une décision quant à
l'attribution?

2. Wanneer mogen we een beslissing omtrent de toewij-
zing verwachten?

3. Vous attendez-vous toujours à ce que la Commission
européenne procède dans les délais à l'examen des règles
relatives aux aides d'État?

3. Verwacht u nog een tijdige screening door de Europese
Commissie voor wat betreft de staatssteunregels?

4. Il est indiqué dans l'appel à candidatures pour cette
concession qu'un cahier des charges sera envoyé aux can-
didats intéressés, qui comprendra, outre les spécifications
techniques et les conditions d'exécution, les critères d'attri-
bution de la concession. Considérez-vous que la publica-
tion limitée de ce cahier des charges est conforme aux
règles nationales et européennes en matière de marchés
publics?

4. De oproep tot kandidaatstelling voor deze concessie
stelt dat aan de geïnteresseerde kandidaten een bestek zal
worden toegestuurd dat, naast de technische specificaties
en de uitvoeringsvoorwaarden, ook de criteria voor de gun-
ning van de concessie omvat. Acht u de beperkte publicatie
van dit bestek in overeenstemming met de nationale en
Europese aanbestedingsregels?



QRVA 55 094
09-10-2022

45

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216571
Question n° 982 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216571
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concession en cours pour la distribution de journaux et
périodiques reconnus.

Lopende concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

Je reviens sur la convention de concession en cours pour
la distribution de journaux et périodiques reconnus. Alors
que bpost avait précédemment déclaré qu'elle employait
4.000 personnes à temps plein pour effectuer ce service, M.
Tirez, le CEO de bpost, a admis il y a quelques mois devant
la commission de la Mobilité et des Entreprises publiques
qu'il ne s'agirait que de quelque 2.000 équivalents temps
plein.

Ik kom terug op de lopende concessieovereenkomst voor
het bedelen van erkende kranten en tijdschriften. Waar
bpost voorheen stelde dat zij hiervoor 4.000 voltijdse per-
soneelsleden inschakelde, gaf de heer Tirez, CEO bij
bpost, enkele maanden geleden in de commissie Mobiliteit
en Overheidsbedrijven toe dat dit toch slechts zou gaan
over een 2.000-tal voltijdequivalenten.

La question se pose de savoir si bpost, lorsqu'elle a sou-
mis son offre, n'aurait pas donné l'impression que ce ser-
vice nécessitait plus d'heures de travail que ce n'était le cas
en réalité.

De vraag rijst of bpost destijds bij het indienen van haar
offerte niet mogelijks een schijn zou kunnen hebben
gewekt meer personeelsuren nodig te hebben voor het
leveren van deze dienstverlening dan wat in werkelijkheid
het geval is.

1. Avez-vous connaissance de ces communications
contradictoires de bpost?

1. Zijn deze tegenstrijdige communicaties vanwege bpost
u bekend?

Dans l'affirmative, avez-vous déjà entrepris des
démarches auprès de la direction de bpost en vue d'obtenir
le remboursement, pour les années 2018 à ce jour, des
éventuels trop-perçus de la compensation publique (qui,
sur la base d'un éventuel calcul fondé sur la différence
d'heures de personnel, pourraient s'élever à un total d'envi-
ron 320 millions d'euros)?

Zo ja, heeft u al stappen ondernomen in de richting van
de directie van bpost met het oog op een teruggave voor de
jaren 2018 tot en met heden van mogelijks teveel betaalde
overheidsvergoeding (welke op basis van een mogelijke
becijfering op basis van de verschillen in personeelsuren
gecumuleerd rond de 320 miljoen euro zou kunnen bedra-
gen)?

Dans la négative, envisagez-vous d'entreprendre de telles
démarches et, le cas échant, quand?

Zo neen, overweegt u dergelijke stappen te ondernemen,
en zo ja, welke stappen zou u dan wanneer willen onderne-
men?

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications a-t-il déjà été informé par le gouvernement et/ou
l'administration de cette éventuelle fausse déclaration du
nombre d'heures de personnel requises?

2. Werd het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie reeds op de hoogte gebracht door regering
en/of administratie van deze mogelijke verkeerde voorstel-
ling van benodigde personeelsuren?

3. Savez-vous que les éventuels bénéfices excédentaires
du service d'intérêt économique général en question (distri-
bution de journaux et périodiques) ne doivent pas être utili-
sés pour financer les autres services d'intérêt économique
général de bpost, tels que visés dans le contrat de gestion,
ses activités postales universelles et ses activités commer-
ciales telles que la livraison de colis?

3. Bent u ervan op de hoogte dat een mogelijke overwinst
van de dienst van algemeen economisch belang in kwestie
(bedeling kranten en tijdschriften) niet aangewend zou
mogen worden voor de financiële dekking van de andere
diensten van algemeen economisch belang van bpost, zoals
deze vermeld in de beheersovereenkomst, van de univer-
sele postactiviteiten en van de commerciële activiteiten
zoals de bedeling van pakjes?
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DO 2021202216620
Question n° 985 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216620
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Norme salariale. - Loi de 1996. Loonnorm. - Wet van 1996.
Les discussions relatives au prochain accord interprofes-

sionnel (AIP) avancent à grands pas. Néanmoins, il n'y a
toujours pas eu d'initiative de votre part pour revoir en pro-
fondeur un cadre qui risque très probablement de bloquer
les augmentations salariales à 0,0 % pour les prochaines
années.

De onderhandelingen over het volgende interprofessio-
neel akkoord (IPA) staan voor de deur. Toch is er van uw
kant nog altijd geen initiatief genomen voor een grondige
herziening van een wettelijk kader dat hoogstwaarschijn-
lijk tot gevolg zal hebben dat de loonmarge voor de
komende jaren 0,0 % zal bedragen.

1. Avez-vous eu récemment des discussions relatives à la
modification de la loi de 1996 au sein de votre gouverne-
ment? Pour quel résultat?

1. Hebt u binnen de regering recentelijk besprekingen
gevoerd over de wijziging van de wet van 1996? Wat was
de uitkomst ervan?

2. Qu'allez-vous maintenant entreprendre pour revoir
cette loi?

2. Wat gaat u nu doen om ervoor te zorgen dat die wet
herzien wordt?

DO 2021202216621
Question n° 986 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216621
Vraag nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'enveloppe bien-être. Welvaartsenveloppe.
Une nouvelle fois, un accord relatif à la distribution de

l'enveloppe bien-être est mis à mal faute de volonté de
négocier de la part des employeurs.

Eens te meer wordt een akkoord over de verdeling van de
welvaartsenveloppe bemoeilijkt door een gebrek aan
onderhandelingsbereidheid bij de werkgevers.

1. Avez-vous pris contact avec les organisations patro-
nales? Si oui, pour quel résultat?

1. Hebt u contact opgenomen met de werkgeversorgani-
saties? Zo ja, met welk resultaat?

2. Qu'allez-vous maintenant entreprendre pour que les
employeurs respectent le calendrier légal?

2. Wat gaat u nu doen om ervoor te zorgen dat de werk-
gevers het wettelijke tijdpad in acht nemen?

3. Qu'allez-vous faire si les organisations patronales
s'entêtent à vouloir lier les négociations relatives à l'accord
interprofessionnel (AIP) à celles de l'enveloppe bien-être?

3. Wat zult u doen als de werkgeversorganisaties bij hun
standpunt blijven dat de onderhandelingen over het inter-
professioneel akkoord (IPA) gekoppeld moeten worden
aan de onderhandelingen over de welvaartsenveloppe?
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DO 2021202216622
Question n° 987 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216622
Vraag nr. 987 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La prime de chauffage et la prime mazout. De verwarmings- en mazoutpremie.
En réponse à la hausse des prix de l'énergie, trois primes

différentes ont déjà été octroyées par le gouvernement: une
prime de 80 euros pour les bénéficiaires du tarif social
élargi, une prime de chauffage de 100 euros pour tous et
une prime mazout de 200 euros pour les ménages qui se
chauffent au mazout.

Als reactie op de stijgende energieprijzen keerde de rege-
ring reeds drie verschillende premies uit: 80 euro premie
voor de begunstigden van het uitgebreid sociaal tarief, 100
euro verwarmingspremie voor iedereen en 200 euro
mazoutpremie voor de gezinnen die zich verwarmen met
mazout.

La prime pour les bénéficiaires du tarif social et la prime
de chauffage étaient en principe attribuées automatique-
ment. La prime mazout est attribuée sur demande.

De premie voor de begunstigden van het sociaal tarief en
de verwarmingspremie werden in principe automatisch
toegekend. De mazoutpremie moet handmatig aange-
vraagd worden.

1. Quel est le nombre total de bénéficiaires de chaque
prime? Et quel est le nombre de personnes qui reçoivent
effectivement la prime? En d'autres termes, quel est le
pourcentage de personnes ayant reçu la prime par rapport
au nombre de personnes qui y ont droit?

1. Kan u voor elke premie zeggen hoeveel mensen ze
ontvangen? En hoe groot is de uptake van elke premie?
Met andere woorden, wat is het percentage van het aantal
mensen die de premie daadwerkelijk ontvangen hebben ten
opzichte van het aantal mensen die recht hebben op de pre-
mie?

2. Pouvez-vous indiquer pour chaque type de prime d'ici
à quand elles seront entièrement versées, selon vous?

2. Kan u voor elke premie aangeven tegen wanneer u ver-
wacht dat ze volledig zijn uitgekeerd?

DO 2021202216630
Question n° 988 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216630
Vraag nr. 988 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Rachat de VOO. Overname VOO.
Le 28 juillet 2022, différents médias ont évoqué l'enquête

que va mener la Commission européenne à propos du
rachat de VOO par Orange. Ils craignent que ce rachat
entraîne une diminution de la concurrence sur le marché
des télécommunications.

Op 28 juli 2022 berichtten verschillende media over de
Europese Commissie die een onderzoek gaat inlassen voor
de overname van VOO door Orange. Zij hebben de vrees
dat dit zou zorgen voor minder concurrentie op de telecom-
markt.

1. Une telle enquête fait-elle partie de la procédure nor-
male dans le cadre d'un rachat?

1. Is dergelijk onderzoek de standaardprocedure voor een
overname?

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il eu des contacts à ce sujet avec la
Commission européenne? Qu'en est-il ressorti?

2. Heeft het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) hierover contact gehad met de Euro-
pese Commissie? Wat is hierover gecommuniceerd
geweest?

3. Avez-vous, ou vos services ont-ils, eu des contacts à ce
sujet avec la Commission européenne? Qu'en est-il res-
sorti?

3. Hebben u, of uw diensten, hierover contact gehad met
de Europese Commissie? Wat is hierover gecommuniceerd
geweest?

4. Partagez-vous la préoccupation de la Commission
européenne?

4. Deelt u de bezorgdheid van de Europese Commissie?
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5. Que pensez-vous de ce rachat? 5. Hoe staat u tegenover deze overname?
6. L'IBPT a-t-il rédigé un rapport ou collecté des données

à ce sujet? Pouvez-vous les partager?
6. Heeft het BIPT hier een rapport over geschreven of

data over verzameld? Kan u deze delen?
7. L'Autorité belge de la Concurrence a-t-elle rédigé un

rapport ou collecté des données à ce sujet? Pouvez-vous les
partager?

7. Heeft de mededingingsautoriteit hier een rapport over
geschreven of data over verzameld? Kan u deze delen?

DO 2021202216688
Question n° 989 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216688
Vraag nr. 989 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chèques complémentaires. - Montants non utilisés. Aanvullende cheques. - Ongebruikte bedragen.
Parmi les avantages financiers pouvant bénéficier aux

employés de notre pays (et qui leurs plaisent par ailleurs
beaucoup) figurent les chèques-repas provenant de sociétés
privées du type Sodexo, Edenred et Monizze. Auparavant
sous format papier, désormais sous forme électronique, les
entreprises peuvent ainsi octroyer à leurs employés un
avantage intéressant venant en complément de leur salaire
net.

Een van de financiële voordelen waarop de werknemers
in ons land aanspraak kunnen maken (en die bij hen erg in
trek zijn) zijn de maaltijdcheques die uitgegeven worden
door privéondernemingen zoals Sodexo, Edenred en
Monizze. Die cheques bestonden vroeger in papieren vorm
en zijn thans elektronisch beschikbaar. Via dat systeem
kunnen bedrijven hun werknemers een interessant voor-
deel aanbieden boven op hun nettoloon.

Sur ce même principe d'avantage complémentaire, les
employés peuvent également recevoir de leur entreprise
des chèques dits "éco", montant permettant à l'employé
d'acquérir un produit ou un service à caractère écorespon-
sable. Il existe encore dans le même ordre d'idée des
chèques dits "cadeau".

Volgens hetzelfde beginsel van een aanvullend voordeel
kunnen de werknemers ook zogenaamde ecocheques van
hun bedrijf ontvangen, waarmee ze een milieuvriendelijk
product of dienst kunnen aanschaffen. Er bestaan ook nog
cadeaucheques van dezelfde strekking.

Dans la plupart des cas, ces chèques sont valables un an.
Il arrive toutefois que cette date de péremption soit oubliée
par l'employé.

In de meeste gevallen zijn deze cheques één jaar geldig.
Soms verliezen de werknemers echter de vervaldatum uit
het oog.

1. Quels sont les chiffres du nombre d'employés qui
bénéficient de ces avantages? Pouvez-vous ventiler votre
réponse par région pour les années 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel werknemers ontvangen die voordelen? Kunt u
die gegevens per gewest voor de jaren 2020, 2021 en 2022
meedelen?

2. Qu'advient-il des sommes non utilisées par les
employés sur leurs différentes cartes?

2. Wat gebeurt er met de bedragen op de verschillende
kaarten die niet door de werknemers benut werden?

3. Pouvez-vous indiquer le montant total des montants
non utilisés au jour de la péremption? Pouvez-vous ventiler
votre réponse par région pour les années 2020, 2021 et
2022?

3. Kunt u het totaalbedrag van de op de vervaldatum niet
benutte bedragen meedelen? Kunt u me die gegevens per
gewest voor de jaren 2020, 2021 en 2022 bezorgen?

4. Cet argent revient-il à l'entreprise ou à la société privée
qui les délivre?

4. Vloeit dat geld terug naar het bedrijf of naar de pri-
véonderneming die die cheques uitgeeft?

5. Un système de rappel est-il légalement prévu par
l'employeur à son employé afin d'éviter cet oubli?

5. Bestaat er een wettelijke verplichting voor de werkge-
ver om zijn werknemers aan de nakende vervaldatum te
herinneren en zo die onoplettendheid te voorkomen?

6. Les conventions signées entre l'État et les différentes
sociétés privées contiennent-elles une disposition concer-
nant ces montants?

6. Bevatten de tussen de Staat en de verschillende pri-
véondernemingen gesloten overeenkomsten een bepaling
betreffende die bedragen?
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DO 2021202216694
Question n° 990 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216694
Vraag nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Lettre ouverte du collectif Kiosque. Open brief van het collectief Kiosque.
Le 3 mai, journée mondiale de la liberté de la presse, le

collectif Kiosque - rassemblant plusieurs médias belges
francophone indépendants adressait une lettre ouverte aux
différents membres des gouvernements des différents
niveaux de pouvoir (https://www.kiosque.media/la-lettre/).

Op 3 mei, de Werelddag van de Persvrijheid, richtte het
collectief Kiosque, dat verscheidene onafhankelijke Frans-
talige Belgische media verenigt, een open brief aan de
regeringsleden van de verschillende beleidsniveaus (https:/
/www.kiosque.media/la-lettre/).

Ce collectif a notamment pour objectif de préserver la
liberté et la diversité de la presse notamment face aux
géants du web (GAFAM) et fake news et de ce fait, enrichir
le débat démocratique mais aussi restaurer la confiance
entre les citoyens et la presse, dans sa diversité.

Dat collectief stelt zich met name tot doel de vrijheid en
de verscheidenheid van de pers te beschermen tegen de
internetgiganten (GAFAM) en fake nieuws en op die
manier het democratisch debat te verrijken, maar ook het
vertrouwen te herstellen tussen de burgers en de pers in al
haar verscheidenheid.

Or, ce secteur de la presse spécialisée fait face à une série
de difficultés, économiques amplifiées par la pandémie
(hausse du prix du papier, de l'énergie, baisse des volumes
de vente en librairie, etc.).

Deze sector van de gespecialiseerde pers kampt evenwel
met een aantal economische moeilijkheden, die door de
pandemie versterkt werden (stijging van de prijs van papier
en energie, daling van de verkoopvolumes in de kranten-
winkels, enz.).

Des difficultés concernent également l'envoi postal des
magazines et bpost spécifiquement.

Tevens zijn er problemen met de verzending van de
magazines via de post en met bpost in het bijzonder.

Parmi ses demandes, le collectif souhaite une révision
des tarifs postaux. En effet, bpost offre aux éditeurs de
presse des tarifs préférentiels. Mais, au fil du temps, ces
frais d'envoi n'ont cessé d'augmenter (+ 20 % en six ans
pour les timbres "presse", + 36 % pour les envois clas-
siques). Bpost est incontournable, mais ce service public,
qui est par ailleurs loin d'être optimal (envois non assurés,
retours inexpliqués, magazines abîmés, manque de suivi
commercial, etc.), a un coût de plus en plus élevé.

Één van de eisen van het collectief is dat de posttarieven
herzien zouden worden. bpost biedt persuitgevers inder-
daad voorkeurtarieven aan. Die verzendingskosten zijn in
de loop der tijd echter voortdurend blijven stijgen (+ 20 %
in zes jaar tijd voor de zegels voor de pers, + 36 % voor
klassieke zendingen). Men kan niet om bpost heen, maar
aan die overheidsdienst, die overigens verre van optimaal
presteert (niet-verzekerde zendingen, onverklaarbare
retourzendingen, beschadigde magazines, gebrek aan com-
merciële follow-up, enz.) hangt een steeds hoger prijs-
kaartje.

J'ai interrogé la ministre De Sutter sur ces questions
concernant bpost. Le volet concession presse vous
concerne néanmoins. Celui-ci, conclu entre bpost et l'État
pour la distribution de périodiques, ne permet pas à bpost
de fixer librement les tarifs de distribution aux abonnés.
Plus précisément, ce contrat fixe les grilles tarifaires ainsi
que l'indexation annuelle de celles-ci à hauteur de 1,6 %
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 832, pp. 22 et 23).

Ik heb minister De Sutter vragen gesteld over deze issues
met betrekking tot bpost. Niettemin belangt het onderdeel
over de persconcessie ook u aan. Op grond van deze tussen
bpost en de Staat gesloten concessie voor de verdeling van
tijdschriften, is het bpost niet toegestaan om de tarieven
voor de bestelling aan de abonnees vrij te bepalen. Meer
bepaald worden er in dat contract tariefroosters vastge-
steld, evenals de jaarlijks indexering van die tarieven ten
belope van 1,6 % (Integraal verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 832, blz. 22 en 23).

1. Avez-vous pris connaissance de la lettre du collectif
Kiosque et quelle suite comptez-vous lui donner?

1. Hebt u kennisgenomen van de brief van het collectief
Kiosque en hoe zult u daaraan gevolg geven?
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2. Une révision du contrat de concession presse est-elle
envisagée ou du moins une révision des tarifs presse
compte tenu des réalités particulières au sein de ce secteur?

2. Wordt een herziening van het concessiecontract voor
de pers of ten minste een herziening van de perstarieven
overwogen, gelet op de bijzondere situatie waarin deze
sector zich bevindt?

DO 2021202216704
Question n° 991 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216704
Vraag nr. 991 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Suite donnée à la décision du Comité européen des droits
sociaux concernant les stages non rémunérés.

Het gevolg dat wordt gegeven aan de beslissing van het
Europees Comité voor Sociale Rechten over onbetaalde
stages.

Le 16 février 2022, le Comité européen des droits
sociaux (CEDS) a donné un blâme à la Belgique en raison
du nombre trop élevé de stages non rémunérés proposés en
dehors du cadre d'une formation dans notre pays. Selon le
Comité, en plus de violer la Charte sociale européenne, ces
stages non rémunérés sont discriminatoires.

België kreeg op 16 februari 2022 een blaam van het
Europees Comité voor Sociale Rechten (ECSR) omdat hier
te veel onbetaalde stages worden aangeboden buiten het
kader van een opleiding. Volgens het comité gaan die
onbetaalde stages niet alleen in tegen het Europees Sociaal
Handvest maar werken ze ook discriminatie in de hand.

C'est pourquoi le CEDS estime qu'il convient d'évaluer
les risques liés aux conventions de stage et de prendre des
mesures concrètes afin d'assurer des contrôles efficaces en
la matière. Selon le Comité, le système d'inspection actuel
est insuffisant, dès lors qu'il repose exclusivement sur les
plaintes individuelles de stagiaires, et qu'aucune autre
mesure proactive tenant compte de la vulnérabilité du
groupe cible n'est prise.

Daarom is het ECSR van mening dat de risico's rond de
stageovereenkomsten moeten worden geëvalueerd en con-
crete maatregelen moeten worden getroffen om doeltref-
fende controles daarop te verzekeren. Volgens hen volstaat
het huidige inspectiesysteem niet, omdat het uitsluitend
berust op individuele klachten van stagiairs, en er geen
andere proactieve maatregelen worden genomen die reke-
ning houden met de kwetsbaarheid van de doelgroep.

À la question orale n° 25471C que je vous ai posée sur le
sujet en commission des Affaires sociales du 8 mars 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 714), vous avez répondu que vous examineriez, avec
les services d'inspection, comment donner suite à la déci-
sion du Comité européen des droits sociaux.

Op mijn mondelinge vraag nr. 25471C daarover in de
commissie Sociale Zaken van 8 maart 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 714), antwoordde
u dat u in samenwerking met de inspectiediensten ging
onderzoeken op welke manier er aan die beslissing van het
Europees Comité voor Sociale Rechten gevolg kon worden
gegeven.

Intensifier la coopération entre les inspections fédérales
et régionales était l'une des mesures qui devaient être envi-
sagées. En outre, vous alliez étudier, avec la ministre de la
Fonction publique, la possibilité de bannir les stages non
rémunérés des administrations fédérales et des institutions
sous la tutelle des ministres fédéraux. Vous deviez égale-
ment prendre contact avec les ministres régionaux du Tra-
vail afin de veiller à ce que les organismes régionaux de
l'emploi ne constituent plus une plate-forme permettant de
proposer des emplois déguisés en stages.

Eén van de maatregelen die ging overwogen worden, was
een intensievere samenwerking tussen de federale en de
gewestelijke inspectiediensten. Daarnaast ging u samen
met de minister van Ambtenarenzaken bekijken om onbe-
taalde stages uit de federale administraties en de instellin-
gen onder de voogdij van de federale ministers te bannen.
Tevens zou u ook contact opnemen met de gewestministers
van Werk om ervoor te zorgen dat de gewestelijke diensten
voor arbeidsbemiddeling geen platform meer zijn voor het
aanbieden van dergelijke schijnstages.
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1. Selon le CEDS, la Belgique est le plus mauvais élève
de la classe européenne, avec 18 % de stages non rémuné-
rés. Le Comité a déclaré que rien n'indiquait que les stages
non rémunérés remplaçaient le travail régulier, mais qu'un
tel risque existait bel et bien dans la pratique.

1. Volgens het ECSR is België met 18 % onbetaalde sta-
ges de slechtste leerling van de Europese klas. Het comité
stelde wel dat er geen enkele aanwijzing is dat onbetaalde
stages regulier werk vervangt, maar dat het risico in de
praktijk erop wel reëel is.

Avez-vous pu entre-temps objectiver la situation? Com-
bien de stages non rémunérés sont-ils proposés après une
formation en Belgique? Pouvez-vous objectiver la situa-
tion à l'aide de chiffres? Combien de stages rémunérés/non
rémunérés sont-ils effectués dans des organisations inter-
nationales, dans le secteur privé et dans des institutions
publiques? Ces travaux de recherches supplémentaires
indiquent-ils que les stages non rémunérés remplacent bel
et bien le travail régulier?

Heeft u ondertussen al één en ander kunnen objective-
ren? Hoeveel onbetaalde stages na opleiding bestaan er in
België? Zo ja, kan u de situatie aan de hand van cijfers
objectiveren? Hoeveel betaalde/onbetaalde stages worden
gepresteerd bij internationale instellingen, in de privésector
en bij overheidsinstellingen? Zijn er uit dit bijkomend
onderzoek toch indicaties dat onbetaalde stages regulier
werk vervangen?

2. Des concertations à ce sujet ont-elles déjà eu lieu entre
les différents services d'inspection, et quel est le résultat de
ces concertations? Quels accords ont-ils été conclus en vue
d'un contrôle ciblé en la matière? La législation présente-t-
elle des lacunes qui doivent être comblées afin de per-
mettre des contrôles plus efficaces et de pouvoir réellement
lutter contre les abus?

2. Is hierover reeds overleg geweest tussen de verschil-
lende inspectiediensten en met welk resultaat? Welke
afspraken zijn er gemaakt om hierop gericht te controle-
ren? Zijn er lacunes in de wetgeving die moeten worden
aangepakt zodat de controles hierop efficiënter kunnen en
misbruiken effectief kunnen worden aangepakt?

3. Des concertations sur la question ont-elles déjà été
organisées avec les régions? Quelles mesures celles-ci
prendront-elles afin d'empêcher que des emplois déguisés
en stages soient proposés par le biais des organismes régio-
naux de l'emploi? Ont-elles annoncé d'autres mesures?

3. Is hierover reeds overleg geweest met de gewesten?
Welke maatregelen zullen zij nemen om te vermijden dat
schijnstages worden aangeboden via de gewestelijke dien-
sten voor arbeidsbemiddeling? Hebben zij nog andere
maatregelen aangekondigd?

4. Quelles mesures sont-elles prises afin de bannir les
stages non rémunérés des institutions et administrations
fédérales? Des accords ont-ils été conclus à ce sujet avec
les régions et d'autres organes, par exemple des organes
internationaux situés en Belgique? Dans l'affirmative, les-
quels?

4. Welke maatregelen worden er genomen om onbetaalde
stages uit de federale administraties en instellingen te ban-
nen? Zijn hierover ook afspraken gemaakt met de gewes-
ten en andere, bijv. internationale instellingen die in België
zijn gevestigd? Zo ja, welke?

5. Selon Dirk Van Damme, ancien directeur du Centre
pour la recherche et l'innovation dans l'enseignement de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) et actuellement responsable de la
recherche au Center for Curriculum Redesign de Harvard,
les stages devraient toujours être rémunérés, même s'ils
sont conçus comme une expérience d'apprentissage. Pour
lui, il va de soi que les secteurs doivent investir dans la
nouvelle génération de professionnels. D'où ma question
de savoir si, à la suite de la prise de position du CEDS, il y
aura, en coopération avec les autorités compétentes, une
évaluation et une réflexion globales sur les stages effectués
par les jeunes, tant dans le cadre de leur formation qu'en
dehors?

5. Volgens Dirk Van Damme, ex- diensthoofd van het
Center for Educational Research and Innovation bij de
Organisatie voor de Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO) en momenteel onderzoekshoofd van het
Center for Curriculum Redesign bij Harvard, zouden sta-
ges altijd betalend moeten zijn, ook al zijn ze als leererva-
ring bedoeld. Hij vindt het de evidentie zelf dat sectoren
investeren in nieuwe beroepsbeoefenaars. Vandaar mijn
vraag of er naar aanleiding van deze uitspraak van het
ECSR in samenwerking met de bevoegde overheden nog
een globale evaluatie en reflectie volgt over stages die jon-
geren doen, zowel binnen als buiten hun opleiding?

6. D'autres mesures seront-elles prises dans le cadre de la
lutte contre les emplois déguisés en stages afin d'améliorer
la situation des jeunes diplômés?

6. Worden er nog andere maatregelen genomen tegen
schijnstages zodat de situatie van pas afgestudeerde jonge-
ren verbeterd?
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DO 2021202216707
Question n° 992 de Madame la députée Ellen Samyn du

26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216707
Vraag nr. 992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Handicap salarial croissant. Oplopende loonkostenhandicap.
Il ressort d'une étude récente de l'Organisation de coopé-

ration et de développement économiques (OCDE) que
notre handicap salarial vis-à-vis de nos trois principaux
partenaires commerciaux (l'Allemagne, la France et les
Pays-Bas) augmente à nouveau fortement. C'est une très
mauvaise évolution d'un point de vue macroéconomique et
cela peut avoir des répercussions importantes sur nos
exportations et donc sur l'emploi à court terme.

Een recente studie van de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) toont aan dat
onze loonkostenhandicap tegenover onze drie belangrijkste
handelspartners (Duitsland, Frankrijk en Nederland) terug
sterk aan het oplopen is. Dat is macro-economisch gezien
een zeer slechte zaak en kan grote repercussies hebben
voor onze export en dus op korte termijn voor de werkgele-
genheid.

Les principales raisons invoquées sont notre dépendance
à l'égard de l'énergie étrangère, notre propre production
énergétique étant presque entièrement passée aux mains de
l'étranger, et l'indexation automatique des salaires, qui
entraîne une forte hausse des salaires et des prix, de sorte
que nous perdons notre compétitivité vis-à-vis de nos par-
tenaires d'exportation.

Als reden wordt vooral gewezen op onze afhankelijkheid
van buitenlandse energie doordat de eigen energieproduc-
tie zowat geheel in buitenlandse handen terecht is gekomen
en de automatische loonindexering die de lonen en prijzen
sterk doen stijgen, waardoor we aan concurrentiekracht
verliezen tegenover onze exportpartners.

1. Partagez-vous l'analyse de l'OCDE, et les chiffres du
Bureau du Plan confirment-ils cette tendance? Quels sont
les chiffres les plus récents que le Bureau du Plan a pu éta-
blir à ce sujet?

1. Deelt u de analyse van de OESO en bevestigen de cij-
fers van het planbureau deze tendens? Welke zijn de meest
recente cijfers die het planbureau hieromtrent kon opma-
ken?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre à court terme
pour rétablir la compétitivité?

2. Welke maatregelen voorziet u op korte termijn te
nemen om de concurrentiekracht te herstellen?

3. Envisagez-vous un ajustement du mécanisme
d'indexation?

3. Voorziet u een aanpassing van het indexmechanisme?

4. Comment allez-vous préserver les exportations de nos
entreprises?

4. Op welke manier zal u de export van onze bedrijven
veilig stellen?

DO 2021202216713
Question n° 993 de Madame la députée Ellen Samyn du

26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216713
Vraag nr. 993 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Activation de personnes handicapées. Activering van personen met een handicap.
L'activation de personnes handicapées est indispensable

pour accroître le taux d'emploi. Cependant, la communica-
tion entre les instances impliquées semble chaotique.

De activering van personen met een handicap is broodno-
dig om de werkgelegenheidsgraad verder te laten groeien.
Toch blijkt de communicatie tussen de betrokken instanties
mis te lopen.
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Nous avons reçu le témoignage suivant: l'intéressé est
porteur d'un handicap qui entraîne une perte de producti-
vité par rapport aux autres employés, mais il veut reprendre
le travail. Pour l'Office national de l'emploi (ONEM), il est
en incapacité de travail. L'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), en revanche, le nie et sou-
ligne que l'intéressé a suivi de nombreuses formations, au
point de pouvoir effectuer un travail adapté. La personne
concernée veut effectivement travailler.

We kregen volgend voorbeeld binnen: betrokkene heeft
een handicap waardoor hij productieverlies heeft tegenover
andere werknemers, maar hij wenst terug aan het werk te
gaan. Voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
is hij arbeidsongeschikt. Het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) daarentegen ontkent dit
en haalt aan dat betrokkene zoveel opleidingen heeft
gevolgd dat hij aangepast werk kan uitoefenen. De betrok-
kene wil wel degelijk werken.

Le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroep-
sopleiding (VDAB) l'inscrit dans un projet GTB-GOB
pour que les employeurs qui veulent l'engager puissent
bénéficier d'une subvention en raison de la perte de pro-
ductivité due aux limitations physiques. Cela entraîne un
coût pour l'ONEM, qui affirme qu'il existe suffisamment
de preuves pour mettre la personne concernée en invalidité
totale. L'INAMI ne souscrit pas à cette vision et déclare
que la personne concernée, qui a 50 ans, est trop jeune et
que de tels jeunes malades peuvent effectuer un travail
adapté.

De Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) steekt hem in een GTB-GOB-
project omdat werkgevers die hem willen aanwerven een
subsidie krijgen omwille van productiviteitsverlies door
fysieke beperkingen. Dat kost geld aan de RVA die aan-
geeft dat er genoeg bewijs is dat betrokkene volledig inva-
lide dient verklaard te worden. Bij het RIZIV zijn ze daar
niet mee akkoord en geven aan dat betrokkene, die 50 jaar
oud is, te jong is en dat dergelijke jonge zieken aangepast
werk kunnen uitvoeren.

1. Reconnaissez-vous qu'il existe un problème de com-
munication entre l'ONEM et l'INAMI dans de tels dos-
siers?

1. Erkent u dat er een probleem is in de communicatie
tussen de RVA en het RIZIV in dergelijke dossiers?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour empêcher de
telles discussions et quelles concertations peuvent-elles
apporter une solution?

2. Welke maatregelen zal u nemen om dergelijke discus-
sies tegen te gaan en welk overleg kan hier uitsluitsel bie-
den?

3. À quelles instances les intéressés eux-mêmes peuvent-
ils s'adresser avec de tels dossiers sans pâtir des diver-
gences d'opinion entre l'ONEM et l'INAMI?

3. Waar kunnen betrokkenen zelf terecht met dergelijk
dossier zonder het slachtoffer te zijn van meningsverschil-
len tussen de RVA en het RIZIV?

DO 2021202216768
Question n° 994 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 06 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216768
Vraag nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29934C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29934C).

Nombreux sont les belges à souffrir quotidiennement de
la hausse constante des prix de l'énergie. Si des mesures
sont prises pour alléger la facture de certains ménages, cer-
taines situations, pourtant particulièrement délicates, ne
sont pas concernées par toutes les mesures de soutien.

Heel wat Belgen kampen dagelijks met de almaar stij-
gende energieprijzen. Er worden weliswaar maatregelen
genomen om de factuur van bepaalde gezinnen te tempe-
ren, maar sommige situaties, die nochtans bijzonder nij-
pend zijn, vallen buiten de scope van alle
steunmaatregelen.

Je pense, notamment, à l'accès au tarif social pour les
parents séparés s'occupant d'un enfant en situation de han-
dicap.

Ik denk daarbij met name aan de toegang tot het sociaal
tarief voor gescheiden levende ouders die voor een kind
met een handicap zorgen.



54 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En effet, lorsqu'un enfant mineur est atteint d'un handi-
cap reconnu d'au moins 66 %, le parent chez qui il est
domicilié bénéficie du tarif social pour le gaz et l'électri-
cité. Cela se justifie par la difficulté pour le parent de tra-
vailler à temps plein ainsi que par les dépenses financières
importantes afin de pouvoir fournir les soins nécessaires.

Het is immers zo dat wanneer een minderjarig kind een
erkende handicap van minstens 66 % heeft, de ouder bij
wie dat kind gedomicilieerd is het sociaal tarief voor gas en
elektriciteit geniet. Dat is gerechtvaardigd, aangezien het
voor die ouder moeilijk is om voltijds te werken en de
noodzakelijke zorgverstrekking aanzienlijke financiële uit-
gaven vergt.

Néanmoins, l'autre parent, chez qui il n'est pas domicilié,
n'a pas droit à ce soutien. Pourtant, les coûts sont égale-
ment élevés pour lui. Il prend, lui aussi, en charge les soins
de santé et autres frais pour cet enfant. Selon la répartition
de la garde, il peut, lui aussi, être amené à adapter son
temps de travail. Il peut donc également se retrouver en
grande difficulté face à ses factures énergétiques.

De andere ouder, bij wie het kind niet gedomicilieerd is,
kan echter geen aanspraak maken op die steun. Nochtans
zijn de kosten ook voor die ouder hoog en neemt die ouder
eveneens de zorgverstrekking en andere kosten voor het
kind voor zijn rekening. Naargelang de verdeling van het
hoederecht is het ook mogelijk dat die ouder zijn arbeids-
tijd moet aanpassen. Diegene kan het dus ook zeer moeilijk
hebben om zijn energiefacturen te betalen.

Il s'agit donc d'une forme d'inégalité entre les parents. Er bestaat op dit vlak dus een vorm van ongelijkheid tus-
sen de ouders.

1. Quelle est votre position sur ce type de situations? 1. Wat is uw standpunt over zulke situaties?
2. Avez-vous déjà envisagé un élargissement du tarif

social aux deux parents d'un enfant en situation de handi-
cap s'ils vivent séparément? Dans l'affirmative, pourquoi
cela n'a-t-il pas abouti à ce jour, et cela pourrait-il être le
cas rapidement? Dans la négative, pouvez-vous envisager
cette solution pour l'avenir?

2. Hebt u al overwogen om in het geval van gescheiden
levende ouders met een gehandicapt kind het sociaal tarief
tot beide ouders uit te breiden? Zo ja, waarom is dat tot op
heden dan nog niet gebeurd, en zou dat spoedig wel het
geval kunnen zijn? Zo niet, kunt u die oplossing dan over-
wegen voor de toekomst?

DO 2021202216782
Question n° 995 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 07 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216782
Vraag nr. 995 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 07 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Amendes de l'ABC. Boetes van de BMA.
Lors de la séance de questions orales du 6 juillet 2022 à

la Chambre, vous avez répondu à ma question n° 27688C
sur "l'augmentation des prix dans les magasins" en indi-
quant que l'Autorité belge de la concurrence (ABC)
concentrerait ses moyens sur les acteurs les plus affectés
par les augmentations de prix dont le secteur agroalimen-
taire.

Tijdens de commissievergadering met mondelinge vra-
gen van 6 juli 2022 in de Kamer hebt u op mijn vraag
nr. 27688C over de prijsstijgingen in de winkels geant-
woord dat de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA)
zou focussen op de actoren die het zwaarst getroffen zijn
door de prijsstijgingen, waaronder de voedingsmiddelenin-
dustrie.

Vous avez aussi répondu que l'ABC avait imposé deux
amendes à hauteur de 30 millions d'euros pour des pra-
tiques anticoncurrentielles contraires à l'intérêt général.

Voorts deelde u mee dat de BMA twee boetes voor een
bedrag van 30 miljoen euro opgelegd had wegens concur-
rentieverstorende praktijken die strijdig zijn met het alge-
meen belang.

1. Quelles sont les deux entreprises/groupes qui ont été
concernés par ces amendes pour pratiques anticoncurren-
tielles?

1. Welke twee bedrijven/groepen kregen de voormelde
boetes wegens concurrentieverstorende praktijken opge-
legd?

2. Quelles sont les pratiques anticoncurrentielles incrimi-
nées?

2. Over welke concurrentieverstorende praktijken ging
het?

3. Comment le montant de l'amende a-t-il été fixé? 3. Hoe werd het bedrag van de boete vastgesteld?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202216492
Question n° 414 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 août 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216492
Vraag nr. 414 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 02 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La confusion sur les rôles de l'AFSCA et de la police fédé-
rale dans le cadre de l'enquête sur la présence de dro-
gues dures dans des bouteilles de champagne.

Onduidelijkheid over rol FAVV en federale politie bij
onderzoek naar harddrugs in champagneflessen.

Le 29 juin 2022, en commission de la Santé, je vous ai
posé une question orale sur la présence de drogues dures
dans des bouteilles de champagne. Pour plus d'informa-
tions relatives à la chaîne d'information, aux pays impli-
qués, à la toxicité et à l'enquête en cours et "le trafic de
drogue étant du ressort de la police", vous m'avez renvoyée
à la ministre de l'Intérieur.

In de commissie Gezondheid op 29 juni 2022 stelde ik u
een mondelinge vraag over "Harddrugs in flessen cham-
pagne". Voor meer informatie over de informatieketen, de
betrokken landen, de toxiciteit en het lopende onderzoek,
en "aangezien de drugshandel een politiebevoegdheid is",
verwees u me door naar de minister van Binnenlandse
Zaken.

Mme Verlinden a cependant précisé qu'aucune enquête
concernant ces faits n'était en cours au niveau de la police
fédérale et qu'après concertation entre l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et la
police fédérale, il avait été décidé que l'AFSCA assurerait
le suivi de cette affaire, étant donné qu'il n'y avait pas
d'enquête majeure en cours. Elle a poursuivi en indiquant
que si toutefois, certains éléments de ce dossier devaient
relever de la police, celle-ci en assurerait évidemment le
suivi, mais que ce n'était pas le cas à ce moment-là.

Minister Verlinden gaf echter het volgende te kennen: "...
dat er bij de federale politie geen onderzoek naar die feiten
loopt.... Na overleg tussen het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) en de federale
politie is besloten dat het FAVV de zaak verder zal opvol-
gen, omdat er geen groot onderzoek loopt. ... Mochten
bepaalde zaken in dat dossier toch tot de taken van de poli-
tie behoren, dan zullen zij dat uiteraard opvolgen, maar dat
is op dit moment nog niet het geval.".

Vous avez précisé dans votre réponse qu'une enquête est
effectivement en cours à la police fédérale et que l'AFSCA
n'est pas concernée par le suivi de la notification internatio-
nale. Selon Mme Verlinden, il n'y a pas d'enquête en cours
à la police fédérale et c'est l'AFSCA qui assure le suivi de
cette affaire.

U gaf in uw antwoord te kennen dat er bij de federale
politie wel degelijk een onderzoek loopt en dat het FAVV
niet betrokken is bij de opvolging van de internationale
kennisgeving. minister Verlinden ontkent dat er een onder-
zoek loopt bij de federale politie en geeft aan dat het FAVV
de zaak verder opvolgt.

1. Pouvez-vous clarifier vos propos et ceux de Mme Ver-
linden?

1. Kan u verduidelijking geven bij uw uitspraken en die
van minister Verlinden?

2. Cette affaire fait-elle l'objet d'une enquête? 2. Loopt er een onderzoek naar deze zaak?
3. Qui assure précisément le suivi de cette affaire et quels

sont les rôles respectifs de l'AFSCA et de la police fédérale
dans cette affaire?

3. Wie volgt de zaak nu precies op en wat is de rol van
het FAVV enerzijds en de federale politie anderzijds in
deze zaak?

4. Vous êtes-vous concerté avec Mme Verlinden? Quand? 4. Is er overleg tussen u en minister Verlinden? Wanneer?
5. Pourquoi des propos contradictoires sont-ils tenus au

sujet de cette affaire?
5. Waarom worden tegengestelde uitspraken gedaan over

deze zaak?
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DO 2021202216823
Question n° 423 de Madame la députée Els Van Hoof

du 14 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216823
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 14 september 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Hygiène sur les marchés publics. Hygiëne openbare markten.
1. Combien de contrôles ont été effectués en matière

d'hygiène et de sécurité alimentaire auprès des marchands
ambulants sur les marchés publics de Louvain et de ses
communes fusionnées entre 2021 et (le premier semestre
de) 2022? Quel était le chiffre global et quel était le
nombre de constats de non-conformité par an et par com-
mune fusionnée, réparti en fonction de la nature de l'infrac-
tion?

1. Kunt u de cijfers geven van het aantal controles op
hygiëne en voedselveiligheid bij marktkramers van de
openbare markten in Leuven en deelgemeenten in de peri-
ode van 2021 tot 2022 (eerste semester)? Graag een totaal
en een opdeling naar het aantal non-conforme controles en
het type overtreding per jaar en per deelgemeente.

2. Combien de contrôles ont été effectués en matière
d'hygiène et de sécurité alimentaire auprès des marchands
ambulants sur les marchés publics organisés dans les autres
centres urbains entre 2021 et (le premier semestre de)
2022? Quel était le chiffre global, et quel était le nombre de
constats de non-conformité par an et par centre urbain,
ventilé en fonction de la nature de l'infraction?

2. Kunt u de cijfers geven van het aantal controles op
hygiëne en voedselveiligheid bij marktkramers van open-
bare markten die doorgaan in de andere centrumsteden in
de periode van 2021 tot 2022 (eerste semester)? Graag een
totaal en een opdeling naar het aantal non-conforme con-
troles en het type overtreding per jaar en per centrumstad.

3. Quel était le nombre de contrôles de suivi effectués à
la suite d'un contrôle ayant abouti à un constat de non-
conformité durant cette même période? Pouvez-vous four-
nir des chiffres par centre urbain?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal hercontroles
na een voorgaande non-conforme controle voor dezelfde
periode? Graag een opdeling per centrumstad.

4. Quelles suites ont été données aux infractions? Pou-
vez-vous fournir les chiffres par an et par centre urbain?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan de overtredingen?
Graag een opdeling per jaar en per centrumstad.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216332
Question n° 1132 de Madame la députée Kim Buyst du

22 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216332
Vraag nr. 1132 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 22 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Augmentation du nombre de vols privés. Toename aantal privé-vluchten.
Les compagnies de jets privés parlent d'une augmenta-

tion sans précédent de la demande de vols privés, ces der-
nières années. À l'origine, c'est la crise sanitaire qui a
accéléré le mouvement, mais les chiffres continuent actuel-
lement d'augmenter.

Privéjet-bedrijven spreken van een nooit geziene stijging
in de vraag naar privévluchten de voorbije jaren. Corona
was een eerste aanjager, maar de cijfers blijven ook nu nog
verder stijgen.
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C'est insupportable pour tous les citoyens belges qui
n'arrivent pas à payer leurs factures et qui ne peuvent pas
se permettre de partir en vacances. Il s'agit, en outre, d'une
atteinte directe au climat. En effet, il ressort d'une étude
réalisée par Transport and Environment que les jets privés
polluent, en moyenne, dix fois plus que les avions et cin-
quante fois plus que les trains. Un vol moyen de quatre
heures en jet privé émet autant de CO2 qu'un individu
moyen en un an.

Dit is een doorn in het oog voor elke burger in dit land
die zijn facturen niet betaald krijgt en geen budgettaire
ruimte heeft voor een vakantie en het is een regelrechte
aanslag op het klimaat. Uit een studie van Transport and
Environment blijkt immers dat privévliegtuigen gemiddeld
tien keer meer vervuilen dan vliegtuigen, en vijftig keer
meer vervuilend zijn dan treinen. Een gemiddelde vlucht
van vier uur in een privéjet stoot evenveel CO2 uit als de
gemiddelde burger in een heel jaar.

Pourtant, ces jets demeurent exonérés d'impôt. Ils ne
tombent pas sous le coup du système européen d'échange
de quotas d'émission et le kérosène n'est toujours pas taxé.
Ils sont, certes, soumis à la taxe d'embarquement, mais 2 à
10 euros ne représentent rien par rapport à ce qu'on paie
pour un jet privé. Ils pourraient pourtant booster l'aviation
zéro émission.

Toch blijven ze vrijgesteld van belastingen. Privéjets val-
len niet onder de Europese emissiehandel en kerosine is
nog steeds onbelast. De inscheeptaks geldt wel voor pri-
véjets, maar 2 tot 10 euro is peanuts vergeleken met wat je
betaalt voor een privéjet. Nochtans zouden ze een aanjager
kunnen zijn naar het verduurzamen naar de luchtvaart.

Une contribution fiscale équitable permettrait de stimuler
les recherches sur une aviation plus durable. En outre, les
petits avions peuvent être transformés en modèles durables
et, si  on les compare aux autres types d'avions, leur trans-
formation est la plus rapide. Transport and Environment
estime réaliste d'interdire les jets privés au kérosène d'ici
2030. L'ONG parle de l'émergence du Tesla de l'aérien.

Met een eerlijke fiscale bijdrage, kan onderzoek naar
meer duurzame luchtvaart worden gestimuleerd. Kleine
vliegtuigen zijn bovendien het snelst te verduurzamen.
Transport and Environment ziet het haalbaar om tegen
2030 privéjets op basis van kerosine te verbieden. Het
Tesla-moment van de luchtvaart, noemen ze dit.

1. Combien de jets privés décollent chaque année, selon
skeyes? Skeyes peut-elle confirmer la tendance à la hausse
de ces dernières années?

1. Hoeveel privévliegtuigen stijgen jaarlijks op volgens
skeyes? Kan skeyes de stijgende tendens van de voorbije
jaren bevestigen?

2. Est-il exact que dans la réforme du SCEQE pour
l'aviation, prévue dans le paquet "Ajustement à l'objectif
55", les jets privés demeurent exonérés d'impôt? Pourquoi?
Quel est votre avis sur le sujet?

2. Klopt het dat ook in de ETS-hervorming voor de lucht-
vaart in het fit for 55-pakket privéjets vrijgesteld blijven?
Waarom is dat? Wat vindt u hiervan?

3. Dans le cadre de sa mise en oeuvre, la taxe européenne
sur le kérosène sera-t-elle également répercutée sur les jets
privés? Où en est l'éventuelle instauration de cette taxe?

3. Zal in de uitwerking van een Europese kerosinetaks
deze ook doorgerekend worden aan privévliegtuigen? Hoe-
ver staat de eventuele invoering van een Europese kerosi-
netaks?

4. Envisagez-vous de proposer au gouvernement une taxe
d'embarquement plus élevée pour les vols privés? Dans la
négative, pourquoi pas?

4. Overweegt u een hogere inscheeptaks voor privévluch-
ten voor te stellen aan de regering? Zo neen, waarom niet?

5. À votre avis, en quoi le secteur des jets privés peut-il
contribuer au verdissement de l'aviation pour tous? Quelles
mesures sont-elles nécessaires à cet effet?

5. Hoe kan volgens u de sector van de privéjets bijdragen
aan een vergroening van de luchtvaart voor alle burgers?
Welke maatregelen zijn daartoe nodig?
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DO 2021202216445
Question n° 1143 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216445
Vraag nr. 1143 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les résultats de l'étude du SPF Mobilité et Transport. Resultaten studie FOD Mobiliteit en Vervoer.
En septembre 2021, l'étude qui avait pour objectif d'ana-

lyser les possibilités de remplacement de certains vols
courte distance de et vers les aéroports belges par des trains
internationaux s'est achevée.

In september 2021 werd de studie, die tot doel had de
mogelijkheden te analyseren om bepaalde korte afstands-
vluchten van en naar Belgische luchthavens te vervangen
door internationale treinen, afgerond.

Une partie de cette étude était consacrée à l'analyse d'une
éventuelle liaison à grande vitesse depuis Brussels Airport,
qui relierait l'aéroport de Bruxelles-National à ceux des
pays voisins.

Een onderdeel van deze studie was de analyse van een
mogelijke hogesnelheidsverbinding vanop Brussels Air-
port die tot doel had de luchthaven Brussel-Nationaal te
verbinden met luchthavens in de buurlanden.

L'étude est déjà terminée et analysée et vu qu'il s'agit
d'une étude réalisée par un service public fédéral, elle est
par définition publique.

De studie werd reeds afgerond en geanalyseerd en aange-
zien het om een studie gaat die door een federale over-
heidsdienst werd gerealiseerd, is deze per definitie
openbaar.

En tant que ministre compétent, pouvez-vous nous four-
nir une copie de cette étude? Dans la négative, où puis-je
m'adresser pour la recevoir et la consulter?

Kan u, als bevoegd minister, de studie bezorgen? Indien
niet, waar kan ik de studie opvragen en raadplegen?

DO 2021202216480
Question n° 1146 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216480
Vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Vols de vélos. - Identification des cadres. Fietsdiefstal. - Identificatie van de frames.
Les vols de vélos découragent de nombreux cyclistes à

utiliser ce mode de transport au quotidien. Bien qu'en
baisse, sauf à Bruxelles, les chiffres de ce type de délin-
quance indiquent le signalement de 24.592 vélos en 2020.
Avec un constat posé par Vias: les vols touchent désormais
les cycles les plus chers et les cycles électriques. Malheu-
reusement pour les propriétaires des vélos dérobés, très peu
de cas de vols sont élucidés et trop peu de vélos restitués
sont identifiables, au grand dam des compagnies d'assu-
rances et des victimes.

Fietsdiefstal ontmoedigt veel fietsers om dit vervoermid-
del dagelijks te gebruiken. Hoewel de cijfers voor dit soort
van criminaliteit dalen - behalve in Brussel - werden er in
2020 24.592 fietsen als gestolen opgegeven. Vias merkte
op dat de dieven het nu gemunt hebben op de duurste fiet-
sen en op elektrische fietsen. Helaas voor de eigenaars van
gestolen fietsen worden maar heel weinig gevallen van
diefstal opgelost en zijn te weinig teruggebrachte fietsen
identificeerbaar, tot grote ergernis van de verzekerings-
maatschappijen en de slachtoffers.

Je rappelle que les cadenas classiques ne résistent pas
longtemps aux pinces coupe-métal des voleurs. Raison
pour laquelle Vias recommande de poser plusieurs cadenas
sur un même vélo, afin d'allonger le temps mis par le
voleur indélicat pour accomplir son forfait et augmenter
ainsi le risque pour lui d'être repéré. Le niveau de sécurité
d'un cadenas se mesure avec la norme ART, qui s'étale
d'ART-1 à ART-5. La majorité des compagnies d'assu-
rances exigent au minimum un ART-2.

Ik wil erop wijzen dat klassieke hangsloten niet lang
weerstand bieden aan de metaalscharen van dieven.
Daarom raadt Vias aan om meerdere sloten op dezelfde
fiets aan te brengen, zodat een diefstal meer tijd in beslag
neemt en de kans dus groter is dat de dieven betrapt wor-
den. Het veiligheidsniveau van een hangslot wordt geme-
ten met de ART-norm, die gaat van ART-1 tot ART-5. De
meeste verzekeringsmaatschappijen eisen minstens een
ART-2.
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Vous avez réuni les acteurs régionaux et fédéraux afin de
déterminer la meilleure manière d'avancer concrètement
dans ce dossier. Le vol de vélo est désormais inscrit dans le
Plan National de Sécurité dont s'inspirent les zones de
police. Vous êtes par ailleurs en train de finaliser un dispo-
sitif commun qui doit permettre de lutter plus efficacement
contre les vols de vélos.

U hebt de gewestelijke en federale stakeholders bijeenge-
bracht om te bepalen wat de beste manier is om in dit dos-
sier concrete vooruitgang te boeken. Fietsdiefstal is nu
opgenomen in het Nationale Veiligheidsplan, waarnaar de
politiezones zich richten. U legt bovendien de laatste hand
aan een gemeenschappelijk mechanisme dat het mogelijk
moet maken om fietsdiefstal efficiënter te bestrijden.

1. Où en est la finalisation du dispositif commun qui doit
permettre de mieux lutter contre les vols de vélo? Quels en
sont les axes forts?

1. Hoe ver staat u met de afronding van dat mechanisme?
Wat zijn de krachtlijnen ervan?

2. Quelle est votre position par rapport à l'instauration
d'un numéro national et unique de cadre de vélo? Où en est
l'Europe sur ce point?

2. Hoe staat u tegenover de invoering van een uniek nati-
onaal serienummer dat op het frame van de fiets vermeld
wordt? Hoever staat de EU op dat vlak?

3. Les vols de vélos ont tendance à baisser ces dernières
années (sauf à Bruxelles). Quand pourrez-vous donner les
chiffres de l'année 2021?

3. Het aantal gevallen van fietsdiefstal neemt de laatste
jaren af (behalve in Brussel). Wanneer kunt u de cijfers
voor 2021 meegeven?

DO 2021202216664
Question n° 1153 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 16 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216664
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 16 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Radiation de plaques d'immatriculation en raison des
délais d'attente exceptionnels pour les nouveaux véhi-
cules.

Schrapping nummerplaten door uitzonderlijke wachttijden
nieuwe voertuigen.

Après qu'un véhicule a changé de propriétaire, le vendeur
reçoit de la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules
(DIV) un avis d'effacement du répertoire matricule (par le
biais de bpost). La date d'effacement qui figure sur l'avis
coïncide avec celle de l'immatriculation du véhicule cédé
sous la plaque d'immatriculation du nouveau propriétaire.
Lorsque le vendeur n'alloue pas immédiatement la plaque
d'immatriculation à un autre véhicule, il dispose de quatre
mois pour:

Nadat een voertuig van eigenaar wisselt, ontvangt de ver-
koper van de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen
(DIV) een bericht van uitwissing uit het inschrijvingsreper-
torium (via bpost). De datum van uitwissing die op het
bericht vermeld wordt komt overeen met de inschrijving
van het overgedragen voertuig onder de kentekenplaat van
de nieuwe eigenaar. Wanneer de verkoper niet meteen de
nummerplaat alloceert aan een ander voertuig, heeft hij
vier maanden de tijd om:

- soit retourner la plaque, en vue de sa radiation, au ser-
vice de Radiations;

- hetzij de kentekenplaat ter schrapping over te maken
aan de dienst Schrappingen;

- soit immatriculer un autre véhicule sous ce numéro de
plaque.

- hetzij een ander voertuig in te schrijven onder deze ken-
tekenplaat.

À l'expiration de cette période, un pro justitia sera en
principe établi par la DIV pour non restitution de la plaque
d'immatriculation en temps utile.

Wanneer deze periode verstrijkt, wordt er in principe
door de DIV een pro-justitia opgemaakt wegens het niet
tijdig terugsturen van de kentekenplaat.
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En raison notamment de la pénurie de matériaux et de la
situation géopolitique mondiale, presque tous les construc-
teurs automobiles sont confrontés depuis quelque temps à
des perturbations de la chaîne d'approvisionnement. Cela
entraîne des délais d'attente sans précédent et des dates de
livraison imprévisibles. De ce fait, il est souvent impos-
sible de respecter ce délai de quatre mois. Une mesure tem-
poraire offrant la flexibilité nécessaire avait été adoptée
précédemment dans le cadre de la crise du coronavirus,
mais selon les services publics - qui sont contactés par des
résidents inquiets -, l'incertitude règne quant à savoir si
cette mesure est toujours applicable.

Onder meer door materiaaltekorten en de geopolitieke
situatie op wereldvlak krijgen quasi alle autofabrikanten
reeds geruime tijd te maken met een verstoring van de toe-
voerketen. Dit leidt tot ongeziene wachttijden en onvoor-
spelbare afleverdata. Dat maakt dat deze vier maanden
vaak niet haalbaar zijn. Eerder was er een tijdelijke corona-
maatregel die de nodige soepelheid aan de dag legde, maar
volgens de overheidsdiensten - die door bezorgde ingezete-
nen worden gecontacteerd - is het onduidelijk of die maat-
regel nog van toepassing is.

1. De quelle flexibilité faites-vous preuve actuellement,
compte tenu de cette situation exceptionnelle?

1. Welke soepelheid legt u momenteel aan de dag, gelet
op deze uitzonderlijke situatie?

2. De quelle manière les utilisateurs d'une plaque
d'immatriculation peuvent-ils demander une prolongation
de ce délai?

2. Op welke wijze kunnen gebruikers van een nummer-
plaat een verlenging van deze termijn vragen?

3. Un nouveau véhicule peut-il être immatriculé sous le
numéro en question après l'expiration du délai de quatre
mois?

3. Kan een nieuw voertuig worden ingeschreven met het
desbetreffende kenteken nadat de vier maanden zijn ver-
streken?

4. Combien de pro justitia ont été établis en raison du fait
que la plaque d'immatriculation n'avait pas été radiée dans
ce délai (au cours des années 2020, 2021 et 2022)?

4. Hoeveel pro-justitia's zijn er opgemaakt omwille van
het feit dat de nummerplaat niet werd geschrapt binnen
deze periode (in het jaar 2020, 2021 en 2022)?

5. À combien de radiations d'office a-t-il été procédé (au
cours des années 2020, 2021 et 2022)?

5. Hoeveel ambtshalve schrappingen zijn er gebeurd (in
het jaar 2020, 2021 en 2022)?

6. Quelle procédure est appliquée s'il s'agit d'une plaque
d'immatriculation personnalisée? Faut-il en refaire la
demande?

6. Welke procedure wordt toegepast indien het gaat om
een gepersonaliseerde nummerplaat? Dient deze opnieuw
aangevraagd te worden?

DO 2021202216677
Question n° 1154 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216677
Vraag nr. 1154 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Franchissements de signaux. Seinvoorbijrijdingen.
À l'heure actuelle, la procédure de départ LINDA est uti-

lisée sur environ 60 % des trains qui circulent (chiffres du
8 juin 2022).

Momenteel wordt op circa 60 % van de treinen die rijden
gebruik gemaakt van de LINDA-vertrekprocedure (cijfers
8 juni 2022).

L'objectif est de garantir une sécurité accrue pour le per-
sonnel et les voyageurs grâce à cette procédure de départ
uniforme, ce qui diminuerait le risque de franchissements
de signaux.

Het is de bedoeling om middels deze uniforme vertrek-
procedure een grotere veiligheid voor personeel en trein-
reizigers na te streven waarbij het risico op
seinvoorbijrijdingen zou verminderen.

Le coût total du projet s'élève à 3 millions d'euros. De totale kostprijs van het project bedraagt 3 miljoen
euro.

1. Quelle sera la suite du calendrier de la mise en place
de la procédure de départ LINDA? À quel horizon tous les
trains utiliseraient-ils ce système?

1. Wat is de verdere planning inzake het invoeren van de
LINDA-vertrekprocedure? Tegen wanneer zouden alle
treinen van dit systeem gebruik maken?
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2. Combien de franchissements de signaux se sont pro-
duits en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 jusqu'à présent?

2. Hoeveel seinvoorbijrijdingen vonden er plaats in 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 tot op heden?

DO 2021202216709
Question n° 1158 de Monsieur le député Ben Segers du

26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216709
Vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 26 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains supprimés et ponctualité des trains avec arrêt à
Anvers.

Afgeschafte treinen en stiptheid met halte Antwerpen.

Le portail Open Data d'Infrabel fournit de nombreuses
informations en ligne sur les retards de trains et sur les
trains supprimés (https://opendata.infrabel.be/page/punc-
tuality/).

Via de opendataset van Infrabel kan je online al heel wat
informatie vinden over vertragingen en afgeschafte treinen
(https://opendata.infrabel.be/page/punctuality/).

Les quotidiens L'Écho et De Tijdont utilisé cet outil pour
calculer le nombre de trains déjà supprimés durant les six
premiers mois de cette année, soit près de 22 000. Il s'agit
du résultat le plus élevé en cinq ans. Les suppressions sont
entre autres dues aux pénuries structurelles de personnel,
un sujet qui a déjà été abordé fréquemment cette année.
Parmi les suppressions, 14,7 % faisaient suite au manque
de personnel, absent pour cause de covid, de quarantaine
ou d'agression et 50 % des trains supprimés l'ont été à
cause de tiers, par exemple des personnes circulant sur les
voies ou des collisions.

Zo maakten de kranten L'Écho en De Tijd gebruik van
deze tool om te berekenen hoeveel afgeschafte treinen er
reeds waren tijdens de eerste zes maanden van dit jaar.
Bijna 22.000. Dit is het hoogste aantal in vijf jaar. De afge-
schafte treinen zijn onder meer een gevolg van structurele
personeelstekorten, een onderwerp dat dit jaar al vaker aan
bod is gekomen. 14,7 % was te wijten aan uitval personeel
door covid, quarantaine of agressie. De helft werd veroor-
zaakt door derden bijv. spoorlopers of aanrijdingen.

J'ai plusieurs questions axées sur la situation à Anvers. Ik heb een aantal vragen gericht op Antwerpen.
1. Voudriez-vous préciser le nombre de trains supprimés

au cours des six premiers mois de l'année pour les lignes
suivantes (https://cdn.belgiantrain.be/-/media/images/tra-
vel-info/leaflets/network-map-large.ashx?la=fr et
hash=D9061AEB6128C0A7FA58238F9C899D6BA0-
FAD648):

1. Graag het aantal afgeschafte treinen in de eerste zes
maanden van het jaar voor de volgende lijnen (https://
cdn.belgiantrain.be/-/media/images/travel-info/leaflets/
network-map-large.ashx?la=nl en
hash=D9061AEB6128C0A7FA58238F9C899D6BA0-
FAD648):

- ligne 4 (Schiphol-Anvers); - lijn 4 (schiphol-Antwerpen);
- ligne 12 (Anvers-Essen-Roosendaal); - lijn 12 (Antwerpen-Essen-Roosendaal);
- ligne 15 (Anvers-Hasselt); - lijn 15 (Antwerpen-Hasselt);
- ligne 25 (Anvers-Bruxelles); - lijn 25 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 27 (Anvers-Bruxelles); - lijn 27 (Antwerpen-Brussel);
- ligne 59 (Anvers-Gand). - lijn 59 (Antwerpen-Gent).
2. Pour quelles raisons ces trains ont-ils été supprimés sur

les lignes 4, 12, 15, 25, 27 et 59? Veuillez ici également
ventiler les causes par ligne.

2. Wat waren de oorzaken van deze afgeschafte treinen
op de lijnen 4, 12, 15, 25, 27 en 59? Graag ook hier een
opsplitsing van de oorzaken.

3. Combien de cas d'agression ont-ils été enregistrés sur
ces lignes au cours des six premiers mois de l'année 2022?

3. Hoeveel gevallen van agressie werden er vastgesteld
op deze lijnen in de eerste zes maanden van het jaar 2022?

4. Pourriez-vous fournir les chiffres relatifs à la ponctua-
lité des trains durant les six premiers mois pour les lignes
4, 12, 15, 25, 27 et 59?

4. Graag de stiptheidscijfers van de eerste zes maanden
voor de lijnen 4, 12, 15, 25, 27 en 59.
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DO 2021202216776
Question n° 1166 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216776
Vraag nr. 1166 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les trains supprimés de la SNCB. NMBS. - Afgeschafte treinen.
Au cours du premier semestre de 2022, le nombre de

trains supprimés a atteint des montants record mois après
mois. Au total, près de 22.000 voyages en train ont été par-
tiellement ou totalement annulés.

In de eerste helft van 2022 piekte het aantal afgeschafte
treinen maand na maand. In totaal werden bijna 22.000
treinritten gedeeltelijk of volledig afgeschaft.

Ce service déplorable a sans aucun doute une incidence
forte sur la vision des voyageurs à l'égard des transports en
commun.

Deze slechte dienstverlening heeft ongetwijfeld een
sterke impact op de visie van reizigers ten opzichte van het
openbaar vervoer.

1. Combien de trajets en train ont été en partie ou totale-
ment supprimés en 2022 jusqu'à la date la plus récente pos-
sible? Veuillez fournir une ventilation par:

1. Hoeveel treinritten werden gedeeltelijk of volledig
afgeschaft in 2022 tot zo recent mogelijk? Graag een
opsplitsing per:

- mois; - maand;
- type de train (IC, L, P, etc.); - treincategorie (IC, L, P, enz.);
- train intrarégional ou interrégional (en précisant s'il a

traversé la Région de Bruxelles-Capitale);
- intraregionaal of interregionaal (met vermelding of

deze door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest reed);
- suppression partielle ou totale. - gedeeltelijke of volledige afschaffing.
2. Combien de trajets en train ont été retardés en 2022?

Veuillez fournir un aperçu jusqu'à la date la plus récente
possible avec une ventilation par:

2. Hoeveel treinritten liepen in 2022 vertraging op?
Graag een overzicht tot zo recent mogelijk met opsplitsing
per:

- mois; - maand;
- catégorie de train (IC, L, P, etc.); - treincategorie (IC, L, P, enz.);
- train intrarégional ou interrégional (en indiquant s'il a

traversé la Région de Bruxelles-Capitale).
- intraregionaal of interregionaal (met vermelding of

deze door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest reed).
3. Quelles lignes ferroviaires semblent être les plus sen-

sibles aux retards? Veuillez fournir un classement de toutes
les lignes ferroviaires avec une indication du nombre de
trains partiellement ou totalement supprimés et de trains
retardés.

3. Welke spoorlijnen blijken het gevoeligst voor vertra-
gingen? Graag een ranking van alle spoorlijnen met ver-
melding van het aantal gedeeltelijk/volledig afgeschafte
treinen en treinen met vertraging.

4. Quelles sont les actions que vous et la SNCB menez
pour améliorer le service après les piètres prestations du
premier semestre de 2022? Quels résultats concrets ont
déjà été obtenus?

4. Welke acties ondernemen u en de NMBS om de ver-
waterde dienstverlening in de eerste helft van 2022
opnieuw op te krikken? Welke concrete resultaten leverde
dit al op?

DO 2021202216820
Question n° 1178 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216820
Vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

SNCB. - Installations sanitaires. NMBS. - Sanitaire voorzieningen.
Un accompagnateur de train a récemment été victime

d'une agression parce que les toilettes du train étaient hors
service (HBVL, 25/08/2022).

Onlangs werd een treinbegeleider het slachtoffer van
agressie ten gevolge van een niet-werkend toilet op een
trein (HBVL, 25/08/2022).
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Ce n'est pas la première fois qu'un tel incident se produit
et les accompagnateurs de train ont déjà plusieurs fois fait
état, dans le passé, des défectuosités touchant les installa-
tions sanitaires dans les trains et les gares.

Dit blijkt niet de eerste maal te zijn en treinbegeleiders
hebben in het verleden al meermaals melding gemaakt van
niet-werkend sanitair op treinen en in stations.

1. Quelles sont les gares pourvues d'installations sani-
taires pour les voyageurs? Merci de fournir un relevé par
province.

1. In welke stations zijn er sanitaire voorzieningen voor
reizigers beschikbaar? Graag een overzicht per provincie.

2. Combien d'installations sanitaires sont-elles défec-
tueuses ou inaccessibles dans les gares et les trains gérés
par la SNCB? Merci de fournir un relevé annuel (pour les
cinq dernières années) en ventilant les données par lieu
(train ou gare) et par ligne ferroviaire.

2. Hoeveel defecte of ontoegankelijke sanitaire voorzie-
ningen zijn er in stations en op treinen in beheer van de
NMBS? Graag een jaarlijks overzicht (sinds vijf jaar gele-
den) met opsplitsing naar locatie (trein of toilet) en per
spoorlijn.

3. Pendant combien de temps en moyenne les installa-
tions sanitaires de la SNCB sont-elles hors service ou inac-
cessibles? Comment se fait-il que la procédure de remise
en état soit parfois tellement longue? Merci de fournir un
relevé.

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde tijd dat een sanitaire
voorziening van de NMBS buiten gebruik of niet toegan-
kelijk is? Hoe verklaart u dat de procedure soms zo lang
duurt? Graag een overzicht.

4. Quelles mesures spécifiques seront-elles prises afin
que toutes les installations sanitaires des infrastructures
ferroviaires soient accessibles aux personnes à mobilité
réduite?

4. Welke specifieke maatregelen zullen worden genomen
zodat alle sanitaire voorzieningen op spoorweggerela-
teerde plaatsen toegankelijk zijn voor personen met
beperkte mobiliteit?

5. Sur la base de quels critères la SNCB décide-t-elle de
maintenir ou de fermer des installations sanitaires dans les
gares?

5. Op basis van welke criteria beslist de NMBS om sani-
taire voorzieningen in de stations te behouden of te sluiten?

6. Quel est l'état d'avancement du "plan toilettes" de la
SNCB, qui prévoit une stratégie pour les toilettes des
gares?

6. Wat is de stand van zaken van het zogenaamde toilet-
tenplan van de NMBS, dat een strategie bevat voor de stati-
onstoiletten?

7. Dans combien de gares les toilettes comprennent-elles
un coin change pour les bébés?

7. In hoeveel stations is er in de toiletten een verzorgings-
ruimte voor baby's?

8. a) L'ouverture de toilettes neutres dans les gares est-
elle toujours d'actualité?

8. a) Is het nog steeds de bedoeling om genderneutrale
toiletten te openen in stations?

b) Où de telles toilettes ont-elles déjà été ouvertes? b) Waar werden deze al geopend?
c) Où d'autres toilettes non genrées seront-elles encore

aménagées?
c) Waar zullen er nog genderneutrale toiletten komen?

d) Cela implique-t-il un réaménagement des infrastruc-
tures ou une simple modification des pictogrammes?

d) Betreft het infrastructurele ingrepen of enkel gewij-
zigde etikettering?

e) Dans quelles gares les toilettes dames distinctes
seront-elles supprimées?

e) In welke stations zullen aparte vrouwentoiletten ver-
dwijnen?

f) Quels budgets d'investissement sont-ils prévus à cette
fin?

f) Welke investeringsbudgetten worden hiervoor uitge-
trokken?

g) Comment conciliez-vous la fermeture d'installations
sanitaires dans différentes gares avec l'intention d'aména-
ger de nouvelles toilettes neutres?

g) Hoe verzoent u de sluiting van sanitaire voorzieningen
in verschillende stations met de intentie om nieuwe gen-
derneutrale toiletten in te richten?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216488
Question n° 1133 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216488
Vraag nr. 1133 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude de la BCE sur la résistance climatique des
banques.

Onderzoek ECB klimaatresistentie banken.

La Banque centrale européenne (BCE) a réalisé un test
de résistance climatique auprès de 104 banques de la zone
euro. Il en ressort que les banques tiennent beaucoup trop
peu compte des risques climatiques.

De Europese Centrale Bank (ECB) heeft een klimaats-
tresstest uitgevoerd bij 104 banken in de Eurozone. Daaruit
blijkt dat banken veel te weinig rekening houden met kli-
maatrisico's.

Il est pourtant impératif d'en tenir compte. Selon la BCE,
il est urgent que les banques fournissent davantage d'efforts
pour mesurer et gérer ces risques.

Nochtans is dit broodnodig. Banken moeten volgens de
ECB dringend meer inspanningen leveren om deze risico's
te meten en te beheren.

Le test de résistance se compose de trois modules: leurs
propres capacités à effectuer des tests de résistance clima-
tique; leur dépendance à l'égard des secteurs à forte inten-
sité de carbone et leur exposition à ces secteurs; et leurs
résultats dans différents scénarios (en cas de sécheresse, de
canicule et d'inondations), (https://www.bankingsupervi-
sion.europa.eu/press/letterstobanks/shared/pdf/2021/
ssm.2021_letter_on_participation_in_the_2022_ECB_cli
mate_risk_stress_test~48b409406e.nl.pdf).

De stresstest bestaat uit drie modules: hun eigen vermo-
gen om klimaatstresstests uit te voeren, hun afhankelijk-
heid van en blootstelling aan koolstofuitstotende sectoren
en hun prestaties in verschillende scenario's (bij droogte,
hitte en overstromingen), (https://www.bankingsupervi-
sion.europa.eu/press/letterstobanks/shared/pdf/2021/
ssm.2021_letter_on_participation_in_the_2022_ECB_cli
mate_risk_stress_test~48b409406e.nl.pdf).

Le premier module révèle que pas moins de 60 % des
banques ne disposent pas encore de leur propre test de
résistance. En outre, les établissements financiers tiennent
insuffisamment compte des risques climatiques lors de
l'octroi de prêts. À peine 20 % d'entre eux tiennent compte
de ces risques lors de l'évaluation de crédits.

De eerste module toont aan dat maar liefst 60 % van de
banken nog niet beschikt over een eigen stresstest. Ook bij
het toekennen van leningen houden de financiële instellin-
gen te weinig rekening met de klimaatrisico's. Slechts
20 % neemt die risico's op bij de kredietbeoordeling.

Par ailleurs, il apparaît que les banques de la zone euro
sont encore en grande partie dépendantes de secteurs pol-
luants. Près des deux tiers des revenus que les banques
tirent des relations avec leur clientèle de sociétés pro-
viennent de secteurs à fortes émissions de gaz à effet de
serre.

Voorts blijkt dat de banken in de eurozone nog in grote
mate afhankelijk zijn van vervuilende sectoren. Bijna twee
derde van de inkomsten die de banken uit klantenrelaties
met bedrijven halen, is afkomstig van sectoren die broei-
kasgassen uitstoten.

La BCE considère ce test de résistance comme un exer-
cice à vocation pédagogique, tant pour les banques que
pour les superviseurs. Il vise à identifier les vulnérabilités,
les bonnes pratiques du secteur ainsi que les défis auxquels
les banques sont confrontées.

De ECB beschouwt deze stresstest als een leeroefening
voor zowel banken als toezichthouders. Het heeft tot doel
identificeren van kwetsbaarheden, best practices uit de sec-
tor en de uitdagingen waarmee banken worden geconfron-
teerd.
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1. Quelles banques actives dans notre pays ont participé à
ce test de résistance climatique et quels résultats ont-elles
obtenu?

1. Welke banken, die actief zijn in ons land, hebben deel-
genomen aan deze klimaatstresstest en hoe scoorden zij op
deze oefening?

2. Quelles banques dans notre pays ne disposent pas
encore d'un test de résistance climatique?

2. Welke banken in ons land beschikken nog niet over
een klimaatstresstest?

3. La Banque nationale de Belgique procèdera-t-elle à un
exercice similaire pour nos banques belges?

3. Zal de Nationale Bank van België een gelijkaardige
oefening maken voor onze Belgische banken?

4. Les banques de la zone euro sont encore trop dépen-
dantes de secteurs à fortes émissions de gaz à effet de serre.
Quelles actions envisagez-vous d'entreprendre en la
matière, de sorte que les clients puissent par exemple
mieux choisir leur banque? Quelles mesures envisagez-
vous de prendre afin que les banques investissent davan-
tage dans des secteurs neutres en carbone?

4. Banken in de eurozone zijn nog teveel afhankelijk van
sectoren die broeikassen uitstoten. Welke acties denkt u
hierin te ondernemen zodat bijv. klanten ook een betere
keuze kunnen maken bij het kiezen van een bank? Welke
maatregelen denkt u te ondernemen zodat banken meer
gaan investeren in koolstofneutrale sectoren?

5. À peine 20 % des banques interrogées tiennent compte
des risques climatiques lors de l'octroi de prêts. Qu'en est-il
des banques belges? Selon vous, cela devrait-il devenir une
obligation?

5. Slechts 20 % van de onderzochte banken houdt reke-
ning met klimaatrisico's bij het toekennen van leningen,
hoe zit dit bij de Belgische banken? Zou dit geen verplich-
ting moeten worden volgens u?

6. Quelle politique le gouvernement développe-t-il afin
d'identifier et d'atténuer les risques pour le secteur ban-
caire? Comment s'inscrit-elle dans la politique d'adaptation
belge?

6. Welk beleid ontwikkelt de federale regering om de
risico's van de bankensector in kaart te brengen en te miti-
geren? Hoe past dit in het Belgische adapatiebeleid?

DO 2021202216577
Question n° 1139 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216577
Vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 05 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanvaarden van elektronisch betalen.

Depuis le 1er juillet 2022, tout commerçant belge est
tenu de proposer une forme de paiement électronique.
CCV Belgium a mené une enquête auprès des commer-
çants concernant la mise en pratique de cette obligation.

Sinds 1 juli 2022 is elke Belgische handelaar verplicht
om een vorm van elektronisch betalen aan te bieden. In de
praktijk enquêteerde CCV Belgium de kwestie bij de han-
delaars.

- L'enquête a révélé que près de 30 % des commerçants
ne disposaient pas encore de l'équipement nécessaire à
l'approche du 1er juillet 2022.

- Uit de bevraging bleek dat bijna 30 % van de hande-
laars nog niet beschikte over de nodige infrastructuur in de
aanloop naar 1 juli 2022.

- Bon nombre de commerçants n'étaient même pas au
courant de ladite modification de loi.

- Heel wat handelaars waren zelfs niet op de hoogte van
de wetswijziging.

- Ce même groupe comportait 22 % de commerçants
réfractaires qui persistent dans leur refus d'accepter le paie-
ment électronique, même après l'entrée en vigueur de
l'obligation.

- Binnen diezelfde groep waren er ook 22 % zogenaamde
persistent rejectors, handelaars die ook na de verplichting
blijven weigeren om elektronisch betalen te aanvaarden.
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1. Comment cette modification législative a-t-elle été
annoncée par les autorités publiques à l'approche du
1er juillet 2022? Une campagne sera-t-elle lancée par les
autorités fédérales pour en informer les commerçants?

1. Hoe werd de wetswijziging in de aanloop naar 1 juli
2022 vanuit de overheid gecommuniceerd? Volgt er vanuit
de federale overheid nog een campagne om handelaars te
informeren over de wetswijziging?

2. Entre-temps, des contrôles sont-ils déjà effectués? 2. Worden er intussen al controles uitgevoerd?
3. Comment les autorités organiseront-elles le contrôle

du respect de cette obligation et l'imposition d'amendes
éventuelles? À partir de quand des sanctions pour non-res-
pect seront-elles effectivement imposées?

3. Hoe zal de overheid controles en eventuele boetes
organiseren? Vanaf wanneer volgen werkelijk sancties op
de niet-naleving?

4. Actuellement, l'acquisition d'un terminal de paiement
est toujours éligible à une déduction fiscale de 125 %.
Cette mesure sera-t-elle prolongée?

4. De aankoop van een betaalterminal is vandaag nog
voor 125 % fiscaal aftrekbaar. Wordt deze maatregel ver-
lengd?

DO 2021202216667
Question n° 1145 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216667
Vraag nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ventilation par entité fédérée de l'impôt des sociétés et de
l'impôt des personnes physiques (QO 29704C).

Verdeling per deelstaat van de vennootschapsbelasting en
personenbelasting (MV 29704C).

En 2021, vous avez répondu à la question écrite n° 374
du 14 avril 2021 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2020-2021, n° 57) de notre ancien collègue Joy Donné
concernant la ventilation par entité fédérée des recettes de
la TVA et de l'impôt des sociétés.

In 2021 hebt u schriftelijke vraag nr. 374 van 14 april
2021 beantwoord (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 57) van oud-collega Joy Donné omtrent de
opsplitsing per deelstaat van de btw-opbrengsten en ven-
nootschapsbelastingen.

Vous avez, à cette occasion, fourni un tableau reprenant
une ventilation des données de l'impôt des sociétés pour les
exercices d'imposition 2017 à 2019 (respectivement les
années de revenus 2016 à 2018) en fonction de la région où
se situe le siège des sociétés.

U gaf toen een overzicht van de vennootschapsbelasting
voor de aanslagjaren 2017 tot en met 2019 (respectievelijk,
de inkomstenjaren 2016 tot en met 2018), waarbij de gege-
vens waren opgesplitst per gewest waar de maatschappe-
lijke zetel van die bedrijven gelegen is.

1. Pourriez-vous me fournir la version actualisée de ce
tableau, avec les chiffres des exercices d'imposition 2020
et 2021?

1. Graag had ik de geactualiseerde versie van deze tabel
met de cijfers van aanslagjaren 2020 en 2021 ontvangen.

2. Comment les recettes de l'impôt des personnes phy-
siques se répartissent-elles entre les régions, en fonction du
domicile du contribuable, pour les cinq dernières années
pour lesquelles ces données sont disponibles?

2. Voor de vijf laatst beschikbare jaren, hoe zijn de
inkomsten uit personenbelastingen - op basis van de woon-
plaats van de belastingplichtige - verdeeld per gewest?
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DO 2021202216681
Question n° 1148 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216681
Vraag nr. 1148 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recrutements supplémentaires à la douane. Extra aanwervingen douane.
Les plans de personnel 2021-2023 pour la douane pré-

voient 108 recrutements supplémentaires, a déclaré le
porte-parole du ministre des Finances au journal De Tijd du
10 août 2021.

In de personeelsplannen 2021-2023 voor de douane zijn
108 extra aanwervingen voorzien, zo meldde de woord-
voerder van de minister van Financiën op 10 augustus
2021 in de krant De Tijd.

1. Combien de membres du personnel ont-ils quitté la
douane en 2021 et 2022 (merci de donner une ventilation
par catégories pertinentes: démissions, départs à la retraite,
etc.)?

1. Hoeveel personeelsleden zijn in 2021 en 2022 uitge-
stroomd bij de douane (graag een opsplitsing over rele-
vante categorieën: ontslag, pensionering, enz.)?

2. Combien de membres du personnel ont-ils rejoint la
douane en 2021 et 2022 (merci de donner une ventilation
par catégories pertinentes)?

2. Hoeveel personeelsleden zijn in 2021 en 2022 inge-
stroomd bij de douane (graag een opsplitsing over rele-
vante categorieën)?

3. Quel a été le flux entrant net en 2021 et 2022? En
d'autres termes, quel est le nombre de recrutements supplé-
mentaires à ce jour?

3. Hoeveel personeelsleden zijn in 2021 en 2022 netto
ingestroomd? Met andere woorden, wat is het aantal extra
aanwervingen tot op heden?

4. Chaque fonction de contrôle est-elle systématiquement
remplacée par une autre de même nature? Combien de
membres du personnel exerçant une fonction de contrôle
ont-ils respectivement quitté et rejoint la douane, consti-
tuant ainsi des recrutements nets en 2021 et 2022? En
d'autres termes, quel est le nombre de recrutements supplé-
mentaires pour des fonctions de contrôle à ce jour?

4. Is er sprake van een één-op-één vervanging van de
controlefuncties? Hoeveel personeelsleden in controle-
functies zijn er respectievelijk ingestroomd, respectievelijk
uitgestroomd en dus netto ingestroomd in 2021 en 2022?
Met andere woorden, wat is het aantal extra aanwervingen
van controlefuncties tot op heden?

DO 2021202216708
Question n° 1149 de Madame la députée Ellen Samyn

du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216708
Vraag nr. 1149 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Pension complémentaire des dirigeants d'entreprise indé-
pendants.

Aanvullend pensioen zelfstandige bedrijfsleiders.

En raison de la nouvelle méthode de calcul des pensions
des indépendants à partir du 1er janvier 2021 à la suite de
la suppression du facteur de correction, les indépendants
pourront constituer une pension plus élevée à partir de
2022. Cela a des implications directes sur la pension com-
plémentaire que les dirigeants d'entreprise indépendants
peuvent se constituer (par le biais de l'engagement indivi-
duel de pension, notamment).

Door de nieuwe berekeningswijze van de zelfstandigen-
pensioenen vanaf 1 januari 2021 door het opheffen van de
correctiefactor zullen zelfstandigen vanaf 2022 een hoger
pensioen opbouwen. Dat heeft directe implicaties op het
aanvullend pensioen die zelfstandige bedrijfsleiders kun-
nen opbouwen (via onder andere de Individuele Pensioen-
toezegging (IPT)).
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En raison de la limitation imposée par la règle des 80 %,
certains dirigeants d'entreprise auront versé trop d'argent et
les montants supérieurs à la limite ne seront plus déduc-
tibles fiscalement. L'application rétroactive pose des pro-
blèmes tant aux dirigeants d'entreprise qu'aux compagnies
d'assurance qui gèrent ces engagements individuels de pen-
sion.

Door de beperking door toepassing van de 80 %-regel
zullen sommige bedrijfsleiders te veel gestort hebben en
zijn de bedragen boven de grens niet meer fiscaal aftrek-
baar. Door het retroactief toepassen zitten zowel de
bedrijfsleiders als de verzekeringsmaatschappijen die deze
IPT's beheren in de problemen.

1. Quand l'addendum à la circulaire du 31 mars 2022
annonçant une tolérance administrative sera-t-il publié?

1. Wanneer wordt het addendum op de circulaire van
31 maart 2022 gepubliceerd waarin administratieve tole-
rantie wordt aangekondigd?

2. Comment réagirez-vous à la demande d'Assuralia, qui
souhaite que le régime n'entre pas en vigueur avant le
1er janvier 2024?

2. Hoe zal u reageren op de vraag van Assuralia om de
regeling pas vanaf 1 januari 2024 te laten ingaan?

3. En cas de report des trop-perçus sur un exercice fiscal
ultérieur, qui sera tenu d'effectuer les nouveaux calculs de
la règle des 80 % et qui les contrôlera (étant donné que,
selon un rapport de la Cour des comptes, peu ou pas de
contrôle de la règle des 80 % a eu lieu jusqu'à présent)?

3. Bij eventuele overdrachten van te veel betaalde bedra-
gen naar een volgend fiscaal jaar: wie zal de herberekenin-
gen van de 80 %-regel dienen te maken en wie zal daarop
de controle uitoefenen (gezien het feit dat de controle op
heden van die 80 %-regel volgens een verslag van het
Rekenhof weinig of niet is gebeurd)?

4. Quelles dispositions seront-elles prises dans le cas de
contrats dans lesquels un capital de pension envisagé a été
constitué au moyen d'un backservice?

4. Welke regeling zal getroffen worden bij de contracten
waarbij door middel van een backservice een beoogd pen-
sioenkapitaal werd opgebouwd?

5. Quelles sont les implications fiscales pour l'État (dimi-
nution de recettes, de taxes et de l'impôt final)?

5. Wat zijn de fiscale implicaties voor de overheid (min-
der inkomsten taksen en eindbelasting)?

DO 2021202216746
Question n° 1153 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 01 septembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202216746
Vraag nr. 1153 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 01 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'échange de la monnaie ukrainienne en Belgique. Omwisseling Oekraïense munten in België.
Grâce à un accord conclu entre la Banque nationale de

Belgique (BNB) et la National Bank of Ukraine (NBU), les
réfugiés ukrainiens peuvent changer des billets libellés en
hryvnias ukrainiennes en euros en Belgique. Ce service est
proposé aux guichets de la BNB. Les banques suivantes
ont également accepté d'y participer: Belfius, Beobank,
BNP Paribas Fortis, CBC, ING, KBC et KBC Brussels.

Dankzij een akkoord tussen de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB) en de National Bank of Ukraine (NBU) kunnen
Oekraïense vluchtelingen in België hryvnia bankbiljetten
omwisselen in euro. Deze service wordt aangeboden aan
de loketten van de NBB. Ook de volgende banken hebben
hun medewerking toegezegd: Belfius, Beobank, BNP Pari-
bas Fortis, CBC, ING, KBC en KBC Brussels.

Seuls les billets de 100, 200, 500 et 1.000 hryvnias seront
acceptés. Un montant maximum de 10.000 hryvnias sera
échangé par personne majeure.

Enkel biljetten van 100, 200, 500 en 1.000 hryvnia zullen
worden aanvaard. Er worden per meerderjarige persoon
maximaal 10.000 hryvnia omgewisseld.

1. Combien de personnes se sont-elles présentées aux
guichets de la BNB afin de convertir en euros des billets
libellés en hryvnias entre le 1er juin et le 1er septembre
2022?

1. Hoeveel personen hebben zich gemeld aan de loketten
van de NBB in de periode van 1 juni tot 1 september 2022
met als doel om hryvnia bankbiljetten om te wisselen?
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2. Quels sont les montants moyen et médian des billets
en hryvnias présentés à des fins de change aux guichets de
la BNB au cours de cette même période?

2. Hoeveel bedraagt het gemiddeld en mediaan bedrag
van hryvnia bankbiljetten dat werd aangeboden voor
omwisseling via de loketten van de NBB in dezelfde peri-
ode?

3. Combien de personnes ont effectué un échange pour le
montant maximal de 10.000 hryvnias aux guichets de la
BNB au cours de cette même période?

3. Hoeveel personen hebben het maximaal bedrag van
10.000 hryvnia omgewisseld via de loketten van de NBB
in dezelfde periode?

4. Combien de personnes majeures ont-elles échangé des
billets en hryvniasauprès des banques participantes au
cours de cette même période?

4. Hoeveel meerderjarige personen hebben via de deelne-
mende banken hryvnia bankbiljetten omgewisseld in
dezelfde periode?

5. Quels sont les montants moyen et médian des billets
en hryvnias présentés à des fins de change auprès des
banques participantes au cours de cette même période?

5. Hoeveel bedraagt het gemiddeld en mediaan bedrag
van hryvnia bankbiljetten dat werd aangeboden voor
omwisseling via de deelnemende banken in dezelfde peri-
ode?

6. Combien de personnes ont effectué un échange pour le
montant maximal de 10.000 hryvnias auprès des banques
participantes au cours de cette même période?

6. Hoeveel personen hebben het maximaal bedrag van
10.000 hryvnia omgewisseld via de deelnemende banken
in dezelfde periode?

7. Une personne peut-elle effectuer un échange pour le
montant maximal de 10.000 hryvnias auprès de différentes
banques en utilisant plusieurs comptes de banques? Dans
la négative, pourquoi?

7. Kan een persoon via het gebruik van meerdere reke-
ningen bij verschillende banken telkens het maximaal
bedrag van 10.000 hryvnia omwisselen? Zo neen, waarom
niet?

8. Une personne ayant échangé le montant maximal de
10.000 hryvnias auprès d'une banque en Belgique peut-elle
effectuer d'autres échanges de billets de banque libellés en
hryvnias dans d'autres pays de la zone euro? Dans la néga-
tive, pourquoi?

8. Kan een persoon, die in België het maximaal bedrag
van 10.000 hryvnia heeft omgewisseld, elders in de Euro-
zone nog hryvnia bankbiljetten omwisselen? Zo neen,
waarom niet?

DO 2021202216759
Question n° 1154 de Madame la députée Greet Daems

du 06 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216759
Vraag nr. 1154 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
06 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les feuilles de route afférentes aux stratégies et mesures
climatiques fédérales 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

Le 2 septembre 2022, le Conseil des ministres a pris acte
du rapport de synthèse sur l'état d'avancement de la mise en
oeuvre des stratégies et mesures climatiques fédérales
2021-2030. Ces dernières ont été regroupées en feuilles de
route en octobre 2021 à la demande de la ministre du Cli-
mat.

Op 2 september 2022 nam de Ministerraad akte van het
syntheserapport betreffende de voortgang van de federale
klimaatbeleidslijnen en -maatregelen 2021-2030. Die laat-
ste werden in oktober2021 gebundeld in roadmaps op
vraag van de minister van Klimaat.
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Afin de pouvoir remplir adéquatement ma mission de
contrôle parlementaire, j'ai demandé à tous les ministres
fédéraux, début 2022, de fournir les feuilles de route qui
relèvent de leur compétence. Vous êtes le seul ministre à ne
pas avoir fourni ses feuilles de route. Entre-temps, ces
feuilles de route ont été actualisées et une nouvelle feuille
de route a été élaborée dans votre domaine de compé-
tences. C'est pourquoi je vous demande de fournir la nou-
velle feuille de route ainsi que les feuilles de route
actualisées.

Teneinde mijn parlementaire controletaak naar behoren
te kunnen uitoefenen, heb ik begin 2022 bij alle federale
ministers de roadmaps opgevraagd die onder hun bevoegd-
heid vallen. U bent de enige minister die uw roadmaps niet
bezorgd heeft. Intussen werden die roadmaps geactuali-
seerd en is er ook een nieuwe roadmap bijgekomen onder
uw bevoegdheid. Daarom vraag ik u alsnog de nieuwe en
geactualiseerde roadmaps te bezorgen.

Il s'agit spécifiquement des feuilles de route suivantes: Het gaat specifiek over volgende roadmaps:
- 1A. Création de la filiale Relaunch for the Future et

d'un fonds de transition écologique;
- 1A. Oprichten van een dochtervennootschap Relaunch

for the Future en een fonds voor ecologische transitie;
- 1C. Stratégie fédérale de finance durable; - 1C. Federale Sustainable Finance-strategie;
- 1D. Réforme de la fiscalité environnementale; - 1D. Hervorming van milieufiscaliteit;
- 1E. Verdissement de la mobilité; - 1E. Vergroening van de mobiliteit;
- 5H. DRFM: Financement de la rénovation énergétique

des bâtiments publics fédéraux.
- 5H. DRFM: Financiering van de energierenovatie van

de federale overheidsgebouwen.

DO 2021202216788
Question n° 1157 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216788
Vraag nr. 1157 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 08 september 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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DO 2021202216789
Question n° 1158 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216789
Vraag nr. 1158 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

DO 2021202216790
Question n° 1159 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216790
Vraag nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".
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Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

DO 2021202216791
Question n° 1160 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216791
Vraag nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".
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Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

DO 2021202216826
Question n° 1161 de Madame la députée Leen Dierick

du 14 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216826
Vraag nr. 1161 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Installations photovoltaïques. - TVA. PV-installaties. - Btw.
Les particuliers qui possèdent une petite installation pho-

tovoltaïque inférieure ou égale à 10 kVA ne sont pas assu-
jettis à la TVA s'ils n'exercent aucune activité économique
pour laquelle ils sont assujettis et s'ils disposent d'un comp-
teur numérique.

Particulieren met een kleine PV-installatie van minder of
gelijk aan 10 kVA zijn niet btw-plichtig indien zij geen
enkele economische activiteit uitvoeren waarvoor hij of zij
belastingplichtig is en dat hij of zij beschikt over een digi-
tale meter.

En revanche, les particuliers qui possèdent une installa-
tion photovoltaïque supérieure à 10 kVA et qui revendent
leur surplus d'énergie solaire à des entreprises et exercent
donc une activité économique sont actuellement assujettis
à la TVA. Ce n'est que lorsqu'ils ne produisent pas de sur-
plus d'énergie solaire et qu'ils consomment eux-mêmes
toute l'électricité qu'ils ne sont pas assujettis à la TVA.

Particulieren met een PV-installatie van meer dan 10
kVA en die hun overtollige zonnestroom doorverkopen aan
ondernemingen en dus een economische activiteit uitvoe-
ren zijn vandaag wel btw-plichtig. Enkel wanneer zij geen
overtollige zonnestroom produceren en alle stroom zelf
verbruiken zijn ze niet btw-plichtig.

Eu égard à la transition énergétique actuelle dans le cadre
de laquelle la poursuite de l'électrification joue un rôle cen-
tral, il arrive que les ménages produisent insuffisamment
d'énergie solaire pour couvrir leur consommation à l'aide
d'une installation photovoltaïque inférieure ou égale à 10
kVA. L'achat d'une voiture électrique, l'installation d'une
pompe à chaleur, etc. ont un effet considérable sur la
consommation d'un ménage.

Gezien we momenteel een energietransitie doormaken
waarin verdere elektrificatie centraal staat komt het voor
dat huishoudens onvoldoende zonnestroom opwekken om
hun verbruik te dekken met een PV-installatie van minder
of gelijk aan 10 kVA. De aankoop van een elektrische
wagen, de installatie van een warmtepomp, enz., hebben
een groot effect op het verbruik van een huishouden.
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Afin de couvrir aussi la consommation d'électricité de ce
dispositif durant des périodes moins ensoleillées, une ins-
tallation photovoltaïque inférieure ou égale à 10 kVA est
insuffisante. À l'heure actuelle, il existe de nombreux obs-
tacles (par exemple, l'assujettissement à la TVA) qui
rendent la mise en place d'une installation supérieure à 10
kVA moins intéressante pour nos ménages.

Om ook het elektriciteitsverbruik van deze apparatuur in
minder zonnige perioden te dekken is een PV-installatie
van minder of gelijk aan 10 kVA onvoldoende. Op dit
moment zijn er heel wat drempels (bijv. btw-plicht) die het
voor onze huishoudens minder interessant maken om een
installatie van meer dan 10 kVA te installeren.

1. Êtes-vous disposé à reconsidérer l'assujettissement à la
TVA pour les installations photovoltaïques de sorte que les
installations inférieures ou égales à 25 ou 30 kVA puissent
être exonérées de l'assujettissement à la TVA? Il peut s'agir
d'une incitation supplémentaire pour nos ménages à instal-
ler encore plus de panneaux solaires sur leur toit. Le sys-
tème flamand de partage d'énergie pourrait aussi être
renforcé à cet égard.

1. Bent u bereid de btw-verplichting voor PV-installaties
te herzien zodat installaties van minder of gelijk aan 25
kVA of 30 kVA kunnen worden vrijgesteld van de btw-ver-
plichting? Het kan een extra stimulans zijn voor onze huis-
houdens om hun daken nog meer te voorzien van
zonnepanelen. Het Vlaamse systeem van energie-delen zou
hierin ook versterkt kunnen worden.

2. Quels moyens estimez-vous que le Trésor belge pré-
lève chaque année en matière de TVA sur la revente de sur-
plus d'énergie solaire produite par des installations
photovoltaïques supérieures à 10 kVA?

2. Hoeveel middelen schat u dat de Belgische schatkist
jaarlijks int aan btw op het doorverkopen van overtollige
zonnestroom die geproduceerd werd via PV-installaties
van meer dan 10 kVA?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216337
Question n° 1620 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216337
Vraag nr. 1620 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nitrites. - Risque de cancer. Nitrieten. - Risico op kanker.
Dans un avis publié à l'issue de plusieurs mois de tra-

vaux, l'Agence nationale de sécurité sanitaire de l'alimenta-
tion, de l'environnement et du travail (ANSES) confirme
l'existence d'une association entre le risque de cancer
colorectal et l'exposition aux nitrates et aux nitrites. Cette
conclusion rejoint la classification du Centre international
de recherche sur le cancer de l'Organisation mondiale de la
Santé qui, en 2015, avait classé la viande transformée
comme cancérigène.

Na maandenlang onderzoek bevestigde het Franse
gezondheidsagentschap ANSES in een advies dat er een
verband is tussen de blootstelling aan nitraten en nitrieten
en het risico op colorectale kanker. Die conclusie sluit aan
bij de classificatie van het Internationaal Agentschap voor
Kankeronderzoek van de Wereldgezondheidsorganisatie,
dat in 2015 bewerkt vlees als kankerverwekkend
inschaalde.
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En France, historiquement, les charcutiers utilisent des
composants nitrés pour augmenter la durée de conservation
des produits et prévenir le développement de bactéries
pathogènes. Ces composants sont aussi à l'origine de la
couleur rose du jambon - naturellement gris. Quelques
heures seulement après la publication de ce rapport, le gou-
vernement français a annoncé un plan d'action visant à
réduire ou supprimer l'utilisation des additifs nitrés dans
tous les produits alimentaires.

Sinds jaar en dag gebruiken slagers in Frankrijk nitraat-
en nitrietbestanddelen om de houdbaarheid van de produc-
ten te verlengen en de ontwikkeling van ziekteverwek-
kende bacteriën te voorkomen. Die bestanddelen zijn ook
verantwoordelijk voor de roze kleur van ham, die van
nature grijs is. Slechts enkele uren na de publicatie van het
rapport kondigde de Franse regering een actieplan aan om
het gebruik van nitraat- en nitrietadditieven in alle levens-
middelen te verminderen of af te schaffen.

1. Avez-vous eu connaissance du rapport de l'agence
sanitaire ANSES? Quelles conclusions tirez-vous de cette
analyse?

1. Hebt u kennisgenomen van het rapport van ANSES?
Welke conclusies trekt u uit die analyse?

2. Quelle est la position de la Belgique quant à l'utilisa-
tion d'additifs nitrés dans les produits alimentaires?

2. Hoe staat ons land tegenover het gebruik van nitraat-
en nitrietadditieven in voedingsproducten?

3. Disposez-vous d'analyses ou d'études similaires à celle
de l'ANSES? À quand remonte la dernière en date?

3. Beschikt u over studies die vergelijkbaar zijn met die
van ANSES? Van wanneer dateert de recentste studie?

4. Sur base des conclusions de l'ANSES, comptez-vous
procéder à un nouvel état des lieux au niveau des additifs
nitrés?

4. Zult u, op basis van de conclusies van ANSES, een
nieuwe stand van zaken laten opmaken met betrekking tot
nitraat- en nitrietadditieven?

DO 2021202216340
Question n° 1621 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216340
Vraag nr. 1621 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Variole du singe. - Nouvelle étude. Apenpokken. - Nieuw onderzoek.
La variole du singe est une maladie provoquée par le

virus de l'orthopoxvirose simienne. Il s'agit d'une zoonose
virale, c'est-à-dire un virus qui peut être transmis à l'être
humain par les animaux. Il peut également se transmettre
d'une personne à une autre. La variole du singe touche
généralement les pays d'Afrique centrale et d'Afrique de
l'Ouest, qui abritent des forêts tropicales humides et où
vivent des animaux potentiellement porteurs du virus. On
observe parfois des cas de variole du singe chez l'être
humain en dehors de l'Afrique centrale et de l'Afrique de
l'Ouest, qui sont liés à des voyages en provenance de
régions où la maladie est endémique.

Apenpokken is een ziekte die veroorzaakt wordt door het
van apen afkomstige orthopoxvirus. Het is een virale
zoönose, d.w.z. een virus dat van dier op mens overgedra-
gen kan worden. Het kan ook van mens op mens overge-
dragen worden. De ziekte treft doorgaans landen in
Centraal- en West-Afrika, waar tropische regenwouden
zijn en dieren leven die het virus kunnen overbrengen. Af
en toe doen zich gevallen van apenpokken voor buiten
Centraal- en West-Afrika, die verband houden met reizen
uit gebieden waar de ziekte endemisch is.

Dans la plupart des cas, la variole du singe disparaît
spontanément au bout de quelques semaines, mais chez
certaines personnes, elle peut entraîner des complications,
voire la mort. Les nouveau-nés, les enfants et les personnes
atteintes d'un déficit immunitaire sous-jacent courent le
risque de développer des symptômes plus graves de la
maladie et d'en mourir.

In de meeste gevallen verdwijnen de apenpokken vanzelf
na enkele weken, maar bij sommigen kan de ziekte compli-
caties teweegbrengen of zelfs tot de dood leiden. Het risico
bestaat dat pasgeborenen, kinderen en mensen met een
onderliggende immuunstoornis ernstigere ziektesympto-
men ontwikkelen en zelfs sterven.
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Dix pays européens, dont la Belgique, s'associent au sein
d'une large étude afin de mieux cerner la variole du singe,
de suivre les malades, de répertorier leurs symptômes et
d'étudier les réponses aux traitements.

Tien Europese landen, waaronder België, doen mee aan
een uitgebreid onderzoek om de ziekte in kaart te brengen,
besmette mensen op te volgen, hun symptomen op te lijs-
ten en na te gaan hoe ze op de behandeling reageren.

1. Pouvez-vous indiquer la durée et le coût pour la Bel-
gique de la participation à cette large étude lancée le
11 juillet 2021?

1. Wat is de duur en de kostprijs voor ons land van die
deelname aan dat uitgebreide onderzoek dat van start ging
op 11 juli 2021?

2. Combien de malades de la variole du singe pourront
être suivis?

2. Hoeveel patiënten met apenpokken kunnen er opge-
volgd worden?

3. De quels traitements s'agit-il? 3. Over welke behandelingen gaat het?
4. Combien de cas de variole du singe ont été détectés à

ce jour en Belgique, en Europe et dans le monde?
4. Hoeveel gevallen van apenpokken werden er tot op

heden vastgesteld in ons land, in Europa en wereldwijd?

DO 2021202216341
Question n° 1622 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216341
Vraag nr. 1622 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les produits solaires qui ne respectent pas les caractéris-
tiques affichées.

Zonnebrandmiddelen waarop kenmerken vermeld staan
die ze niet hebben.

Le 11 mai 2022, j'interrogeais la secrétaire d'État à la
Protection des consommateurs en commission Économie
concernant une plainte de Test Achats contre cinq produits
solaires disponibles dans le commerce qui ne respectaient
pas la protection rayons UVB affichée sur l'emballage.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Economie
van 11 mei 2022 heb ik de staatssecretaris voor Consumen-
tenbescherming vragen gesteld over een klacht van Test
Aankoop tegen vijf in de handel verkrijgbare zonnebrand-
middelen die niet de op de verpakking vermelde bescher-
ming tegen UVB-stralen boden.

Elle m'avait indiqué que l'article 20 du règlement euro-
péen 1223 interdisait cette pratique et qu'elle allait certai-
nement vous en parler en ajoutant que vous pourriez
interdire ou restreindre la vente de ces produits en vertu du
même règlement.

Ze wees er toen op dat die praktijk verboden is door arti-
kel 20 van Europese verordening 1223 en dat ze u daar
zeker over zou aanspreken. Ze voegde eraan toe dat u op
grond van diezelfde verordening de verkoop van die pro-
ducten kunt verbieden of inperken.

Depuis le mois de juin 2022, trois nouveaux produits,
tous les trois de la marque Biosolis, ne respectent pas la
protection affichée. Test Achats demande leur retrait du
commerce ainsi que le retrait des autres produits incrimi-
nés précédemment, dont ceux de la marque Zwitsal, spéci-
fiquement destinés aux enfants.

Sinds juni 2022 zijn er drie nieuwe zonnebrandmiddelen,
alle drie van Biosolis, die niet de kenmerken hebben die op
de verpakking vermeld staan. Test Aankoop vraagt dat ze
uit de handel gehaald worden, net als de andere producten
waarbij hetzelfde probleem al eerder aan het licht gebracht
werd, waaronder die van Zwitsal, specifiek voor kinderen
bedoeld.

1. Confirmez-vous que la secrétaire d'État vous a com-
muniqué cette information?

1. Kunt u bevestigen dat u hierover ingelicht bent door de
staatssecretaris?

2. Êtes-vous en contact avec Test Achats concernant
l'étude qu'ils ont mené? Envisagez-vous des études com-
plémentaires?

2. Staat u in contact met Test Aankoop over het onder-
zoek dat de organisatie gevoerd heeft? Overweegt u om
bijkomend onderzoek te laten verrichten?

3. Quelles mesures envisagez-vous à l'égard des produits
solaires qui affichent des caractéristiques qu'ils ne pos-
sèdent pas?

3. Welke maatregelen denkt u te nemen tegen de fabri-
kanten van zonnebrandmiddelen waarop kenmerken ver-
meld staan die ze niet hebben?
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DO 2021202216342
Question n° 1623 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216342
Vraag nr. 1623 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le traitement du COVID-19 à l'aide de l'antiviral Paxlovid
(QO 29456C).

COVID-19. - Behandeling met virusremmer Paxlovid (MV
29456C).

Durant les dix premières semaines où l'antiviral Paxlovid
était disponible dans notre pays, il n'a été prescrit qu'à 446
personnes, alors qu'environ 7.400 personnes atteintes du
covid étaient hospitalisées. Ce qu'il y a d'étonnant dans ces
chiffres, c'est qu'il ressort des statistiques de Sciensano
qu'une partie importante des patients covid hospitalisés ont
plus de soixante ans et/ou souffrent d'une ou plusieurs
pathologies chroniques qui augmentent le risque d'infec-
tion sévère par le covid.

In de eerste tien weken waarin de virusremmer Paxlovid
in ons land verkrijgbaar was, werd het maar aan 446 perso-
nen voorgeschreven, terwijl er toch zo'n 7.400 mensen met
covid in het ziekenhuis werden opgenomen. Opvallend bij
deze cijfers is dat uit de statistieken van Sciensano blijkt
dat een aanzienlijk deel van de gehospitaliseerde covidpa-
tiënten ouder is dan zestig jaar en/of lijdt aan een of meer-
dere chronische gezondheidsproblemen die het risico op
ernstige covid vergroten.

Une conclusion que l'on peut tirer de cette situation est
que, pour une part importante des patients covid pour qui
un traitement à l'antiviral Paxlovid aurait été bénéfique et
aurait permis de réduire le risque d'hospitalisation, le trai-
tement en question n'a pas été prescrit.

Een conclusie die hieruit kan worden getrokken, is dat
een aanzienlijk deel van de covidpatiënten die baat zou
kunnen gehad hebben bij een behandeling met de virus-
remmer Paxlovid, met het oog op verlagen van een zieken-
huisopname, de behandeling in kwestie niet
voorgeschreven heeft gekregen.

1. Quels sont les stocks actuels de Paxlovid? 1. Wat is de huidige voorraad aan Paxlovid?
2. De quels types de stocks s'agit-il en l'occurrence (stock

roulant, etc.)?
2. Om welk soort voorraad gaat het in deze (rollende

voorraad, enz.)?
3. Êtes-vous en mesure de confirmer le prix de 500 à 600

euros par patient traité?
3. Kan u de prijs van 500 euro à 600 euro per behandelde

patiënt bevestigen?
4. Selon vous, pour quelles raisons un traitement au

Paxlovid n'est-il prescrit que dans 6 % des cas, indépen-
damment des raisons invoquées par la professeur Ann Van
den Bruel telles que la difficulté d'entamer à temps un trai-
tement au Paxlovid et son incompatibilité avec un traite-
ment pour d'autres pathologies?

4. Welke redenen ziet u voor het feit dat een behandeling
met Paxlovid in slechts 6 % van de gevallen wordt voorge-
schreven, afgezien van de redenen die aangehaald worden
door professor Ann Van den Bruel, zoals de moeilijkheid
om de behandeling met Paxlovid tijdig te starten en de
incompatibiliteit met de behandeling van andere aandoe-
ningen?

5. La professeur Van den Bruel fait remarquer que dans
certains cas, les médecins auraient pu prescrire du Paxlovid
mais qu'ils ont opté pour un autre traitement, ce qui a
entraîné l'hospitalisation du patient. Avez-vous l'intention
d'encourager le traitement au Paxlovid auprès des méde-
cins en vue de faire baisser le nombre d'hospitalisations? Si
c'est le cas, quelles initiatives prendrez-vous à cet égard?

5. Professor Van den Bruel merkt op dat artsen in een
aantal gevallen Paxlovid hadden kunnen voorschrijven,
maar toch voor een andere behandeling kozen waardoor de
patiënt alsnog in het ziekenhuis moest worden opgenomen.
Heeft u de intentie om de behandeling met Paxlovid aan te
moedigen bij de artsen met het oog op het terugdringen van
het aantal ziekenhuisopnames? Indien zo, welke initiatie-
ven zal u hiertoe nemen?

6. Envisagez-vous d'élargir le groupe cible des patients
pouvant bénéficier d'un traitement au Paxlovid, comme en
ont par exemple l'intention la professeur Van den Bruel et
même l'Organisation mondiale de la Santé?

6. Overweegt u om de doelgroep voor een behandeling
met Paxlovid te verruimen, zoals bijv. professor Van den
Bruel en zelfs de Wereldgezondheidsorganisatie dat voor
ogen hebben?
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7. Pour sa part, le Dr. Frank Hulstaert indique que ce trai-
tement pourrait être utilisé si durant les prochains mois
d'hiver devait apparaître un variant contre lequel les vac-
cins actuels ne protègent pas. Le volume des stocks actuels
de Paxlovid sera-t-il (très) bientôt adapté et de quels para-
mètres faut-il tenir compte le cas échéant? Notre pays est-il
prêt à cet égard?

7. Dr. Frank Hulstaert van zijn kant wijst dan weer op de
eventuele toepassing wanneer er de komende wintermaan-
den een variant zou voorkomen waarvoor de huidige vac-
cins geen bescherming bieden. Is de huidige voorraad
Paxlovid in de (nabije) toekomst onderhevig aan wijzigin-
gen in grootte en welke zijn desgevallend de parameters
hiervoor? Is ons land hierop voorbereid?

DO 2021202216344
Question n° 1624 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216344
Vraag nr. 1624 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 26 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Paxlovid (QO 29596C). Paxlovid (MV 29596C).
À New York, il est possible de recevoir immédiatement

l'antiviral Paxlovid en cas de test corona positif, ce qui per-
met d'éviter des hospitalisations. Or, dans notre pays, il est
encore peu prescrit.

In New York is het mogelijk om bij een positieve
coronatest meteen de virusremmer Paxlovid te krijgen. Zo
kunnen ziekenhuisopnames voorkomen worden. Maar in
ons land wordt het nog maar weinig voorgeschreven.

Dans les dix premières semaines au cours desquelles le
Paxlovid était disponible dans notre pays, entre mi-avril et
fin juin 2022, il n'a été prescrit qu'à 446 personnes. Ce
nombre peu élevé ne peut s'expliquer par le fait que le
SARS-CoV-2 aurait disparu ou que plus personne ne serait
tombé gravement malade.

In de eerste tien weken waarin Paxlovid in ons land ver-
krijgbaar was, tussen midden april en eind juni 2022, werd
het aan slechts 446 personen voorgeschreven. Dat lage
aantal kan niet worden verklaard doordat Sars-CoV-2 weg
zou zijn en er niemand meer ernstig ziek zou worden.

Entre le 15 avril et le 26 juin, plus de 7 400 personnes ont
été hospitalisées après avoir contracté le covid. Selon les
statistiques de l'institut de santé publique Sciensano, les
patients covid hospitalisés sont, en grande partie, des per-
sonnes de plus de 60 ans et/ou des patients souffrant d'au
moins un problème de santé chronique, par exemple une
maladie cardiovasculaire ou le diabète, des maladies qui
accroissent le risque de développer un covid grave.

Tussen 15 april en 26 juni werden ruim 7.400 personen
met covid opgenomen in het ziekenhuis. Volgens de statis-
tieken van gezondheidsinstituut Sciensano zijn de gehospi-
taliseerde covidpatiënten voor een groot deel personen
boven de 60 en/of patiënten met minstens één chronisch
gezondheidsprobleem, bijv. een hart- en vaatziekte of dia-
betes, ziektes die het risico op ernstige covid vergroten.

Un groupe relativement important aurait donc déjà cer-
tainement pu bénéficier d'un traitement réduisant le risque
d'hospitalisation. À New York, il a été décidé la semaine
dernière de distribuer directement du Paxlovid sur certains
sites de test ou de le prescrire à des patients éligibles à ce
médicament.

Er is dus al een behoorlijk grote groep geweest die zeker
baat zou hebben gehad bij een behandeling die het risico
op ziekenhuisopname verlaagt. In New York is vorige
week beslist om Paxlovid op bepaalde testlocaties meteen
uit te delen of voor te schrijven aan patiënten die daarvoor
in aanmerking komen.

L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) vise aussi un
groupe cible plus large. L'OMS recommande d'envisager
d'administrer le Paxlovid aux patients immuno-déprimés
mais aussi aux personnes non vaccinées et aux personnes
âgées.

Ook de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) heeft een
ruimere doelgroep voor ogen. Behalve bij patiënten met
een verzwakt immuunsysteem beveelt de WHO aan om
Paxlovid ook te overwegen bij ongevaccineerden en oude-
ren.

1. Combien de doses ont été achetées? Combien de doses
supplémentaires ont été commandées? Quel est le coût par
patient?

1. Hoeveel dosissen zijn er gekocht? Hoeveel dosissen
zijn bijbesteld? Wat is de kostprijs per patiënt?

2. Combien de doses sont déjà en stock dans notre pays?
Combien de doses attendons-nous encore?

2. Hoeveel dosissen zijn er reeds in voorraad in ons land?
Hoeveel dosissen verwachten we nog?
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3. Pourquoi la Belgique adopte-t-elle une autre stratégie
que New York?

3. Waarom heeft België een andere strategie dan New
York?

4. Envisage-t-on d'élargir le groupe qui prend du Paxlo-
vid?

4. Wordt er overwogen om de groep die Paxlovid neemt
te verruimen?

5. Quelle est la stratégie pour les prochains mois? 5. Wat is de strategie voor de komende maanden?

DO 2021202216345
Question n° 1625 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216345
Vraag nr. 1625 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le variant BA.5. BA.5-variant.
Le nombre de contaminations au COVID-19 est de nou-

veau en hausse depuis plusieurs semaines et il semble
s'intensifier en cette fin d'année scolaire 2022. Selon plu-
sieurs virologues, cette propagation est due au variant
BA.5 et ce dernier est devenu majoritaire sur le territoire. Il
semblerait que ce nouveau variant soit assez différent des
précédents que pour échapper à l'immunité acquise par les
vaccins. De plus, son caractère infectieux le rend d'autant
plus capable de se propager à grande vitesse.

Sinds een aantal weken neemt het aantal coronabesmet-
tingen opnieuw toe. Die stijging lijkt zich nog sterker door
te zetten nu het schooljaar op zijn einde loopt. Verschil-
lende virologen wijten die verspreiding van het virus aan
de BA.5-variant, die intussen de bovenhand heeft in ons
land. Die nieuwe variant lijkt voldoende af te wijken van
de vorige om te ontsnappen aan de door de vaccins opge-
bouwde immuniteit. Bovendien is de variant zodanig
besmettelijk dat hij zich snel kan verspreiden.

Ce nouveau variant est d'ailleurs plus apte à rendre
malade les personnes infectées, en comparaison aux
anciens souches. Ce dernier provoque un vrai état grippal
là où les précédentes formes occasionnaient une légère
maladie, pour les cas les moins graves. De plus, avec l'arri-
vée de l'été, de plus en plus de citoyens délaissent les
gestes barrières et ils ont le sentiment que le virus est
moins présent. Néanmoins, le principal avantage est
qu'avec l'arrivée des beaux jours, les gens restent moins à
l'intérieur ce qui réduit les risques de propagation.

De BA.5-variant is overigens ziekmakender dan de
vorige virusstammen. Hij veroorzaakt echte griepachtige
symptomen, terwijl de vorige varianten slechts een lichte
ziekte teweegbrachten in de minst erge gevallen. Nu het
zomer is, laten bovendien steeds meer mensen de bescher-
mingsmaatregelen achterwege, aangezien ze het gevoel
hebben dat het virus minder de ronde doet. Het grootste
voordeel van het mooie weer is wel dat de mensen minder
binnenblijven, waardoor het risico op verspreiding van het
virus kleiner wordt.

L'épidémie reste certes sous contrôle malgré la propaga-
tion de BA.5 mais il serait intéressant de prévoir les effets
de cette souche sur la population pour la rentrée scolaire et
les retours de vacances. Autrement dit, bien que la période
actuelle soit moins propice aux transmissions, il faut
s'attendre à une recrudescence des cas vers la fin de l'été.

Ondanks de verspreiding van BA.5 is de epidemie nog
steeds onder controle. Het zou echter interessant zijn om te
anticiperen op de impact die de nieuwe stam kan hebben
op de bevolking als de mensen terugkeren uit vakantie en
als het nieuwe schooljaar begint. Anders gezegd, hoewel
de huidige periode minder gunstig is voor de verspreiding
van het virus, moeten we ons voorbereiden op een toename
van het aantal gevallen tegen het einde van de zomer.

1. Que pensez-vous du variant BA.5? Est-il très différent
des précédentes formes?

1. Wat denkt u van de BA.5-variant? Wijkt hij sterk af
van de vorige varianten?

2. Si ces différences devaient se concrétiser dans le
temps, via de nouvelles mutations, de nouvelles injections
de vaccins seront-elles envisagées? Selon vous, les vaccins
utilisés les dernières années sont-ils toujours aptes pour
protéger de cette souche?

2. Als die verschillen in de loop der tijd via nieuwe muta-
ties zouden ontstaan, zou u dan overwegen om nieuwe vac-
cins toe te dienen? Kunnen de vaccins die de voorbije jaren
gebruikt werden volgens u nog steeds bescherming bieden
tegen deze stam?

3. Craignez-vous une forte hausse des cas après l'été? 3. Vreest u dat het aantal gevallen na de zomer fors zal
toenemen?
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4. Quels sont les publics les plus touchées par ce variant? 4. Welke doelgroepen worden het zwaarst getroffen door
de BA.5-variant?

5. Allez-vous relancer des campagnes de prévention pour
rappeler aux citoyens l'importance des dépistages et de la
quarantaine en cas de symptômes?

5. Zult u opnieuw preventiecampagnes opstarten om de
burgers te wijzen op het belang van screening en quaran-
taine als ze symptomen vertonen?

DO 2021202216382
Question n° 1626 de Madame la députée Sofie Merckx

du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216382
Vraag nr. 1626 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 26 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le compteur des médicaments sous convention "article 81"
(article 111).

De teller van geneesmiddelen onder "artikel 81"-overeen-
komst (artikel 111).

Le compteur des médicaments sous convention "article
81" augmente de plus en plus. J'ai déjà posé d'autres ques-
tions écrites (question n° 418 du 20 février 2022, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 15 et n° 987 du
7 septembre 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 70) afin de pouvoir me faire une idée de l'étendue
du problème.

De teller van geneesmiddelen onder "artikel 81"-over-
eenkomst loopt steeds verder op. Ik stelde reeds eerder
schriftelijke vragen (vraag nr. 418 van 20 feburari 2022,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 15 en
nr. 987 van 7 september2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 70) om een zicht te krijgen op de
omvang van het probleem.

1. Combien de molécules étaient-elles remboursées en
vertu de la convention "article 81" (article 111) au
1er janvier de chacune des cinq dernières années, et com-
bien le sont-elles au moment de la rédaction de la réponse à
cette question?

1. Hoeveel moleculen werden terugbetaald onder "artikel
81" (artikel 111) telkens op 1 januari van de jongste vijf
jaar en op het moment van het schrijven van het antwoord
op deze vraag?

2. Quelle part de notre budget médicaments est-elle
consacrée aux médicaments dont le remboursement est
régi par la convention "article 81" (article 111)? Je souhai-
terais obtenir des chiffres absolus ainsi que des chiffres
relatifs par rapport au budget global net des médicaments,
et des chiffres relatifs par rapport au budget global brut des
médicaments pour ces mêmes années.

2. Hoeveel van ons geneesmiddelenbudget geven wij uit
aan geneesmiddelen waarvan de terugbetaling is geregeld
onder "artikel 81" (artikel 111)? Graag in absolute cijfers,
relatieve cijfers tegenover het gehele geneesmiddelenbud-
get (netto) en relatieve cijfers ten opzichte van het gehele
geneesmiddelenbudget (bruto) voor dezelfde jaren.

3. Merci de fournir une liste des différentes molécules
actuellement remboursées en vertu de la convention
"article 81" (article 111) ou qui l'ont été, accompagnée des
informations suivantes:

3. Is het mogelijk om de verschillende moleculen die
momenteel onder artikel 81 (artikel 111) worden terugbe-
taald of ooit onder "artikel 81" (artikel 111) werden terug-
betaald op te lijsten met de volgende informatie:

a) le nom de la molécule; a) de molecule;
b) le nom de l'entreprise avec laquelle la convention a été

conclue;
b) de naam van het bedrijf waarmee het contract werd

afgesloten;
c) le nom de spécialité sous lequel la molécule est com-

mercialisée;
c) de merknaam waaronder de molecule wordt verkocht;

d) la date de début de la convention (pour chacune d'entre
elles si plusieurs conventions ont été conclues pour la
même molécule);

d) begindatum van het contract (voor elk contract indien
er meerdere contracten werden afgesloten over dezelfde
molecule);

e) la date de fin de la convention (pour chacune d'entre
elles si plusieurs conventions ont été conclues pour la
même molécule);

e) einddatum van het contract (voor elk contract indien er
meerdere contracten werden afgesloten over dezelfde
molecule);
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f) la date de la première inscription sur la liste des spécia-
lités pharmaceutiques remboursables;

f) datum van de eerste opname op lijst vergoedbare far-
maceutische specialiteiten;

g) la date d'entrée en vigueur de la première inscription
temporaire.

g) inwerkingtreding van de eerste tijdelijke inschrijving.

DO 2021202216420
Question n° 1628 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216420
Vraag nr. 1628 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La prise en charge du cancer de l'ovaire. Behandeling van eierstokkanker.
Peu fréquent, le cancer de l'ovaire est environ diagnosti-

qué 750 fois par an en Belgique. Pourtant, il semble que la
prise en charge des patientes ne soit pas égale, face à un
cancer de l'ovaire, en fonction de l'endroit où le traitement
est effectué.

Eierstokkanker komt niet vaak voor: in België wordt
deze ziekte zo'n 750 keer per jaar gediagnosticeerd. Toch
zou de behandeling van patiënten met eierstokkanker naar
verluidt niet overal gelijk zijn en afhangen van de plaats
waar de behandeling uitgevoerd wordt.

En effet, une récente étude du Centre Fédéral d'Expertise
des Soins de Santé (KCE) indique que les chances de sur-
vie des patientes sont nettement plus élevées dans certains
hôpitaux, là où sont soignées et suivies un plus grand
nombre de patientes.

Uit een recente studie van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) blijkt inderdaad dat pati-
ënten in bepaalde ziekenhuizen, namelijk daar waar een
groter aantal patiënten behandeld en opgevolgd wordt, aan-
zienlijk hogere overlevingskansen hebben.

Face à ce constat, le KCE a dressé une série de recom-
mandations et plaide notamment en faveur d'une concen-
tration de la prise en charge du cancer de l'ovaire dans un
nombre limité de centres de référence.

Op grond van die vaststelling heeft het KCE een reeks
aanbevelingen geformuleerd en pleit het er meer bepaald
voor om de behandeling van eierstokkanker in een beperkt
aantal referentiecentra te concentreren.

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années? Pouvez-vous indiquer le
profil des patients atteints (genre, âge, etc.)?

1. Hoeveel gevallen van eierstokkanker werden er de
jongste vijf jaar in ons land geregistreerd? Kunt u het pro-
fiel van de getroffen patiënten aangeven (geslacht, leeftijd,
enz.)?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année,
et ce par région du pays? Avez-vous eu connaissance d'une
diminution du nombre de dépistages dû à la période de
crise sanitaire?

2. Hoeveel mensen worden er jaarlijks in de respectieve
gewesten gescreend op eierstokkanker? Weet u of er als
gevolg van de gezondheidscrisis minder screenings plaats-
vonden?

3. Une analyse du récent rapport du KCE a-t-elle été réa-
lisée par vos services? Quelles conclusions en tirez-vous?

3. Hebben uw diensten een analyse gemaakt van het
recente verslag van het KCE? Welke conclusies trekt u
daaruit?

4. Êtes-vous favorable à une prise en charge du cancer de
l'ovaire dans un nombre limité de centres de référence?
Des mesures sont-elles envisagées ou planifiées à cette fin?

4. Bent u er voorstander van dat eierstokkanker in een
beperkt aantal referentiecentra behandeld zou worden?
Worden er daartoe maatregelen overwogen of gepland?

5. Prévoyez-vous des initiatives dans les réseaux hospita-
liers, chez d'autres acteurs médicaux tels que les médecins
et pharmaciens?

5. Bent u van plan initiatieven te nemen in de ziekenhuis-
netwerken, bij andere medische actoren, zoals artsen en
apothekers?

6. Quelles initiatives concrètes prévoyez-vous, dès 2022,
afin d'améliorer la sensibilisation au dépistage sur notre
territoire? Comptez-vous y apporter des réponses concrètes
à court terme notamment dans le cadre d'initiatives au sein
de la Conférence interministérielle?

6. Welke concrete initiatieven zult u vanaf 2022 nemen
om de sensibilisering voor screening in ons land te verbete-
ren? Bent u van plan daar op korte termijn concrete oplos-
singen voor aan te reiken, met name in het kader van
initiatieven in de Interministeriële Conferentie?
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DO 2021202216424
Question n° 1629 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 28 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216424
Vraag nr. 1629 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 28 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Don de sang des personnes guéries du cancer. Bloeddonaties door ex-kankerpatiënten.
D'après les informations disponibles pour les dons de

sang certaines maladies, comme le cancer, contre-
indiquent définitivement le don de sang. Ainsi, les per-
sonnes ayant un antécédent de cancer ne peuvent pas don-
ner leur sang, sans date butoir pour cette interdiction, ni
précision en lien avec le type de traitement qu'elles
auraient subi.

Volgens de beschikbare informatie met betrekking tot
bloeddonaties zijn bepaalde ziekten, waaronder kanker,
een contra-indicatie waardoor men definitief uitgesloten
wordt als bloeddonor. Zo zouden mensen die ooit kanker
hebben gehad geen bloed mogen geven, zonder dat er een
einddatum voor dat verbod geldt, of dat er enige toelichting
gegeven wordt in verband met het soort van behandeling
die ze ondergaan zouden hebben.

1. Pouvez-vous donner le fondement de cette interdic-
tion?

1. Kunt u meedelen op welke grondslag dat verbod
stoelt?

2. Est-elle d'après votre analyse en phase avec la loi anti-
discrimination?

2. Valt dat verbod volgens uw analyse te rijmen met de
antidiscriminatiewet?

DO 2021202216428
Question n° 1630 de Madame la députée Barbara Pas

du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216428
Vraag nr. 1630 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Hospitalisations en psychiatrie. Ziekenhuisopnames psychiatrie.
1. Combien d'hospitalisations ont été enregistrées en

2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 pour des troubles psy-
chiques?

1. Hoeveel ziekenhuisopnames wegens psychische stoor-
nissen werden er tijdens de jaren 2017, 2018, 2019, 2020
en 2021 geregistreerd?

2. Quelle était la moyenne de la durée de ces hospitalisa-
tions? Pourriez-vous répartir ces chiffres par année et par
région?

2. Wat was de gemiddelde duurtijd van een ziekenhuis-
opname? Graag cijfers op jaarbasis, opgesplitst per gewest.

3. Pour quelles pathologies les patients hospitalisés en
psychiatrie l'ont-ils été? Pourriez-vous répartir ces chiffres
par année et par région?

3. Voor welke ziektebeelden werden de in de psychiatrie
opgenomen patiënten gehospitaliseerd? Graag cijfers voor
voornoemde jaren, opgesplitst per gewest.

4. Combien de patients ont dû être réhospitalisés plu-
sieurs fois pour des troubles psychiques?

4. Hoeveel patiënten werden meer dan één keer wegens
een psychische stoornis opgenomen?

5. Quel est le coût moyen de ces hospitalisations en psy-
chiatrie? Pourriez-vous répartir ces chiffres par année et
par région?

5. Wat is de gemiddelde kostprijs van een ziekenhuisop-
name in de psychiatrie? Graag cijfers voor voornoemde
jaren, opgesplitst per gewest.
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DO 2021202216434
Question n° 1631 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216434
Vraag nr. 1631 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
28 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les infections nosocomiales causées par le SARS-CoV-2. Ziekenhuisinfecties door SARS-CoV-2.
Une personne hospitalisée court toujours le risque de

contracter une infection. L'intention est évidemment de
prendre des mesures pour éviter le plus possible ce type
d'infections.

Bij een ziekenhuisopname is er steeds een risico om een
besmetting op te lopen. Uiteraard is het de bedoeling dat er
maatregelen worden genomen om zoveel mogelijk van
dergelijke infecties te voorkomen.

1. Le nombre d'infections nosocomiales causées par le
SARS-CoV-2 fait-il l'objet d'un suivi? Dans l'affirmative,
pouvez-vous communiquer des chiffres à cet égard, si pos-
sible par hôpital et par mois? Dans la négative, pourquoi?

1. Wordt het aantal ziekenhuisinfecties door SARS-CoV-
2 opgevolgd? Zo ja, kan u hierover cijfers geven, indien
mogelijk per ziekenhuis en per maand? Zo neen, waarom
niet?

2. Le nombre d'infections nosocomiales causées par
d'autres agents pathogènes fait-il l'objet d'un suivi? Dans
l'affirmative, pouvez-vous communiquer des chiffres à cet
égard par pathogène, si possible par hôpital?

2. Wordt het aantal ziekenhuisinfecties door andere
pathogenen opgevolgd? Zo ja, kan u hierover cijfers geven
per pathogeen, indien mogelijk per ziekenhuis?

3. Examine-t-on si la pandémie du coronavirus a conduit
à une plus grande attention à la prévention des infections?
Dans l'affirmative, pouvez-vous expliquer ce phénomène?

3. Wordt er onderzocht of er door de covidpandemie een
grotere aandacht is voor infectiepreventie? Zo ja, kan u dit
toelichten?

4. Examine-t-on si l'attention accrue portée à la préven-
tion des infections dans les hôpitaux a un effet sur le
nombre d'infections nosocomiales? Pouvez-vous expliquer
ce phénomène?

4. Wordt er onderzocht of er een effect is van eventueel
toegenomen aandacht voor infectiepreventie in de zieken-
huizen op het aantal ziekenhuisinfecties? Kan u dit toelich-
ten?

DO 2021202216437
Question n° 1632 de Madame la députée Maggie De

Block du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216437
Vraag nr. 1632 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
01 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude sur le traitement du cancer de l'ovaire réalisée par
le KCE.

KCE. - Onderzoek behandeling eierstokkanker.

Dans son rapport 357A, le Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé (KCE) étudie de nouvelles pistes d'amélio-
ration du traitement du cancer de l'ovaire. Cette étude por-
tait sur la qualité des soins prodigués à 5.119 patientes pour
lesquelles un diagnostic de cancer de l'ovaire avait été posé
entre 2014 et 2018.

In haar rapport 357A onderzoekt het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) hoe ons land
verder de behandeling van eierstokkanker kan verbeteren.
Deze studie betreft de kwaliteit van zorg voor 5.119 patiën-
tes bij wie de diagnose van eierstokkanker werd gesteld tij-
dens de periode 2014-2018.

Le cancer de l'ovaire n'est pas très fréquent dans notre
pays. Chaque année, environ 750 patientes apprennent
qu'elles en sont atteintes. Toutefois, le pronostic est parti-
culièrement mauvais parce que la maladie est souvent déjà
fort disséminée au moment du diagnostic. Au niveau mon-
dial, les chances de survie à cinq ans sont hélas inférieures
à 50 % et les chiffres en Belgique sont analogues aux
chiffres mondiaux.

Eierstokkanker komt in ons land niet zo vaak voor, jaar-
lijks krijgen ongeveer 750 patiënten te horen dat zij deze
kanker hebben. De prognose is evenwel bijzonder slecht,
omdat de ziekte vaak al wijdverspreid is op het moment
van de diagnose. Helaas bedraagt de vijfjaarsoverleving
wereldwijd minder dan 50 %, en de Belgische cijfers lig-
gen hiervan in de lijn.
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Étonnamment, il ressort de ce rapport que la quasi-tota-
lité des cent hôpitaux du pays ont accueilli certaines de ces
patientes dans le cadre de leur traitement. Concrètement,
cela signifie qu'une majorité de ces patientes ont été soi-
gnées par des équipes qui ne traitent que six cas de cancer
de l'ovaire par an, voire moins.

Eén van de opmerkelijke vaststellingen van het rapport is
dat de patiënten in bijna alle 100 Belgische ziekenhuizen
werden behandeld. Concreet betekent dat een groot deel
van hen behandeld werd door teams die maar zes of minder
gevallen van eierstokkanker per jaar behandelen.

Il ressort de l'étude que les patientes atteintes d'un cancer
invasif et qui sont soignées dans l'un des hôpitaux où un
plus grand nombre de patientes sont traitées, ont en
moyenne de meilleures chances de survie que celles qui
sont soignées dans des centres qui traitent une moindre
proportion de patientes. La survie médiane des patientes
soignées dans les hôpitaux au volume plus important est
supérieure de 2,5 ans (soit 4,2 ans contre 1,7) à celle des
patientes soignées dans des centres à moindre volume de
patientes. Dans les centres à moindre volume, le risque de
décès dans les cinq ans parmi les patientes traitées est 47 %
supérieur à celui des patientes soignées dans des centres
hospitaliers au volume plus important. Il est donc crucial
de concentrer ces soins dans des hôpitaux qui dispensent
un nombre minimum de traitements du cancer de l'ovaire.

Uit de resultaten van deze studie blijkt dat patiënten met
invasieve kanker die in ziekenhuizen met een hoger
volume worden behandeld, gemiddeld een grotere overle-
vingskans hebben dan patiënten die in centra met een lager
volume worden behandeld. De mediane overleving van
patiënten die in centra met een hoger volume worden
behandeld, is 2,5 jaar langer (4,2 tegen 1,7 jaar) dan die
van patiënten die in lager volume centra worden behan-
deld. In laag-volumecentra behandelde patiënten hebben
een 47 % hoger overlijdensrisico binnen de vijf jaar dan
patiënten die in hoog-volumecentra worden behandeld. Het
is dus van het allergrootste belang dat de zorg geconcen-
treerd wordt in ziekenhuizen waar een minimum aantal
behandelingen van eierstokkanker plaatsvinden.

Dans un précédent rapport, le KCE recommandait de
définir un volume minimum par hôpital et par chirurgien
comme condition de remboursement du traitement. En
effet, en Belgique, il n'existe jusqu'à présent aucun critère
minimum quant au nombre de cas par hôpital ou par
chirurgien pour pouvoir réaliser et rembourser les opéra-
tions chirurgicales nécessitées par des cancers de l'ovaire
invasifs.

In een vorig rapport beval het KCE aan een minimum
volume per ziekenhuis en per chirurg te bepalen als voor-
waarde voor terugbetaling van de behandeling. Tot op
heden is er in België geen minimumvereiste qua aantal
gevallen voor ziekenhuizen of chirurgen om invasieve eier-
stokkankerchirurgie uit te voeren en terug te betalen.

Le KCE recommande dès lors d'améliorer les soins et
leur qualité en concentrant les traitements du cancer de
l'ovaire dans des centres de référence. Ces centres de réfé-
rence doivent satisfaire à certaines conditions, dont celle de
posséder une large équipe multidisciplinaire mais aussi de
développer une étroite coopération avec les soins de pre-
mière et de deuxième ligne, par le biais d'accords de coo-
pération à l'échelon suprarégional.

Het KCE beveelt dan ook aan om de zorg en de kwaliteit
te verbeteren door de concentratie van de zorg voor eier-
stokkanker te concentreren in referentiecentra. Die referen-
tiecentra moeten aan een aantal voorwaarden voldoen.
Onder meer beschikken over een uitgebreid multidiscipli-
nair team maar ook door middel van supra regionale
samenwerkingsverbanden nauw samenwerken met de eer-
ste- en tweedelijnszorg.

Je suppose que vous avez pris connaissance de ce rap-
port.

Ik neem aan dat u kennis hebt genomen van dit rapport.

1. Quelles mesures comptez-vous prendre pour intégrer
ces recommandations dans la politique des soins de santé?

1. Welke stappen zal u ondernemen om de aanbevelingen
in het beleid te integreren?

2. Avez-vous l'intention d'imposer un critère de volume
minimum aux hôpitaux?

2. Zal u een minimumvereiste qua volume opleggen aan
de ziekenhuizen?

3. Quels autres critères seront-ils imposés pour que cer-
tains hôpitaux deviennent des centres de référence en
matière de cancer de l'ovaire?

3. Welke andere criteria zullen daarnaast opgelegd wor-
den zodat bepaalde ziekenhuizen evolueren tot referentie-
centra voor eierstokkanker?

4. Ces critères seront-ils liés aux conditions de rembour-
sement?

4. Zullen deze criteria gekoppeld worden aan de terugbe-
talingsvoorwaarden?
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5. Comment les soins de première et de deuxième ligne
seront-ils associés à cette démarche afin de pouvoir orien-
ter les patientes vers les centres de référence?

5. Hoe zal de eerste- en de tweedelijnszorg hierbij
betrokken worden zodat zij de patiënten kunnen doorver-
wijzen naar referentiecentra?

6. Quelles mesures comptez-vous prendre pour que les
patientes soient mieux informées et puissent choisir les
meilleurs soins possibles?

6. Welke maatregelen zal u nemen zodat de patiënten
beter geïnformeerd worden en aldus kunnen kiezen voor de
best mogelijke zorg?

DO 2021202216440
Question n° 1633 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216440
Vraag nr. 1633 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 01 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les commandes de pilules Myrkl contre l'intoxication
alcoolique en Belgique.

Bestellingen in België van de antikaterpil van Myrkl.

Selon les chiffres récents de l'Organisation mondiale de
la Santé (OMS), la Belgique consomme l'équivalent de
12,1 litres d'alcool pur par an par habitant, contre 9,8 litres
au niveau européen. Une consommation excessive d'alcool
peut engendrer des symptômes comme des maux de tête,
des nausées, une grande fatigue, des problèmes intestinaux,
etc. C'est ce que l'on appelle plus communément la "gueule
de bois".

Volgens recente cijfers van de Wereldgezondheidsorgani-
satie (WHO) wordt er in België het equivalent van 12,1
liter pure alcohol per jaar per inwoner gedronken, tegen-
over 9,8 liter op Europees niveau. Overmatig alcoholge-
bruik kan leiden tot symptomen zoals hoofdpijn,
misselijkheid, vermoeidheid, darmproblemen enz. In de
volksmond spreken we van een kater.

Cette année, le laboratoire suédois Myrkl a développé
une pilule qui se vante d'atténuer ces symptômes grâce à
des probiotiques qui décomposeraient l'alcool avant que
celui-ci n'atteigne le foie. Myrkl affirme que la pilule
réduirait jusqu'à 70 % l'alcool dans le sang en seulement 60
minutes.

Het Zweedse laboratorium Myrkl gaat er prat op dat het
dit jaar een pil ontwikkeld heeft die deze symptomen ver-
licht dankzij probiotica die de alcohol zouden afbreken
alvorens die de lever bereikt. Myrkl beweert dat de pil het
alcoholgehalte in het bloed in slechts 60 minuten met 70 %
zou verminderen.

Commercialisée au Royaume-Uni depuis le 5 juillet
2022, le produit est disponible à la vente en précommande
sur le site du laboratoire dans une dizaine de pays euro-
péens (France, Allemagne, Italie, Autriche, Danemark,
etc.) au prix de 35,30 euros (hors frais de livraison) pour
une boîte de 30 pilules.

Het product is sinds 5 juli 2022 in het Verenigd Konink-
rijk verkrijgbaar en kan in een tiental Europese landen
(Frankrijk, Duitsland, Italië, Oostenrijk, Denemarken enz.)
via de website van het laboratorium vooruitbesteld worden,
waarbij men 35,30 euro (exclusief verzendkosten) voor een
doos van 30 pillen betaalt.

1. Que sait-on aujourd'hui de l'efficacité de la pilule
Myrkl et de ses effets sur la santé?

1. Wat is er thans bekend over de doeltreffendheid van de
Myrklpil en de impact ervan op de gezondheid?

2. Pourrait-elle être commercialisée en Belgique, comme
dans nos pays voisins?

2. Zou die pil, zoals in onze buurlanden, in België op de
markt gebracht kunnen worden?

3. Si elle venait à être commercialisée, ne devrait-il pas
être indiqué sur son emballage ou sur son site internet les
dangers liés à une consommation excessive d'alcool? Est-il
possible d'inciter ou contraindre le laboratoire à adresser
cet avertissement?

3. Als ze hier op de markt gebracht zou worden, dient er
dan op de verpakking of op de website ervan niet op de
gevaren van overmatig alcoholgebruik gewezen te wor-
den? Kan het laboratorium ertoe aangemoedigd of ver-
plicht worden die waarschuwing te vermelden?
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DO 2021202216441
Question n° 1634 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216441
Vraag nr. 1634 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les infirmiers de projet. Projectverpleegkundigen.
Étant donné la pénurie de main-d'oeuvre dans le domaine

des soins de santé et le manque de réponse structurelle à
cette pénurie, nous assistons à des pratiques abusives
comme le recrutement de personnel infirmier à l'étranger
ou le recrutement de plus en plus fréquent d'infirmiers par
des agences d'intérim pour les remettre au travail, parfois
dans le même établissement. Ces infirmiers appelés infir-
miers de projet sont très coûteux. En effet, un infirmier de
projet de niveau bachelier coûte deux fois plus que le
même infirmier employé directement par l'hôpital. Les ser-
vices des ressources humaines sont contactés par des entre-
prises spécialisées telles qu'Anoa, Runtime Projects, etc.
en vue d'une collaboration. Pour les infirmiers mêmes, il
semble que ce type de contrat soit plus avantageux car le
salaire est plus élevé et les avantages plus nombreux.
Concrètement, cela signifie que les hôpitaux recrutent du
personnel plus cher en raison de la pénurie, en utilisant
l'argent du Fonds Blouses blanches, qui était en fait destiné
à renforcer structurellement le nombre d'infirmiers au che-
vet des patients.

Door de personeelstekorten in de zorg en het gebrek aan
structureel antwoord daarop, zijn we getuige van wanprak-
tijken zoals het rekruteren van verpleegkundigen in het
buitenland. Maar ook het rekruteren van zorgkundigen
door interimkantoren om hen - soms in dezelfde instelling -
terug aan de slag te laten gaan, gebeurt steeds vaker. Die
zogenaamde projectverpleegkundigen zijn enorm duur.
Een voltijdse bachelor projectverpleegkundige kost het
dubbele voor dezelfde verpleegkundige in dienstverband.
Personeelsdirecties worden door de betrokken firma's zoals
Anoa, Runtime Projects, enz. gecontacteerd om met hen
samen te werken. Voor de verpleegkundigen zelf lijkt een
contract zo voordeliger, met een hoger loon en meer voor-
delen. Concreet betekent dit dat ziekenhuizen door de
tekorten duurder personeel aanwerven, geld uit het Zorg-
personeelfonds dat eigenlijk bedoeld is om op structurele
manier meer handen aan het bed te krijgen.

1. Combien d'infirmiers de projet travaillent-ils dans les
secteurs fédéraux des soins de santé, pour chaque institu-
tion? Avez-vous une idée de ces chiffres?

1. Hoeveel projectverpleegkundigen zijn werkzaam in de
federale zorgsectoren, per instelling? Hebt u daar een zicht
op?

2. Avez-vous une idée des coûts mensuels liés au recours
à des infirmiers de projet, en tenant compte des différences
d'ancienneté, de barèmes et des prestations irrégulières?

2. Hebt u zicht op de prijzen per maand voor de project-
verpleegkundigen, rekening houdende met de verschillen
in anciënniteit, barema en onregelmatige prestaties?

3. Quelles entreprises emploient-elles des infirmiers de
projets dans les secteurs fédéraux des soins de santé?

3. Welke bedrijven stellen projectverpleegkundigen in de
federale zorgsectoren te werk?

4. Avez-vous une idée des contrats de ces infirmiers de
projet? Leur rémunération est-elle supérieure par rapport à
un contrat fixe?

4. Hebt u zicht op de contracten van deze projectver-
pleegkundigen? Liggen de vergoedingen hoger dan een
vast contract?

5. Pourquoi les infirmiers de projet ne sont-ils pas soumis
aux conditions de travail et de rémunération des secteurs
fédéraux des soins de santé (commission paritaire 330.01),
alors que c'est le cas pour les intérimaires "normaux"?

5. Waarom moeten projectverpleegkundigen niet voldoen
aan de loon- en arbeidsvoorwaarden van de federale
gezondheidssectoren (paritair comité 330.01)? Voor
"gewone" interims is dit wel het geval.

6. Êtes-vous en mesure d'estimer les coûts supplémen-
taires de ces infirmiers de projet pour les hôpitaux?

6. Kan u een inschatting maken van de meerkost van der-
gelijke projectverpleegkundigen voor de ziekenhuizen?

7. Ces coûts supplémentaires peuvent-ils être imputés au
Fonds Blouses blanches? Dans l'affirmative, êtes-vous en
mesure de fournir une estimation des coûts qui ont été
imputés au Fonds Blouses blanches?

7. Mag deze meerkost via het Zorgpersoneelfonds verre-
kend worden? Zo ja, kan u een inschatting maken van de
kosten die via het Zorgpersoneelfonds verrekend zijn?
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DO 2021202216444
Question n° 1635 de Madame la députée Caroline

Taquin du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216444
Vraag nr. 1635 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vente de produits de protection solaire aux indices falla-
cieux.

Verkoop van zonnebrandmiddelen met een misleidende
beschermingsfactor.

Il apparait, à nouveau, que des produits de protection
solaire aux références UVA et UVB fallacieuses sont ven-
dus dans notre pays.

Blijkbaar worden er in ons land opnieuw zonnebrand-
middelen verkocht met misleidende informatie omtrent de
bescherming tegen uv A- en uv B-straling.

Des produits vendus donc avec des indices de protection
pour la peau qui seraient faux.

Dat zijn dus producten waarop een beschermingsfactor
vermeld wordt die allicht onjuist is en die niettemin in de
handel gebracht worden.

Tests Achats a une nouvelle fois annoncé qu'au moins
trois crèmes solaires vendues actuellement ne respectent
pas les indices pour lesquels ils sont vendus.

Test Aankoop heeft eens te meer gemeld dat er ten minste
drie zonnebrandcrèmes die momenteel te koop zijn niet
waarmaken wat ze op hun verpakking beloven.

C'est évidemment inacceptable et d'autant qu'un de ces
produits avait déjà été pointé dès 2019 alors que j'avais
interpellé votre prédécesseur à ce sujet. C'est inacceptable
en outre car ces produits sont spécifiquement dédiés aux
enfants et aux bébés et ne les protègeraient donc pas contre
les UVB et les UVA.

Dat is uiteraard onaanvaardbaar, temeer daar er voor een
van die producten al in 2019 gewaarschuwd werd, toen ik
uw voorganger daarover vragen stelde. Nog erger is dat die
producten speciaal voor kinderen en baby's bestemd zijn en
hen dus niet zouden beschermen tegen uv A- en uv B-stra-
ling.

Il nous faut renforcer notre expertise et nos contrôles en
la matière et voir de tels produits vendus démontrent les
efforts à fournir.

We moeten onze kennis en controle op dat vlak verster-
ken en het feit dat er dergelijke producten verkocht worden
toont aan dat er nog veel inspanningen geleverd moeten
worden.

Le contrôle partout, tout le temps, en magasins ou en
ligne n'est pas chose aisée, bien entendu. Mais cela
n'empêche qu'il faut tout faire pour circonscrire de telles
tromperies pour notre population et qui visent directement
et sérieusement à la santé.

Het is uiteraard geen eenvoudige opdracht om overal en
altijd - in de winkels en online - te controleren, maar dat
belet niet dat alles in het werk gesteld moet worden om
paal en perk te stellen aan dergelijke vormen van mislei-
ding van onze bevolking, die rechtstreeks een impact op
onze gezondheid gezondheid hebben en die ernstig kunnen
schaden.

1. Confirmez-vous ce constat de la vente de crèmes
solaires fallacieuses dans notre pays?

1. Kunt u bevestigen dat er in ons land zonnebrandmid-
delen met een misleidende beschermingsfactor verkocht
worden?

2. Combien de crèmes solaires ont été contrôlées ces trois
dernières années par les services de contrôle publics?

2. Hoeveel zonnebrandmiddelen werden er de jongste
drie jaar door de controlediensten van de overheid gecon-
troleerd?

3. Combien de crèmes ont été confirmées comme falla-
cieuses par rapport aux indices de protection affichés?

3. Bij hoeveel zonnebrandmiddelen werd er vastgesteld
dat de op de verpakking vermelde beschermingsfactor mis-
leidend was?

4. Si tel est le cas, quelles mesures sont prises par le SPF
Santé publique pour enlever ces produits du marché belge?

4. Welke maatregelen worden er door de FOD Volksge-
zondheid genomen om in voorkomend geval dergelijke
producten van de Belgische markt te halen?

5. Combien de crèmes solaires ont été retirées du marché
à la suite de constats de ce type ces trois dernières années?

5. Hoeveel zonnebrandmiddelen werden er op grond van
dergelijke vaststellingen de jongste drie jaar van de markt
gehaald?
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6. Quels services effectuent ces contrôles en la matière?
Quel en est l'effectif? A-t-il été renforcé ces trois dernières
années?

6. Welke diensten voeren die controles uit? Hoeveel per-
soneelsleden zijn er daarvoor beschikbaar? Werd dat aantal
de jongste drie jaar uitgebreid?

7. Quelles sanctions sont possibles contre ces marques,
outre l'interdiction de vente?

7. Welke sancties kunnen er die merken, behalve een ver-
koopverbod, opgelegd worden?

DO 2021202216447
Question n° 1636 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216447
Vraag nr. 1636 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 augustus 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Examens d'entrée en médecine. - Numéros INAMI. Toelatingsexamens geneeskunde. - RIZIV-nummers.
Comme chaque année, la question du nombre de numé-

ros INAMI délivrés par les universités pose problème. Or,
l'examen d'entrée, pour les universités francophones, en
médecine et en dentisterie vit sa dernière session juin-août.
Cet examen sera remplacé en 2023 par un concours où le
nombre de personnes autorisées à suivre ces études sera
égal au nombre de numéros INAMI délivrables.

Zoals elk jaar zorgt het aantal RIZIV-nummers dat de
universiteiten uitreiken voor problemen. Het toelatingsexa-
men arts en tandarts is in juni en augustus voor de Fransta-
lige universiteiten aan zijn laatste editie toe. In 2023 wordt
het examen vervangen door een vergelijkend examen
waarbij het aantal personen dat toegelaten wordt tot de stu-
dies gelijk zal zijn aan het aantal te begeven RIZIV-num-
mers.

Ce système permettra d'éviter un trop grand nombre
d'étudiants dans ces études, sans possibilité d'exercer avec
un numéro INAMI à la fin de leurs cursus.

Met dat systeem kan er voorkomen worden dat er te veel
studenten aan die opleidingen beginnen waardoor ze na
hun studies niet allemaal een RIZIV-nummer kunnen krij-
gen om het beroep uit te oefenen.

Néanmoins, bien que cette question touche aux compé-
tences communautaires, le fédéral doit surveiller que cette
pratique soit cohérente afin que la Belgique dispose équita-
blement de nouveaux médecins sur son territoire et éviter
les déserts médiaux. De plus, la présence d'étudiants étran-
gers et les personnes retraitées ne rendant pas leur numéro
INAMI peut aussi fausser les chiffres et impacter les futurs
médecins.

Dit is weliswaar een bevoegdheid van de Gemeenschap-
pen maar de federale overheid moet erop toezien dat er
sprake is van een coherent beleid opdat de nieuwe artsen
gelijk verdeeld worden over ons grondgebied en we de ver-
schraling van het medische aanbod kunnen voorkomen.
Bovendien kunnen buitenlandse studenten en gepensio-
neerden die hun RIZIV-nummer niet teruggeven het beeld
vertekenen, wat een impact op de toekomstige artsen heeft.

La Belgique dispose d'une bonne formation médicale et
les citoyens doivent pouvoir avoir accès facilement à un
médecin, généraliste ou spécialiste. Il est primordial pour
la santé publique que ces études soient encadrées par le
Fédéral afin que les citoyens disposent de soins de santé en
suffisance dans les années à venir.

Ons land heeft een goede opleiding geneeskunde en de
burgers moeten vlot toegang hebben tot een huisarts of een
specialist. Voor de volksgezondheid is het cruciaal dat de
studies gereguleerd worden door de federale overheid
opdat iedereen de komende jaren toegang tot voldoende
gezondheidszorg zou hebben.

1. Que pensez-vous de la mise en place du concours en
2023?

1. Hoe staat u tegenover de invoering van het vergelij-
kend examen in 2023?

2. Quid du numéro INAMI prévu pour les étudiants ayant
réussis le concours mais qui abandonneront durant leurs
études?

2. Hoe staat het met het RIZIV-nummer dat voorbehou-
den wordt voor studenten die slagen voor het vergelijkend
examen maar afhaken tijdens hun studies?

3. Craignez-vous qu'à terme la Belgique manque de
médecins (spécialisés ou non) et de dentistes?

3. Vreest u niet dat ons land op termijn te kampen zal
hebben met een tekort aan (al dan niet gespecialiseerde)
artsen en tandartsen?
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4. Le fédéral compte-t-il travailler avec les communautés
pour la présence des étudiants étrangers dans ces études
sachant que durant la session de juin, un étudiant sur deux
n'était pas domicilié en Belgique?

4. Zal de federale overheid samenwerken met de
Gemeenschappen voor wat de buitenlandse studenten
geneeskunde betreft? De helft van de studenten die aan de
zittijd van juni deelnamen was immers niet in ons land
gedomicilieerd.

DO 2021202216451
Question n° 1637 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216451
Vraag nr. 1637 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Impact de la privatisation de la Zorgbedrijf sur les secteurs
fédéraux des soins de santé.

De impact van de privatisering van het Zorgbedrijf op de
federale zorgsectoren.

Avec l'appui de Vooruit et de la N-VA, la Ville d'Anvers a
approuvé récemment la privatisation des maisons de repos
et de soins publiques. Une tentative précédente de privati-
ser ces structures de soins avait déjà atterri sur la table du
Parlement flamand, mais avait été rejetée, entre autres par
le PVDA. Les 18 maisons de repos et de soins et les 3.700
résidences-services de la Zorgbedrijf Antwerpen seront
regroupées dans une nouvelle structure privée, dirigée par
le CPAS et le réseau hospitalier ZNA. Dans le texte, il est
également indiqué que d'autres partenaires privés pourront
rejoindre cette structure.

Het Antwerpse stadsbestuur met Vooruit en N-VA keurde
onlangs de privatisering van de publieke woonzorgcentra
goed. Een eerdere poging tot de privatisering van die zorg-
structuren lag op tafel in het Vlaams parlement, maar werd
mede door de PVDA tegengehouden. De 18 woonzorgcen-
tra en 3.700 serviceflats van Zorgbedrijf Antwerpen wor-
den ondergebracht in een nieuwe private structuur, die
bestuurd wordt door het OCMW en het ziekenhuisnetwerk
ZNA. In de tekst staat bovendien dat er ook andere private
partners aan boord gehaald kunnen worden.

Au sein de cette nouvelle association de soins résiden-
tiels, l'attention se porte sur le ZNA Joostens, un établisse-
ment spécialisé dans les soins aux (jeunes) personnes
démentes. La maison de repos et de soins et les deux ser-
vices hospitaliers sont regroupés sous un même toit.

In de nieuwe woonzorgvereniging wordt nu gekeken naar
ZNA Joostens, een instelling gespecialiseerd in zorg van
(jong)demente mensen. Het woonzorgcentrum en de twee
ziekenhuisafdelingen zitten onder hetzelfde dak.

La critique formulée précédemment à l'encontre du
décret de privatisation portait sur le fait qu'il s'applique
également aux secteurs fédéraux des soins de santé, à
savoir les hôpitaux.

De eerdere kritiek op het zogenaamde privatiseringsde-
creet stelde dat het ook van toepassing is op de federale
zorgsectoren, met name de ziekenhuizen.

Vous avez déclaré précédemment que, théoriquement, un
hôpital pourrait être exploité à des fins lucratives (for pro-
fit) mais que la majorité d'entre eux fonctionne sur un
modèle non lucratif.

U stelde eerder dat de theoretische mogelijkheid bestaat
dat een ziekenhuis for-profit wordt uitgebaat, maar dat de
meeste ziekenhuizen een non-profit uitbating kennen.

Jusqu'à présent, aucune décision n'a encore été prise en
application de l'article 15, paragraphe 3, qui stipule qu'au
moyen d'un arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
peut définir les catégories qu'un hôpital ou un réseau hospi-
talier clinique locorégional peut exploiter. Il serait dès lors
possible d'imposer une forme juridique publique.

Tot op heden is er nog geen besluit genomen met toepas-
sing van artikel 15, paragraaf 3, dat stelt dat de Koning, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
categorieën kan bepalen die een ziekenhuis of een locore-
gionaal klinisch ziekenhuisnetwerk mogen uitbaten. Het
zou dus mogelijk zijn om een publieke rechtsvorm op te
leggen.

1. Quelles sont les conséquences de la privatisation de la
Zorgbedrijf pour les établissements de soins fédéraux?

1. Wat zijn de gevolgen van de privatisering van het
Zorgbedrijf voor de federale zorginstellingen?
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2. Pourriez-vous fournir une vue d'ensemble de la répar-
tition des compétences dans ce dossier?

2. Kan u een overzicht geven van de bevoegdheidsverde-
ling in deze kwestie?

3. Quel est votre point de vue en tant que ministre fédéral
de la Santé publique concernant la privatisation de la Zorg-
bedrijf?

3. Wat is uw standpunt als federale minister van Volksge-
zondheid over de privatisering van het Zorgbedrijf?

DO 2021202216454
Question n° 1638 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216454
Vraag nr. 1638 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds medische ongevallen.
Le Fonds des accidents médicaux (FAM) examine si un

dommage engage ou non la responsabilité d'un prestataire
de soins. À cet égard et en toutes circonstances, ce fonds
fournit un avis gratuitement. Cet avis n'est pas contrai-
gnant, ce qui signifie que la victime pourra toujours
s'adresser au tribunal.

Het Fonds medische ongevallen (FMO) kijkt of een
schade gevolg is van aansprakelijkheid van een zorgverle-
ner of niet. Hierover zal ze in alle gevallen een gratis
advies geven. Het gaat om een niet-bindend advies, met
andere woorden een slachtoffer kan nog steeds via de
rechtbank gaan.

Ensuite, dans les cas suivants, le fonds fera une proposi-
tion d'indemnisation:

Vervolgens zal ze zich in volgende gevallen buigen over
een voorstel van vergoeding:

- si la responsabilité du prestataire de soins est engagée,
le FAM réclamera le paiement d'une indemnité par l'assu-
reur du prestataire de soins. Sur demande, le fonds avan-
cera cette indemnité, quel que soit le degré de gravité du
dommage;

- indien er aansprakelijkheid is zal ze de verzekeraar van
de zorgverlener opvorderen om een vergoeding te betalen.
Het FMO zal deze vergoeding desgewenst voorschieten.
En dit ongeacht de ernstgraad;

- si la responsabilité du prestataire de soins n'est pas
engagée, le FAM paiera une indemnité à des conditions
strictes, à savoir que l'accident ne peut pas être dû à l'état
de santé du patient, que l'accident a causé un préjudice
anormal et que ce préjudice répond à des critères de gravité
(invalidité permanente de 25 % minimum, incapacité de
travail temporaire d'au moins six mois, perturbations parti-
culièrement importantes des conditions de vie (y compris
économiques), décès). Par préjudice anormal, en entend
que ces dommages n'auraient pas dû se produire, compte
tenu des avancées scientifiques actuelles, de l'état de santé
du patient et de son évolution objective probable.

- in het geval er geen aansprakelijkheid is, zal het FMO
een vergoeding uitbetalen onder strikte voorwaarden, met
name dat het ongeval niet het gevolg is van de toestand van
de patiënt, een abnormale schade heeft veroorzaakt en
beantwoordt aan de voorwaarden betreffende de ernst van
de schade (blijvende invaliditeit van minstens 25 %, tijde-
lijke arbeidsongeschiktheid van minstens zes maanden, bij-
zonder zware verstoring (ook economisch) van de
levensomstandigheden, overlijden). Met abnormale schade
wordt bedoeld dat deze schade zich, rekening houdend met
de huidige stand van de wetenschap, de toestand van de
patiënt en zijn objectief voorspelbare evolutie, niet zou
mogen hebben voorgedaan.

1. Combien de demandeurs obtiennent-ils une indemnité
par rapport au nombre total de demandeurs?

1. Hoeveel aanvragers ontvangen een schadevergoeding
in verhouding met het totaal aantal aanvragers?

2. La Cour des comptes a déjà fait remarquer précédem-
ment que le seuil pour déposer une plainte auprès du FAM
était trop bas. Combien de plaintes le fonds a-t-il reçues ces
cinq dernières années? Dans combien de cas une procédure
a-t-elle été entamée et clôturée?

2. Het Rekenhof klaagde eerder aan dat de drempel om
een klacht in te dienen bij het FMO te laag ligt. Hoeveel
klachten werden de voorbije vijf jaar ontvangen? Hoe vaak
werd een procedure opgestart en afgerond?

3. Avec combien d'experts (médecins) le fonds collabore-
t-il? Comment ces experts sont-ils rémunérés?

3. Met hoeveel experten (artsen) werkt het fonds samen?
Op welke manier worden deze experten vergoed?
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DO 2021202216459
Question n° 1640 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216459
Vraag nr. 1640 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La définition des enfants à besoins. Definitie van 'kinderen met specifieke behoeften'.
Diverses études mettent en avant que les parents

d'enfants souffrant d'une maladie ou d'un trouble chronique
ont un moins bon état de santé (plus de stress pour l'éduca-
tion de leurs enfants, un moins bon sommeil et plus de pro-
blèmes de santé mentale). Les diverses aides existant
actuellement ne protègent pas la santé et la situation pro-
fessionnelle de ces parents.

Uit verschillende studies blijkt dat ouders van kinderen
met een chronische ziekte of aandoening in slechtere
gezondheid verkeren (ze ervaren meer stress bij de opvoe-
ding van hun kinderen, slapen minder goed en ondervinden
meer geestelijke gezondheidsproblemen). De verschillende
steunmaatregelen die er momenteel bestaan, beschermen
de gezondheid en de beroepssituatie van die ouders niet.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité devrait
prochainement adopter une définition large des enfants à
besoins (de santé) spécifiques.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring zou binnenkort een ruime definitie van kinderen met
specifieke (gezondheids)behoeften moeten aannemen.

Une définition large ouvrirait la porte à quels nouveaux
droits pour les parents concernés?

Op welke nieuwe rechten zouden de betrokken ouders op
basis van die ruime definitie aanspraak kunnen maken?

DO 2021202216460
Question n° 1641 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216460
Vraag nr. 1641 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les conditions de travail des logopèdes. Werkomstandigheden van de logopedisten.
Depuis de nombreux mois, les logopèdes réclament une

amélioration de leurs conditions de travail, via un allège-
ment de leurs charges administratives et une revalorisation
de leurs honoraires.

Al maandenlang eisen de logopedisten betere werkom-
standigheden. Te dien einde zouden hun administratieve
lasten verlaagd en hun erelonen verhoogd moeten worden.

Le site de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité affiche un taux de 60 % de logopèdes qui se sont
déconventionnés suite à la mise en place de la nouvelle
convention 2022-2023, rejetant ainsi cette dernière.

Uit gegevens op de website van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering blijkt dat 60 % van de
logopedisten zich na de invoering van de nieuwe overeen-
komst 2022-2023 gedeconventioneerd en die dus verwor-
pen heeft.

Une réflexion pour mieux adapter la nouvelle convention
aux besoins du secteurs est-elle à l'ordre du jour?

Zal er onderzocht worden hoe de nieuwe overeenkomst
beter op de noden van de sector afgestemd kan worden?
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DO 2021202216473
Question n° 1642 de Madame la députée Caroline

Taquin du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216473
Vraag nr. 1642 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
02 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le dépistage du cancer colorectal. Dikkedarmkankerscreening.
Chaque année, le cancer colorectal tue en moyenne 2.500

Belges. Un lourd bilan qui pourrait être revu à la baisse si
le dépistage systématique et précoce était élargi.

Jaarlijks overlijden er gemiddeld 2.500 Belgen aan dik-
kedarmkanker. Dat is een zware tol, die verminderd zou
kunnen worden als de systematische en vroegtijdige
opsporing uitgebreid zou worden.

Les campagnes de dépistage s'adressent principalement
aux hommes et aux femmes âgés de 50 à 74 ans. Toutefois,
pour les personnes à risque, notamment en cas de prédispo-
sition héréditaire, il est conseillé de s'adresser à son méde-
cin bien avant 50 ans.

De screeningcampagnes zijn voornamelijk gericht op
mannen en vrouwen tussen 50 en 74 jaar. Voor risicoperso-
nen, met name als ze een erfelijke aanleg hebben, wordt er
echter aangeraden om ruim vóór de leeftijd van 50 jaar een
arts te raadplegen.

Le dépistage est une clé essentielle dans la lutte contre
cette maladie. Si ce cancer est diagnostiqué à un stade pré-
coce, la survie du patient est sensiblement meilleure (soit
plus de 90 % de guérison en cas de détection précoce).

Screening is een sleutelfactor in de bestrijding van deze
ziekte. Als de diagnose in een vroegtijdig stadium gesteld
wordt, heeft de patiënt aanzienlijk hogere overlevingskan-
sen (meer dan 90 % kans op genezing in geval van vroeg-
tijdige opsporing).

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années? Combien de patients en
sont décédés? Pouvez-vous indiquer le profil des patients
atteints (genre, âge, etc.)?

1. Hoeveel gevallen van dikkedarmkanker werden er de
jongste vijf jaar in ons land geregistreerd? Hoeveel patiën-
ten zijn er aan de ziekte overleden? Kunt u het profiel van
de getroffen patiënten aangeven (geslacht, leeftijd enz.)?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année,
et ce par région et province du pays? Parmi ces patients,
quel est le taux de participation à la campagne de dépistage
précoce? Combien sont diagnostiqués par colonoscopie
prescrite par leur médecin?

2. Hoeveel mensen worden er jaarlijks in de respectieve
gewesten en provincies gescreend op dikkedarmkanker?
Hoeveel van die patiënten nemen er deel aan de campagne
voor het vroegtijdig opsporen van dikkedarmkanker? Bij
hoeveel mensen wordt de diagnose naar aanleiding van een
door hun arts voorgeschreven coloscopie gesteld?

3. Quels sont les principaux facteurs de risque du cancer
colorectal? Quelles sont les mesures prises spécifiquement
pour la population nécessitant davantage d'attention face à
cette maladie?

3. Wat zijn de belangrijkste risicofactoren voor dikke-
darmkanker? Welke maatregelen worden er specifiek
genomen om ervoor te zorgen dat de bevolking meer aan-
dacht aan deze ziekte zou schenken?

4. Quelles actions prévoyez-vous afin d'améliorer la sen-
sibilisation au dépistage sur notre territoire? À ce sujet,
avez-vous eu de récents échanges avec vos homologues
des entités fédérées, notamment concernant une nouvelle
campagne de prévention?

4. Welke acties bent u van plan te ondernemen om de
sensibilisering voor screening in ons land te verbeteren?
Hebt u daarover, en meer bepaald over een nieuwe preven-
tiecampagne, onlangs van gedachten gewisseld met uw
ambtgenoten uit de deelgebieden?
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DO 2021202216535
Question n° 1644 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216535
Vraag nr. 1644 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le protocole d'accord avec la Wallonie concernant les tra-
jets de retour au travail pour les malades de longue
durée.

Protocolakkoord met Wallonië aangaande de terug-naar-
werktrajecten voor langdurig zieken.

En commission des Affaires sociales, vous avez indiqué
que vous avez signé, le 15 juin 2022, un protocole d'accord
concernant les trajets de retour au travail pour les malades
de longue durée avec la ministre wallonne de l'Emploi,
Mme Christie Morreale (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 821).

In de commissie voor Sociale Zaken gaf u aan dat u op
15 juni 2022 een protocolakkoord heeft ondertekend over
de terug-naar-werktrajecten voor langdurig zieken met de
Waalse minister van Werk, mevrouw Christie Morreale
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
821).

1. Quelles sont les lignes directrices de cet accord? 1. Wat zijn de krachtlijnen van dit akkoord?
2. S'écartent-elles d'une manière quelconque de l'accord

que vous concluez avec la ministre flamande de l'Emploi?
2. Wijken deze af op de één of andere manier van het

akkoord dat u sluit met de Vlaamse minister van Werk?
3. Pourriez-vous nous faire parvenir le texte intégral de

l'accord?
3. Is het mogelijk om dit akkoord integraal te bezorgen?

DO 2021202216569
Question n° 1645 de Monsieur le député Michael

Freilich du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216569
Vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

SIRS. - Suivi de l'enquête. SIOD. - Opvolging onderzoek.
Le 12 avril 2022, à ma demande, le Service d'information

et de recherche sociale, qui relève de votre compétence, a
initié une enquête, référencée SIOD/MEC/2215030N, sur
des cas possibles de fraude sociale et de concurrence
déloyale.

Op 12 april 2022 opende de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst, dat onder uw bevoegdheid ressorteert,
op mijn vraag, een onderzoek naar gevallen van mogelijke
sociale fraude en oneerlijke concurrentie, met referte
SIOD/MEC/2215030N.

1. Cette enquête, référencée SIOD/MEC/2215030N, a-t-
elle été initiée à la suite de ma demande?

1. Is dit onderzoek geopend, als gevolg van mijn aan-
vraag, onder bovenstaande referte?

2. Cette enquête est-t-elle déjà terminée? 2. Is dit onderzoek reeds afgerond?
Dans la négative, quand sera-ce le cas? Zo niet, wanneer zou dit afgerond zijn?
3. Quels sont les résultats de cette enquête? 3. Wat was de uitkomst van dit onderzoek?
4. Des faits pénaux ont-ils pu être révélés? 4. Zijn er strafrechtelijke feiten aan het licht gebracht?
5. Quelles sont les prochaines étapes de vos services en la

matière?
5. Wat zijn de volgende stappen die uw diensten hierom-

trent zullen nemen?
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DO 2021202216576
Question n° 1646 de Madame la députée Sofie Merckx

du 05 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216576
Vraag nr. 1646 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
05 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La gestion du stock stratégique et le nouveau contrat
conclu avec Movianto.

Beheer strategische voorraad. - Nieuw contract met Movi-
anto.

Vous avez résilié le contrat avec Medista, le partenaire
logistique pour la gestion et le transport de vaccins, alors
que le contrat d'adjudication courait jusqu'en 2025.

U hebt het contract met de logistieke partner voor het
beheer en transport van de vaccins Medista opgezegd, ter-
wijl het gunningscontract tot 2025 liep.

Le SPF Santé publique a lancé une nouvelle procédure
d'appel d'offres, à la suite de laquelle le marché a été attri-
bué à la multinationale Movianto. Dans la presse, vous
avez justifié ce changement de partenaire logistique en
expliquant que l'argent du contribuable était en jeu et qu'un
dépassement du budget avait été constaté l'année précé-
dente.

De FOD Volksgezondheid schreef een nieuwe aanbeste-
dingsprocedure uit die werd gegund aan de multinational
Movianto. U stelde daarover in de publieke pers dat de
wissel er kwam omdat "het om belastinggeld gaat, en vorig
jaar werd er een overschrijding van het budget vastge-
steld".

Entre-temps, Medista a introduit un recours en suspen-
sion contre l'État belge devant le Conseil d'État. On peut
comprendre que vous ne puissiez pas faire de commen-
taires sur le fond de ce recours. Eu égard au fait que vous
vous êtes déjà exprimé dans la presse pour expliquer la rai-
son pour laquelle un nouvel appel d'offres a été lancé, à
savoir un dépassement du budget, on peut supposer que
vous pouvez apporter des précisions à ce sujet.

Ondertussen loopt er een schorsingsberoep bij de Raad
van State van Medista tegen de Belgische Staat. Het is
begrijpelijk dat u over dat beroep inhoudelijk niets kunt
meedelen. Aangezien u reeds daarvoor in de pers verkla-
ringen hebt afgelegd over de reden van een nieuwe aanbe-
stedingsprocedure, namelijk een overschrijding van het
budget, is het aannemelijk dat u daarover wel meer duide-
lijkheid kan brengen.

1. Quelle était l'ampleur du dépassement du budget? 1. Hoe groot was de overschrijding?
2. Quelle est la durée du contrat conclu avec Movianto? 2. Tot wanneer loopt het contract met Movianto?
3. Pouvez-vous fournir une copie du contrat conclu avec

Movianto?
3. Kan u een kopie van het contract met Movianto toe-

voegen?
4. Pouvez-vous fournir une copie de l'avis émis par l'Ins-

pection du SPF Finances?
4. Kan u een kopie van het advies van de inspectie van de

FOD Financiën toevoegen?

DO 2021202216627
Question n° 1647 de Madame la députée Sofie Merckx

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216627
Vraag nr. 1647 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
10 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Cessation de la coopération avec Medista. De stopzetting van de samenwerking met Medista.
Depuis le début de la pandémie, le gouvernement fédéral

a choisi Medista comme partenaire logistique pour la
conservation et le transport du matériel médical dans le
cadre de la lutte contre la pandémie du COVID-19. Cette
coopération s'est initialement déroulée sans procédure de
marché public. Ce n'est qu'en 2021 qu'une telle procédure a
été organisée, par laquelle la société Medista a été sélec-
tionnée.

Sinds het begin van de pandemie koos de federale over-
heid Medista als logistieke partner voor het bewaren en
vervoeren van medische materiaal in de strijd tegen de
COVID-19-pandemie. Dat gebeurde initieel zonder open-
bare aanbesteding. Pas in 2021 werd een openbare aanbe-
steding georganiseerd waarbij Medista werd geselecteerd.
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En juillet 2022, nous avons appris dans la presse que la
coopération avec Medista avait été interrompue prématuré-
ment et que les tâches logistiques seraient dorénavant
prises en charge par Movianto et Raes Pharmaceutical
Logistics. Les raisons invoquées à cet égard sont des
"dépassements budgétaires imminents" ainsi que des irré-
gularités qui auraient été constatées lors d'un audit réalisé
début 2022.

In juli 2022 vernamen we in de pers dat de samenwer-
king met Medista vroegtijdig is stopgezet en dat de logis-
tieke taken voortaan door Movianto en Raes
Pharmaceutical Logistics zullen worden overgenomen. De
redenen die daarvoor werden aangehaald zijn "naderende
budgetoverschrijdingen" en onregelmatigheden die zouden
zijn vastgesteld bij een audit begin 2022.

1. Comment se déroule la reprise des tâches logistiques
par Movianto et Raes Pharmaceutical Logistics?

1. Hoe verloopt de overname van de logistieke taken
door Movianto en Raes Pharmaceutical Logistics?

2. Quels sont les coûts liés à cette reprise? 2. Welke kosten brengt deze overname met zich mee?
3. Cette reprise complique-t-elle la campagne de vaccina-

tion prévue en septembre 2022?
3. Bemoeilijkt deze overname de geplande vaccinatie-

campagne van september 2022?
4. On peut lire dans le rapport d'étapes ("rittenverlag") de

2020 de la Participatiemaatschappij Vlaanderen (PMV),
une société d'investissement créée par le gouvernement fla-
mand, que la PMV a investi dans Medista en trois phases.
Dans la presse, la CEO de Medista, Mme Sarah Taybi, a
parlé d'investissements d'une valeur d'environ 5,5 millions
d'euros pendant la pandémie du Covid-19. Les investisse-
ments réalisés par la PMV ont-ils été pris en compte lors de
la sélection du partenaire logistique dans le cadre de la pro-
cédure de marché public organisée en 2021?

4. In het "rittenverlag" van 2020 van de Participatiemaat-
schappij Vlaanderen (PMV), een inversteringsmaatschap-
pij opgericht door de Vlaamse Overheid, lezen we dat
PMV in drie fases investeerde in Medista. In de pers
spreekt Sarah Taybi, de CEO van Medista, over investerin-
gen ter waarde van ongeveer 5,5 miljoen euro tijdens de
coronapandemie. Werden de gemaakte investeringen door
PMV mee in overweging genomen bij de selectie van de
logistieke partner bij de openbare aanbesteding in 2021?

5. La société Medista a-t-elle demandé des investisse-
ments supplémentaires dans ses infrastructures après
2020?

5. Vroeg Medista na 2020 om verdere investeringen in
hun infrastructuur?

6. Quel est le montant estimé des "dépassements budgé-
taires imminents" et à quoi sont-ils imputables?

6. Hoeveel bedragen de geraamde "naderen budgetover-
schrijdingen" en waaraan zijn die te wijden?

7. Quelles irrégularités ont été constatées lors de l'audit
réalisé en 2022?

7. Welke onregelmatigheden werden vastgesteld bij de
audit in 2022?

8. Medista affirme vous avoir informé en 2021 que du
matériel d'une valeur de 100 millions d'euros était périmé,
mais n'avoir obtenu aucun réponse de votre part. Cette
information est-elle correcte?

8. Medista stelt u in 2021 op de hoogte te hebben
gebracht van het feit dat materiaal, ter waarde van 100 mil-
joen euro was vervallen, maar zij geen antwoord van u ont-
vingen. Klopt deze informatie?

9. Quel matériel médical est arrivé à péremption? Veuil-
lez préciser les nombres et la valeur pour chaque type.

9. Welk medisch materiaal is vervallen? Graag per type
de aantallen en waarde.

10. La presse a également fait état de seringues et
d'aiguilles non conformes et de médicaments falsifiés.
Pouvez-vous fournir des explications à ce sujet? De quels
médicaments s'agit-il? Veuillez préciser les nombres et la
valeur pour chaque type.

10. In de pers lezen we ook over niet-conforme spuiten
en naalden en vervalste medicijnen. Kunt u dit toelichten?
Over welke medicijnen gaat het? Graag per type de aan-
tallen en waarde.
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DO 2021202216639
Question n° 1648 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216639
Vraag nr. 1648 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Enquête de l'afmps sur les préparations pharmaceutiques
illégales.

Onderzoek fagg naar illegale farmaceutische bereidingen.

Début 2020, Fagron a déposé une plainte auprès de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) contre la société Magis Pharma (anciennement
Qualenica) au motif que celle-ci accordait des rabais aux
pharmaciens d'officine lorsqu'ils effectuent leurs prépara-
tions officinales et magistrales de manière centralisée dans
une seule pharmacie et les répartissent ensuite entre les dif-
férents pharmaciens.

Begin 2020 diende Fagron een klacht in bij het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) omwille van het feit dat firma Magis Pharma (voor-
heen Qualenica) kortingen aanbood aan officina-apothe-
kers wanneer zij hun officinale en magistrale bereidingen
centraal in één apotheek uitvoeren, en deze vervolgens
over de verschillende apothekers verdelen.

Le traitement de cette plainte tardant à venir, Fagron a
elle-même introduit une action devant le tribunal. L'afmps
a confirmé que l'enquête était en cours mais n'était pas
encore terminée. Entre-temps, il existe un arrêt (du 22 juin
2022) de la cour d'appel d'Anvers, qui a également été
transmis à l'afmps. Dans cet arrêt, la cour confirme explici-
tement que Magis Pharma coopère activement et participe
à des pratiques criminelles. L'arrêt ordonne également la
cessation de celles-ci.

Omdat de behandeling van deze klacht lang op zich liet
wachten had Fagron zelf een vordering voor de rechtbank
ingesteld. Het fagg bevestigde dat het onderzoek lopende
was maar dat dit nog niet was afgerond. Ondertussen is er
een arrest (van 22 juni 2022) van het hof van beroep te
Antwerpen dat ook werd overgemaakt aan het fagg. Hierbij
bevestigt het hof expliciet dat Magis Pharma actief mee-
werkt en deelneemt aan strafrechtelijke praktijken. In het
vonnis wordt ook de staking ervan bevolen.

1. Avez-vous pris connaissance de l'arrêt de la cour
d'appel d'Anvers?

1. Heeft u kennis genomen van het arrest van het hof van
beroep van Antwerpen?

2. Où en est l'enquête lancée par l'afmps? 2. Wat is de status van het onderzoek dat het fagg heeft
ingesteld?

3. Quelles sont les conclusions de cette enquête? Si elles
ne sont pas encore disponibles, quand sont-elles attendues
et quelle est la raison de ce long délai?

3. Wat zijn de conclusies van dit onderzoek? Indien deze
nog niet beschikbaar zijn, wanneer worden deze verwacht
en wat is de reden van deze lange duurtijd?

4. Quelles suites seront-elles réservées à cette affaire,
indépendamment de l'arrêt?

4. Welke gevolgen worden, naast het arrest, aan deze
zaak gegeven?
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DO 2021202216643
Question n° 1649 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216643
Vraag nr. 1649 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'achat de médicaments destinés au traitement de patients
atteints du COVID-19.

Aankoop geneesmiddelen COVID-19.

En commission de la Santé publique vous avez indiqué
que nous connaissons actuellement la septième vague de
coronavirus. Par ailleurs, vous avez annoncé le lancement
d'une campagne d'automne pour faire face à cette nouvelle
phase de la pandémie du coronavirus. L'achat de médica-
ments contre le virus fait partie de l'arsenal de moyens que
vous pouvez/souhaitez mettre en oeuvre. En Conseil des
ministres du 15 juillet 2022, le gouvernement a décidé de
procéder à l'achat de ces médicaments.

In de commissie Volksgezondheid gaf u aan dat we op dit
moment in de zevende covidgolf zijn aanbeland. U kon-
digde ook aan dat u een herfstcampagne zou opstarten om
deze nieuwe fase in de covidpandemie te ondervangen. De
aankoop van geneesmiddelen tegen het virus maakt deel
uit van het areaal aan middelen dat u kan/wil inzetten. Tij-
dens de Ministerraad van 15 juli 2022 besliste de regering
om deze geneesmiddelen aan te kopen.

1. Combien d'unités ou de lots de Paxlovid ont-ils été
achetés? Idem pour Veklury.

1. Hoeveel eenheden/loten Paxlovid werden er aange-
kocht? Idem voor Veklury.

2. Quand les livraisons de Paxlovid et/ou Veklury sont-
elles prévues?

2. Wanneer zijn de leveringen van Paxlovid en/of
Veklury voorzien?

3. a) Comment la distribution de ces médicaments sera-t-
elle mise en oeuvre?

3. a) Hoe wordt de verdeling van deze geneesmiddelen
uitgerold?

b) Existe-t-il une différence au niveau de la distribution
entre Paxlovid et Veklury? Dans l'affirmative, pour quelle
raison?

b) Bestaat er verschil in verdeling tussen Paxlovid en
Veklury? Zo ja, wat is hiervoor de reden?

c) Quel calendrier et quelles quantités concrètes sont-ils
prévus?

c) Welke tijdslijn en concrete aantallen voorziet u?

4. La distribution sera-t-elle également assurée par les
soins de première ligne? Dans la négative, pourquoi?

4. Zal de verdeling ook gebeuren via de eerstelijnszorg?
Zo neen, waarom niet?

5. a) Quel est budget total prévu pour ces achats? Merci
de fournir une ventilation par médicament.

5. a) Wat is het totale budget dat voor deze aankopen
voorzien is? Graag een onderverdeling per geneesmiddel.

b) Quels autres frais - non imputables aux médicaments
eux-mêmes - sont-ils également inclus dans le budget?

b) Welke andere kosten - die niet aan de geneesmiddelen
zelf toe te wijzen is - worden in het budget ook opgeno-
men?

6. Comment les négociations contractuelles se sont-elles
déroulées? Ces contrats peuvent-ils être consultés?

6. Hoe verliepen de contractonderhandelingen? Zijn deze
contracten raadpleegbaar?
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DO 2021202216644
Question n° 1650 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216644
Vraag nr. 1650 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'achat de tubes pour la stratégie de dépistage. Aankoop tubes voor de teststrategie.
L'état du stock stratégique a déjà été discuté précédem-

ment au sein de la commission de la Santé publique et en
séance plénière. Les tubes sont l'un des produits achetés
pour ce stock. Dans le prolongement de cette acquisition,
je souhaiterais obtenir plus d'informations sur l'achat et sur
les fournisseurs ou producteurs de ces lots.

De status van de strategische stock kwam eerder reeds
aan bod in de commissie Volksgezondheid en in de ple-
naire vergadering. Eén van de producten/middelen die voor
deze stock werden aangekocht zijn de tubes. In het ver-
lengde van deze aankoop wens ik meer informatie over de
aankoop en de leveranciers/producenten van deze loten.

1. Chez quels producteurs les tubes ont-ils été achetés au
cours des quatre dernières années? Je souhaiterais obtenir
une liste de ces producteurs et de leurs fournisseurs respec-
tifs.

1. Van welke producenten werden er tubes aangekocht de
laatste vier jaar? Graag een lijst van deze producenten als-
ook de respectievelijke leveranciers.

2. Combien de ces tubes ont été achetés par producteur et
fournisseur? Quel était le nombre de lots?

2. Hoeveel van deze tubes werden per producent/leveran-
cier aangekocht? Over hoeveel loten ging het?

3. À quel prix les lots respectifs ont-ils été achetés? Si le
prix a changé, veuillez indiquer le prix par lot.

3. Aan welke prijs werden de respectievelijke loten aan-
gekocht? Indien verandering van prijs, graag prijs per lot.

4. Passons aux questions sur l'appel d'offres public. 4. Betreffende de openbare aanbesteding.
a) Quelles sont les raisons du changement de fournis-

seur?
a) Wat zijn de redenen waarom werd overgegaan naar het

aanstellen van een andere leverancier?
b) La désignation d'un nouveau fournisseur a-t-elle été

effectuée par le biais d'un marché public?
b) Gebeurde het aanduiden van een nieuwe leverancier

via een openbare aanbesteding?
5. Voici mes questions concernant la coopération avec la

société Diagenode.
5. Betreffende de samenwerking met de firma Diage-

node.
a) Le contrat initial avec Diagenode était-il un marché

sans publicité?
a) Was het initiële contract met Diagenode een aanbeste-

ding zonder bekendmaking?
b) Avez-vous reçu des plaintes concernant la qualité et/ou

la quantité et régularité des livraisons du matériel de ce
fournisseur? Si oui, veuillez fournir un aperçu de la nature,
de la fréquence et de la gravité de la ou des plaintes.

b) Ontving u klachten over de kwaliteit en/of de hoeveel-
heid/regelmaat van levering van het materiaal van deze
leverancier? Indien ja, graag een overzicht van de aard, de
frequentie en de ernst van de klacht(en)?

6. a) Quel était le budget total pour l'achat de tubes (ven-
tilé par année)?

6. a) Hoeveel bedroeg het totale budget voor de aankoop
van tubes (uitgesplitst per jaar)

b) Quelle part de ce budget a été allouée à Diagenode?
Quel était le prix d'achat par tube de cet acteur (voir point
3)?

b) Hoeveel van dit budget werd toegewezen aan Diage-
node? Wat was de aankoopprijs per tube van deze speler
(zie punt 3)?

c) Quelle part de ce budget a été allouée à Festipro? Quel
était le prix d'achat par tube pour cet acteur (voir point 3)?

c) Hoeveel van dit budget werd toegewezen aan Festi-
pro? Wat was de aankoopprijs per tube van deze speler (zie
punt 3)?

d) Quelle part de ce budget a été allouée à d'autres
acteurs? Quel était le prix d'achat par tube des autres
acteurs (voir point 3)? Veuillez ventiler, le cas échéant, par
acteur.

d) Hoeveel van dit budget werd toegewezen aan andere
spelers? Wat was de aankoopprijs per tube van de andere
spelers (zie punt 3)? Graag uitsplitsing per speler indien
van toepassing.
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DO 2021202216645
Question n° 1651 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216645
Vraag nr. 1651 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre de diagnostics du syndrome de Guillain-Barré. Aantal diagnoses Guillain-Barré syndroom.
Le syndrome de Guillain-Barré (SGB) est une affection

du système nerveux souvent provoquée par un simple
rhume, une grippe ou de la diarrhée. L'origine exacte de
cette maladie n'est pas connue jusqu'ici.

Het Guillain-Barré syndroom (GBS) is een aandoening
van het zenuwstelsel waarvan de oorzaak vaak een gewone
verkoudheid, griep of diarree is. Hoe de ziekte precies ont-
staat is tot op heden niet bekend.

Le SGB affecte les nerfs moteurs qui relient la moelle
épinière aux muscles. La maladie atteint également les
nerfs sensitifs de la peau, des articulations et des muscles
qui rejoignent la moelle épinière, mais de manière géné-
rale, elle peut être traitée efficacement.

GBS heeft een impact op de motorische zenuwen die
vanuit het ruggenmerg naar de spieren lopen. Verder tast
deze de gevoelszenuwen van huid, gewrichten en de spie-
ren naar het ruggenmerg aan maar deze aandoening is
doorgaans goed te behandelen.

Combien de cas du syndrome de Guillain-Barré ont-ils
été diagnostiqués en 2019, 2020, 2021 et 2022?

Hoeveel diagnoses van het Guillain-Barré syndroom
werden gesteld voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022?

DO 2021202216646
Question n° 1652 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216646
Vraag nr. 1652 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Soins de santé mentale et le fonctionnement adéquat des
services d'urgence.

Geestelijke gezondheidszorg. - Adequaat functioneren
spoeddiensten.

Récemment, un conducteur roulant à contresens sur
l'A10/E40 près d'Ostende a causé un accident mortel, dans
lequel en outre plusieurs blessés graves étaient à déplorer.
Le conducteur fantôme aurait souffert de problèmes psy-
chiques - l'enquête est en cours mais l'une des pistes étu-
diées est que la personne aurait délibérément roulé à
contresens.

Recentelijk veroorzaakte een spookrijder op de A10/E40
nabij Oostende een dodelijk ongeval waarbij ook meerdere
zwaargewonden te betreuren vielen. De spookrijder zou
met psychische problemen hebben gekampt - het onder-
zoek is lopende maar één van de pistes die onderzocht
wordt is dat de persoon bewust tegen de rijrichting inreed.

L'homme était déjà connu pour avoir des problèmes psy-
chiques et, quelque temps avant l'accident, il aurait souffert
d'une psychose et perdu le contrôle de lui-même. Il se
serait ensuite rendu à l'hôpital, où il n'y avait cependant pas
de place pour lui. Par la suite, il aurait décidé de mettre fin
à sa vie en provoquant l'accident. Cet incident tragique
illustre - comme vous l'avez vous-même indiqué en com-
mission - que les soins de santé mentale devraient occuper
une place plus importante dans le cadre des soins de santé
généraux.

De man was al eerder gekend voor psychologische pro-
blemen en hij zou een tijd voor het ongeval in een psy-
chose zijn geraakt en verloor de controle over zichzelf; hij
zou dan naar het ziekenhuis zijn gegaan maar daar zou
geen plaats geweest zijn. Daarna zou hij beslist hebben om
een einde aan zijn leven te maken door het ongeval te ver-
oorzaken. Dit tragische voorval illustreert - zoals u zelf
aangaf in de commissie - dat geestelijke gezondheidzorg
een meer prominente plaats moet krijgen in het kader van
de algemene gezondheidszorg.

1. Quel est actuellement l'état d'avancement du Master-
plan Santé mentale que vous souhaitez déployer?

1. Wat is de huidige stand van zaken van het masterplan
Geestelijke Gezondheidzorg (GGZ) dat u wilt uitrollen?

2. a) Combien d'hôpitaux disposent-ils d'une unité de
crise et d'urgences psychiatriques?

2. a) Hoeveel ziekenhuizen hebben een Eenheid voor
Psychiatrische Spoed Interventie (EPSI)?
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b) Comment ces unités de crise et d'urgences psychia-
triques ont-elles été réparties entre les différents réseaux
hospitaliers?

b) Hoe werden deze EPSI's verdeeld over de verschil-
lende ziekenhuisnetwerken?

c) De quels moyens et de quels budgets ces unités de
crise et d'urgences psychiatriques disposent-elles?

c) Over welke middelen en budgetten beschikken deze
EPSI's?

3. Où en est la réforme des hôpitaux et quelle attention
est-il notamment accordé au bien-être psychologique?

3. Wat is de status van de ziekenhuishervorming, in het
bijzonder welke aandacht wordt gegeven aan psycholo-
gisch welzijn?

4. a) Des psychiatres sont-ils disponibles pour ces hôpi-
taux?

4. a) Zijn er psychiaters beschikbaar voor deze zieken-
huizen?

b) De quelles données relatives à la disponibilité dispo-
sez-vous?

b) Over welke gegevens op het vlak van beschikbaarheid
beschikt u?

c) Comment ces données sont-elles mises à jour? c) Hoe worden deze gegevens bijgewerkt?
d) Quelles conclusions tirez-vous sur la base de ces don-

nées de disponibilité?
d) Welke conclusies trekt u op basis van deze beschik-

baarheidsgegevens?

DO 2021202216647
Question n° 1653 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216647
Vraag nr. 1653 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

État actuel du stock stratégique. Huidige status strategische stock.
En commission de la Santé publique et en séance plé-

nière, je vous ai déjà interrogé sur la gestion et l'état du
stock stratégique. Vous avez annoncé que la septième
vague de coronavirus déferle sur le pays, et qu'un plan stra-
tégique automnal était prévu. Dans le prolongement du
déploiement des moyens permettant de faire face à ce défi
et à d'autres défis, il est important de connaître l'état actuel
de ce stock: le contrôle parlementaire de la politique du
gouvernement est crucial dans ce domaine.

In de commissie Volksgezondheid en in de plenaire ver-
gadering stelde ik u reeds vragen over het beheer en de toe-
stand van de strategische stock. U kondigde aan dat we ons
in de zevende coronagolf bevinden en verklaarde dat er een
herfstplan met strategie zou komen. In het verlengde van
de uitrol van de middelen voor deze en andere uitdagingen
is het belangrijk om de huidige status van deze stock te
kennen - de parlementaire controle op het beleid is in deze
dus cruciaal.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes rela-
tives à l'ensemble du stock stratégique, de préférence cou-
lées dans un tableau?

Graag vernam ik volgende informatie met betrekking tot
de volledige strategische stock, liefst in tabelvorm.

1. Nombre de lots/quantités achetés: 1. Aantal loten/hoeveelheden die gekocht werden van:
a) de masques: a) mondmaskers:
- chirurgicaux; - chirurgische;
- FFP2; - FFP2;
- autres; - andere;
b) d'autres équipements de protection individuelle; b) andere persoonlijke beschermingsmiddelen;
c) de tests sérologiques (type et marque): c) serologische tests (type en merk):
- tests DiaSorin; - Diasorin testen;
- tests rapides Coris BioConcept; - Coris Bioconcept sneltest;
- autres tests; - andere testen;
d) de tests PCR, de tests antigéniques, d'autotests; d) PCR-testen, antigeentesten, zelftesten;
e) d'écouvillons, de seringues et d'aiguilles; e) swabs, spuiten en naalden;
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f) de tubes. f) tubes.
Pourriez-vous fournir une ventilation par lots/quantités

ainsi que par fabricant?
Graag een uitsplitsing per loten/hoeveelheden en uitsplit-

sing per producent.
2. Prix payé par lot. 2. Betaalde prijs per lot.
3. Valeur actuelle du lot. 3. Huidige waarde van het lot.
4. Date d'expiration du lot. 4. Vervaldatum van het lot.
5. Lieu de stockage actuel du lot. 5. Plaats waar het lot op dit moment wordt opgeslagen.
6. Indication d'une rotation éventuelle (oui/non) et de sa

destination éventuelle.
6. Aanduiding of het geroteerd wordt (ja/neen) en naar

waar deze zou gaan.
7. Pourriez-vous également fournir un relevé du plan de

rotation?
7. Graag ook een overzicht van het plan van rotatie.

DO 2021202216648
Question n° 1654 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216648
Vraag nr. 1654 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La classification de fonctions dans les secteurs fédéraux
des soins de santé.

Federale gezondheidszorg. - Functieclassificatie.

Le 15 juillet 2022, le gouvernement a approuvé en
Conseil des ministres l'introduction d'une classification de
fonctions dans les secteurs fédéraux des soins de santé.

Tijdens de Ministerraad van 15 juli 2022 besliste de rege-
ring om de invoering van een functieclassificatie in de
federale gezondheidssector goed te keuren.

1. Quelle décision concrète a-t-elle été prise concernant
l'introduction de cette classification de fonctions?

1. Welke concrete beslissing werd aangaande het instel-
len van deze functieclassificatie genomen?

2. Quelle serait la date d'entrée en vigueur effective de
cette classification de fonctions?

2. Wanneer meent u dat deze effectief in voege zal zijn?

DO 2021202216649
Question n° 1655 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216649
Vraag nr. 1655 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La participation à l'achat de vaccins contre la variole du
singe.

Participatie aankopen vaccins apenpokkenvirus.

La situation liée à l'apparition de la variole du singe a
déjà été abordée en commission de la Santé publique. Afin
d'éviter la propagation du virus, il a été décidé de participer
à l'achat groupé de vaccins. Cet engagement a été pris lors
du Conseil des ministres du 15 juillet 2022. Cet achat, le
stockage, la distribution et l'administration des vaccins font
partie de la politique que vous souhaitez déployer pour lut-
ter contre la variole du singe.

In de commissie Volksgezondheid werd de situatie rond
de uitbraak van apenpokken reeds aangestipt. Om de ver-
spreiding van het virus tegen te gaan werd beslist deel te
nemen aan de gezamenlijke aankoop van vaccins. De deel-
name/aankoop werd op de Ministerraad van 15 juli 2022
toegezegd. Deze aankoop, de opslag, de verdeling en het
toedienen van de vaccins zijn onderdeel van het beleid dat
u hieromtrent wil uitrollen.

1. Comment a été négocié le contrat d'achat des vaccins
contre la variole du singe?

1. Hoe werd het contract voor het aankopen van de vac-
cins tegen apenpokken onderhandeld?
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2. a) Combien de vaccins ont été commandés? Est-il vrai
que 30.000 doses sont actuellement prévues?

2. a) Hoeveel vaccins werden er besteld? Klopt het dat er
momenteel 30.000 dosissen worden voorzien?

b) Combien de vaccins supplémentaires peuvent-ils être
commandés, si nécessaire?

b) Hoeveel vaccins kunnen, indien nodig, worden bijbe-
steld?

c) Les mêmes modalités sont-elles appliquées pour les
commandes de vaccins supplémentaires?

c) Worden bij het bijbestellen dezelfde modaliteiten
gehanteerd?

d) Où sont stockés ces vaccins? d) Waar worden deze vaccins opgeslagen?
e) Quelle est la durée de conservation du vaccin? Com-

bien de temps peut-elle être prolongée et à quelles condi-
tions?

e) Hoe lang is het vaccin houdbaar? Hoe lang is deze ver-
lengbaar en onder welke voorwaarden kan dit?

3. Quel est le coût total de l'achat des vaccins? Si des lots
supplémentaires sont commandés, le seront-ils au même
prix?

3. Wat is de totale kostprijs van het aankopen van de vac-
cins? Indien er loten worden bijbesteld gebeurt dit aan
dezelfde prijs?

4. À qui est destiné l'achat de ces vaccins? Comment les
groupes cibles ont-ils été déterminés et définis?

4. Voor wie is de aankoop van deze vaccins bedoeld?
Hoe werden de doelgroepen bepaald en gedefinieerd?

5. Quand ces vaccins seront-ils réellement livrés? 5. Wanneer zouden deze vaccins effectief geleverd wor-
den?

6. Quelles sont les dernières prévisions et estimations de
l'évolution et de la propagation du virus de la variole du
singe?

6. Welke zijn de laatste prognoses/inschatting van de
evolutie en de verspreiding van het apenpokkenvirus?

DO 2021202216650
Question n° 1656 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216650
Vraag nr. 1656 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'octroi d'une dotation à l'INAMI pour 2022 dans le cadre
de la lutte contre le coronavirus.

Toekennen coviddotatie aan het RIZIV voor 2022.

La pandémie de covid a constitué un défi de taille pour le
personnel de soins et pour l'administration publique. En
Conseil des ministres du 15 juillet 2022, le gouvernement a
décidé d'octroyer une dotation à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) pour 2022 dans le cadre
de la lutte contre le coronavirus.

De covidpandemie betekende een aanzienlijke uitdaging
voor het zorgpersoneel en voor het overheidsapparaat. Tij-
dens de Ministerraad van 15 juli 2022 besliste de regering
om een coviddotatie toe te kennen aan het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voor
2022.

On peut lire dans le communiqué diffusé à ce sujet que
cette allocation a pour but de couvrir les dépenses spéci-
fiques des institutions de soins, des institutions de réhabili-
tation et de l'assurance maladie, liées à la pandémie de
COVID-19. À cet égard, un montant de 757.196.000 euros
est prévu par répartition de la provision corona du SPF
Santé publique.

In de mededeling staat aangegeven dat deze toelage als
doel heeft om de specifieke uitgaven van verzorgingsin-
stellingen, revalidatie-instellingen en de verzekering
geneeskundige verzorging, gelinkt aan de COVID-19-pan-
demie, te dekken. Hiermee verbonden wordt een bedrag
van 757.196.000 euro voorzien via een verdeling uit de
coronaprovisie van de FOD Volksgezondheid.

1. Sur la base de quelle estimation ou de quels frais réels
le montant de la dotation a-t-il été fixé?

1. Op basis van welke raming/effectieve kosten kwam
het bedrag van de dotatie tot stand?

2. Estimez-vous que cette dotation permettra de couvrir
la totalité des dépenses? S'attend-on à ce que la dotation
soit encore revue?

2. Meent u dat met deze dotatie een volledige ondervan-
ging mogelijk is? Wordt een bijstelling van de dotatie nog
verwacht?
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3. Serait-il possible de me communiquer un relevé plus
détaillé de l'affectation de la dotation, à savoir par poste de
frais généraux?

3. Graag ontving ik een meer gedetailleerde toewijzing
van deze dotatie per algemene kostenpost.

4. A-t-il été tenu compte d'une septième, voire d'une hui-
tième vague de COVID-19 à l'automne 2022?

4. Werd er rekening gehouden met de zevende of moge-
lijks de achtste golf van COVID-19 in het najaar 2022?

DO 2021202216674
Question n° 1657 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216674
Vraag nr. 1657 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
18 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pandémie de covid. - Coopération avec des partenaires
logistiques.

COVID-pandemie. - Samenwerking logistieke partners.

Au début de la pandémie de covid, il est apparu claire-
ment qu'il faudrait faire appel à des prestataires de services
logistiques. Les autorités ont, dès lors, lancé des marchés
publics qui - après évaluation - ont été attribués à divers
partenaires. Récemment, vous avez annoncé que vous
alliez mettre fin à la coopération avec Medista.

Aan het begin van de COVID-pandemie werd het duide-
lijk dat er beroep zou moeten gedaan worden op logistieke
dienstverleners. Hiervoor schreef de overheid opdrachten
uit die - na beoordeling - aan partners werden toever-
trouwd. Recent kondigde u aan dat u de samenwerking met
Medista zou stopzetten.

En séance plénière, vous avez déclaré que vous ne pou-
viez pas entrer dans les détails de ce changement en raison
d'une période de réflexion (cool down-period). Vous avez
toutefois indiqué que des considérations budgétaires
étaient à l'origine de la décision de mettre fin à la coopéra-
tion, qui devait initialement durer jusqu'en 2025.

In de plenaire vergadering stelde u dat u op dat moment
niet in detail kon ingaan op deze wissel omwille van een
cool down-periode. U gaf wel aan dat budgettaire afwegin-
gen aan de oorsprong lagen om de samenwerking die oor-
spronkelijk tot 2025 zou lopen te beëindigen.

1. Maintenez-vous vos déclarations selon lesquelles des
considérations budgétaires sont à l'origine de la fin de la
coopération avec le dernier partenaire logistique?

1. Blijft u bij uw verklaringen dat de samenwerking met
de vorige logistieke partner werd stopgezet omwille van
budgettaire redenen?

2. a) Est-il exact que cela faisait plusieurs mois que le
partenaire logistique n'avait pas été payé pour les services
fournis? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?

2. a) Klopt het dat de logistieke partner voor haar dien-
sten al reeds verschillende maanden niet werd betaald? Zo
ja, wat zijn hiervoor de redenen?

b) À partir de quel moment les autorités ont-elles refusé
de payer ce partenaire logistique?

b) Vanaf welk tijdstip weigert de overheid betalingen aan
deze logistieke partner te doen?

3. a) Est-il exact que le partenaire logistique a fait l'objet
de plusieurs/différents audits depuis le second semestre
2021?

3. a) Klopt het dat de logistieke partner vanaf de tweede
helft van 2021 aan meerdere/verschillende audits werd
onderworpen?

b) Quels étaient les motifs spécifiques de ces audits? b) Welke zijn de concrete aanleidingen voor deze audits?
c) Combien d'audits ont-ils été réalisés et par qui? c) Hoeveel audits werden er uitgevoerd en door wie

gebeurde dit?
d) Quel était le but de ces audits? d) Wat was het doel van deze audits?
e) Quelles ont été les conclusions des contrôles? Avez-

vous pris connaissance du contenu de ces audits? Ceux-ci
sont-ils confidentiels?

e) Wat zijn de conclusies van deze onderzoeken? Hebt u
kennis genomen van deze audits? Zijn deze vertrouwelijk?

4. Dans quelle mesure l'aspect budgétaire pèse-t-il dans
la désignation d'un nouveau partenaire logistique?

4. Hoe zwaar weegt het budgettaire aspect door in het
aanstellen van een nieuwe logistieke partner?
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5. a) Quel est le coût global en cas de changement de par-
tenaire logistique (total cost of change)?

5. a) Wat is de total cost of change van bij het veranderen
van logistieke partner?

b) Comment celui-ci est-il calculé? b) Hoe werd dit becijferd?
c) Le coût global de changement est-il pris en compte

pour l'évaluation budgétaire? Dans la négative, pourquoi?
c) Werd de total cost of change opgenomen in de budget-

taire afweging? Zo neen, waarom niet?
6. a) Les entités fédérées ont-elles été averties par avance

du projet de désignation d'un nouveau partenaire logis-
tique?

6. a) Werden de deelstaten op voorhand geïnformeerd
over het voornemen om een nieuwe logistieke partner aan
te duiden?

b) Quels sont les arguments avancés par les entités fédé-
rées pour changer de partenaire?

b) Welke argumenten werden door de deelstaten aange-
bracht om van speler te veranderen?

c) Quels sont les arguments avancés par les entités fédé-
rées pour ne pas changer de partenaire?

c) Welke argumenten werden door de deelstaten aange-
bracht om niet van speler te veranderen?

d) Les entités fédérées ont-elles reçu des informations
quant au coût d'un éventuel changement? Le coût global de
changement leur a-t-il été précisé?

d) Kregen de deelstaten informatie over de kostprijs van
een mogelijk veranderen? Werd hierbij de total cost of
change opgenomen?

7. Des concertations ont-elles été organisées avec votre
collègue, le ministre Clarinval, en la matière?

7. Had u overleg met uw collega minister Clarinval
omtrent deze materie?

8. Dans quelle mesure le cabinet du premier ministre a-t-
il été associé au projet?

8. In hoeverre werd het kabinet van de eerste minister
betrokken?

DO 2021202216675
Question n° 1658 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216675
Vraag nr. 1658 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
18 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Recrutement de consultants (externes) au SPF Santé
publique.

Aanwerven (externe) consultants Volksgezondheid.

Au début de la pandémie du COVID-19, le gouverne-
ment a procédé - dans le but d'augmenter la capacité
d'action - à la désignation de consultants (externes). Ces
derniers se sont ensuite consacrés à l'acquisition d'une
expertise, à l'élaboration de plans et/ou aux opérations
d'achat et de contrôle.

Bij de aanvang van de COVID-pandemie ging de over-
heid - om de slagkracht te verhogen - over tot het aanstel-
len van (externe) consultants. Deze hebben zich in de
daaropvolgende tijd toegelegd op het verwerven van
expertise, het opstellen van plannen en/of aankoop en con-
trole.

Des questions ont été posées antérieurement, en commis-
sion de la Santé publique, sur la mesure dans laquelle il a
été fait appel à des consultants externes. À l'époque,
l'impression avait été donnée que l'implication de ces
consultants diminuerait progressivement à mesure que la
pandémie se stabiliserait.

Eerder werden in de commissie Volksgezondheid enkele
vragen gesteld over de mate waarin externe consultants
werden ingezet. Er werd toen de indruk gegeven dat de
betrokkenheid van deze consultants gaandeweg zou ver-
minderen naargelang de pandemie zich zou stabiliseren.

1. Combien de consultants sont - pour les services dont
vous êtes responsable - actuellement sous contrat?

1. Hoeveel consultants zijn - voor de diensten waar u ver-
antwoordelijk voor bent - op dit moment onder lopend con-
tract?
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2. Je souhaiterais obtenir un aperçu du nombre de consul-
tants auxquels il a été fait appel, ainsi que de l'entreprise à
laquelle ils appartiennent, par mois, à partir de janvier
2020 jusqu'à ce jour. Si les consultants ont travaillé (par-
tiellement) à titre indépendant, veuillez également l'indi-
quer.

2. Graag ontving ik een overzicht van het aantal consul-
tants dat werd ingeschakeld alsook de firma waartoe zij
behoren, per maand, vanaf januari 2020 tot nu. Indien con-
sultants (gedeeltelijk) zelfstandig werkten ook hiervan
graag een indicatie.

3. Dans quelle mesure la politique en matière de consul-
tance a-t-elle été poursuivie par votre administration après
la prestation de serment? Pouvez-vous fournir une ligne du
temps et une comparaison du nombre de consultants et de
leur coût pendant les différentes vagues du COVID-19,
ainsi que par rapport à la situation actuelle?

3. In hoeverre werd door uw administratie het beleid rond
consultancy doorgezet na de eedaflegging? Kan u een
tijdslijn en vergelijk geven van het aantal consultants en
hun kostprijs in de verscheidene corona-golven alsook ten
opzichte van vandaag?

4. Comment le nombre estimé de consultants travaillant
pour l'autorité publique évoluera-t-il jusqu'à la mi-2023?

4. Hoe zal het geschatte aantal voor de overheid wer-
kende consultants evolueren tot medio 2023?

5. Quel a été le coût mensuel lié au recrutement de ces
consultants pour l'autorité publique jusqu'à présent?

5. Wat was de kostprijs per maand voor de overheid voor
het aanstellen van deze consultants nu?

6. Je souhaiterais obtenir un aperçu par entreprise du coût
lié à ces consultants jusqu'à présent.

6. Graag ontving ik een overzicht per firma van de kost-
prijs van deze consultants tot op heden.

7. Comment la contribution des consultants a-t-elle été
évaluée?

7. Hoe werd de bijdrage van de consultants geëvalueerd?

8. Sur la base de quels critères a-t-il été procédé à la
réduction ou à l'augmentation du nombre de consultants?

8. Op basis van welke criteria wordt er overgegaan tot het
verminderen dan wel vermeerderen van het aantal consul-
tants?

9. Une stratégie a-t-elle été développée par vos services
en vue d'acquérir les connaissances qui faisaient défaut au
début de la crise? Dans l'affirmative, avec quels partenaires
a-t-elle été développée?

9. Werd door uw diensten een strategie opgestart om de
bij aanvang van de crisis ontbrekende kennis te verwer-
ven? Zo ja, met welke partners werd dit opgestart?

DO 2021202216676
Question n° 1659 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 18 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216676
Vraag nr. 1659 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
18 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Dépassement du budget pour les services logistiques de la
Santé publique.

Overschrijding budget logistieke dienstverlening Volksge-
zondheid.

Avant les vacances parlementaires, on a appris que vous
ne prolongeriez pas la coopération avec le partenaire logis-
tique Medista. En commission de la Santé publique et en
séance plénière, vous avez confirmé cette information, en
indiquant qu'un dépassement (imminent) du budget était à
l'origine de cette rupture. Le contrat devait courir jusqu'en
2025, mais un nouvel opérateur a entre-temps été désigné.
Dans le cadre de la fonction de contrôle parlementaire, je
souhaite dès lors vous poser les questions suivantes.

Voor het reces werd bekend dat u de samenwerking met
de logistieke speler Medista niet zou verlengen. In de com-
missie Volksgezondheid en in de plenaire vergadering
bevestigde u dit en gaf aan dat een (nakende) overschrij-
ding van budget hier aan de oorsprong zou liggen. Het con-
tract zou lopen tot 2025 maar ondertussen werd een nieuwe
speler aangeduid. Vanuit de parlementaire controlefunctie
wens ik dan ook aan u volgende vragen te stellen.

1. Un dépassement du budget était-il prévu? À partir de
quand était-il évident que le budget serait dépassé? Quels
sont les services qui vous l'ont signalé?

1. Was een overschrijding van budget voorzien? Vanaf
welk tijdstip werd het duidelijk dat er een overschrijding
zou zijn? Welke diensten wezen u hier op?
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2. Quelles sont les raisons supplémentaires et/ou autres
justifiant l'interruption de la coopération avec l'opérateur
précédent?

2. Welke bijkomende en/of andere redenen bestaan er om
de samenwerking met de vorige speler op te zeggen?

3. Je souhaiterais obtenir une copie de toutes les factures
qui ont été payées pendant la période où l'opérateur logis-
tique précédent était actif.

3. Graag ontving ik een kopie van alle facturen die in de
periode waarin de vorige logistieke speler actief was wer-
den betaald.

a) Combien de factures doivent encore être payées à
l'opérateur logistique précédent et pour quels montants?

a) Hoeveel facturen en voor welke bedragen moeten er
nog aan de vorige logistieke speler uitbetaald worden?

b) Quelles factures et quels montants font l'objet d'une
contestation?

b) Over welke facturen en bedragen bestaat er betwis-
ting?

4. Comment anticipe-t-on un dépassement futur du bud-
get pour les opérateurs logistiques? Ce point est-il intégré
dans le contrat?

4. Hoe wordt een toekomstige overschrijding van het
budget voor logistieke spelers ondervangen? Wordt dit
opgenomen in het contract?

5. Qu'adviendra-t-il du stock stratégique et des vaccins
stockés? Quand seront-ils déplacés?

5. Wat gebeurt er met de strategische stock en de vaccins
die opgeslagen zijn? Wanneer worden deze verplaatst?

6. a) Prévoyez-vous des problèmes lors du passage d'un
opérateur logistique à l'autre?

6. a) Voorziet u problemen bij het overschakelen van de
ene naar de andere logistieke speler?

b) Les entités fédérées ont-elles exprimé des inquiétudes
concernant ce passage?

b) Hebben de deelstaten bezorgdheden geuit over de
omschakeling?

c) Cela signifie-t-il qu'un nouveau système de suivi,
d'informatique et de commande devra être développé?

c) Betekent dit dat een nieuw opvolgings-/IT-/bestelsys-
teem zal moeten worden ontwikkeld?

7. L'État se chargera-t-il de la destruction des dispositifs/
vaccins non conformes et/ou périmés?

7. Zal de overheid instaan voor de vernietiging van niet-
conforme en/of vervallen middelen/vaccins?

8. Le nouvel opérateur logistique dispose-t-il de tous les
permis et/ou certificats requis au moment du dépôt pour
l'appel d'offres?

8. Beschikt de nieuwe logistieke speler over alle nodige
vergunningen en/of certificaten bij het moment van indie-
nen voor de tender?

9. Pouvez-vous préciser s'il s'agit d'un dépassement bud-
gétaire dans le cadre du cahier des charges ou s'il s'agit de
services supplémentaires demandés par le pouvoir fédéral?

9. Kan u specificeren of dit een budget overschrijding
betreft binnen het lastenboek of betreft het extra diensten
die gevraagd werden door de federale overheid?

DO 2021202216685
Question n° 1660 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 24 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216685
Vraag nr. 1660 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
24 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Retard et recul des prestations médicales en raison du
COVID-19.

Medische terugval en achterstand ten gevolge van COVID-
19.

Durant la pandémie de COVID-19, de nombreux soins
ordinaires ont souvent été reportés, ce qui n'est évidem-
ment pas sans conséquence sur les soins et sur la santé
publique en général.

Tijdens de COVID-19-pandemie werd heel wat reguliere
zorg geregeld uitgesteld, hetgeen uiteraard een weerslag
heeft op de zorg en de volksgezondheid in het algemeen.

L'unité "Audit Hôpitaux" a rédigé le rapport Rediminu-
tion des prestations médicales et retards accumulés en rai-
son de laCOVID-19. La dernière version consultable en
ligne est actuellement la version 15, qui contient les don-
nées disponibles jusqu'au mois d'août 2021 inclus.

De eenheid "Audit Ziekenhuizen" heeft het rapport Medi-
sche terugval en achterstand ten gevolge van COVID-19
opgemaakt. Momenteel is versie 15 met gegevens tot en
met augustus 2021 de laatst raadpleegbare op de website.
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Pour un certain nombre d'interventions vitales telles que
les opérations à coeur ouvert, les revascularisations et les
transplantations cardiaques, cardiopulmonaires et rénales,
le retard demeure important.

Voor een aantal levensbelangrijke ingrepen bestaat er nog
steeds een grote achterstand, zoals open hart operaties,
revascularisaties en transplantaties van hart, hart-longen en
nieren.

Certains examens endoscopiques avec biopsie (en pneu-
mologie/gastroentérologie) accusent également encore un
retard considérable, ce qui pourrait entraîner un retard dans
le diagnostic des cancers.

Ook voor bepaalde endoscopische onderzoeken met bio-
psiename (pneumologisch/gastro-enterologisch) is er nog
een behoorlijke achterstand, waardoor er een achterstand
zou kunnen zijn in oncologische diagnostiek.

En revanche, le recul de certaines interventions non
essentielles est très faible, ce qui ne semble pas logique.

Voor bepaalde niet-essentiële ingrepen is er echter maar
heel weinig terugval, wat niet logisch lijkt.

Il est dès lors recommandé d'établir des critères de prio-
rité nationaux afin de pouvoir prioriser correctement les
interventions en fonction de leur importance pour la santé
publique.

Er wordt dan ook aanbevolen om nationale prioriteitscri-
teria op te stellen, zodat een correcte volgorde kan worden
toegekend aan ingrepen, naargelang het belang voor de
volksgezondheid.

Le rapport fait également état de l'importance de ne pas
procéder à un mouvement de rattrapage pour les interven-
tions connues comme faisant l'objet d'une surconsomma-
tion (overuse) telles que les méniscectomies,
amygdalectomies, etc. Pour certaines interventions (cor-
rection de la cloison nasale, varices, etc.), le stade à partir
duquel elles sont indiquées sur le plan médical ne serait, en
outre, pas toujours évident.

Er wordt ook gesproken over het belang om ingrepen die
gekend staan als overuse niet in te gaan halen (bijv. menis-
cectomie, amygdalectomie, enz.) en voor bepaalde ingre-
pen zou het niet steeds even duidelijk zijn vanaf welk
stadium ze geïndiceerd zijn (neusseptumcorrecties, vari-
ces, enz.).

L'augmentation des opérations de type bypass gastrique
durant la pandémie est décrite comme ne correspondant
pas à une priorisation correcte.

De toename aan gastric bypass operaties tijdens de pan-
demie wordt aangegeven als niet passend bij een correcte
prioriteitsstelling.

Aux Pays-Bas, un certain nombre de projets thématiques
sur les soins reportés à la suite de la pandémie de COVID-
19 sont actuellement en cours. Ces projets sont menés par
le biais de ZonMw, l'organisation néerlandaise pour la
recherche sur la santé et l'innovation des soins.

In Nederland lopen momenteel een aantal thematische
projecten over de uitgestelde zorg als gevolg van de
COVID-19-pandemie. Dit gebeurt via ZonMw, dat
gezondheidsonderzoek en zorginnovatie stimuleert.

1. Des études analogues sur les soins reportés à la suite
de la pandémie de COVID-19 et leur incidence sur la santé
publique et le système de soins sont-elles également en
cours chez nous? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Zijn er bij ons ook gelijkaardige lopende onderzoeken
naar de uitgestelde zorg door de COVID-19-pandemie en
de impact daarvan op de volksgezondheid en ons zorgsys-
teem? Zo ja, welke?

2. Quels en sont les principaux résultats et conclusions de
ces études ou pour quand sont-ils prévus? Des enseigne-
ments sont-ils tirés de la pandémie et des pistes d'améliora-
tion sont-elles proposées dans le cadre d'une prochaine
vague éventuelle ou d'une autre épidémie/pandémie, et
dans l'affirmative, où peut-on les trouver ou pour quand
sont-ils prévus?

2. Wat zijn de voornaamste resultaten en conclusies of
wanneer worden die verwacht? Worden er lessen getrok-
ken en verbetervoorstellen gedaan in het kader van een
mogelijke volgende golf of een andere epidemie/pandemie,
en zo ja, waar kunnen we die vinden of wanneer zijn die te
verwachten?

3. Existe-t-il des listes des soins non essentiels et des
surconsommations? Que fait-on de ces listes? Comment
l'attention des médecins et du public est-elle attirée sur ce
phénomène?

3. Bestaan er lijsten van niet-essentiële zorg en van over-
use? Wat wordt er met die lijsten gedaan? Op welke manier
worden artsen en het publiek hierover gesensibiliseerd?

4. Lorsqu'il est question de surconsommation, a-t-on cal-
culé de quel budget il s'agissait? Dans l'affirmative, à com-
bien ce budget s'élève-t-il? Dans la négative, pourquoi
aucun calcul n'a-t-il été effectué?

4. Wanneer we spreken over overuse, is er dan berekend
om hoeveel budget dit gaat? Zo ja, hoe groot is dat budget?
Zo neen, waarom niet?
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5. Il est question de la nécessité d'établir des critères de
priorité nationaux. Se penche-t-on sur la question et quel
est l'état des lieux à ce sujet? Pour quand ces critères sont-
ils prévus et de quels domaines parle-t-on?

5. Er is sprake van de nood aan nationale prioriteitscrite-
ria. Is men daarmee bezig en hoever staat men daarmee?
Wanneer worden deze verwacht en over welke domeinen
heeft men het dan?

6. L'augmentation des opérations de type bypass
gastrique fait-elle l'objet d'un suivi? S'agit-il d'une évolu-
tion souhaitable? Des concertations sont-elles organisées
avec les experts en la matière afin d'en déterminer les
causes? Des actions de sensibilisation seront-elles - si
nécessaire - lancées à ce sujet?

6. Wordt de toename aan gastric bypasses opgevolgd? Is
dit een wenselijke evolutie? Wordt hierover met de exper-
ten ter zake overlegd om oorzaken te achterhalen? Wordt er
- indien nodig - gesensibiliseerd hierrond?

7. Que fait-on pour les interventions qui ne sont pas tou-
jours clairement indiquées sur le plan médical (varices,
corrections de la cloison nasale, etc.)? Existe-t-il une liste
de ces interventions? Des initiatives sont-elles prises afin
de clarifier ce point ou de répertorier les indications médi-
cales? Des concertations sont-elles  organisées avec les
experts en question?

7. Wat wordt er gedaan rond ingrepen waarvan de indica-
tie niet altijd even duidelijk is (varices, neusseptumcorrec-
ties, enz.)? Bestaat er een lijst van dergelijke ingrepen?
Zijn er initiatieven om hierover meer duidelijkheid te
scheppen of om de indicaties in kaart te brengen? Wordt
hierover overlegd met de experten in kwestie?

8. Quelles mesures prend-on pour accélérer la résorption
du retard dans les interventions vitales?

8. Wat wordt er gedaan om de achterstand in levensnood-
zakelijke ingrepen sneller af te bouwen?

9. Quelles mesures prend-on pour accélérer la résorption
du retard dans le diagnostic des cancers (par exemple au
niveau des endoscopies avec biopsie)?

9. Wat wordt er gedaan om de achterstand in oncologi-
sche diagnostiek (zoals endoscopie met biopsiename) snel-
ler weg te werken?

10. Pour quand prévoyez-vous la version 16 de l'Audit
Hôpitaux?

10. Wanneer verwacht u versie 16 van de Audit Zieken-
huizen?

DO 2021202216697
Question n° 1661 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216697
Vraag nr. 1661 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Dettes des communautés et des régions envers l'ONSS. RSZ-schulden gemeenschappen en gewesten.
Par le passé, on a beaucoup parlé des dettes de la Com-

munauté française et de la Région wallonne envers l'Office
national de sécurité sociale (ONSS). Je me réfère aux pro-
cédures judiciaires concernant les dettes du ministère de
l'Éducation de la Communauté française et de la Région
wallonne qui avait une dette due à des arriérés de cotisa-
tions dans le cadre des chèques-repas. J'aimerais obtenir un
certain nombre de données, ventilées par région et par
communauté.

In het verleden is reeds veel te doen geweest met betrek-
king tot schulden van de Franse Gemeenschap en het
Waals Gewest aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid
(RSZ). Ik verwijs hier naar de juridische procedures met
betrekking tot de schulden van het ministerie van Onder-
wijs van de Franse Gemeenschap en het Waals Gewest dat
een schuld had als gevolg van achterstallige bijdragen in
het kader van de maaltijdcheques. Graag bekwam ik een
aantal gegevens, opgesplitst per gewest en gemeenschap.

1. Quel est à l'heure actuelle le montant total des dettes
de ces communautés et régions envers l'ONSS?

1. Wat is de totale RSZ-schuld van deze gemeenschappen
en gewesten op dit moment?

2. À combien les intérêts de retard s'élèvent-ils actuelle-
ment?

2. Hoe hoog zijn de verwijlintresten intussen?

3. a) Combien de dossiers sont-ils encore contestés
devant les tribunaux?

3. a) Hoeveel zaken worden momenteel nog betwist voor
de rechtbank?
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b) Quel est l'état d'avancement des procédures encore en
cours devant les tribunaux et les cours du travail?

b) Wat is de stand van zaken van nog eventueel hangende
procedures voor de arbeidsrechtbanken en -hoven?

4. Quel est le montant contesté, et quel est le motif de la
contestation?

4. Welk bedrag wordt er betwist, en wat is de reden van
betwisting?

5. Avec quelles autorités des plans d'apurement ont-ils
été convenus? Combien de plans d'apurement existe-t-il?
Sont-ils respectés?

5. Met welke overheid zijn er afbetalingsplannen over-
eengekomen? Hoeveel afbetalingsplannen zijn er? Worden
deze nageleefd?

DO 2021202216705
Question n° 1662 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216705
Vraag nr. 1662 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Personnes en traitement pour une assuétude aux jeux de
hasard.

Mensen in behandeling voor gokverslaving.

En 2019, il a été estimé sur la base de l'enquête de santé
qu'en Belgique près d'1 % de la population est à risque de
dépendance au jeu, dont 0,2 % court un haut risque.

In 2019 werd op basis van de gezondheidsenquête geoor-
deeld dat in België bijna 1 % van de bevolking een risico
loopt op gokverslaving, waarvan 0,2 % een hoog risico.

Afin de mieux cerner la problématique des jeux de
hasard - aux niveaux national, régional et local - il serait
utile de connaître le nombre de personnes qui cherchent
effectivement à se faire traiter pour une assuétude aux jeux
de hasard.

Om de gokproblematiek beter in kaart te kunnen brengen
- zowel nationaal, regionaal als lokaal - zou het nuttig zijn
om zicht te krijgen op het aantal mensen dat zich effectief
laat behandelen voor een gokverslaving.

Les données de l'INAMI permettent-elles de se faire une
idée du nombre de personnes qui suivent un traitement
pour une assuétude aux jeux? Dans l'affirmative, pouvez-
vous me fournir ces chiffres, ainsi que leur évolution
depuis 2018? Merci de ventiler les données par code postal
et par province.

Kan er op basis van RIZIV-data een beeld gevormd wor-
den van het aantal mensen dat in behandeling is voor gok-
verslaving? Zo ja, kan u mij deze aantallen bezorgen,
alsook de evolutie ervan sinds 2018? Graag per postcode
en provincie.

DO 2021202216712
Question n° 1663 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216712
Vraag nr. 1663 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Problèmes concernant l'entreposage du stock stratégique
et des vaccins contre le covid.

Problemen opslag strategische stock en covidvaccins.

En commission de la Santé publique et en séance plé-
nière, je vous ai interrogé à plusieurs reprises sur le statut
du stock stratégique et du stock de vaccins contre le covid.
C'est surtout le stock arrivant à péremption ou ne répon-
dant pas aux normes/au standard qui pose problème. Il
n'empêche que ce stock est toujours entreposé chez le(s)
partenaire(s) logistique(s).

In de commissie Volksgezondheid en in de plenaire ver-
gadering vroeg ik u meermaals wat de status van de strate-
gische stock en deze van de voorraad covidvaccins is.
Vooral de voorraad die dreigt te vervallen of die niet vol-
doet aan de voorschriften/standaard vormt een probleem.
Ondertussen blijft deze wel opgeslagen bij de logistieke
partner(s).
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1. À partir de quel moment, vous ou vos services avez-
vous reçu des signaux indiquant qu'une grande partie du
stock/des vaccins risque d'arriver à péremption?

1. Vanaf welk ogenblik ontving u of uw diensten signalen
dat een groot deel van de stock/vaccins dreigen te verval-
len?

2. Quelle stratégie a-t-elle été mise en oeuvre pour
résoudre ces problèmes?

2. Welke strategie werd er gehanteerd om deze proble-
men aan te pakken?

a) A-t-on tenté de vendre les stocks arrivant à péremption
à d'autres partenaires/autorités/acteurs privés?

a) Werd er geprobeerd om bijna vervallen voorraden te
verkopen aan andere partners/overheden/private spelers?

b) Je souhaiterais obtenir un aperçu des démarches entre-
prises pour maîtriser ce problème.

b) Graag ontving ik een overzicht van de stappen die
gezet werden om dit probleem te beheersen.

3. Vous ou votre cabinet avez-vous été informés par vos
services de problèmes concernant la quantité entreposée et/
ou le stock presque périmé ou inadéquat? Dans l'affirma-
tive, à quel moment et de quelle manière?

3. Werd u of uw kabinet op de hoogte gebracht door uw
diensten omtrent problemen met de hoeveelheid van de
opslag en/of de bijna vervallen of ongeschikte voorraad?
Zo ja, wanneer gebeurde dit en op welke manier gebeurde
dit?

4. Vous ou votre cabinet avez-vous été informés par des
prestataires de services logistiques des problèmes concer-
nant l'entreposage et/ou le stock presque périmé ou inadé-
quat? Dans l'affirmative, à quel moment et de quelle
manière?

4. Werd u of uw kabinet op de hoogte gebracht door
logistieke dienstverleners omtrent de problemen met de
opslag en/of de bijna vervallen of ongeschikte voorraad?
Zo ja, wanneer en op welke manier gebeurde dit?

5. Dans le prolongement des questions susmentionnées,
quelles actions ont-elles été entreprises par votre cabinet?

5. In vervolg van bovenstaande vragen, welke actie(s)
ondernam uw kabinet?

6. Dans le prolongement des questions susmentionnées,
quelles actions ont-elles été entreprises par vos services?

6. In vervolg van bovenstaande vragen, welke actie(s)
ondernamen uw diensten?

DO 2021202216713
Question n° 1664 de Madame la députée Ellen Samyn

du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216713
Vraag nr. 1664 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
26 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Activation de personnes handicapées. Activering van personen met een handicap.
L'activation de personnes handicapées est indispensable

pour accroître le taux d'emploi. Cependant, la communica-
tion entre les instances impliquées semble chaotique.

De activering van personen met een handicap is broodno-
dig om de werkgelegenheidsgraad verder te laten groeien.
Toch blijkt de communicatie tussen de betrokken instanties
mis te lopen.

Nous avons reçu le témoignage suivant: l'intéressé est
porteur d'un handicap qui entraîne une perte de producti-
vité par rapport aux autres employés, mais il veut reprendre
le travail. Pour l'Office national de l'emploi (ONEM), il est
en incapacité de travail. L'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), en revanche, le nie et sou-
ligne que l'intéressé a suivi de nombreuses formations, au
point de pouvoir effectuer un travail adapté. La personne
concernée veut effectivement travailler.

We kregen volgend voorbeeld binnen: betrokkene heeft
een handicap waardoor hij productieverlies heeft tegenover
andere werknemers, maar hij wenst terug aan het werk te
gaan. Voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
is hij arbeidsongeschikt. Het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) daarentegen ontkent dit
en haalt aan dat betrokkene zoveel opleidingen heeft
gevolgd dat hij aangepast werk kan uitoefenen. De betrok-
kene wil wel degelijk werken.
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Le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroep-
sopleiding (VDAB) l'inscrit dans un projet GTB-GOB
pour que les employeurs qui veulent l'engager puissent
bénéficier d'une subvention en raison de la perte de pro-
ductivité due aux limitations physiques. Cela entraîne un
coût pour l'ONEM, qui affirme qu'il existe suffisamment
de preuves pour mettre la personne concernée en invalidité
totale. L'INAMI ne souscrit pas à cette vision et déclare
que la personne concernée, qui a 50 ans, est trop jeune et
que de tels jeunes malades peuvent effectuer un travail
adapté.

De Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) steekt hem in een GTB-GOB-
project omdat werkgevers die hem willen aanwerven een
subsidie krijgen omwille van productiviteitsverlies door
fysieke beperkingen. Dat kost geld aan de RVA die aan-
geeft dat er genoeg bewijs is dat betrokkene volledig inva-
lide dient verklaard te worden. Bij het RIZIV zijn ze daar
niet mee akkoord en geven aan dat betrokkene, die 50 jaar
oud is, te jong is en dat dergelijke jonge zieken aangepast
werk kunnen uitvoeren.

1. Reconnaissez-vous qu'il existe un problème de com-
munication entre l'ONEM et l'INAMI dans de tels dos-
siers?

1. Erkent u dat er een probleem is in de communicatie
tussen de RVA en het RIZIV in dergelijke dossiers?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour empêcher de
telles discussions et quelles concertations peuvent-elles
apporter une solution?

2. Welke maatregelen zal u nemen om dergelijke discus-
sies tegen te gaan en welk overleg kan hier uitsluitsel bie-
den?

3. À quelles instances les intéressés eux-mêmes peuvent-
ils s'adresser avec de tels dossiers sans pâtir des diver-
gences d'opinion entre l'ONEM et l'INAMI?

3. Waar kunnen betrokkenen zelf terecht met dergelijk
dossier zonder het slachtoffer te zijn van meningsverschil-
len tussen de RVA en het RIZIV?

DO 2021202216719
Question n° 1665 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 30 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216719
Vraag nr. 1665 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
30 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Déversement en Hesbaye des déchets chimiques provenant
de labos de drogues.

Storten chemisch afval drugslabo's in Haspengouw.

Ces derniers temps, il arrive fréquemment qu'on
découvre en Hesbaye une décharge de déchets chimiques,
qui proviennent de labos de drogues. Récemment encore,
six fûts contenant des déchets de drogues toxiques ont été
découverts dans la commune de Lincent (Lijsem). La
police fédérale s'est rendue sur place, mais comme il s'agis-
sait de déchets hautement toxiques, il a également été fait
appel à la Protection civile.

In Haspengouw wordt de jongste tijd wel vaker een stort-
plaats van chemisch afval, afkomstig van drugslabo's, ont-
dekt. Onlangs nog werden in de gemeente Lijsem (Lincent)
zes vaten met toxisch drugsafval ontdekt. De federale poli-
tie kwam ter plaatse, maar aangezien het ging om zeer toxi-
sch afval werd ook de Civiele Bescherming ingeschakeld.

Le déversement de déchets hautement toxiques est non
seulement extrêmement dangereux pour l'environnement,
mais aussi pour la santé publique. Imaginez que des pro-
meneurs qui passent ou des enfants qui jouent entrent en
contact avec ces substances. Il est donc grand temps de
mettre en oeuvre un plan d'action contre les nombreux
laboratoires de drogues illégaux actifs dans ce pays.

Het achterlaten van hoog-toxisch afval is niet alleen bij-
zonder gevaarlijk voor het leefmilieu, maar ook voor de
volksgezondheid. Men moet er niet aan denken dat passe-
rende wandelaars of spelende kinderen in contact zouden
komen met dit goedje. Het is dan ook hoog tijd om een
actieplan uit te rollen tegen de vele illegale drugslabs die in
dit land actief zijn.

Vous êtes-vous déjà concerté avec votre collègue, la
ministre de l'Intérieur, afin d'élaborer un plan d'action pour
détecter et démanteler les laboratoires de drogues et les
décharges de déchets toxiques dans ce pays?

Hebt u reeds overleg gepleegd met uw collega-minister
voor Binnenlandse Zaken om tot een actieplan te komen
om de drugslabs en de toxische stortplaatsen van hun afval
in dit land op te sporen en te ontmantelen?
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DO 2021202216753
Question n° 1666 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216753
Vraag nr. 1666 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
05 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fécondation in vitro. In-vitrofertilisatie.
Pour un couple en âge de procréer et ayant des rapports

sexuels réguliers, l'infertilité est l'incapacité d'obtenir une
grossesse après un certain laps de temps: un an si la femme
a moins de 35 ans et six mois si la femme a plus de 35 ans.
En Belgique, l'infertilité touche environ un couple sur six.

Voor een koppel van vruchtbare leeftijd dat regelmatig
geslachtsgemeenschap heeft, betekent onvruchtbaarheid
het onvermogen om zwanger te worden na een bepaalde
tijd: één jaar als de vrouw jonger is dan 35 jaar en zes
maanden als de vrouw ouder is dan 35 jaar. In België heeft
één op de zes koppels met onvruchtbaarheid te kampen.

La fécondation in vitro (FIV), un traitement de fertilité
par lequel l'ovule est fécondé en dehors du corps pour être
ensuite réintroduit dans l'utérus, peut offrir une solution
aux couples désirant avoir un enfant, mais elle s'accom-
pagne également de stress physique et émotionnel.

In-vitrofertilisatie (IVF), vruchtbaarheidsbehandeling
waarbij de eicel buiten het lichaam wordt bevrucht en terug
wordt ingebracht in de baarmoeder, kan een oplossing bie-
den om aan die kinderwens tegemoet te komen, maar ver-
oorzaakt ook fysieke en emotionele stress.

En Belgique, cette matière est régie par la loi du 6 juillet
2007 relative à la procréation médicalement assistée et à la
destination des embryons surnuméraires et des gamètes.

In België is dit wettelijk geregeld via de wet van 6 juli
2007 betreffende de medisch begeleide voortplanting en de
bestemming van de overtallige embryo's en de gameten.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes de fécondation in vitro qui ont été introduites
dans les différentes cliniques de la fertilité que compte
notre pays, par tranche d'âge des femmes de 18 à 45 ans, au
cours des cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
voor in-vitrofertilisatie in de verschillende fertiliteitsklinie-
ken van ons land per leeftijdscategorie van vrouwen 18-45
jaar van de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes de fécondation in vitro qui ont été acceptées
dans les différentes cliniques de la fertilité que compte
notre pays, par tranche d'âge des femmes de 18 à 45 ans, au
cours des cinq dernières années?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal ingewilligde
verzoeken voor in-vitrofertilisaties in de verschillende feri-
liteitsklinieken van ons land per leeftijdscategorie van
vrouwen 18-45 jaar van de laatste vijf jaar?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de femmes,
par tranche d'âge de 18 à 45 ans, qui ont opté pour une
cryptoconservation d'embryons surnuméraires en vue de
répondre à un souhait existant ou ultérieur d'avoir des
enfants, au cours des cinq dernières années?

3. Kan u een overzicht geven van het aantal vrouwen per
leeftijdscategorie 18-45 jaar met bewaring door invriezing
van overtallige embryo's met het oog op de invulling van
een bestaande of een latere kinderwens van de laatste vijf
jaar?
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DO 2021202216773
Question n° 1667 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216773
Vraag nr. 1667 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Des mères célibataires par choix. Bewust alleenstaande moeders.
De plus en plus de femmes deviennent des mères céliba-

taires par choix. C'est ce qui ressort des chiffres des centres
de fertilité suivants: l'UZ Gent, l'UZ Brussel, le ZNA Mid-
delheim et l'UZ Leuven. Par rapport à la période précédant
la crise sanitaire, nous comptons un tiers de demandes en
plus et, par rapport à il y a cinq ans, le nombre de
demandes a même doublé dans certains centres.

Steeds meer vrouwen kiezen ervoor om bewust alleen-
staande moeder te worden. Dat blijkt uit cijfers van de vol-
gende fertiliteitscentra: UZ Gent, UZ Brussel, ZNA
Middelheim en UZ Leuven. Tegenover voor de coronapan-
demie zijn er een derde meer aanvragen en vergeleken met
vijf jaar geleden zou het bij sommige centra zelfs over een
verdubbeling gaan.

Constat étonnant: de plus en plus de femmes âgées de
plus de 40 ans introduisent une demande, ce qui complique
évidemment le processus car les femmes de cet âge n'ont
que peu de chances d'être enceintes avec leur réserve
d'ovules et dès lors elles doivent souvent compter sur un
double don de spermatozoïdes et d'ovules dans un contexte
où par surcroît il n'est souvent pas facile de trouver une
donneuse d'ovules. De nombreuses trentenaires choisissent
donc de congeler tous leurs ovules en vue d'un éventuel
désir d'enfant à l'avenir.

Opvallend daarbij is ook dat er steeds meer 40-plussers
een aanvraag indienen. Dit compliceert het proces uiter-
aard, aangezien vrouwen op die leeftijd slechts een kleine
kans maken met hun eicelvoorraad en dan vaak beroep
moeten doen op een dubbele donatie van zowel zaadcellen
en eicellen. Dit terwijl het vaak niet zo eenvoudig is om
een eiceldonor te vinden. Veel dertigers kiezen er dan ook
voor om al hun eicellen in te vriezen met oog op een even-
tueel latere kinderwens.

1. En moyenne, combien de demandes de femmes céliba-
taires en vue d'entamer une procréation médicalement
assistée recensez-vous? Veuillez fournir des chiffres pour
les cinq dernières années, ventilés par année, province,
centre de fertilité et catégorie d'âge (18-24, 25-34, 35-40 et
41-47 ans), en chiffres tant absolus que relatifs.

1. Hoeveel aanvragen zijn er gemiddeld van alleen-
staande vrouwen om met medisch begeleide voortplanting
te starten? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar opgesplitst
per jaar, per provincie, per fertiliteitscentrum en per leef-
tijdscategorie (18-24, 25-34, 35-40 en 41-47 jaar), in zowel
absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de demandes ont été effectivement approu-
vées de sorte que le processus puisse être lancé et combien
ont abouti à des grossesses? Veuillez donner des chiffres
avec la même ventilation.

2. Hoeveel aanvragen werden effectief goedgekeurd om
met het traject te starten en hebben tot zwangerschappen
geleid? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Pouvez-vous donner un aperçu des raisons les plus
courantes pour lesquelles le centre de fertilité refuse de
lancer un programme de procréation médicalement assis-
tée?

3. Kunt u een overzicht geven van de meest voorko-
mende redenen van weigering door het fertiliteitscentrum
om het traject van medische begeleide voortplanting te
starten?

4. a) Combien de femmes choisissent de congeler leurs
ovules en vue d'un désir d'enfant actuel ou peut-être futur?
Veuillez fournir des chiffres avec la même ventilation.

4. a) Hoeveel vrouwen kiezen ervoor om hun eicellen te
laten invriezen met oog op een huidige of mogelijk latere
kinderwens? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

b) Combien de ces femmes choisissent de congeler leurs
ovules pour des raisons médicales (oncofreezing)? Veuillez
donner des chiffres avec la même ventilation.

b) Hoeveel van deze vrouwen kiezen ervoor om hun
eicellen te laten invriezen omwille van medische redenen
(oncofreezing)? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

c) Combien de ces femmes choisissent de congeler leurs
ovules pour des raisons non médicales? Veuillez donner
des chiffres avec la même ventilation.

c) Hoeveel van deze vrouwen kiezen ervoor om hun
eicellen te laten invriezen omwille van niet-medische rede-
nen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.
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DO 2021202216774
Question n° 1668 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216774
Vraag nr. 1668 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'assurance complémentaire des mutualités. De aanvullende verzekering van de ziekenfondsen.
Toute personne qui s'affilie à une mutualité peut, en

contrepartie de sa cotisation, se prévaloir des avantages des
"services complémentaires" (ce qu'on appelle également
"l'assurance complémentaire"). Selon la loi relative aux
mutualités, ces services et avantages doivent se rapporter à
la santé ou viser à "promouvoir le bien-être physique, psy-
chique et social" (article 3, alinéa premier, c) de la loi du
6 août 1990.

Iedereen die lid wordt van een ziekenfonds, kan in ruil
voor zijn ledenbijdrage aanspraak maken op de voordelen
van de "aanvullende diensten" (ook wel "aanvullende ver-
zekering" genoemd). Volgens de ziekenfondswet moeten
deze diensten en voordelen verband houden met de
gezondheid, of "het bevorderen van het fysiek, psychisch
of sociaal welzijn" (artikel 3, eerste lid, c) van de wet van
6 augustus 1990).

L'Office de contrôle des mutualités (OCM) a pour mis-
sion de veiller à ce que ces services se rapportent effective-
ment à la santé. Dans le passé, il s'est souvent avéré que ce
lien avec la santé n'était pas toujours très clair (par
exemple, remboursement de séances d'acupuncture et
d'autres médecines alternatives).

De Controledienst voor de ziekenfondsen (CDZ) heeft de
taak erop toe de zien dat deze diensten ook effectief ver-
band houden met gezondheid. In het verleden is al vaak
gebleken dat deze band met de gezondheid niet altijd zo
duidelijk bleek (bijv. terugbetaling accupunctuur en andere
alternatieve geneeswijzen).

Dans le Pacte d'avenir avec les organismes assureurs
(2016), il a été convenu de viser l'objectif suivant: "Moder-
niser l'assurance complémentaire obligatoire et clarifier
l'offre actuelle. Les interventions axées sur la santé ne
peuvent pas être en contradiction avec l'evidence based
medicine et l'evidence based practice. Les interventions
dans le cadre d'un service social se concentrent sur la santé
et/ou le renforcement de la capacité personnelle des
membres (resilience)".

In het toekomstpact met de ziekenfondsen (2016) werd
afgesproken dat werk gemaakt zou worden van: "Moderni-
seren van de verplichte aanvullende verzekering en uitzui-
veren van het huidige aanbod. Gezondheidsgerichte
tussenkomsten mogen niet in tegenspraak zijn met evi-
dence based medicine en evidence based practice. Tussen-
komsten via maatschappelijke dienstverlening zijn gericht
op gezondheid en/of het versterken van de persoonlijke
draagkracht van de leden (resilience)".

1. Veuillez fournir les chiffres pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021 du montant total des cotisations per-
çues par les différents organismes assureurs. Veuillez men-
tionner à la fois le montant total et le montant ventilé par
union nationale et par région.

1. Graag de cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021 van het totale bedrag aan geïnde ledenbijdragen door
de verschillende verzekeringsinstellingen. Graag zowel het
totaalbedrag als het bedrag opgesplitst per landsbond en
per gewest.

2. Veuillez fournir les chiffres pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021 du montant total que les différents
organismes assureurs ont consacré à des prestations four-
nies dans le cadre des services et avantages complémen-
taires dont chaque affilié peut se prévaloir en contrepartie
de sa cotisation. Veuillez mentionner à la fois le montant
total et le montant ventilé par union nationale.

2. Graag de cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021 van het totale bedrag dat de verschillende verzeke-
ringsinstellingen besteed hebben aan prestaties in het kader
van de aanvullende diensten en voordelen waar elk zieken-
fondslid in ruil voor de ledenbijdrage aanspraak op kan
maken. Graag zowel het totaalbedrag als het bedrag opge-
splitst per landsbond.

3. Veuillez fournir, par union nationale, les chiffres des
dix prestations fournies dans le cadre des services et avan-
tages complémentaires pour lesquelles les organismes
assureurs ont dépensé le plus de moyens budgétaires.

3. Graag per landsbond de cijfers van de tien prestaties
binnen de aanvullende diensten en voordelen waaraan de
verzekeringsinstellingen de meeste budgettaire middelen
spendeerden.
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4. Comment l'OCM contrôle-t-il concrètement si les ser-
vices complémentaires proposés par les organismes assu-
reurs ont un lien suffisant avec la promotion de la santé,
comme le stipule la loi?

4. Op welke concrete manieren controleert de CDZ of de
aanvullende diensten die de verzekeringsinstellingen aan-
bieden voldoende verband houden met gezondheidsbevor-
dering, zoals wettelijk bepaald?

5. a) Dans quelle mesure l'objectif consistant à se fonder
davantage sur des preuves scientifiques pour déterminer
quelles prestations peuvent être remboursées par les
mutualités dans le cadre des services complémentaires a-t-
il été concrétisé à ce stade?

5. a) Wat is de stand van zaken inzake het meer evidence
based maken van de prestaties die de ziekenfondsen bin-
nen de aanvullende diensten terugbetalen?

b) Quels services complémentaires spécifiques ne sont
plus remboursés, en exécution du Pacte d'avenir, en raison
du fait qu'ils ne reposent pas suffisamment sur des preuves
scientifiques?

b) Welke specifieke aanvullende diensten worden in uit-
voering van het Toekomstpact niet langer vergoed wegens
onvoldoende evidence based?

DO 2021202216783
Question n° 1669 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216783
Vraag nr. 1669 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les jeunes et le suicide. Jongeren en zelfdoding.
Le Centre de prévention du suicide à Bruxelles constate

une augmentation des appels de jeunes entre 12 et 25 ans
ayant des pensées suicidaires. Selon eux, "le covid a
entravé deux années d'autonomisation où l'on se construit à
travers le groupe et les bouleversements actuels, la guerre
en Ukraine, la hausse des prix, l'incertitude grandissante, le
réchauffement climatique que l'on ressent bouchent l'hori-
zon".

Het Franstalige centrum ter preventie van zelfdoding te
Brussel stelt een toename vast van het aantal oproepen van
jongeren tussen 12 en 25 jaar met zelfmoordgedachten.
Volgens het centrum heeft covid jongeren twee jaar belem-
merd op hun pad naar zelfstandigheid, een ontwikkeling
die in groepsverband verloopt. Ook de huidige ingrijpende
veranderingen, de oorlog in Oekraïne, de prijsstijgingen,
de toenemende onzekerheid en de klimaatopwarming zor-
gen voor sombere toekomstverwachtingen.

1. Êtes-vous en contact avec les entités fédérées afin de
dégager des mesures permettant de cibler les besoins psy-
chologiques de ce public cible?

1. Staat u in contact met de deelgebieden om maatregelen
te nemen waardoor men gericht op de psychologische
behoeften van deze doelgroep kan inspelen?

2. Qu'avez-vous entrepris depuis le début de la présente
législature afin de lutter contre le suicide des jeunes?

2. Wat hebt u sinds het begin van deze regeerperiode
ondernomen om zelfdoding bij jongeren tegen te gaan?
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DO 2021202216784
Question n° 1670 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216784
Vraag nr. 1670 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût de la plateforme fédérale de testing. - Nombre de
tests effectués.

Kost federaal testplatform. - Aantal uitgevoerde testen.

Les huit sites de la plateforme fédérale de testing sont
toujours opérationnels. Vous savez toutefois que je doute
que la création de la plateforme fédérale de testing était
nécessaire, sachant que les laboratoires cliniques existants
n'ont pas été associés à temps ni sérieusement à une aug-
mentation organisée de la capacité de dépistage.

De acht sites van het federaal testplatform zijn nog steeds
operationeel. U weet echter dat ik betwijfel of de oprich-
ting van het federaal testplatform überhaupt wel nodig was,
aangezien de bestaande klinische laboratoria niet tijdig en
niet ernstig werden betrokken in een georganiseerde
opschaling van de testcapaciteit.

La plateforme fédérale de testing est financée de manière
forfaitaire et ce financement a été réduit deux fois. Il est
néanmoins question d'un surfinancement, étant donné que
la plupart des laboratoires n'atteignent toujours pas le
nombre minimal de tests. En réponse à des questions anté-
rieures à ce sujet, vous avez répondu que les moyens excé-
dentaires étaient affectés de manière judicieuse, sans autre
précision.

Het federale testplatform wordt op forfaitaire wijze gefi-
nancierd en deze financiering werd twee keer terugge-
schroefd. Nog steeds echter halen de meeste laboratoria het
minimum aantal testen niet, waardoor er sprake is van een
overfinanciering. Op eerdere vragen hieromtrent ant-
woordde u dat de overtollige middelen goed werden
besteed, echter zonder verdere verduidelijking.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du coût total de la
plateforme fédérale de testing depuis le début de sa créa-
tion? Pouvez-vous effectuer une ventilation par site?

1. Kan u een overzicht geven van de totale kost van het
federaal testplatform sinds het begin van de oprichting?
Kan u dit opsplitsen per site?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre total de
tests qui ont été effectués par la plateforme fédérale de tes-
ting depuis le début de sa création? Pouvez-vous effectuer
une ventilation par site?

2. Kan u een overzicht geven van het totaal aantal testen
dat sinds het begin van de oprichting werd uitgevoerd door
het federaal testplatform? Kan u dit opsplitsen per site?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du montant total exact
du surfinancement, ainsi qu'une ventilation par site? Com-
ment ces moyens ont-ils été affectés?

3. Kan u een overzicht geven van de exacte overfinancie-
ring in totaal, alsook de verdeling per site? Waaraan wer-
den deze middelen besteed?

DO 2021202216788
Question n° 1671 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216788
Vraag nr. 1671 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 08 september 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.
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Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.

DO 2021202216789
Question n° 1672 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216789
Vraag nr. 1672 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?
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5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

DO 2021202216790
Question n° 1673 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216790
Vraag nr. 1673 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?
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b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

DO 2021202216791
Question n° 1674 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216791
Vraag nr. 1674 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.
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DO 2021202216797
Question n° 1675 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216797
Vraag nr. 1675 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
09 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Suspension de la prise en charge de nouveaux patients
dans les cabinets dentaires.

Tandartsen. - Patiëntenstops.

Les conséquences de la pandémie du coronavirus et la
vague de départs à la pension ont un impact significatif sur
les cabinets dentaires. Les temps d'attente pour les
contrôles sont longs et nous constatons également qu'un
nombre croissant de cabinets refusent la prise en charge de
nouveaux patients.

De nasleep van de coronapandemie en een pensione-
ringsgolf laten zich voelen in de tandartsenpraktijken. Er
zijn lange wachttijden voor controle en we noteren ook
steeds meer patiëntenstops.

Heureusement, il y a aussi de bonnes nouvelles. Un quart
d'étudiants supplémentaires peuvent entamer leurs études
en dentisterie et un renforcement est également prévu
grâce à la reconnaissance et à l'entrée en service d'hygié-
nistes bucco-dentaires. Cette situation engendrera certaine-
ment une amélioration à moyen et à long terme.

Gelukkig is er ook goed nieuws. Er kunnen een kwart
meer studenten beginnen aan de opleiding tandheelkunde
en er is via de erkenning en inzet van mondhygiënisten ook
versterking op komst. Op middellange en lange termijn zal
dit ongetwijfeld voor beterschap zorgen.

1. Avez-vous aujourd'hui une idée du nombre de cabinets
dentaires où la prise en charge de nouveaux patients est
suspendue (ou le sera prochainement)? Pouvez-vous, si
possible, fournir un aperçu par province?

1. Hebt u vandaag enig zicht op het aantal tandartsprak-
tijken met (nakende) patiëntenstops? Graag een overzicht
per provincie indien mogelijk.

2. Avez-vous également une idée aujourd'hui du nombre
d'hygiénistes bucco-dentaires qui sont engagés dans les
cabinets dentaires (ou le seront prochainement)? Pouvez-
vous également, si possible, fournir un aperçu par pro-
vince?

2. Hebt u vandaag ook enig zicht op de (nakende) inzet
van het aantal mondhygIënisten in de tandartspraktijken?
Ook hier graag een overzicht per provincie indien moge-
lijk.

3. Des initiatives ont-elles déjà été prises ou doivent-elles
encore être prises pour optimiser le déploiement d'hygié-
nistes bucco-dentaires?

3. Zijn er al stappen ondernomen en nog stappen te
nemen om de inzet van mondhygiënisten te optimaliseren?

4. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
réduire les temps d'attente et le nombre de cas de suspen-
sion de la prise en charge de nouveaux patients?

4. Welke maatregelen hebt u nog voor ogen om de wacht-
tijden en de patiëntenstops terug te dringen?

5. Quelles mesures peuvent-elles être prises pour aider
les personnes qui se heurtent à un refus de prise en charge
de nouveaux patients?

5. Welke maatregelen kunnen genomen worden om men-
sen die geconfronteerd worden met een patiëntenstop, ver-
der te helpen?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216322
Question n° 1312 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 22 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216322
Vraag nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 22 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procès au bâtiment Justitia. Processen in het Justitiagebouw.
En 2020, l'ancien quartier général de l'OTAN a été trans-

formé pour accueillir des procès de grande envergure et
nécessitant notamment un degré de sécurité très important.

In 2020 werd het voormalige NAVO-hoofdkwartier
heringericht om plaats te bieden aan grootschalige proces-
sen die zeer streng beveiligd moeten worden.

En septembre 2022 débutera dans ce cadre le procès des
attentats de Bruxelles. Ce n'est toutefois pas le premier
procès se déroulant au Justitia puisque depuis quelques
mois déjà, un certain nombre de procès d'une certaine
ampleur ont pu s'y tenir. On peut ainsi dire qu'ils ont servis
de répétitions générales au procès des attentats de
Bruxelles.

In september 2022 gaat het proces over de aanslagen in
Brussel op die locatie van start. Dat zal echter niet het eer-
ste proces zijn dat in het Justitiagebouw plaatsvindt. Al
enkele maanden lang worden er in het gebouw processen
van een zekere omvang gehouden. Zij vormden als het
ware de generale repetitie voor het proces over de aansla-
gen in Brussel.

Comme pour toute répétition générale, celles-ci ont per-
mis de mettre en lumière certains éléments tant positifs que
négatifs, que seule la pratique quotidienne peut révéler.

Zoals tijdens elke generale repetitie kwamen ook tijdens
die eerste processen enkele positieve en negatieve elemen-
ten naar boven, die enkel uit de dagelijkse praktijk duide-
lijk kunnen worden.

S'il parait incontestable que l'objectif de sécurisation
semble rempli, d'autres aspects pratiques rendent le Justitia
quelque peu inconfortable.

De doelstelling inzake beveiliging lijkt ontegenzeggelijk
bereikt, maar het Justitiagebouw is door andere praktische
factoren niet zo gerieflijk.

Ainsi, il me revient d'un certain nombre d'avocats ayant
eu l'occasion de fréquenter le Justitia les problèmes princi-
paux suivants:

Enkele advocaten die regelmatig in het Justitiagebouw
aan de slag waren, wijzen op de volgende problemen:

- le parking des avocats (et des parties) se trouve à plu-
sieurs centaines de mètres, si pas un kilomètre de l'entrée
du bâtiment;

- de parking van de advocaten (en partijen) bevindt zich
op honderden meters, misschien zelfs een kilometer,
afstand van het gebouw;

- aucune restauration n'est prévue sur place et le quartier
dans lequel se trouve le Justitia comporte "peu", pour ne
pas dire "pas", de commerces adéquats;

- het Justitiagebouw is niet uitgerust met eetgelegenhe-
den en de buurt telt weinig tot geen geschikte horecazaken;

- de même, la sécurité est à ce point importante qu'il n'est
pas permis, ni aux justiciables, ni aux avocats, d'amener
dans la salle d'audience de la nourriture ou des boissons,
pas même de l'eau. Ils doivent ainsi tout abandonner à
l'entrée et cela leur est restitué à la sortie;

- de veiligheid is zo belangrijk dat rechtzoekenden noch
advocaten voedsel of drank, zelfs geen water, mogen mee-
brengen in de zittingzaal. Ze moeten alles achterlaten aan
de ingang en krijgen het terug bij het buitengaan;

- du point de vue sécurité, celle-ci est certes à juste titre
importante, mais à tel point qu'il n'y a pas moins de quatre
check-points de sécurité, ce qui entraîne des retards
constants dès lors que la majorité des acteurs arrivent tous
au même moment.

- de veiligheid is terecht belangrijk, maar er zijn niet min-
der dan vier checkpoints, wat voortdurend leidt tot vertra-
gingen, aangezien de meeste betrokkenen op hetzelfde
ogenblik aankomen.

1. Que pensez-vous de ces critiques? 1. Wat vindt u van die punten van kritiek?
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2. Des solutions concrètes, alliant sécurité et confort,
sont-elles envisagées pour remédier à cette problématique
avant le procès des attentats de Bruxelles?

2. Wordt er gewerkt aan concrete oplossingen waarbij
veiligheid en gerieflijkheid hand in hand gaan, zodat de
problemen van de baan zijn vóór het proces over de aansla-
gen in Brussel van start gaat?

DO 2021202216378
Question n° 1319 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216378
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Évaluation de la coopération internationale des parquets. Internationale samenwerking parketten. - Evaluatie.
En réponse à ma question orale sur la ratification du

traité d'extradition avec les Émirats (question n° 27499C,
Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 798), vous aviez répondu que nos parquets disposent
d'une section internationale composée de collaborateurs et
de magistrats qui traitent les demandes d'entraide judiciaire
entrantes et sortantes.

In antwoord op mijn mondelinge vraag over de ratificatie
van het uitleveringsverdrag met de Emiraten, (vraag
nr. 27499C, Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 798) hebt u geantwoord dat "onze parketten een
internationale sectie hebben bestaande uit medewerkers en
magistraten langs wie de uitkomende en uitgaande rechts-
hulpverzoeken verlopen.

Cette coopération internationale est par ailleurs coordon-
née par le parquet fédéral, soutenu à cet effet par la coopé-
ration internationale directe de la police fédérale qui peut
s'appuyer sur un réseau d'officiers de liaison à l'étranger.
Vous disiez aussi que ce système a récemment fait l'objet
d'une évaluation positive.

Die internationale samenwerking wordt verder gecoördi-
neerd door het federaal parket, hierin ondersteund door de
directe internationale samenwerking van de federale politie
die kan bogen op een netwerk van verbindingsofficieren in
het buitenland. Dat systeem werd recent positief geëvalu-
eerd".

1. Pouvez-vous donner plus d'explications à propos de
cette évaluation? Quels sont les résultats concrets?

1. Kan u meer toelichting geven betreffende deze evalua-
tie? Wat zijn de concrete resultaten?

2. Qui était responsable de la réalisation de cette évalua-
tion?

2. Wie was verantwoordelijk voor de uitvoering van deze
evaluatie?

3. Combien de magistrats et de collaborateurs travaillent-
ils au sein de cette section internationale?

3. Hoeveel magistraten en medewerkers werken bij deze
internationale sectie?

DO 2021202216384
Question n° 1321 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216384
Vraag nr. 1321 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 27 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La mise à jour des chiffres relatifs à la traite des êtres
humains (QO 29642C).

Update cijfers mensenhandel (MV 29642C).

La guerre récente en Ukraine a montré une fois de plus à
quel point les femmes et les filles sont vulnérables aux
risques de la traite des êtres humains, en particulier dans
des zones de conflit.  Un tel abus de la vulnérabilité des
femmes et des filles est intolérable. Nous nous devons de
continuer à lutter contre la traite des êtres humains.

De recente oorlog in Oekraïne maakte nog eens duidelijk
hoe kwetsbaar vrouwen en meisjes zijn voor mensenhan-
del, in het bijzonder in conflictgebieden. Dat de kwetsbaar-
heid van die vrouwen en meisjes op die manier wordt
uitgebuit is dan ook onaanvaardbaar. De strijd tegen men-
senhandel moeten we blijven voeren.
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Le statut de victime de la traite des êtres humains est très
important pour les femmes qui en sont victimes, vu qu'il
ouvre une procédure par laquelle les femmes bénéficient
d'un accueil et d'un accompagnement et, finalement, d'un
permis de séjour. Il importe dès lors de suivre de tout près
les chiffres concernant l'octroi de ce statut.

Het statuut van slachtoffer van mensenhandel is zeer
belangrijk voor vrouwen die het slachtoffer van mensen-
handel worden, aangezien het een procedure opstart waar-
bij de vrouwen opvang en begeleiding krijgen en
uiteindelijk ook een verblijfsvergunning. Het is dan ook
van belang de cijfers die met dit statuut verband houden
nauw op te volgen.

En décembre 2020, je vous ai demandé des statistiques
en la matière. Je souhaiterais obtenir les chiffres plus
récents, à dater du 1er janvier 2021.

In december 2020 bevroeg ik u over een aantal cijfers in
dat verband. Graag zou ik willen informeren naar de geüp-
datete cijfers sinds 1 januari 2021.

1. Combien de personnes ont été inculpées pour trafic des
êtres humains depuis le 1er janvier  2021? Combien de ces
inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour trafic des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par année et par
nationalité.

1. Hoeveel personen werden vanaf 1 januari 2021 in ver-
denking gesteld van mensensmokkel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
sensmokkel? Graag een totaal en een opdeling per jaar en
per nationaliteit.

2. Combien de personnes ont été inculpées pour traite des
êtres humains au cours de la même période? Combien de
ces inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour traite des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par année et par
nationalité.

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode in ver-
denking gesteld van mensenhandel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
senhandel? Graag een totaal en een opdeling per jaar en per
nationaliteit.

3. Combien de personnes ont demandé le statut de vic-
time de la traite des êtres humains au cours de la même
période? Combien de personnes se sont vu octroyer ce sta-
tut au cours de la même période? Veuillez opérer une venti-
lation par année, par sexe et par nationalité.

3. Hoeveel personen vroegen in dezelfde periode het sta-
tuut slachtoffer van mensenhandel aan? Hoeveel personen
kregen binnen deze tijdsperiode dit statuut toegekend?
Graag een opdeling per jaar, per geslacht en per nationali-
teit.

4. Combien de personnes ayant demandé ce statut ont
déclaré avoir été contraintes à l'exploitation sexuelle (pros-
titution)? Combien de ces personnes se sont vu octroyer ce
statut? Veuillez opérer une ventilation par année et par
nationalité.

4. Hoeveel vrouwen die dit statuut aanvroegen, gaven
aan dat zij gedwongen werden tot seksuele exploitatie
(prostitutie)? Hoeveel van deze vrouwen kregen dit statuut
toegekend? Graag een opdeling per jaar en per nationali-
teit.

DO 2021202216407
Question n° 1329 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216407
Vraag nr. 1329 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines infligées par les tribunaux correctionnels. Opgelegde straffen. - Correctionele rechtbanken.
À la suite de la discussion du projet de loi visant à rendre

la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme, vous
avez déclaré dans votre réponse qu'une peine d'emprison-
nement serait la première peine infligée. Pour plus de certi-
tude, je souhaiterais obtenir des précisions chiffrées.

Naar aanleiding van de bespreking van het wetsontwerp
om Justitie menselijker, sneller en straffer te maken hebt u
in uw antwoord verklaard dat een gevangenisstraf de eerste
opgelegde straf zou zijn. Teneinde hierover zekerheid te
krijgen had ik graag meer gedetailleerd cijfermateriaal
gekregen.
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Pouvez-vous fournir les données suivantes, par arrondis-
sement judiciaire et sur une base annuelle, depuis 2017?

Kan u per gerechtelijk arrondissement, opgesplitst op
jaarbasis, sinds 2017, volgende gegevens mededelen?

1. Combien de dossiers ont-ils été traités par les tribu-
naux correctionnels?

1. Hoeveel zaken werden voor de correctionele rechtban-
ken behandeld?

2. Dans combien de dossiers une peine d'emprisonne-
ment a-t-elle été infligée?

2. In hoeveel dossiers werd een gevangenisstraf opge-
legd?

3. Dans combien de dossiers une suspension de la peine,
en combinaison ou non avec des conditions probatoires, a-
t-elle été prononcée?

3. In hoeveel dossiers werd een opschorting van de straf
opgelegd, al dan niet gekoppeld aan probatievoorwaarden?

4. Dans combien de dossiers une peine de travail a-t-elle
été infligée?

4. In hoeveel dossiers werd een werkstraf opgelegd?

5. Dans combien de dossiers d'autres peines alternatives
ont-elles été infligées?

5. In hoeveel dossiers werden andere alternatieve straffen
opgelegd?

6. Dans combien de dossiers une simple amende a-t-elle
été imposée?

6. In hoeveel dossiers werd uitsluitend een geldboete
opgelegd?

7. Dans combien de dossiers un acquittement a-t-il été
prononcé?

7. In hoeveel dossiers werd een vrijspraak uitgesproken?

DO 2021202216410
Question n° 1330 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216410
Vraag nr. 1330 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte contre les violences intrafamiliales et l'attention
portée par les avocats à ce phénomène.

Aanpak intrafamiliaal geweld. - Aandacht door advocaten.

La violence intrafamiliale reste malheureusement un
énorme problème. Il existe bien une législation en la
matière, mais son application n'est pas toujours évidente.
L'accompagnement par les avocats des clients victimes de
violences intrafamiales laisse également souvent à désirer.
Cet accompagnement exige une formation adéquate des
avocats qui souhaitent se spécialiser dans ce domaine. Une
mission importante incombe à l'Ordre des avocats à cet
égard. Il semblerait que tous les barreaux ne portent pas
l'attention requise à ce type de formation.

Intrafamiliaal geweld blijft helaas een enorm probleem.
Er is een wetgeving ter zake maar de toepassing hiervan is
niet altijd duidelijk. Ook de begeleiding door de advocaten
van cliënten die het slachtoffer zijn van intrafamiliaal
geweld, kan vaak beter. Dit vereist een degelijke opleiding
van de advocaten die zich hierin willen specialiseren. De
Orde van Advocaten heeft hierbij een belangrijke opdracht.
Niet alle balies blijken hieraan de nodige aandacht te beste-
den.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises depuis le début
de la législature pour encourager tous les barreaux du pays
à porter une attention particulière à ce problème particuliè-
rement grave dans le cadre de la formation continue (obli-
gatoire)? Veuillez fournir une répartition annuelle.

1. Welke initiatieven zijn er genomen sinds de aanvang
van de legislatuur om alle balies in dit land te stimuleren
om in het kader van de (verplichte) bijscholing aandacht te
besteden aan deze zeer ernstige problematiek? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. De quelle manière les barreaux ont-ils été soutenus à
cet égard?

2. Op welke wijze werden de balies hierbij ondersteund?

3. Quelle a été la réaction des différents barreaux? Je sou-
haiterais une répartition par province.

3. Wat is de reactie hierop geweest van de verschillende
balies? Graag een opsplitsing per provincie.
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DO 2021202216411
Question n° 1331 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216411
Vraag nr. 1331 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. Intrafamiliaal geweld.
Il avait été décidé fin 2021 que la police devait intervenir

de manière plus ferme dans les dossiers de violence intra-
familiale, par exemple en rendant visite aux familles
connues de la police et de la justice pour des faits de vio-
lence intrafamiliale.

Eind 2021 werd beslist dat de politie kordater moest
optreden in dossiers van intrafamiliaal geweld, door bijv.
een bezoek te brengen aan gezinnen die gekend waren bij
politie en gerecht en waarvan men wist dat er in het verle-
den al sprake was van intrafamiliaal geweld.

1. Combien de faits de violence intrafamiliale ont-ils été
signalés depuis lors? Je voudrais des chiffres pour 2020,
2021 et 2022 jusqu'à ce jour, répartis par province.

1. Hoeveel meldingen zijn er intussen gebeurd? Graag
cijfers voor de jaren 2020, 2021 en tot nog toe in 2022,
opgesplitst per provincie.

2. Combien de personnes/de familles ont-elles fait l'objet
d'un suivi? Veuillez effectuer la même répartition.

2. Hoeveel personen/gezinnen werden er opgevolgd?
Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de procès-verbaux pour violence intrafa-
miale les tribunaux ont-ils traités? Veuillez effectuer la
même répartition.

3. Hoeveel processen-verbaal over intrafamiliaal geweld
werden er behandeld voor de rechtbank? Graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Un plan a-t-il déjà été élaboré pour les enfants qui sont
directement comme indirectement victimes de violences
intrafamiliales?

4. Is er al een plan uitgewerkt voor kinderen die zowel
direct als indirect slachtoffer zijn van intrafamiliaal
geweld?

DO 2021202216427
Question n° 1333 de Madame la députée Barbara Pas

du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216427
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité liée à la drogue. - Interdiction professionnelle
pour les condamnés.

Drugscriminaliteit. - Beroepsverbod bij veroordeelden.

L'article 4 de la loi du 24 février 1921 concernant le tra-
fic des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes,
psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et des subs-
tances pouvant servir à la fabrication illicite de substances
stupéfiantes et psychotropes (loi relative aux drogues) pré-
voit notamment les sanctions suivantes:

Artikel 4 van de wet van 24 februari 1921 betreffende het
verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende
middelen, psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en
antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden
voor de illegale vervaardiging van verdovende middelen
en psychotrope stoffen (drugswet) voorziet onder meer de
volgende bestraffingen:

- l'interdiction de remplir notamment des fonctions,
emplois ou offices publics (article 4, § 1er, de la loi relative
aux drogues en lien avec l'article 33 du Code pénal);

- ontzetting om onder meer openbare ambten, bedienin-
gen of betrekkingen te vervullen (artikel 4, § 1 van de
drugswet juncto artikel 33 van het Strafwetboek);

- l'interdiction de l'exercice de l'art ou de la profession
dans la branche de l'art de guérir, l'art vétérinaire ou une
profession paramédicale (article 4, § 2, de la loi relative
aux drogues);

- ontzetting van de uitoefening van de kunde of het
beroep in de tak van de geneeskunde, diergeneeskunde of
paramedisch beroep (artikel 4, § 2 van de drugswet);



126 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- en condamnant du chef d'une des infractions visées aux
articles 2, 2°, 2bis, 2quater et 3, le juge pourra ordonner la
fermeture temporaire ou définitive des débits de boissons
ou de tous autres établissements où les infractions ont été
commises; il pourra en outre interdire, à titre temporaire ou
définitif, au condamné l'exploitation, soit par lui-même,
soit par une personne interposée, de tels établissements
(article 4, § 3, de la loi relative aux drogues); et

- bij een veroordeling wegens één van de misdrijven
omschreven in de artikelen 2, 2°, 2bis, 2quater en 3, kan de
rechter de tijdelijke of definitieve sluiting bevelen van
drankgelegenheden of van alle andere inrichtingen waar de
misdrijven zijn gepleegd; bovendien kan hij de veroor-
deelde tijdelijk of voor altijd ontzetten van het recht zoda-
nige inrichtingen persoonlijk of door tussenpersoon te
exploiteren (artikel 4, § 3 van de drugswet); en

- en condamnant du chef d'une des infractions visées aux
articles 2, 2°, 2bis, 2quater et 3, le juge pourra prononcer
l'interdiction temporaire d'entrer dans un ou plusieurs des
ports belges ou des installations portuaires tels que définis
à l'article 2.5.2.2, 3° et 4°, du Code belge de la Navigation
(article 4, § 3bis, de la loi relative aux drogues).

- bij veroordeling wegens een van de misdrijven
omschreven in de artikelen 2, 2°, 2bis, 2quater en 3, kan de
rechter het tijdelijke verbod uitspreken zich binnen één of
meerdere van de Belgische havens of havenfaciliteiten in
de zin van artikel 2.5.2.2, 3° en 4° van het Belgisch
Scheepvaartwetboek te begeven (artikel 4, § 3bis van de
drugswet).

Combien de condamnés se sont-ils vu infliger les sanc-
tions précitées au cours des cinq dernières années? Pour-
riez-vous fournir une ventilation selon le type de sanction
(article 4, § 1er, § 2, § 3 et/ou § 3bis, de la loi relative aux
drogues), opérer, le cas échéant, une distinction entre inter-
diction professionnelle temporaire et définitive et ventiler
les résultats par arrondissement judiciaire?

Hoeveel veroordeelden kregen de laatste vijf jaren voor-
noemde bestraffingen opgelegd? Graag een opdeling naar-
gelang het type straf (artikel 4, § 1, § 2, § 3 en/of § 3bis van
de drugswet); indien van toepassing, tussen tijdelijk en per-
manent beroepsverbod en een opdeling per gerechtelijk
arrondissement.

DO 2021202216438
Question n° 1335 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216438
Vraag nr. 1335 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
01 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accessibilité des registres. Toegankelijkheid registers.
L'arrêté royal du 23 juin 2022 concernant la gestion du

registre central des conventions matrimoniales, du registre
central des testaments et du registre central successoral
(Moniteur belge du 30 juin 2022) abroge l'arrêté royal du
25 septembre 2016 concernant la gestion du registre cen-
tral des testaments et du registre central des contrats de
mariage. L'article 11 de ce dernier arrêté royal disposait
que le registre central des contrats de mariage était acces-
sible aux autorités publiques.

Het koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende het
beheer van het centraal register voor huwelijksovereen-
komsten, het centraal register van testamenten en het cen-
traal erfrechtregister (Belgisch Staatsblad 30 juni 2022)
heft het koninklijk besluit van 25 september 2016 hou-
dende het beheer van het centraal register van testamenten
en het centraal register van huwelijksovereenkomsten op.
Artikel 11 van dit laatste koninklijk besluit bepaalde dat
het centraal register voor huwelijksovereenkomsten toe-
gankelijk is voor openbare overheden.
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L'article 9 de l'arrêté royal du 23 juin 2022 dispose que
"la consultation des données figurant dans le registre cen-
tral des conventions matrimoniales, le registre central suc-
cessoral et le registre central des testaments est demandée à
la Fédération Royale du Notariat belge, au moyen de
l'application développée par la Fédération Royale du Nota-
riat belge, à l'aide d'un module d'authentification de la carte
d'identité électronique ou d'un système adéquat offrant un
niveau de sécurité équivalent".

Artikel 9 van het koninklijk besluit van 23 juni 2022
bepaalt "De gegevens opgenomen in het centraal register
voor huwelijksovereenkomsten, in het centraal erfrechtre-
gister en in het centraal register van testamenten worden
geraadpleegd bij de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat, door middel van de door de Koninklijke Federa-
tie van het Belgisch Notariaat ontwikkelde toepassing, aan
de hand van een authentificatiemodule van de elektroni-
sche identiteitskaart of een passend systeem dat een gelijk-
waardig beveiligingsniveau waarborgt".

1. Peut-on en déduire que ces trois registres sont désor-
mais accessibles aux CPAS si nécessaire?

1. Mag hieruit afgeleid worden dat de drie registers
voortaan, indien nodig, toegankelijk zijn voor de
OCMW's?

2. Les CPAS peuvent-ils dès à présent consulter ces
registres ou cette opération nécessite-t-elle une adaptation
technique ou administrative?

2. Kunnen de OCMW's deze registers nu al raadplegen of
is hiervoor nog een technische of administratieve aanpas-
sing nodig?

DO 2021202216508
Question n° 1340 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216508
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Congé pénitentiaire. - Renforcement du service psychoso-
cial.

Penitentiair verlof. - Versterking PSD.

Le service psychosocial (SPS) participe à la préparation
du contenu du congé pénitentiaire des détenus et précise
les conditions et objectifs de ce congé. Cela représente une
charge de travail considérable pour le SPS.

De invulling van het penitentiair verlof van een gedeti-
neerde wordt mee voorbereid door de psychosociale dienst
(PSD), die ook de voorwaarden en het doel van dit verlof
duidt. Dit betekent een aanzienlijke werklast voor de PSD.

Quelles initiatives ont été prises pour soutenir et renfor-
cer les SPS des prisons? Merci de fournir une ventilation
par prison et par année depuis 2017.

Welke initiatieven zijn er genomen om de PSD's van de
gevangenissen te ondersteunen en te versterken? Graag een
opsplitsing per gevangenis en dit sinds 2017 op jaarbasis.

DO 2021202216509
Question n° 1341 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216509
Vraag nr. 1341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines infligées. - Tribunaux de police. Opgelegde straffen. - Politierechtbanken.
Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour chaque

arrondissement judiciaire, sur une base annuelle depuis
2017?

Kan u per gerechtelijk arrondissement volgende cijfers
mededelen en dit opgesplitst op jaarbasis sinds 2017?

1. Combien d'affaires ont été traitées par les tribunaux de
police?

1. Hoeveel zaken werden er behandeld voor de politie-
rechtbanken?

2. Dans combien de dossiers seule une amende a-t-elle
été infligée?

2. In hoeveel dossiers werd er uitsluitend een geldboete
opgelegd?
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3. Dans combien de dossiers une peine de prison a-t-elle
été imposée?

3. In hoeveel dossiers werd er een gevangenisstraf opge-
legd?

4. Dans combien de dossiers une suspension de la peine
liée ou non à des conditions probatoires a-t-elle été pronon-
cée?

4. In hoeveel dossiers werd er een opschorting van de
straf opgelegd, al dan niet gekoppeld aan probatievoor-
waarden?

5. Dans combien de dossiers une peine de travail a-t-elle
été imposée?

5. In hoeveel dossiers werd er een werkstraf opgelegd?

6. Dans combien de dossiers d'autres peines alternatives
ont-elles été imposées?

6. In hoeveel dossiers werden er andere alternatieve straf-
fen opgelegd?

7. Dans combien de dossiers un acquittement a-t-il été
prononcé?

7. In hoeveel dossiers werd een vrijspraak uitgesproken?

DO 2021202216539
Question n° 1343 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216539
Vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Crise sanitaire et violence conjugale. Coronacrisis en partnergeweld.
Selon le rapport d'ONU Femmes, 243 millions de

femmes de 15 à 49 ans - une femme sur trois dans le
monde - ont affronté de la violence physique ou sexuelle
venant principalement d'un partenaire intime. La violence
contre les femmes et les filles, qui constitue une violation
des droits humains, a augmenté durant la première année
de la crise sanitaire. La violence domestique principale-
ment.

Volgens het verslag van UN Women hebben 243 miljoen
vrouwen tussen 15 en 49 jaar - één op de drie vrouwen
wereldwijd - te maken gehad met fysiek of seksueel
geweld, voornamelijk van een intieme partner. Het geweld
tegen vrouwen en meisjes is niet alleen een schending van
de mensenrechten maar is in het eerste jaar van de corona-
crisis nog toegenomen, voornamelijk in de vorm van huise-
lijk geweld.

À mesure que les cas de COVID-19 continuaient de
mettre les soins de santé à rude épreuve, les services essen-
tiels tels que les abris contre la violence domestique et
l'assistance téléphonique atteignaient leur capacité maxi-
male. Alors que les mesures de confinement contribuaient
à limiter la propagation du virus, les femmes et les filles
victimes de violence domestique se retrouvèrent de plus en
plus isolées des personnes et des ressources qui pouvaient
les aider.

Naarmate COVID-19 de gezondheidszorg onder druk
bleef zetten, bereikten essentiële diensten zoals de opvang-
huizen voor huiselijk geweld en hotlines hun limieten. Ter-
wijl de lockdownmaatregelen de verspreiding van het virus
hielpen beperken, kregen de vrouwen en meisjes die het
slachtoffer waren van huiselijk geweld steeds minder toe-
gang tot de mensen en voorzieningen die hen konden hel-
pen.

Selon ONU Femmes, dans certains pays, les ressources
et les efforts ont été détournés de la réponse à la violence
faite aux femmes vers l'aide immédiate contre le COVID-
19. En novembre 2020, vous annonciez que la violence
faite aux femmes serait une de vos priorités. En décembre
2021, vous appeliez à ce que la Justice fasse preuve, je
vous cite "de plus d'empathie".

Volgens UN Women werden in sommige landen de mid-
delen en inspanningen verschoven van de aanpak van
geweld tegen vrouwen naar het verlenen van onmiddellijke
steun ter bestrijding van COVID-19. In november 2020
hebt u aangekondigd dat geweld tegen vrouwen een van
uw prioriteiten zou zijn. In december 2021 riep u Justitie
op om, en ik citeer, "meer empathie" te tonen.

1. Au niveau de la justice de notre pays, constatez-vous
une augmentation des faits de violences physiques ou
sexuelles depuis l'apparition de la crise sanitaire? Dans
l'affirmative, dans quelle proportion?

1. Stelt u sinds het begin van de gezondheidscrisis op
gerechtelijk niveau een toename van het aantal gevallen
van fysiek of seksueel geweld vast? Zo ja, in welke mate?
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2. Quelles sont les différentes dispositions prises à votre
niveau afin de faire de la violence faite aux femmes une
priorité? Quels en sont les résultats?

2. Welke maatregelen werden er op uw niveau genomen
om van het thema geweld tegen vrouwen een prioriteit te
maken? Met welk resultaat?

DO 2021202216544
Question n° 1344 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216544
Vraag nr. 1344 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les enquêtes contre les mouvements sectaires. Onderzoeken naar sektarische bewegingen.
La lutte contre les associations sectaires doit être perma-

nente. Et pas seulement dans le cadre de l'extrémisme aux
menaces terroristes.

De strijd tegen sektarische verenigingen moet een perma-
nente bekommernis zijn en mag niet beperkt blijven tot de
context van extremisme en terreurdreiging.

Le rapport 2021 du Comité R pointe un manque de
moyens dans le cadre de cette lutte, comme l'avait déjà
dénoncé le Centre d'information et d'avis sur les organisa-
tions sectaires nuisibles (CIAOSN).

In het verslag 2021 van het Comité I wordt er gewezen
op op een gebrek aan middelen voor die strijd, wat het
Informatie- en Adviescentrum inzake de Schadelijke Sek-
tarische Organisaties (IACSSO) ook al gehekeld had.

Plusieurs témoignages ont déjà pu être entendus aussi
quant au manque de collaboration entre les parquets et le
CIAOSN.

Er werden al verschillende getuigenissen gehoord over
het gebrek aan samenwerking tussen het parket en het
IACSSO.

J'avais d'ailleurs déjà pu vous interroger à ce sujet, ainsi
que votre prédécesseur. Pouvez-vous dès lors fournir des
données mises à jour?

Ik heb u en uw voorganger over die problematiek al vra-
gen gesteld. Ik zou nu graag geactualiseerde gegevens ver-
krijgen.

1. En 2021, vous aviez énoncé que les statistiques
n'étaient pas effectuées pour suivre ce phénomène et le tra-
vail spécifique de cette lutte au sein des dossiers judi-
ciaires. Depuis, quelles mesures avez-vous pu prendre pour
assurer l'enregistrement de ces données et ce afin de ren-
forcer, si nécessaire, la vigilance avec les services de
police, à l'encontre de ces associations s'apparentant à une
secte, pour garantir aussi les capacités judiciaires en vue
des poursuites nécessaires?

1. In 2021 hebt u verklaard dat er geen statistieken opge-
steld werden om dit verschijnsel en de specifieke werk-
zaamheden op het vlak van die strijd in het kader van de
gerechtelijke dossiers op te volgen. Welke maatregelen
hebt u sedertdien kunnen nemen om de registratie van die
gegevens te verzekeren teneinde zo nodig de waakzaam-
heid van de politiediensten ten aanzien van die sekteach-
tige verenigingen te versterken en tevens te waarborgen dat
de justitiële capaciteiten volstaan voor het uitvoeren van de
nodige vervolgingen?

2. Des magistrats sont-ils spécifiquement destinés à ces
matières liés aux sectes? Si oui, combien sont-ils et auprès
de quels services particuliers peuvent s'appuyer dans le
cadre de ce travail lié à ces menaces?

2. Zijn er magistraten die zich specifiek bezighouden met
die sektedossiers? Zo ja, hoeveel en op welke specifieke
diensten kunnen ze in het kader van die op die bedreigin-
gen gerichte werkzaamheden een beroep doen?

3. Combien d'enquêtes visant des plaintes contre des
associations qui s'apparentent à une secte ont été réalisées,
chaque année ces cinq dernières années?

3. Hoeveel onderzoeken naar klachten over sekteachtige
verenigingen werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks ver-
richt?

4. Combien de condamnations ont été prononcées à
l'encontre de personnes ou d'associations pour caractère
sectaire, chaque année dans notre pays ces cinq dernières
années?

4. Hoeveel veroordelingen werden er de afgelopen vijf
jaar jaarlijks tegen personen of verenigingen wegens sekta-
risch karakter uitgesproken?
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DO 2021202216549
Question n° 1346 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216549
Vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rodéos et courses sur la voie publique. - Suivi. Opvolging straatraces en rodeo's.
Je renvoie à la question parlementaire n° 708 du 11 août

2021 posée à la ministre de l'Intérieur, des Réformes insti-
tutionnelles et du Renouveau démocratique sur les rodéos
et courses sur la voie publique (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 61). Nous y abordons les nui-
sances engendrées par cette problématique.

Ik verwijs naar parlementaire vraag nr. 708 van
11 augustus 2021 aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele hervormingen en democratische vernieuwin-
gen over rodeo's en straatraces (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 61) Hierin kaarten we de overlast
aan die deze problematiek met zich meebrengt.

Depuis lors, 40 participants arrêtés lors d'une course
urbaine ont été acquittés. Cette dernière a eu lieu sur le par-
king de la chaîne de magasins Decathlon situé dans le
quartier du Luchtbal à Anvers et par conséquent pas sur la
voie publique.

Ondertussen werden 40 gearresteerde straatracers vrijge-
sproken. De races vonden plaats op de parking van winkel-
keten Decathlon in de Antwerpse wijk Luchtbal en dus niet
op de openbare weg.

Parallèlement, le plateau du Heysel à Bruxelles est sou-
vent le théâtre de rodéos et de courses urbaines. La police
bruxelloise mise dès lors sur un contrôle renforcé.

Daarnaast zien we ook op de Brusselse Heizelvlakte nog
steeds een sterke aanwezigheid van georganiseerde rodeo's
en straatraces. De Brusselse politie zet daarom in op meer
controle.

1. Avez-vous pris connaissance de la décision du juge
concernant la course urbaine à Anvers évoquée ci-dessus?

1. Heeft u kennis genomen van de uitspraak van de rech-
ter over de Antwerpse straatraces waarnaar verwezen
wordt?

2. Estimez-vous qu'une initiative réglementaire soit
nécessaire pour traiter ce problème en profondeur?

2. Acht u een regelevend initiatief noodzakelijk om deze
problematiek ten gronde aan te pakken?

DO 2021202216579
Question n° 1349 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216579
Vraag nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Redevance Cross Border. De Crossborder-toeslag.
Depuis août 2021, une redevance administrative supplé-

mentaire est prélevée sur les amendes routières perçues via
la plateforme Cross Border. Ainsi, les contrevenants
contribuent aux frais de traitement administratifs et opéra-
tionnels de la plateforme.

Sinds augustus 2021 wordt een bijkomende, administra-
tieve toeslag geheven op de verkeersboetes die via het
Crossborder-platform worden geïnd. Op die manier betalen
overtreders mee aan de administratieve en operationele
verwerkingskosten van het platform.

Le montant de la redevance varie selon qu'il s'agit d'une
perception immédiat, d'une transaction ou d'un ordre de
paiement.

Het bedrag van de toeslag varieert naargelang het gaat
om een onmiddellijke inning, een minnelijke schikking of
een bevel tot betalen.

Combien cette redevance Cross Border a-t-elle rapporté
depuis son introduction?

Hoeveel heeft deze Crossborder-toeslag sinds haar invoe-
ring reeds opgebracht?
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DO 2021202216582
Question n° 1350 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216582
Vraag nr. 1350 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Interdictions professionnelles imposées. Opgelegde beroepsverboden.
Diverses lois prévoient que le juge peut imposer une

interdiction professionnelle. Il convient de distinguer les
interdictions professionnelles relevant du droit civil de
celles relevant du droit pénal. L'interdiction profession-
nelle civile est l'interdiction professionnelle prononcée par
le tribunal de l'entreprise dans le cadre d'une faillite.

Diverse wetgeving voorziet dat de rechter een beroeps-
verbod kan opleggen. Een onderscheid dient gemaakt te
worden tussen de civielrechtelijke beroepsverboden en de
strafrechtelijk beroepsverboden. De civielrechtelijke
beroepsverboden zijn de beroepsverboden die worden
opgelegd door de ondernemingsrechtbank in het kader van
een faillissement.

Les interdictions professionnelles pénales constituent
une peine supplémentaire. Dans certains cas, une publica-
tion du jugement ou de l'arrêt imposant l'interdiction pro-
fessionnelle au Moniteur belge est prévue. Conformément
à l'article 590 du Code d'instruction criminelle, les interdic-
tions professionnelles sont inscrites au casier judiciaire.

De strafrechtelijke beroepsverboden vormen een bijko-
mende straf. In sommige gevallen is een bekendmaking
van het vonnis of arrest waarin een beroepsverbod wordt
opgelegd in het Belgisch Staatsblad voorzien. Overeen-
komstig artikel 590 van het Wetboek van Strafvordering
worden de strafrechtelijke beroepsverboden opgenomen in
het strafregister.

1. Combien d'interdictions professionnelles ont été pro-
noncées sur la période 2017-2021? Veuillez donner une
ventilation par année et par ressort. Est-il possible de dis-
tinguer les interdictions professionnelles relevant du droit
civil de celles relevant du droit pénal? Par ailleurs, en ce
qui concerne les interdictions professionnelles prévues par
le droit pénal, peut-on faire une distinction sur la base de
l'infraction à l'origine de l'interdiction professionnelle
pénale? Constatons-nous une évolution à cet égard? Si oui,
quel type d'évolution et quelle en est l'explication?

1. Hoeveel beroepsverboden werden in de periode 2017-
2021 uitgesproken? Graag opgesplitst per jaar en per res-
sort. Is er een onderscheid mogelijk tussen de civielrechte-
lijke beroepsverboden en strafrechtelijke
beroepsverboden? Kan er bovendien wat de strafrechte-
lijke beroepsverboden betreft een onderscheid worden
gemaakt naargelang de inbreuk die aan de basis ligt? Is er
een evolutie merkbaar? Zo ja, dewelke en is er hiervoor
een verklaring?

2. Combien de jugements et d'arrêts dans lesquels une
interdiction professionnelle a été prononcée ont été publiés
au Moniteur belge pendant cette période? Veuillez donner
une ventilation par année et par ressort. Constatons-nous
également une évolution à cet égard? Si oui, quel type
d'évolution et quelle en est l'explication?

2. Hoeveel van de vonnissen en arresten waarin een
beroepsverbod werd opgelegd werden in deze periode
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad? Graag opgesplitst
per jaar en per ressort. Is er ook hier een evolutie merk-
baar? Zo ja, dewelke en is er hiervoor een verklaring?

3. Lors de la création de la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE), l'article 23 de la loi du 16 janvier 2003 pré-
voyait l'obligation pour le greffier d'informer la BCE de
toute interdiction professionnelle au sens des articles 1,
1bis, 2 et 3bis de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934.

3. Bij de oprichting van de Kruispuntbank van Onderne-
mingen (KBO) voorzag artikel 23 van de wet van
16 januari 2003 in de verplichting voor de griffier om de
KBO op de hoogte te brengen van beroepsverboden in de
zin van de artikelen 1, 1bis, 2 en 3bis van het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934.

Cette loi a été abrogée en 2014 et l'obligation correspon-
dante ne figure désormais plus dans le Code de droit éco-
nomique. Comment se déroule actuellement l'échange
d'informations avec la BCE sur toutes les interdictions pro-
fessionnelles imposées par les tribunaux?

Deze wet werd in 2014 opgeheven en de desbetreffende
verplichting komt thans niet meer voor in het Wetboek van
economisch recht. Hoe gebeurt de informatie uitwisseling
van alle door de rechtbank opgelegde beroepsverboden
met de KBO op heden?
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4. Les interdictions professionnelles pénales sont-elles
systématiquement enregistrées dans la Banque de données
Nationale Générale (BNG)? Un contrôle systématique est-
il effectué lorsqu'une interdiction est inscrite dans la BNG?

4. Worden de strafrechtelijk uitgesproken beroepsverbo-
den stelselmatig opgenomen in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG)? Gebeurt er een systematische
check wanneer een verbod in ANG opgenomen wordt?

DO 2021202216583
Question n° 1351 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216583
Vraag nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La disponibilité du logiciel destiné à détecter la traite des
êtres humains.

Beschikbaarheid software om mensenhandel op te sporen.

M. Frank Demeester, substitut du procureur du Roi au
parquet de Flandre occidentale, a indiqué ce qui suit lors de
la réunion de la commission Traite et Trafic des êtres
humains du 27 juin 2022:

De heer Frank Demeester, substituut van de procureur
des Konings bij het parket West-Vlaanderen, vertelde op
27 juni 2022 in de commissie Mensenhandel - Mensens-
mokkel het volgende:

"En ce qui concerne l'exploitation sexuelle, ma priorité
est le contrôle. Si le secteur de la prostitution n'est pas
contrôlé, des catastrophes se produiront sur le plan humain.
Les victimes de la traite des êtres humains sont des per-
sonnes et non des objets. Même en présence d'un cadre
légal régulant la prostitution, des contrôles demeureront
nécessaires.

"Mijn aandachtspunt betreffende de seksuele exploitatie
is controle. Als men de sector van de prostitutie ongecon-
troleerd laat, dan zullen er op het menselijke vlak rampen
gebeuren. De slachtoffers van mensenhandel zijn mensen,
geen zaken. Ook wanneer er een wettelijk kader voor pros-
titutie bestaat, zal er controle nodig zijn.

La prostitution en ligne, par exemple, est un secteur à
haut risque. Souvent, nous ignorons où se trouvent les
jeunes femmes concernées et leur famille l'ignore égale-
ment. Le secteur doit être contrôlé non seulement par la
police fédérale, mais également par la police locale. Les
annonces doivent être vérifiées dans chaque zone. Seul un
contrôle permettra de déterminer si les prostituées ont
elles-mêmes créé les annonces et si elles travaillent ou non
sous la contrainte.

Internetprostitutie bijvoorbeeld is een zeer kwetsbare
sector. Wij weten vaak niet waar die meisjes zijn en hun
familie weet dat vaak ook niet. Niet alleen de federale poli-
tie, maar ook de lokale politie moet de sector controleren.
In elke zone moeten de advertenties worden gecontroleerd.
Enkel via een controle kan men immers te weten komen of
de prostituees zelf die advertentie hebben gemaakt en of ze
al dan niet onder de knoet van iemand anders werken.

Un logiciel permet d'effectuer une sorte de profilage de
tous les sites web contenant des annonces à caractère
sexuel. Ce logiciel équipe les zones riches, comme celle
d'Anvers, mais pas les autres zones ni la police fédérale. Il
conviendrait de réfléchir à cette situation. Certains services
de police s'estiment déjà heureux de disposer d'un accès à
internet et, le cas échéant, à redlights.be, qui est souvent
bloqué. Ma proposition concernant la traite des êtres
humains est très succincte : il faut en tout état de cause
continuer de contrôler le secteur."

Er bestaat software om een soort profilering uit te voeren
van alle websites met seksadvertenties. Die software is
beschikbaar in de rijkere zones, zoals Antwerpen, maar
elders niet, ook niet bij de federale politie. Misschien moet
daarover eens worden nagedacht. Sommige politiediensten
zijn al blij als ze toegang hebben tot internet. Als dat het
geval is, zijn ze al blij dat ze toegang hebben tot red-
lights.be, want vaak wordt die geblokkeerd. Mijn suggestie
inzake mensenhandel is zeer bondig: men moet de sector
zeker blijven controleren".

1. Admettez-vous qu'il est nécessaire de mettre le logiciel
en question à disposition générale?

1. Erkent u de nood aan de algemene beschikbaarheid
van de software waarvan sprake?

2. Pour ce qui est de la police judiciaire fédérale (PJF): 2. Wat de federale gerechtelijke politie (FGP) betreft.
a) L'ensemble de la police fédérale n'aurait également pas

accès au logiciel. Dans combien d'arrondissements est-il
disponible?

a) De software zou dus ook niet algemeen ter beschik-
king zijn bij de federale politie. In hoeveel arrondissemen-
ten is deze software wel ter beschikking?
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b) Quelle somme est actuellement dépensée pour ce logi-
ciel? De quel budget provient-elle?

b) Hoeveel euro wordt hier op dit ogenblik aan gespen-
deerd? Van welk budget is dit afkomstig?

c) Quel serait le budget nécessaire pour mettre le logiciel
à disposition dans tous les arrondissements?

c) Wat zou het benodigde budget zijn om deze software
in alle arrondissementen beschikbaar te stellen?

d) Quelles mesures prendrez-vous pour rendre le logiciel
accessible à tous? Quel calendrier et quels budgets pré-
voyez-vous à cet effet?

d) Wat zal u eraan doen om deze software algemeen
beschikbaar te maken? Welke timing en welke budgetten
hanteert u daarbij?

3. Pour ce qui est de la police locale: 3. Wat de lokale politie betreft.
a) Savez-vous quelles zones de police disposent du logi-

ciel?
a) Heeft u er zicht op welke politiezones over deze soft-

ware beschikken?
b) Que comptez-vous entreprendre pour que toutes les

zones de police locale puissent y avoir systématiquement
recours?

b) Wat zal u eraan doen opdat ook alle lokale politiezones
hier systematisch gebruik van kunnen maken?

c) Est-il possible, le cas échéant, que la PJF et la police
locale se mettent d'accord pour centraliser le profilage
(auprès de la PJF, qui devrait alors posséder les licences
nécessaires) et transmettre les cas suspects à la zone
concernée en vue d'un contrôle? Cette solution ou une
variante ne serait-elle pas plus efficace que de fournir le
logiciel à chaque zone de police locale? Comment comp-
tez-vous concrétiser cet objectif?

c) Is het desgevallend mogelijk om afspraken te maken
tussen FGP en lokale politie om de profiling centraal te
doen (bij FGP die dan over de nodige licenties dient te
beschikken) en dan verdachte gevallen door te sturen naar
de betrokken zone ter controle? Is dit, of een variant, een
efficiënter alternatief dan de software te voorzien per
lokale politiezone? Wat zal u doen om dat te verwezenlij-
ken?

DO 2021202216584
Question n° 1352 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216584
Vraag nr. 1352 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'approche des mineurs sous la supervision du juge de la
jeunesse qui sont victimes de délits (sexuels).

Aanpak minderjarigen onder toezicht van de jeugdrechter
die slachtoffer worden van (seksuele) misdrijven.

Aujourd'hui, les mineurs victimes de délits (sexuels) sont
le maillon le plus précaire et le plus faible de notre système
juridique, surtout les mineurs qui sont déjà dans une trajec-
toire d'assistance judiciaire à la jeunesse et qui n'ont sou-
vent pas de parents ou des parents indisponibles.

Minderjarige slachtoffers van (seksuele) misdrijven zijn
vandaag de meest kwetsbare en zwakke partij in ons
rechtssysteem. Zeker minderjarigen die al in een traject
van gerechtelijke jeugdhulp zitten en vaak geen of onbe-
schikbare ouders hebben.

Comme ces mineurs sont déjà dans le collimateur du tri-
bunal de la jeunesse, on peut s'attendre à ce que ce dernier
soit informé des décisions correctionnelles et des enquêtes
pénales qui concernent le mineur ou la mineure victime.
Cependant, ce n'est pas toujours le cas. L'échange d'infor-
mations peut mal se passer, surtout lorsque le juge de la
jeunesse compétent est situé dans un autre arrondissement
judiciaire que le parquet "classique".

Omdat die minderjarigen al op de radar staan van de
jeugdrechtbank, valt te verwachten dat de jeugdrechtbank
ingelicht wordt van correctionele beslissingen en strafon-
derzoeken die het minderjarige slachtoffer betreffen. Dat
blijkt echter niet altijd het geval te zijn. Zeker wanneer de
bevoegde jeugdrechter in een ander gerechtelijk arrondis-
sement gelegen is dan het "gewone" parket, durft de infor-
matie-uitwisseling al eens mis te lopen.

1. Comment fonctionne concrètement l'échange d'infor-
mations entre le parquet classique et le tribunal de la jeu-
nesse? À quelles informations relatives au mineur ou à la
mineure victime dans une affaire pénale le tribunal de la
jeunesse peut-il accéder, et à quel moment?

1. Hoe verloopt de informatie-uitwisseling over minder-
jarige slachtoffers tussen het gewone parket en de jeugd-
rechtbank concreet? Tot welke informatie in verband met
de minderjarige als slachtoffer in een strafzaak heeft de
jeugdrechtbank toegang en op welk moment?
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2. Est-il actuellement obligatoire pour le parquet compé-
tent d'informer le juge de la jeunesse lorsqu'un mineur ou
une mineure sous la supervision du juge de la jeunesse est
victime d'un délit sexuel ou d'un délit contre la personne?

2. Is het op dit ogenblik verplicht voor het bevoegde par-
ket om de jeugdrechter in te lichten wanneer een minderja-
rige die onder toezicht staat van de jeugdrechter slachtoffer
is van een seksueel misdrijf of een misdrijf tegen de per-
soon?

3. Si ce n'est pas le cas, prendrez-vous des initiatives à
cet égard?

3. Indien dat niet het geval is, gaat u hier initiatieven rond
nemen?

4. En outre, dans la note de politique générale de 2022,
vous avez également annoncé que les plis judiciaires
seraient rédigés dans un langage clair afin qu'ils soient
compréhensibles et attentifs envers les victimes. Or, dans
les modèles de lettres rédigées par le Collège des procu-
reurs généraux (voir COL 10/2021), il n'est pas fait réfé-
rence, sauf par erreur, aux victimes mineures et à leur droit
à un avocat gratuit (article 508/13/1 du Code judiciaire).
Toutefois, il semble logique de supprimer les seuils exis-
tants dans ce domaine également.

4. Daarnaast kondigde u in de beleidsnota 2022 ook aan
dat gerechtsbrieven in een klare taal zouden worden opge-
steld, zodat ze begrijpelijk zijn en attent voor slachtoffers.
Welnu, in de modelbrieven die het college van procureurs
generaal (PG's) heeft opgesteld (zie COL 10/2021) wordt
er, behoudens vergissing, niet verwezen naar minderjarige
slachtoffers en hun recht op een gratis advocaat (artikel
508/13/1 Ger.W.). Het lijkt nochtans logisch om ook op dat
vlak de bestaande drempels weg te werken.

a) Demanderez-vous aux parquets de modifier les
modèles de lettre en ce sens?

a) Zal u de PG's vragen om de standaardbrieven in die zin
te wijzigen?

b) Quelles autres initiatives comptez-vous prendre au
cours de cette législature pour améliorer le statut juridique
des mineurs victimes?

b) Welke andere initiatieven plant u nog deze legislatuur
om de rechtspositie van minderjarige slachtoffers te verbe-
teren?

DO 2021202216592
Question n° 1353 de Monsieur le député Franky Demon

du 09 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216592
Vraag nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Autorisations de détention d'une arme. Wapenvergunningen.
En vertu de l'article 11 de la loi sur les armes, la détention

d'une arme à feu soumise à autorisation ou des munitions y
afférentes est interdite aux particuliers, sans autorisation
préalable. L'article 12 de cette même loi prévoit une série
d'exceptions à l'application de l'article 11, notamment pour
les chasseurs et les tireurs sportifs.

Op grond van artikel 11 van de wapenwet is het particu-
lieren verboden een vergunningsplichtig vuurwapen of de
daarbij horende munitie voor handen te hebben wanneer zij
niet beschikken over een voorafgaande vergunning. Artikel
12 van diezelfde wet voorziet in een aantal uitzonderingen
op de toepassing van artikel 11, onder meer voor jagers en
sportschutters.

Tant l'article 11 que l'article 13 prévoient également la
possibilité de limiter, de suspendre ou de retirer respective-
ment l'autorisation de détention d'une arme ou le droit de
détenir une arme s'il s'avère qu'il existe un risque d'atteinte
à l'ordre public ou lorsque le motif légitime invoqué pour
obtenir l'autorisation n'existe plus.

Zowel artikel 11 als artikel 13 voorziet ook in de moge-
lijkheid om over te gaan tot een beperking, schorsing of
intrekking van respectievelijk de wapenvergunning of het
recht om een wapen voor handen te hebben wanneer zou
blijken dat er een gevaar is voor de openbare orde of wan-
neer de wettige reden voor het verkrijgen van de wapen-
vergunning niet meer bestaat.
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1. Quel est le nombre d'armes pour lesquelles une autori-
sation est actuellement délivrée conformément à l'article 11
de la loi sur les armes (modèle 4)? Pouvez-vous fournir un
aperçu de l'évolution de ces chiffres pour les années 2019,
2020, 2021 et 2022? Pourriez-vous ventiler les chiffres par
province?

1. Hoe groot is het aantal wapens waarvoor momenteel
een vergunning overeenkomstig artikel 11 van de wapen-
wet is afgeleverd (model 4)? Kunt u een overzicht geven
van de evolutie van deze cijfers voor de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022? De cijfers graag opgesplitst per provincie.

2. Quel est le nombre d'armes qui sont actuellement déte-
nues par les chasseurs et les tireurs sportifs? Pouvez-vous
fournir un aperçu de l'évolution de ces chiffres pour les
mêmes années et par province?

2. Hoe groot is het aantal wapens dat momenteel voor
handen gehouden wordt door jagers en sportschutters?
Kunt u een overzicht geven van de evolutie van deze cij-
fers voor dezelfde jaren en per provincie?

3. Combien d'autorisations de détention d'une arme ont-
elles été limitées, suspendues ou retirées conformément
aux dispositions de l'article 11, § 2, alinéa 3, de la loi sur
les armes? Pourriez-vous fournir les chiffres pour les
mêmes années, ventilés par catégorie (autorisations limi-
tées/suspendues/retirées) et par province?

3. Hoeveel wapenvergunningen werden overeenkomstig
de bepalingen in artikel 11, § 2, derde lid van de wapenwet
beperkt, geschorst of ingetrokken? Graag de cijfers voor
dezelfde jaren, per categorie (beperkt/geschorst/ingetrok-
ken) en per provincie.

4. Combien de fois le droit de détenir une arme a-t-il été
limité, suspendu ou retiré, conformément aux dispositions
de l'article 13, alinéa 1er, de la loi sur les armes? Pourriez-
vous fournir les chiffres pour les mêmes années, ventilés
par catégorie et par province?

4. Hoeveel keer werd het recht om een wapen voor han-
den te hebben overeenkomstig de bepalingen van artikel
13, lid 1 van de wapenwet overgegaan tot een beperking,
schorsing of intrekking van het recht om een vuurwapen
voor handen te hebben? Graag de cijfers voor dezelfde
jaren, per categorie en per provincie.

5. Combien de demandes d'obtention d'une autorisation
de détention d'une arme ont-elles été introduites au cours
des mêmes années? Combien de ces demandes ont-elles
fait l'objet d'une réponse positive? Combien de ces
demandes ont-elles fait l'objet d'une réponse négative?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province?

5. Hoeveel aanvragen voor het bekomen van een wapen-
vergunning werden in dezelfde jaren ingediend? Hoeveel
van deze aanvragen werden positief beantwoord? Hoeveel
van deze aanvragen werden negatief beantwoord? Deze
cijfers graag gesorteerd per provincie.

DO 2021202216596
Question n° 1354 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 09 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216596
Vraag nr. 1354 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La composition du pécule pour les personnes en médiation
de dettes.

Samenstelling leefgeld voor persoon in schuldbemiddeling.

Le rapport d'évaluation portant sur l'application du décret
et de l'arrêté relatifs à l'organisation du placement familial,
établi en 2017 par l'Agentschap Jongerenwelzijn,
l'ancienne agence flamande pour le bien-être des jeunes, a
montré que le défraiement des accueillants familiaux était
considéré comme un revenu dans les cas de médiation de
dettes.

Uit het verslag Evaluatie van de toepassing van het
decreet en besluit houdende de organisatie van pleegzorg
van 2017 opgemaakt door het toenmalig Agentschap Jon-
gerenwelzijn bleek dat de kostenvergoeding voor pleegzor-
gers als inkomen wordt beschouwd in dossiers van
schuldbemiddeling.

Dans les faits, le défraiement perçu par les accueillants
familiaux faisant l'objet d'un règlement collectif de dettes
est, dans certains cas, placé sur le compte de médiation de
dettes et ensuite utilisé pour les paiements dans le cadre du
règlement de dettes.

De kostenvergoeding ontvangen door pleegzorgers die
onder een collectieve schuldenregeling vallen, wordt in de
praktijk in bepaalde gevallen op de schuldbemiddelingsre-
kening geplaatst en vervolgens gebruikt voor betalingen in
het kader van de schuldenregeling.
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Tous les paiements au débiteur concerné doivent être ver-
sés sur un compte ouvert par le médiateur de dettes,
conformément à l'article 1675/9, § 1er, 4° du Code judi-
ciaire. Conformément à ce règlement, il est légal que le
défraiement pour un enfant placé en famille d'accueil soit
également versé sur ce compte de médiation de dettes.
Toutefois, l'intention du législateur ne peut être que ces
montants soient consacrés non à l'éducation de l'enfant,
mais au règlement des dettes du débiteur en question.

Alle betalingen aan de betrokken schuldenaar moeten
overeenkomstig artikel 1675/9, § 1, 4° Ger.W. worden
gestort op een door de schuldbemiddelaar geopende reke-
ning. Overeenkomstig deze regeling, is het wettig dat ook
de onkostenvergoeding voor een pleegkind op die schuld-
bemiddelingsregeling wordt gestort. Het kan echter niet de
bedoeling van de wetgever zijn dat deze bedragen niet
worden aangewend voor de opvoeding van het pleegkind
doch wel voor de regeling van de schulden van de betrok-
ken schuldenaar.

L'article 1675/9, § 4 du Code judiciaire complète la
réglementation. Cette disposition fixe le montant minimal
du pécule pour le débiteur concerné (articles 1409 et 1412
du Code judiciaire, article 14 de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l'intégration sociale). En outre, la dis-
position prévoit que le pécule doit être majoré "de la
somme des montants visés à l'article 1410, § 2, 1°", c'est-à-
dire des prestations familiales, y compris celles versées en
vertu de la législation portant indemnité des militaires sol-
dés.

Artikel 1675/9, § 4 Ger.W. vult de regeling verder aan.
Deze bepaling voorziet het minimumbedrag van het leef-
geld voor de betrokken schuldenaar (artikelen 1409 en
1412 Ger. W., artikel 14 van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie).
Daarnaast voorziet de bepaling dat het leefgeld moet wor-
den vermeerderd "met de som van de in artikel 1410, § 2,
1°, bedoelde bedragen", zijnde de gezinsbijslagen met
inbegrip van deze betaald krachtens de wetgeving betref-
fende de soldijtrekkende militairen.

Le terme "prestations familiales" n'est pas défini, mais
semble pouvoir être interprété de manière large. Il ressort
de la jurisprudence, par exemple, qu'en ce qui concerne la
Flandre, le paquet d'allocations familiales proposé par la
région peut être considéré dans sa totalité comme une pres-
tation familiale (Trib. Trav. Gand, 18 mars 2021, TIBR
2021, n° 2, RS-34).

De term gezinsbijslagen wordt niet gedefinieerd, maar
lijkt breed te mogen worden geïnterpreteerd. Uit recht-
spraak blijkt bijv. dat wat Vlaanderen betreft het volledige
groeipakket als gezinsbijslag kan worden beschouwd
(Arbrb. Gent 18 maart 2021, TIBR 2021, afl. 2, RS-34).

1. Pouvez-vous préciser ce que recouvre la notion de
prestations familiales?

1. Kan u verduidelijken wat het begrip gezinsbijslagen
inhoudt?

2. Pouvez-vous confirmer que la notion de prestations
familiales comprend également les défraiements qu'un
accueillant familial reçoit pour couvrir les frais d'un enfant
qu'il accueille et que quoi qu'il arrive, le pécule doit donc,
le cas échéant, être majoré du montant de ces défraie-
ments?

2. Kan u bevestigen dat de term gezinsbijslagen ook de
vergoedingen omvat die een pleegzorger ontvangt om de
kosten van een pleegkind te kunnen dekken zodat het leef-
geld in elk geval met deze vergoeding dient te worden ver-
meerderd in voorkomend geval?
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DO 2021202216608
Question n° 1355 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216608
Vraag nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le retard dans le traitement des dossiers de libération. Achterstand in de behandeling van de dossiers inzake
invrijheidstelling.

On a récemment appris par la presse qu'en raison d'un
manque de personnel au niveau des directions des prisons
de Marche-en-Famenne, Nivelles et Forest, un retard
important s'est accumulé en ce qui concerne les avis à
rendre par les directions de ces prisons sur les dossiers des
détenus. Cela a pour conséquence de bloquer les
démarches de réinsertion de ces détenus, notamment via
des permissions de sortie, congés pénitentiaires et libéra-
tions conditionnelles.

Onlangs vernamen we via de pers dat er als gevolg van
een tekort aan personeel op directieniveau bij de gevange-
nissen van Marche-en-Famenne, Nijvel en Vorst, een aan-
zienlijke achterstand is ontstaan voor de adviezen die die
gevangenisdirecties moeten uitbrengen over de dossiers
van de gedetineerden. Dat heeft tot gevolg dat de reclasse-
ring, meer bepaald via uitgaansvergunningen, penitentiaire
verloven en voorwaardelijke invrijheidstellingen, belem-
merd wordt.

Rien qu'à Marche-en-Famenne, 150 à 190 détenus
seraient concernés selon l'Observatoire International des
Prisons (OIP), chiffres toutefois jugés "surévalués" par
l'administration pénitentiaire. Ce retard aurait eu pour
conséquence de provoquer l'annulation de plans de reclas-
sement, y compris dans des situations où des détenus dis-
posaient d'un contrat de travail. Ces plans de reclassement
sont pourtant indispensables pour la réinsertion des déte-
nus, leur accompagnement et la prévention de la récidive.

In Marche-en-Famenne alleen al zou het volgens het OIP
(Observatoire International des Prisons) over 150 tot 190
gedetineerden gaan, maar volgens de penitentiaire admi-
nistratie is er sprake van een overschatting. Als gevolg van
die achterstand zouden een aantal reclasseringsplannen
niet uitgevoerd zijn, ook in situaties waarin gedetineerden
over een arbeidsovereenkomst beschikten. Die reclasse-
ringsplannen zijn evenwel onontbeerlijk voor de re-inte-
gratie en de begeleiding van de gedetineerden en
recidivepreventie.

1. Confirmez-vous ces faits? Pouvez-vous donner les
chiffres des détenus en attente d'avis actuellement dans
toutes les prisons du pays?

1. Bevestigt u het bovenstaande? Kunt u voor alle gevan-
genissen in ons land aangeven hoeveel gedetineerden er
momenteel op een advies wachten?

2. Pouvez-vous indiquer le taux de remplissage du cadre
du personnel de direction chargé de la rédaction de ces avis
pour toutes les prisons du pays?

2. Wat is voor alle gevangenissen van ons land de bezet-
tingsgraad van de formatie van het directiepersoneel dat
belast is met het opstellen van die adviezen?

3. Qu'allez-vous mettre en place pour permettre aux
directions de résorber ces retards?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de directies in
staat te stellen die achterstanden weg te werken?

DO 2021202216655
Question n° 1356 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216655
Vraag nr. 1356 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. Huiselijk geweld.
Chaque année, 50.000 faits de violence intrafamiliale

sont enregistrés.
Jaarlijks worden 50.000 feiten geregistreerd van intrafa-

miliaal geweld.
Des violences à l'égard des femmes, des hommes ou des

enfants ne constituent pas un problème privé mais un pro-
blème sociétal.

Geweld tegen vrouwen, mannen of kinderen is geen pri-
véprobleem maar een maatschappelijk probleem.

Souvent, ce n'est qu'après 35 incidents que les victimes
dénoncent les faits.

Slachtoffers doen vaak pas aangifte na 35 feiten.
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1. Dans combien de cas les victimes ont été harcelées par
leur agresseur après la prononciation d'une interdiction de
domicile en cas de violence intrafamiliale? Pouvez-vous
fournir ces chiffres respectivement pour 2019, 2020, 2021
en 2022?

1. In hoeveel gevallen werden slachtoffers verontrust
door hun dader nadat een huisverbod omwille van huiselijk
geweld werd uitgesproken? Graag telkens opgesplitst voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Dans combien de cas l'interdiction de domicile pro-
noncée a-t-elle été respectée?

2. In hoeveel gevallen werd het opgelegde huisverbod
gerespecteerd?

3. Dans combien de cas l'interdiction de domicile n'a-t-
elle pas été respectée? Dans combien de cas les auteurs se
sont-ils rendus coupables d'agressions verbales/physiques?

3. In de gevallen dat het huisverbod niet werd gerespec-
teerd, in hoeveel gevallen gingen de daders over tot ver-
bale/fysieke agressie.

4. Combien d'auteurs faisant l'objet d'une interdiction de
domicile ont été contraints de suivre une thérapie?

4. Hoeveel daders werden na een huisverbod verplicht
om therapie te volgen?

5. Combien d'interdictions de domicile pour maltraitance
d'enfants ont été prononcées ces dernières années?

5. Hoeveel huisverboden werden de laatste jaren opge-
legd ingevolge kindermishandeling?

6. Une telle interdiction peut être prolongée. Combien
d'interdictions de domicile et de contact ont été prolongées
(de trois mois)?

6. Nadat een voormeld verbod is opgelegd kan dit ver-
lengd worden. Hoeveel huis- en contactverboden werd er
verlengd (met drie maanden)?

DO 2021202216683
Question n° 1358 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 23 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216683
Vraag nr. 1358 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infrastructure de la VSSE. VSSE. - Infrastructuur.
Je voudrais obtenir un aperçu des investissements réali-

sés en 2019, 2020 et 2021 dans l'infrastructure de la Sûreté
de l'État (VSSE). Pourriez-vous mentionner également le
type d'investissement et le budget? Merci de fournir un
aperçu par année et par province.

Graag had ik een overzicht per provincie gekregen van
de investeringen die voor de jaren 2019, 2020 en 2021 zijn
gebeurd in de infrastructuur van de Veiligheid van de Staat
(VSSE). Daarnaast tevens graag vermelding van het type
investering en het budget. Graag een overzicht per jaar, per
provincie.

DO 2021202216703
Question n° 1359 de Monsieur le député Koen Metsu

du 25 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216703
Vraag nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 25 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Augmentation de la violence à l'encontre du personnel des
services de secours et de sécurité.

Toename geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmen-
sen.

Malheureusement, la violence à l'encontre du personnel
des services de secours et de sécurité ne cesse d'augmenter,
une évolution très inquiétante qui nous fait peur. Nous
sommes de plus en plus inquiets pour ces catégories pro-
fessionnelles: policiers, pompiers, ambulanciers, stewards,
agents de sécurisation (privés) et tous les autres acteurs des
services de secours et de sécurité qui sont déployés dans
tous les domaines et endroits possibles.

Geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmensen blijft
helaas toenemen, een zeer verontrustende evolutie die ons
bang maakt. Wij maken ons meer en meer zorgen over de
hulpverleners: politiemensen, brandweerlieden, ambulan-
ciers, stewards, (private) beveiligingsagenten en alle
andere hulpverleners en veiligheidsmensen die ingezet
worden op alle mogelijke vlakken en terreinen.
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Il n'existe plus aucun respect pour l'autorité ou l'aide,
quelle que soit sa forme, et l'on risque de plus en plus de
s'accoutumer à cette agressivité à l'encontre de ces per-
sonnes sur le terrain, ces personnes qui sont blessées de
façon délibérée et malveillante, et courent même le risque -
un risque bien réel - de le payer de leur vie.

Er is totaal geen respect meer voor elke vorm van gezag
en hulp en er ontstaat meer en meer gevaar tot gewenning
voor agressievertoon tegenover deze mensen op het terrein,
ze worden kwaadwillig en opzettelijk verwond en lopen
zelfs reëel risico dit te bekopen met hun leven.

Merci de bien vouloir fournir les données suivantes,
réparties par fonction et par arrondissement judiciaire, pour
les cinq dernières années.

Graag volgende gegevens opgedeeld per jaar voor de
jongste vijf jaar, opgesplitst per functie en per gerechtelijk
arrondissement.

1. Pour combien de faits une enquête pénale a-t-elle été
ouverte et pour quels faits spécifiques?

1. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart en voor welk specifiek misdrijf?

2. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles abouti à des
condamnations et quelles peines ont-elles été infligées?

2. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

3. Combien d'enquêtes pénales ont-elles été classées sans
suite et pour quelle raison?

3. Hoeveel van de strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

DO 2021202216723
Question n° 1361 de Madame la députée Sophie De Wit

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216723
Vraag nr. 1361 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Je me réfère à ma question écrite n° 486 du 20 avril 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56)
concernant l'enquête pénale d'exécution (EPE). Je me per-
mets de demander une mise à jour des réponses que vous
aviez fournies à l'époque.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 486 van
20 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 56) over het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek
(SUO). Graag vraag ik een stand van zaken op met betrek-
king tot de antwoorden die u toen verschafte.

1. J'avais notamment demandé plusieurs chiffres dont le
nombre d'enquêtes pénales d'exécution ouvertes, le "taux
de résultats positifs" ainsi que les montants finalement per-
çus. Vous aviez alors répondu que les données demandées
ne pouvaient pas être fournies, mais qu'une nouvelle circu-
laire du Collège des procureurs généraux relative à l'enre-
gistrement uniforme des dossiers EPE était en préparation
et apporterait des améliorations. Cette circulaire est-elle
entrée en vigueur entre-temps, et des statistiques peuvent-
elles être fournies aujourd'hui?

1. Ik vroeg een aantal cijfers op, zoals het aantal opge-
starte strafuitvoeringsonderzoeken, het "succespercen-
tage" en de uiteindelijk geïnde bedragen. U antwoordde
toen dat de gevraagde gegevens niet konden worden ver-
strekt, maar dat een nieuwe omzendbrief van het College
van procureurs-generaal betreffende de uniforme registra-
tie van SUO-dossiers in de maak was en voor beterschap
zou zorgen. Trad deze omzendbrief intussen in werking en
kunnen er nu wel statistieken bezorgd worden?

2. Vous aviez annoncé du personnel ainsi que des magis-
trats EPE additionnels: six substituts du procureur général
ainsi que deux niveaux B et un niveau C par substitut du
procureur général, avec entrée en service pour le
1er octobre 2021.

2. U kondigde extra SUO-magistraten en personeel aan:
zes substituten-procureurs-generaal en twee niveaus B en
één niveau C per substituut-procureur-generaal met
indiensttreding tegen 1 oktober 2021.

a) Ces postes ont-ils effectivement été pourvus? a) Zijn deze plaatsen effectief ingevuld?
b) Ces personnes ont-elles bénéficié d'une formation spé-

cifique afin de pouvoir mener des EPE?
b) Werden deze mensen specifiek opgeleid om SUO-

onderzoeken te voeren?
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c) Actuellement, de combien de magistrats disposons-
nous au total pour traiter les dossiers EPE? Veuillez fournir
une ventilation par arrondissement judiciaire.

c) Hoeveel magistraten zijn er momenteel in totaal om
SUO-dossiers te behandelen? Graag een opdeling per
gerechtelijk arrondissement.

d) Un renforcement supplémentaire est-il prévu? d) Wordt nog extra versterking gepland?
3. Vous aviez également annoncé que vous apporteriez

un certain nombre d'améliorations dans le domaine de
l'informatisation: marquage et sélection automatique des
dossiers dignes d'une EPE, flux d'informations de First
vers Mach, accès à la banque de données "gestion des débi-
teurs" du SPF Finances. Ces changements ont-ils pu être
réalisés dans l'intervalle?

3. U kondigde eveneens aan een aantal verbeteringen aan
te brengen op het vlak van informatisering: automatische
selectie en markering van de SUO-waardige dossiers, info-
doorstroming van First naar Mach, toegang tot de data-
bank "debiteurenbeheer" van de FOD Financiën. Konden
deze aanpassingen intussen gerealiseerd worden?

DO 2021202216724
Question n° 1362 de Madame la députée Sophie De Wit

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216724
Vraag nr. 1362 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les poursuites pénales en matière de corruption. Strafrechtelijke vervolging corruptie.
Les violences de plus en plus extrêmes liées à la drogue

qui ravagent la ville d'Anvers depuis le début de cet été
remettent également en avant la problématique de la cor-
ruption. En effet, selon Yve Driesen, le directeur de la
police fédérale judiciaire à Anvers, la mafia de la drogue
est activement en train de recruter de nouvelles personnes,
en proposant de l'argent et parfois également en usant de
contrainte.

Het almaar driester wordende drugsgeweld dat de stad
Antwerpen al een hele zomer teistert, brengt ook de proble-
matiek van corruptie opnieuw onder de aandacht. Volgens
Yve Driesen, directeur van de federale gerechtelijke politie
van Antwerpen, is de drugsmaffia dan ook volop bezig met
nieuwe mensen te rekruteren, met geld en soms ook met
geweld.

Il tire la sonnette d'alarme par rapport à la corruption à
tous les niveaux de la société: la police, la justice, les parte-
naires privés, les services de la douane, etc. Cette crainte
est d'autant plus justifiée que des fonctionnaires de diffé-
rents niveaux ont été arrêtés dans le cadre de l'enquête Sky
ECC pour avoir transmis des informations sensibles à des
criminels de la drogue, par exemple.

Hij waarschuwt voor corruptie in alle geledingen van de
maatschappij: politie, justitie, private partners, douane,
enz. Die vrees is meer dan terecht, zo bleek ook uit het Sky
ECC-onderzoek waar ambtenaren van verschillende gele-
dingen werden gevat voor bijv. het doorgeven van gevoe-
lige informatie aan drugscriminelen.

Je souhaiterais dès lors recevoir les statistiques suivantes
relatives aux poursuites pénales en matière de corruption.
Merci de fournir les données chiffrées pour ces cinq der-
nières années, par an et par arrondissement judiciaire.

Ik vraag dan ook graag volgende cijfers op betreffende
de strafrechtelijke vervolging van corruptie. Gelieve tel-
kens een opdeling per jaar voor de laatste vijf jaar te maken
en per gerechtelijk arrondissement.

1. Quel est le nombre de signalements de corruption
introduits auprès du ministère public?

1. Hoeveel meldingen van corruptie werden er gedaan bij
het openbaar ministerie?

2. Pour combien de ces faits une enquête pénale a-t-elle
été ouverte?

2. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

3. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles abouti à
une condamnation et quelles peines ont-elles été pronon-
cées?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken?

4. Combien de ces enquêtes pénales ont-elles été classées
sans suite et pour quelles raisons?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?
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5. Combien d'effectifs équivalents temps plein au sein de
la police judiciaire fédérale sont-ils affectés au traitement
des dossiers liés à la corruption? Quel est l'effectif théo-
rique?

5. Hoeveel voltijdequivalenten bij de federale gerechte-
lijke politie werken op dossiers aangaande corruptie? Hoe-
veel bedraagt de theoretische personeelsbezetting?

6. Combien de magistrats du ministère public sont-ils
affectés au traitement des dossiers liés à la corruption?
Ont-ils bénéficié d'une formation suffisamment spéciali-
sée? Faudrait-il désigner des magistrats de référence spéci-
fiques pour les dossiers de corruption?

6. Hoeveel magistraten bij het openbaar ministerie wer-
ken op dossiers aangaande corruptie? Zijn zij voldoende
gespecialiseerd opgeleid? Is er nood aan referentiemagis-
traten specifiek voor corruptiedossiers?

7. La lutte contre la corruption sera-t-elle à nouveau
reprise comme priorité dans la Note-Cadre de Sécurité
Intégrale?

7. Zal corruptie opnieuw als prioriteit opgenomen wor-
den in de Kadernota Integrale Veiligheid?

8. Comment les recommandations du Groupe d'Etats
contre la corruption (GRECO) seront-elles mises en
oeuvre?

8. Hoe zal er werk gemaakt worden van de aanbevelin-
gen van de Group of States against Corruption (GRECO

DO 2021202216726
Question n° 1363 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216726
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La traite des êtres humains. Mensenhandel.
Myria soulève le fait que la jurisprudence belge punit fai-

blement les cas d'exploitation économique. Selon Patricia
le Cocq, "on constate que les peines de prison prononcées
le sont très souvent (partiellement ou totalement) avec sur-
sis. Pour les amendes, c'est moins le cas. Les peines sont en
tout cas généralement moins lourdes que pour l'exploita-
tion sexuelle ou le trafic de migrants".

Myria wijst erop dat economische uitbuiting in de Belgi-
sche rechtspraak licht bestraft wordt. Volgens Patricia le
Cocq stelt men vast dat er zeer vaak (deels of volledig)
voorwaardelijke celstraffen uitgesproken worden. Voor
boetes is dat minder het geval. De straffen zijn in het alge-
meen minder zwaar dan voor seksuele uitbuiting of men-
sensmokkel.

Une réflexion quant au degré des peines infligées aux
entreprises coupables de traite des êtres humains est-elle à
l'ordre du jour?

Dringt een reflectie over de zwaarte van de straffen voor
bedrijven die zich aan mensenhandel schuldig maken zich
niet op?

DO 2021202216728
Question n° 1364 de Monsieur le député Koen Metsu

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216728
Vraag nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 31 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aspects judiciaires de la lutte antiterrorisme. Justitiële aspecten terrorismebestrijding.
Sur le site internet de l'Organe de coordination pour

l'analyse de la menace (OCAM), nous avons pu lire récem-
ment qu'en 2021, dans notre pays, 218 menaces en lien
avec le terrorisme ou l'extrémisme ont été signalées. C'est
ce qui ressort du rapport annuel de l'OCAM.

Op de website van het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) lazen we recent dat er in 2021 in ons
land 218 dreigingsmeldingen waren die verband houden
met terrorisme of extremisme. Dit blijkt uit het jaarverslag
van het OCAD.
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Je vous renvoie également à ma question écrite n° 175 du
3 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 31) posée à la suite de la vidéoconférence des
ministres de la Justice de l'UE du 2 décembre 2020, où la
lutte antiterrorisme figurait en haut de l'agenda. Deux
grands dossiers ont été abordés, à savoir la lutte contre la
propagande terroriste sur internet et la coopération judi-
ciaire en matière pénale pour les affaires numériques.

Ik verwijs ook graag naar mijn schriftelijke vraag nr. 175
van 3 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 31) naar aanleiding van de videoconferentie
van de EU-ministers van Justitie op 2 december 2020 waar
terrorismebestrijding bovenaan de agenda stond. Er kwa-
men twee grote dossiers aan bod, de bestrijding van terro-
ristische propaganda op het internet en de justitiële
samenwerking in strafzaken in digitale aangelegenheden.

J'aimerais insister sur le fait que le terrorisme constitue
toujours une menace importante pour notre sécurité, pour
les valeurs de nos sociétés démocratiques et pour les droits
et libertés de nos citoyens. La lutte contre ce phénomène
est une priorité absolue.

Ik wens nogmaals te benadrukken dat terrorisme een ern-
stige bedreiging voor onze veiligheid, de waarden van onze
democratische samenlevingen en de rechten en vrijheden
van onze burgers, is en blijft. De bestrijding hiervan is een
topprioriteit.

1. Comment se déroule la collaboration entre les plate-
formes internet et les services répressifs? Constate-t-on
une évolution positive?

1. Hoe verloopt de samenwerking tussen de internetplat-
formen en rechthandhavingsautoriteiten? Is er een gunstige
evolutie merkbaar?

2. En ce qui concerne les contenus à caractère terroriste,
est-on déjà parvenu à un accord avec le Parlement euro-
péen et en quoi consiste-t-il exactement?

2. Omtrent de terroristische inhouden; is er reeds een
akkoord met het Europees Parlement? Wat houdt dit exact
in?

3. Vous vous êtes engagé à plaider pour la mise en place
d'un cadre juridique contraignant en la matière, à l'échelon
européen. Où en est-on dans l'élaboration de ce cadre?

3. U ging pleiten voor de invoering van een dwingend
juridisch kader ter zake op Europees vlak. Wat is de stand
van zaken hieromtrent?

4. Quel est le résultat de la discussion menée avec le Par-
lement européen concernant l'accès des autorités judi-
ciaires aux preuves électroniques?

4. Wat is het resultaat van de discussie met het Europees
parlement omtrent de toegang van de gerechtelijke overhe-
den tot elektronische bewijzen?

5. Une solution aux difficultés de rassembler des preuves
a-t-elle été recherchée et quel est le résultat de ces
recherches?

5. Werd er een oplossing gezocht voor de moeilijkheden
die het verzamelen van bewijzen levert? Wat is het resul-
taat?

6. Dans l'intervalle, comment se déroulent les discussions
avec vos homologues étrangers concernant la lutte antiter-
rorisme à l'échelon européen? Des progrès ont-ils déjà été
enregistrés? Dans l'affirmative, quel en est le résultat?
Dans la négative, pour quelles raisons?

6. Hoe verlopen de gesprekken ondertussen met uw
buitenlandse collega's over terrorismebestrijding op EU-
niveau? Is er reeds vooruitgang geboekt? Indien ja, wat is
het resultaat? Indien neen, wat is uw motivering?

7. Où en est-on dans l'élaboration de la Victim's Unit au
sein du parquet fédéral? Le cadre prend-il déjà forme et
comment fonctionnera-t-il?

7. Hoe ver staat het met de uitwerking van de Victim's
Unit van het federaal parket? Heeft het kader reeds verder
vorm gekregen? Hoe verloopt de werking hiervan?

8. Où en êtes-vous au niveau de la procédure numérique
d'introduction des demandes d'aide financière ou des
séances vidéo permettant aux victimes d'attentats terro-
ristes d'être entendues? Êtes-vous en mesure de fournir des
chiffres concernant le nombre de demandes introduites
depuis les attentats du 22 mars 2016?

8. Hoe ver staat u met de digitale procedure voor het
indienen van een verzoek voor financiële hulp tot een
videozitting voor slachtoffers van terreuraanslagen om
gehoord te worden? Kunt u cijfers bezorgen over het aantal
verzoeken dat sedert de aanslagen op 22 maart 2016 reeds
zijn binnengekomen?

9. À l'avenir, envisagez-vous d'augmenter l'aide finan-
cière d'urgence aux victimes d'actes de violence et de terro-
risme? Dans l'affirmative, quand et de combien? Dans la
négative, pour quelles raisons?

9. Ziet u in de toekomst nog een verhoging van de finan-
ciële noodhulp voor slachtoffers van gewelddaden en terro-
rismeslachtoffers? Zo ja, wanneer en hoeveel? Zo neen,
wat is uw motivering?
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DO 2021202216749
Question n° 1367 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216749
Vraag nr. 1367 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
05 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les moyens de la justice. Middelen voor justitie.
Face au manque de moyens financiers de la police judi-

ciaire fédérale, du ministère public et des cours et tribu-
naux, Johan Delmulle (procureur général de Bruxelles)
propose "la création par la loi d'un fonds supplémentaire
pour la justice via lequel un pourcentage fixe (p. ex. 30 %)
du montant des règlements amiables (...) et des amendes
pénales, remonte de manière structurelle vers la police
judiciaire fédérale, le ministère public et les cours et tribu-
naux".

Om iets te doen aan het gebrek aan financiële middelen
voor de federale gerechtelijke politie, het openbaar minis-
terie en de hoven en rechtbanken stelt procureur-generaal
te Brussel Johan Delmulle voor om bij wet een bijkomend
fonds voor justitie op te richten. Via dat fonds zou een vast
percentage (bijv. 30 %) van het bedrag van de minnelijke
schikkingen en penale boetes op structurele wijze terug-
vloeien naar de federale gerechtelijke politie, het openbaar
ministerie en de hoven en rechtbanken.

La création d'un tel fonds a-t-elle déjà été étudiée par
votre cabinet?

Werd de oprichting van een dergelijk fonds al door uw
kabinet onderzocht?

DO 2021202216750
Question n° 1368 de Monsieur le député Ben Segers du

05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216750
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Je vous ai déjà posé deux questions écrites concernant les

enquêtes pénales d'exécution (EPE) (question n° 551 du
19 mai 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 58 et question n° 1029 du 10 février 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80). Vous avez
répondu à la dernière question qu'à partir du 1er septembre
2022, les analystes statistiques donneront dans les statis-
tiques annuelles un aperçu du nombre d'EPE qui ont effec-
tivement été ouvertes depuis le 1er septembre 2021. Afin
de garantir la qualité des données et fournir une image
représentative, la circulaire prévoit que les données ne
peuvent être fournies qu'un an après son entrée en vigueur.

Betreffende de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO)
stelde ik eerder reeds twee schriftelijke vragen (vraag
nr. 551 van 19 mei 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 58 en vraag nr. 1029 van 10 februari 2022,
Vragen en Antwoorden, kamer, 2021-2022, nr. 80). U ant-
woordde op de laatste vraag dat de statistisch analisten
vanaf 1 september 2022 in de jaarlijkse statistieken een
overzicht zullen geven van het aantal effectief geopende
SUO-onderzoeken sinds 1 september 2021. Om de datak-
waliteit te kunnen garanderen en een representatief beeld te
kunnen geven werd in de omzendbrief voorzien dat pas
gegevens kunnen worden verstrekt één jaar na de inwer-
kingtreding ervan.

1. Combien d'EPE ont été enregistrées au cours de la
période allant du 1er septembre 2021 au 1er septembre
2022? Veuillez ventiler par arrondissement judiciaire. En
outre, est-il possible de fournir une ventilation en fonction
de l'étape du processus, à savoir pré-EPE et EPE?

1. Hoeveel SUO's werden in de periode van 1 september
2021 tot 1 september 2022 geregistreerd? Graag opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement. Is het bovendien
mogelijk een opsplitsing te maken volgens het procesver-
loop, namelijk pré-SUO en SUO?

2. Combien d'EPE ont été enregistrées contre des tiers
malhonnêtes au cours de la période allant du 1er septembre
2021 au 1er septembre 2022? Veuillez ventiler par arron-
dissement judiciaire.

2. Hoeveel SUO's werden in de periode van 1 september
2021 tot 1 september 2022 geregistreerd tegen malafide
derden? Graag opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.
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3. Quelles sont les recettes des EPE depuis le
1er septembre 2021? Veuillez ventiler par arrondissement
judiciaire.

3. Wat zijn de opbrengsten van de SUO's sinds
1 september 2021? Graag opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement.

4. Concernant les recettes, pouvez-vous établir une dis-
tinction entre les frais de justice, les amendes pénales et les
sommes d'argent confisquées?

4. Kunt u wat de opbrengsten betreft een onderverdeling
maken tussen de gerechtskosten, de penale boeten en de
verbeurdverklaarde geldsommen?

DO 2021202216754
Question n° 1370 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216754
Vraag nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Examens de recrutement et de promotion au SPF Justice. Aanwervings- en bevorderingsexamens bij justitie.
Depuis quelques années déjà, la différence de niveau

entre les examens de recrutement et les examens de promo-
tion pour des fonctions au sein du SPF Justice fournit
matière à controverse. Les examens destinés au personnel
seraient plus difficiles que ceux destinés aux candidats
externes. Cela suscite des frustrations parmi le personnel,
qui souhaite évoluer au sein de son institution. Votre prédé-
cesseur, le ministre Koen Geens, avait également connais-
sance de ce problème.

Er is al enkele jaren een discussie omtrent het verschil in
niveau tussen de aanwervingsexamens en de bevorderings-
examens voor functies binnen de FOD Justitie. De exa-
mens voor personeel zouden moeilijker zijn dan die voor
externe sollicitanten. Dat leidt tot frustraties bij het perso-
neel, dat graag wil groeien binnen hun instelling. Uw voor-
ganger, minister Geens, was van deze problematiek ook op
de hoogte.

Le Selor organise ces examens, mais la régie du contenu
des tests est de la compétence du SPF Justice.

Selor organiseert deze examens, maar de inhoudelijke
regie van de testen valt onder de bevoegdheid van de FOD
Justitie.

1. Les épreuves de recrutement et de promotion ont-elles
déjà fait l'objet d'une évaluation au cours de cette législa-
ture? Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti? Dans la néga-
tive, pourquoi pas et quand une telle évaluation aura-t-elle
lieu?

1. Werden de aanwervings- en bevorderingsproeven tij-
dens deze legislatuur reeds geëvalueerd? Zo ja, wat is hier-
uit gebleken? Zo neen, waarom niet en wanneer zal dit nog
gebeuren?

2. Quelles mesures ont déjà été prises pour apporter
d'éventuelles améliorations aux épreuves?

2. Welke maatregelen werden reeds genomen om eventu-
ele verbeteringen aan de proeven in te voeren?

3. Quelles informations relatives à la préparation aux
épreuves sont déjà proposées aux candidats tant internes
qu'externes? Cette offre sera-t-elle encore étendue de sorte
que les personnes intéressées par une fonction au sein du
SPF Justice puissent également se préparer de manière
adéquate aux épreuves et que le nombre de candidats rete-
nus augmente donc afin de faire face aux pénuries de per-
sonnel au sein du SPF Justice?

3. Welke informatie wat betreft de voorbereiding op de
proeven wordt reeds aangeboden, voor zowel interne als
externe sollicitanten? Zal dit aanbod nog worden uitge-
breid, zodat mensen die geïnteresseerd zijn in een functie
binnen justitie zich ook voldoende kunnen voorbereiden op
de proeven en er dus meer geslaagde kandidaten zijn om de
personeelstekorten binnen justitie op te vangen?
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DO 2021202216766
Question n° 1372 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216766
Vraag nr. 1372 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Détention préventive. Voorlopige hechtenis.
La loi relative à la détention préventive date de 1990. Il

ressort des documents parlementaires que les prévenus et
les personnes non définitivement condamnées représen-
taient 31 % de la population carcérale en 1988. En dépit de
cette réforme, le recours à la détention préventive n'a pas
pu être endigué. Cela ressort des documents parlementaires
afférents à la modification légale de 2005. En effet, le
nombre de mandats d'arrêt est passé de 8.345 en 1990 à
9.116 en 1999. La durée moyenne de la détention préven-
tive est passée de 2,59 mois en 1990 à 3,02 mois en 1999.

De wet betreffende de voorlopige hechtenis dateert van
1990. Uit de parlementaire stukken blijkt dat de beklaag-
den en niet-definitief veroordeelden in 1988 31 % uitmaak-
ten van de gevangenispopulatie. Niettegenstaande deze
hervorming kon het beroep op de voorlopige hechtenis niet
worden ingedijkt. Dit blijkt uit de parlementaire stukken
naar aanleiding van de wetswijziging in 2005. Het aantal
aanhoudingsmandaten steeg immers van 8.345 in 1990
naar 9.116 in 1999. De gemiddelde duur van de voorlopige
hechtenis steeg van 2,59 maanden in 1990 naar 3,02 maan-
den in 1999.

En réponse à la question écrite n° 801 du 21 octobre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 71), vous avez indiqué que la population carcérale s'éle-
vait à 10.882 détenus au 23 novembre 2021, dont 4.010
prévenus.

Naar aanleiding van schriftelijke vraag nr. 801 van
21 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 71) antwoordde u dat de gevangenispopulatie op
23 november 2021 10.882 gedetineerden bedroeg waaron-
der 4.010 beklaagden.

1. Quelle a été l'évolution du nombre de mandats d'arrêt
au cours des cinq dernières années, par année? Veuillez
fournir, si possible, une ventilation par arrondissement
judiciaire. Observe-t-on une évolution? Dans l'affirmative,
laquelle et pouvez-vous en donner la raison?

1. Wat is de evolutie van het aantal aanhoudingsmanda-
ten de laatste vijf jaar, per jaar, indien mogelijk opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement? Is er een evolutie merk-
baar? Zo ja, welke en kan hiervoor een verklaring worden
gegeven?

2. Quelle est la durée moyenne de la détention préven-
tive? Veuillez fournir également une ventilation par année
et par arrondissement judiciaire. Observe-t-on également
une évolution en la matière et, dans l'affirmative, pouvez-
vous en donner la raison?

2. Wat is de gemiddelde duur van de voorlopige hechte-
nis? Eveneens graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Is ook hier een evolutie merkbaar, en zo
ja, kan hiervoor een verklaring worden gegeven?

3. Depuis le 1er janvier 2014, la détention préventive
peut en outre être exécutée sous la forme d'une détention
sous surveillance électronique. Veuillez fournir un aperçu
du nombre de mandats d'arrêt pour lesquels la détention a
été exécutée sous surveillance électronique, en effectuant,
si possible, une ventilation par année et par arrondissement
judiciaire.

3. De voorlopige hechtenis kan sinds 1 januari 2014
tevens worden uitgevoerd door een hechtenis onder elek-
tronisch toezicht. Graag een overzicht van het aantal beve-
len tot aanhouding waarvan de hechtenis onder
elektronisch toezicht werd uitgevoerd, indien mogelijk
opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondissement.

4. À combien de reprises le juge d'instruction a-t-il
décidé de transformer la détention préventive exécutée
sous surveillance électronique en une détention préventive
exécutée en prison? Veuillez fournir également, si possible,
une ventilation par année et par arrondissement judiciaire.

4. Hoeveel keren besliste de onderzoeksrechter om de
voorlopige hechtenis uitgevoerd door een hechtenis onder
elektronisch toezicht om te zetten naar een voorlopige
hechtenis die zal ten uitvoer worden gelegd in de gevange-
nis? Indien mogelijk eveneens opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.
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Est-il également possible d'établir une distinction en
fonction du motif de la décision, à savoir: 1° l'inculpé reste
en défaut de se présenter à un acte de procédure, 2°
l'inculpé ne respecte pas les règles de détention sous sur-
veillance électronique, 3° l'inculpé méconnaît les interdic-
tions prévues à l'article 20, § 3bis de la loi, 4° des
circonstances nouvelles et graves sont apparues et 5° la
poursuite de la surveillance électronique s'avère technique-
ment impossible?

Is het hierbij tevens mogelijk om een onderverdeling te
maken naar de reden die aan de basis ligt van de beslissing,
zoals daar zijn 1° de verdachte verzuimt bij enige proces-
handeling te verschijnen, 2° de verdachte leeft de regels
van de hechtenis onder elektronisch toezicht niet na, 3° de
verdachte overtreedt de bij artikel 20, § 3bis van de wet
bepaalde verbonden, 4° nieuwe en ernstige omstandighe-
den en 5° het technisch onmogelijk is het elektronisch toe-
zicht voort te zetten?

DO 2021202216779
Question n° 1376 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216779
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 07 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires disciplinaires introduites par le ministère public. Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-
terie.

Je vous ai posé le 10 juin la question n° 1241 relative au
traitement des plaintes envers les membres de l'ordre judi-
ciaire (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 89) et j'ai également récemment introduit une question
relative aux rapports d'activité des différents tribunaux dis-
ciplinaires.

Ik stelde u op 10 juni vraag nr. 1241 betreffende de
behandeling van klachten met betrekking tot de leden van
de rechterlijke orde (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 89) en diende recent ook een vraag in over de
activiteitenverslagen van de verschillende tuchtrechtban-
ken.

Étant donné que les rapports d'activité ne sont pas tous
enregistrés dans la base de données RAJV (rapports
annuels jaarverslagen) de la Chambre et qu'ils ne sont pas
toujours remplis de la même façon, il ne m'est pas possible
d'effectuer des analyses claires et fiables sur cette base.

Omdat niet alle activiteitenverslagen zijn geregistreerd in
de databank RAJV (rapports annuels jaarverslagen) van de
Kamer en omdat de verslagen niet steeds op dezelfde wijze
worden ingevuld, is het niet mogelijk om zelf duidelijke en
betrouwbare analyses te maken op basis van deze versla-
gen.

Le ministère public peut porter directement une affaire
devant le tribunal disciplinaire. Combien de fois par an le
ministère public a-t-il fait usage de cette possibilité au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous fournir un
aperçu par groupe linguistique?

Het openbaar ministerie kan rechtstreeks een zaak voor
de tuchtrechtbank brengen. Hoe vaak maakte het openbaar
ministerie hiervan jaarlijks gebruik tijdens de laatste vijf
jaar? Graag een overzicht per taalgroep.

DO 2021202216794
Question n° 1385 de Monsieur le député Ben Segers du

08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216794
Vraag nr. 1385 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 08 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue.

Gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams.

L'accord de gouvernement prévoit le développement et le
renforcement d'équipes d'enquête spécialisées et multidis-
ciplinaires en matière de drogue dans les cinq grandes
directions judiciaires de la police fédérale.

In het regeerakkoord is voorzien dat er in de vijf grote
gerechtelijke directies van de federale politie gespeciali-
seerde multidisciplinaire drugsonderzoeksteams zouden
worden uitgebouwd en versterkt.
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J'ai déjà posé une question à ce sujet lors de la réunion de
la commission de la Justice de la Chambre du 7 décembre
2020, à l'occasion de l'exposé d'orientation politique (cf.
DOC 55 1578/012, p. 128, Projet de loi contenant le Bud-
get général des dépenses pour l'année budgétaire 2021,
Avis sur la Section 12 - SPF Justice).

Naar aanleiding van de beleidsverklaring heb ik hierover
ook reeds een vraag gesteld in de kamercommissie Justitie
van 7 december 2020 (zie DOC 55 1578/012, pagina 128,
Wetsontwerp houdende de Algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2021, Advies over sectie 12 - FOD
Justitie).

Il a  été répondu en commission de l'Intérieur, de la Sécu-
rité, de la Migration et des Matières administratives de la
Chambre du 10 décembre 2020 que la capacité nécessaire
serait dégagée.

Er werd toen geantwoord in de kamercommissie voor
Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuursza-
ken van 10 december 2020 dat de nodige capaciteit zou
worden vrijgemaakt.

La ministre Verlinden a indiqué pour sa part que ce nou-
veau mode de coopération policière serait testé en tant que
projet pilote à la PJF d'Anvers (cf. DOC 55-1578/023,
p. 135, Projet de loi contenant le Budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2021, Avis sur la Section
13 - SPF Intérieur (partim: Intérieur) et la Section 17 - SPF
Police fédérale et fonctionnement intégré).

Minister Verlinden op haar beurt deelde mee dat deze
nieuwe modus van politiesamenwerking als pilootproject
zou worden uitgetest bij de FGP Antwerpen (zie DOC 55-
1578/023, pagina 135, Wetsontwerp houdende de Alge-
mene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021,
Advies over Sectie 13 - FOD Binnenlandse Zaken (partim:
Binnenlandse Zaken) en Sectie 17 - FOD Federale Politie
en Geïntegreerde werking).

1. Quand ce projet pilote a-t-il été lancé à la PJF
d'Anvers?

1. Wanneer is dit pilootproject bij de FGP van Antwerpen
van start gegaan?

2. En quoi consiste ce projet pilote? Pouvez-vous appor-
ter des précisions à ce sujet?

2. Waaruit bestaat dit pilootproject? Kan er hierover wat
meer duiding worden gegeven?

3. Ce projet pilote a-t-il déjà été évalué? Dans l'affirma-
tive, quels sont les résultats de cette évaluation? Dans la
négative, quand sera-t-il évalué?

3. Is dit pilootproject reeds geëvalueerd? Zo ja, wat zijn
de resultaten van deze evaluatie? Zo neen, wanneer zal het
pilootproject worden geëvalueerd?

4. Le projet pilote a-t-il déjà été reproduit dans les autres
grandes directions judiciaires de la police fédérale? Dans
l'affirmative, dans lesquelles et quel est l'état de la situa-
tion?

4. Heeft het pilootproject reeds navolging gekregen in de
andere grote gerechtelijke directies van de federale politie?
Zo ja, in dewelke en wat is de stand van zaken?

5. A-t-on entre-temps décidé d'ancrer structurellement les
équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue?

5. Werd er inmiddels beslist tot structurele verankering
van de gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonder-
zoeksteams?

6. Des problèmes se sont-ils posés lors du lancement des
équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue ou dans le cadre de leur fonctionne-
ment? Dans l'affirmative, lesquels et qu'a-t-on entrepris
pour y remédier?

6. Doen er zich problemen voor bij de opstart of de wer-
king van de gespecialiseerde multidisciplinaire drugson-
derzoeksteams? Zo ja, dewelke en welk gevolg werd er
hieraan gegeven?
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DO 2021202216799
Question n° 1387 de Madame la députée Darya Safai

du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216799
Vraag nr. 1387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
09 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Expulsion du prédicateur de haine marocain Abdallah
Ouahbour.

Uitzetting Marokkaanse haatprediker Abdallah Ouahbour.

Où en est la tentative d'expulsion du prédicateur de haine
marocain Abdallah Ouahbour? L'une des raisons de l'annu-
lation de l'expulsion par le Conseil du Contentieux des
Étrangers (CCE) est l'absence d'accès complet aux dossiers
de la Sûreté de l'État (VSSE). Votre prédécesseur a déclaré
qu'il allait régler ce problème. Quel est l'état d'avancement
de ce dossier?

Hoe zit het met de poging tot uitzetting van Marokkaanse
haatprediker Abdallah Ouahbour? Een van de redenen
waarom de uitzetting werd vernietigd door de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen (RvV) was omdat ze geen vol-
ledige inzage hebben in dossiers van de Veiligheid van de
Staat (VSSE). Uw voorganger zei dat hij dit probleem ging
verhelpen. Wat is de stand van zaken hiervan?

DO 2021202216800
Question n° 1388 de Madame la députée Darya Safai

du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216800
Vraag nr. 1388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
09 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de prédicateurs de haine en Belgique. Aantal haatpredikers in België.
Combien de prédicateurs de haine connus résident

actuellement sur le territoire? Leur droit de séjour a-t-il
déjà été retiré? Combien ont été effectivement éloignés?
Quelle est leur nationalité?

Hoeveel gekende haatpredikers verblijven momenteel op
het grondgebied en werd hun verblijfsrecht reeds ingetrok-
ken? Hoeveel werden er effectief verwijderd? Welke natio-
naliteiten hebben zij?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216660
Question n° 457 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216660
Vraag nr. 457 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Rapports de progrès sur les initiatives financées par le
Fonds Beliris.

Voortgangsrapporten inzake initiatieven gefinancierd met
middelen uit het Beliris-fonds.

L'article 4, §4, de l'accord de coopération du
15 septembre 1993 conclu entre l'État fédéral et la Région
de Bruxelles-Capitale relatif à Beliris prévoit l'obligation
de présenter au Comité de coopération des rapports semes-
triels sur l'état d'avancement des travaux financés avec les
ressources du Fonds Beliris.

Artikel 4, § 4 van het Samenwerkingsakkoord van
15 september 1993 tussen de federale Staat en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende Beliris omvat een ver-
plichting om zesmaandelijks rapporten voor te leggen aan
de Samenwerkingscommissie met betrekking tot de voort-
gang van de werken die gefinancierd worden met middelen
uit het Beliris-fonds.
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Pouvez-vous donner un aperçu des rapports établis en
application de l'obligation susmentionnée au cours des cinq
dernières années?

Kan u een overzicht bezorgen van de rapporten die de
voorbije vijf jaar werden opgesteld ter uitvoering van de
bovenstaande verplichting?

DO 2021202216788
Question n° 471 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216788
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.

DO 2021202216789
Question n° 472 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216789
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.
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1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

DO 2021202216790
Question n° 473 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216790
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.
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1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

DO 2021202216791
Question n° 474 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216791
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".
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En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216465
Question n° 532 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 01 août 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216465
Vraag nr. 532 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 01 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

La livraison de drones à la Russie par l'Iran. Drone-levering van Iran aan Rusland.
Les autorités iraniennes envisagent d'expédier "plusieurs

centaines" de drones, dont certains armés, vers la Russie en
juillet 2022. C'est ce qu'a déclaré le conseiller à la sécurité
nationale des États-Unis, Jake Sullivan. Par ailleurs, il
semblerait que l'Iran entraîne des militaires russes au
maniement de ces armes. Selon Jake Sullivan, il est diffi-
cile de savoir si l'Iran a déjà expédié ces drones ou non.
Une visite du président russe est prévue à Téhéran.

De Iraanse overheid is van plan om "verschillende hon-
derden" drones, waaronder ook gewapende drones, naar
Rusland te zenden in juli 2022. Dat zegt de Amerikaanse
nationale veiligheidsadviseur Jake Sullivan. Iran zou daar-
bovenop Russische militairen trainen in het gebruik van
deze wapens. Het is volgens Sullivan onduidelijk of Iran
deze drones al heeft verstuurd of niet. Er staat een bezoek
gepland van de Russische president in Teheran.

Le recours aux drones s'est avéré d'un intérêt stratégique
crucial dans le conflit entre la Russie et l'Ukraine. Les
forces armées russes ont déjà perdu de nombreux drones
dans ce conflit et le fait que la Russie aille frapper à la
porte de l'Iran pour acheter des drones indique qu'elle est
désespérément à la recherche de fournisseurs de drones, à
en croire Jake Sullivan.

Het gebruik van drones is van enorm strategisch belang
gebleken in het conflict tussen Rusland en Oekraïne. De
Russische strijdkrachten zijn al veel drones verloren in het
conflict, en het feit dat Rusland bij Iran aanklopt voor dro-
nes is volgens Sullivan een teken dat ze wanhopig op zoek
zijn naar aanbieders van drones.

L'envahissement de l'Ukraine par la Russie rend cette
dernière responsable du retour de la guerre en Europe.
Dans le Concept stratégique présenté par l'OTAN fin juin
2022, la Russie a été qualifiée de menace la plus impor-
tante et la plus directe pour la paix et la sécurité dans la
région euro-atlantique. Sachant qu'Israël est un important
allié des États-Unis et que l'Iran est l'ennemi juré d'Israël
dans la région, il est possible d'expliquer le renforcement
de la coopération militaire entre l'Iran et la Russie d'un
point de vue géopolitique.

Door Oekraïne binnen te vallen is Rusland verantwoor-
delijk voor de terugkeer van oorlog in Europa. In het Stra-
tegisch Concept dat de NAVO eind juni 2022 uitbracht
werd Rusland dan ook bestempeld als de meest signifi-
cante en meest directe bedreiging voor vrede en stabiliteit
in de Euro-Atlantische regio. Wetende dat Israël een sterke
bondgenoot is van de VS en wetende dat Iran de regionale
aartsvijand is van Israël, kan men de versterkte militaire
samenwerking tussen Iran en Rusland op een geopolitieke
manier verklaren.

1. Quelle est l'attitude géostratégique de la Belgique vis-
à-vis de l'Iran? Quel rôle géopolitique stratégique l'Iran
jouera-t-il à l'avenir pour la Belgique?

1. Wat is de geostrategische houding van België tegen-
over Iran? Welke strategische geopolitieke rol heeft Iran
voor België in de toekomst?
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2. Existe-t-il une exportation directe ou indirecte depuis
la Belgique vers l'Iran susceptible de faciliter la fabrication
de drones?

2. Is er een directe of indirecte uitvoer vanuit België naar
Iran die de productie van drones zou helpen?

DO 2021202216699
Question n° 539 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 août 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216699
Vraag nr. 539 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Répartition linguistique à la Défense. Defensie. - Taalverhouding.
L'équilibre linguistique au sein de l'armée constitue un

sujet particulièrement sensible. La Défense n'applique pas
de cadres linguistiques obligatoires. Toutefois, il existe un
accord politique en vertu duquel une répartition 60/40 doit
être garantie à tous les grades et à tous les rangs.

Taalevenwichten in het leger liggen bijzonder gevoelig.
Defensie hanteert geen verplichte taalkaders. Wel is er een
politieke afspraak om een 60Nl/40Fr-verhouding over alle
graden en rangen te garanderen.

Dans ce cadre, j'aimerais recevoir une mise à jour
concernant la répartition linguistique au sein des différents
grades militaires de la Défense.

Ik zou in dat kader graag een update ontvangen over de
taalverhouding in de onderscheiden militaire graden bij
Defensie.

1. Merci de fournir un tableau reprenant l'évolution des
rôles linguistiques des volontaires, sous-officiers, officiers,
officiers généraux, officiers supérieurs, généraux, adju-
dants-majors et adjudants-chefs par année pour les cinq
dernières années.

1. Graag een tabel met de evolutie van de taalrollen bij de
vrijwilligers, onderofficieren, officieren, opperofficieren,
hoofdofficieren, generaals, adjudant-majoors en adjudant-
chefs per jaar, voor de jongste vijf jaar.

2. Merci de fournir un tableau reprenant l'évolution des
rôles linguistiques des attachés de défense et des fonctions
au sein des organisations internationales en Belgique et à
l'étranger, ainsi que la répartition globale des rôles linguis-
tiques des généraux siégeant au comité de direction
(DIRCO) par année, pour les cinq dernières années.

2. Graag een tabel met de evolutie van de taalrollen bij de
defensieattachés en in de functies bij de internationale
organisaties in België en in het buitenland, alsook de glo-
bale verdeling over de taalrollen van de generaals die zit-
ting hebben in het directiecomité (DIRCO) per jaar, voor
de jongste vijf jaar.

DO 2021202216747
Question n° 540 de Madame la députée Annick

Ponthier du 02 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216747
Vraag nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Incidence du surcoût des infrastructures pour les F-35 sur
les autres investissements au sein de la Défense.

Impact meerkost F-35-infrastructuur op andere investerin-
gen binnen Defensie.

Je vous ai récemment interrogée, en commission et dans
le cadre d'une question écrite, sur l'incidence du surcoût
des infrastructures destinées aux F-35 sur d'autres postes
d'investissement. Dans les deux cas, vous êtes restée très
vague dans vos réponses.

Ik vroeg u recentelijk in de commissie en bij schriftelijke
vraag naar de impact van de meerkost voor de F-35-infra-
structuur op andere investeringsposten. U bleef hier zeer
vaag over, in beide instanties.
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Dans votre réponse à ma question écrite, vous avez uni-
quement indiqué que les dossiers d'investissement seraient
étalés dans le temps, pour tous les quartiers et dans tous les
domaines d'investissement, tels que la rénovation des bâti-
ments et des routes, les réinvestissements pour remplacer
les bâtiments obsolètes par de nouvelles constructions,
l'assainissement des sols, les travaux d'égouttage, etc.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag meldde u
enkel dat investeringsdossiers gespreid worden in de tijd,
over alle kwartieren en over alle investeringsdomeinen
heen, zoals de renovatie van gebouwen en wegen, herin-
vesteringen voor vervanging van verouderde gebouwen
door nieuwbouw, bodemsaneringen, rioleringswerken, enz.

Vous n'avez pas précisé, dans ce cadre, la nature des tra-
vaux d'infrastructure, les sites concernés, l'incidence bud-
gétaire, etc. C'est pourquoi je réitère mes questions.

Hierbij werd u niet concreet over welke infrastructuur-
werken het precies ging, noch over de locatie, de budget-
taire impact en dergelijke meer. Daarom herhaal ik bij deze
graag nog eens mijn vragen.

1. Quels postes d'investissements seront spécifiquement
impactés par le surcoût des infrastructures pour les F-35,
qui ont dépassé le budget prévu de 300 millions d'euros?
Pouvez-vous préciser quels bâtiments, routes, nouvelles
constructions, assainissements des sols et travaux d'égout-
tage seront spécifiquement concernés?

1. Welke specifieke investeringsposten zijn geïmpacteerd
door de meerkost voor de F-35-infrastructuur, die het origi-
neel voorziene budget van 300 miljoen euro overschreed?
Kan u vermelding maken van de specifieke gebouwen,
wegen, nieuwbouw, bodemsaneringen en rioleringen?

2. L'impact se limitera-t-il à des travaux d'infrastructure
ou d'autres postes d'investissement seront-ils également
affectés?

2. Blijft het enkel bij infrastructuurwerken of zijn ook
andere investeringsposten getroffen?

3. Quelles composantes en ressentiront l'impact? 3. Welke componenten zullen hiervan de impact voelen?
4. Dans quelle mesure seront-elles impactées? Quel mon-

tant représentent les travaux d'infrastructure qui seront à
présent reportés ou étalés dans le temps?

4. Hoe zwaar zijn deze geïmpacteerd? Om welk bedrag
gaat het dat nu uitgesteld ofwel gespreid wordt in de tijd?

5. Quel calendrier prévoyez-vous pour achever les tra-
vaux d'infrastructure nécessaires qui seront à présent étalés
dans le temps?

5. Welk tijdsschema heeft u voor ogen om alsnog de
nodige infrastructuurwerken die nu worden gespreid af te
ronden?

DO 2021202216764
Question n° 541 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216764
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

L'arrestation du patron d'Avrox. Arrestatie topman Avrox.
Le 30 août 2022, différents médias ont rapporté que le

patron d'Avrox, la société luxembourgeoise qui a fourni 15
millions de masques buccaux à notre pays, a été à nouveau
arrêté et se trouve actuellement en prison. Il serait soup-
çonné d'avoir violé ses conditions de libération et de s'être
livré à de nouveaux actes de faux en écriture.

Op 30 augustus 2022 berichtten verschillende media dat
de topman van Avrox, het Luxemburgse bedrijf dat 15 mil-
joen mondmaskers aan ons land leverde, opnieuw werd
aangehouden en momenteel in de cel verblijft. Hij zou
onder meer verdacht worden van het schenden van zijn
voorwaarden, alsook van nieuwe daden van valsheid in
geschrifte.

Le 9 décembre 2021, vous avez également annoncé que
la Défense allait se porter partie civile.

Op 9 december 2021 kondigde u ook aan dat Defensie
zich burgerlijke partij ging stellen.

1. Quelle sera la position des avocats de la Défense à
l'égard de l'accusé?

1. Welke positie zullen de advocaten van Defensie inne-
men ten aanzien van de beschuldigde?
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2. Indéniablement, les masques buccaux AVROX pré-
sentent sans doute certains défauts compte tenu des risques
pour la santé auxquels ont été exposés nos concitoyens qui
les ont utilisés. Le ministère de la Défense, ou d'autres ser-
vices publics, ont-ils déjà entrepris des étapes civiles?

2. Ontegensprekelijk wijzen de gezondheidsrisico's van
de mondmaskers op mogelijke gebreken. Hebben Defen-
sie, of andere overheidsdiensten, reeds burgerrechtelijke
stappen gezet?

3. Une enquête interne sur la procédure d'octroi de ce
marché public a-t-elle déjà été lancée, comme cela a déjà
été demandé? Quels en sont les résultats (provisoires)?

3. Is er, zoals reeds gevraagd, reeds intern onderzoek
opgestart over de toekenningsprocedure van deze aanbe-
steding? Wat zijn hier de (voorlopige) resultaten van?

DO 2021202216789
Question n° 543 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216789
Vraag nr. 543 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?
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DO 2021202216790
Question n° 544 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216790
Vraag nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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DO 2021202216822
Question n° 546 de Monsieur le député Wouter Beke du

14 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216822
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 14 september 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Investissements dans les bases limbourgeoises. Investeringen Limburgse basissen.
Plus tôt cette année, il a été décidé d'augmenter fortement

le budget consacré à la Défense. Au cours de cette législa-
ture, un milliard d'euros supplémentaire sera destiné au
département; d'ici 2030, le budget s'élèvera à 1,54 % du
produit intérieur brut (PIB), contre 1,12 % en 2022. D'ici
2035, le budget sera encore relevé pour atteindre 2 % du
PIB.

Eerder dit jaar werd besloten om het defensiebudget fors
omhoog te trekken. Deze legislatuur nog zal er een miljard
euro extra naar het departement gaan, tegen 2030 zal bud-
get 1,54 % van het bruto binnenlands product (BBP)
bedragen (tegenover 1,12 % in 2022). Tegen 2035 zal het
budget nog verder worden omhoog getrokken tot 2 % van
het BBP.

Compte tenu de cette hausse annoncée du budget alloué à
la Défense, je souhaite vous poser les questions suivantes.

Gezien deze aangekondigde stijging van het budget voor
Defensie, wil ik u de volgende vragen stellen.

1. L'augmentation du budget a-t-elle une influence sur les
investissements prévus dans la base aérienne de Kleine-
Brogel?

1. Heeft de verhoging van het budget een invloed op de
geplande investeringen voor de vliegbasis van Kleine-Bro-
gel?

2. Dans la province de Limbourg, le projet d'infrastruc-
ture lié au F-35 démarrera en 2023 à Kleine-Brogel. Quelle
est l'incidence de ce projet spécifique sur les budgets et les
effectifs dans la province?

2. In de provincie Limburg start in 2023 het F-35 infra-
project in Kleine-Brogel. Wat is de impact van dit speci-
fieke project op de budgetten en het personeelsbestand in
de provincie?

3. La hausse du budget a-t-elle une incidence sur les
investissements prévus dans les autres bases limbour-
geoises?

3. Heeft de verhoging van het budget een impact op de
geplande investeringen in de andere Limburgse basissen?

4. Dans le plan STAR, vous indiquez vouloir miser sur le
recrutement de nouveaux membres du personnel. Combien
de nouveaux postes seront déclarés vacants au sein de la
Défense dans la province de Limbourg?

4. In het STAR-plan geeft u aan te willen inzetten op het
aanwerven van nieuw personeel. Hoeveel nieuwe vacatu-
res voor Defensie zullen worden uitgeschreven in de pro-
vincie Limburg?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216641
Question n° 128 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216641
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 11 augustus 2022 (N.)
aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote
Steden:

La crise alimentaire mondiale et les plans politiques cor-
respondants.

Wereldwijde voedselcrisis. - Overeenkomstige beleidsplan-
nen.

Avec le conflit persistant en Ukraine, les prix des denrées
alimentaires restent une préoccupation pour plusieurs pays,
particulièrement en Afrique. Le 1er août 2022, pour la pre-
mière fois depuis le début des hostilités, un navire trans-
portant des céréales devait quitter le port d'Odessa, sur la
mer Noire.

Door het aanhoudende conflict in Oekraïne blijven de
voedselprijzen voor verschillende landen, in het bijzonder
Afrika, zorgen baren. Op 1 augustus 2022 zou voor het
eerst sinds het begin van de vijandelijkheden een schip met
graan de haven van Odessa aan de Zwarte Zee verlaten.
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Le cargo Razoni, chargé de maïs, a quitté le port en direc-
tion du Liban - ce qui a été rapporté par les médias turcs
sur ordre du ministère turc de la Défense. Auparavant,
l'Ukraine et la Russie avaient conclu un accord avec la Tur-
quie et les Nations Unies pour reprendre l'exportation de
céréales par la mer Noire. Le centre commun chargé de la
coordination de ces opérations serait établi à Istanbul.

Het met maïs geladen vrachtschip Razoni verliet de
haven richting Libanon - dit meldden Turkse media op
gezag van het Turkse ministerie van Defensie. Eerder slo-
ten Oekraïne en Rusland een akkoord met Turkije/de Ver-
enigde Naties om de uitvoer van graan via de Zwarte Zee
te hervatten. Het gezamenlijke coördinatiecentrum hier-
voor zou zich in Istanboel vestigen.

Dans ce contexte, on estime que 20 millions de tonnes de
céréales et d'autres produits agricoles attendent d'être
exportés. Une partie de ces produits sont entre-temps ava-
riés. Dans mes questions précédentes, j'ai souligné l'impor-
tance de développer l'économie locale afin que les pays
soient moins dépendants des importations et donc des
chocs extérieurs - il s'agit ici de "sécurité alimentaire" au
sens du terme anglais de security et non de safety.

Tegen deze achtergrond liggen naar schatting 20 miljoen
ton graan en andere landbouwproducten te wachten voor
de export. Sommige van de producten zijn ondertussen
bedorven. In mijn eerdere vragen wees ik op het belang
van de ontwikkeling van de lokale economie zodat landen
minder afhankelijk zouden zijn van import en dus van
externe schokken - hier begrepen als "voedselveiligheid"
in de zin van security en niet als safety.

1. Avez-vous un plan de sécurité alimentaire? Si oui,
pouvez-vous et allez-vous le fournir? Si ce n'est pas le cas,
est-ce prévu?

1. Beschikt u over een plan voedselveiligheid? Zo ja,
kunt en wilt u dit overmaken? Zo neen, wordt dit voorzien?

2. J'aimerais obtenir les plans politiques correspondants. 2. Graag ontving ik de overeenkomstige beleidsplannen.
a) Le cadre global ou stratégique comprenant: a) Het algemeen overkoepelend/strategisch kader inclu-

sief:
- les objectifs que le gouvernement entend atteindre; - welke doelstellingen de regering wil halen;
- le délai dans lequel cet objectif doit être atteint; - het tijdskader waarin deze doelstelling behaald dient te

worden;
- la méthode de suivi; - wijze van opvolging;
- la méthode d'évaluation; - wijze van evaluatie;
- la méthode d'ajustement; - wijze van bijsturing;
- l'actualisation de la sécurité alimentaire pour ce cadre. - actualisatie van voedselveiligheid voor dit kader.
b) Les plans politiques par pays avec lesquels la Belgique

coopère:
b) De beleidsplannen per land waarmee België samen-

werkt:
- le budget alloué pour ce pays; - gealloceerd budget voor dit land;
- l'objectif concret pour le pays concerné ; - concrete doelstelling voor het betrokken land;
- le délai dans lequel l'objectif doit être atteint; - tijdskader waarin de doelstelling behaald moet worden;
- la méthode de contrôle de l'objectif concret; - wijze van opvolging van de concrete doelstelling;
- la méthode d'évaluation; - wijze van evaluatie;
- la méthode d'ajustement; - wijze van bijsturing;
- les dispositions incluses en matière de sécurité alimen-

taire.
- welke voorzieningen voor voedselveiligheid zijn mee-

genomen.
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DO 2021202216669
Question n° 130 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 août 2022 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement, chargée des Grandes Villes:

DO 2021202216669
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Investissements dans les projets en faveur des jeunes sans-
abri.

Investeringen in Housing First voor jonge daklozen.

Le 15 juillet 2022, le Conseil des ministres a marqué son
accord sur l'affectation d'un montant de dix millions
d'euros d'investissement dans le logement des jeunes sans-
abri dans le cadre de projets Housing First.

Op de Ministerraad van 15 juli 2022 werd beslist dat er
10 miljoen euro wordt uitgetrokken voor investeringen in
huisvesting voor dakloze jongeren in het kader van Hou-
sing First-projecten.

1. Selon le procès-verbal du Conseil des ministres, un
appel à projets sera envoyé à 25 CPAS. De quels CPAS
s'agit-il?

1. Er is sprake in het verslag van de Ministerraad dat een
projectoproep zal worden gestuurd naar 25 OCMW's, over
welke OCMW's gaat dit?

2. Pouvez-vous ventiler ce montant par CPAS? 2. Graag een opsplitsing van het bedrag per OCMW?
3. Quels sont les critères auxquels doivent répondre les

CPAS concernés?
3. Aan welke criteria dienen de desbetreffende OCMW's

te voldoen?

DO 2021202216788
Question n° 131 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216788
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote
Steden:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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DO 2021202216791
Question n° 134 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216791
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216452
Question n° 220 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 01 août 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216452
Vraag nr. 220 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 01 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le tarif social pour l'énergie dans les immeubles d'habitat
accompagné.

Sociaal tarief energie voor zorgwoningen.

Il y a plus d'un an, j'ai attiré pour la première fois votre
attention sur le fait que les personnes vivant dans des
immeubles d'habitat accompagné sont souvent incapables
de faire appel au tarif social pour l'électricité et le gaz,
alors qu'elles y ont droit. En effet, pour pouvoir bénéficier
du tarif social, la personne doit soit être un client résiden-
tiel final, soit être domiciliée chez le client final. La créa-
tion d'un immeuble d'habitat accompagné enregistré a pour
conséquence que ses habitants forment un ménage distinct
et que plusieurs ménages sont domiciliés à la même
adresse. Les habitants d'un immeuble d'habitat accompa-
gné, qui ont normalement droit au tarif social, n'en bénéfi-
cient cependant pas si le contrat d'énergie a été conclu au
nom d'une personne domiciliée dans l'habitation princi-
pale. Les personnes vivant dans un immeuble d'habitat
accompagné peuvent toutefois solliciter elles-mêmes le
tarif social auprès du fournisseur d'énergie, au moyen d'une
attestation papier, mais toutes ne sont pas au courant de
cette possibilité. De plus, ces personnes ne sont souvent
pas suffisamment autonomes pour faire cette demande
elles-mêmes.

Meer dan een jaar geleden vestigde ik voor het eerst uw
aandacht op het feit dat mensen die in een zorgwoning
wonen, vaak geen aanspraak kunnen maken op het sociaal
tarief elektriciteit en gas waar ze wel recht op hebben. Om
van het sociaal tarief te kunnen genieten, moet de persoon
immers hetzij een residentiële eindafnemer zijn, hetzij
gedomicilieerd zijn bij de eindafnemer. Het creëren van
een geregistreerde zorgwoning zorgt ervoor dat de bewo-
ners een apart gezin vormen en er meerdere gezinnen
gedomicilieerd zijn op hetzelfde adres. Bewoners van een
zorgwoning, die normaal recht hebben op het sociaal tarief,
krijgen dat echter niet als het energiecontract werd geslo-
ten op naam van een persoon gedomicilieerd in de
hoofdwoning. Personen die in een zorgwoning wonen,
kunnen aan de hand van een papieren attest het sociaal
tarief wel zelf aanvragen bij de energieleverancier maar
niet iedereen is hiervan op de hoogte. Bovendien zijn per-
sonen die aan zorgwonen doen vaak niet in de mogelijk-
heid om dit zelfstandig aan te vragen.

Je comprends que la résolution de ce problème repré-
sente un défi technique pour votre administration et qu'elle
a également des implications au niveau de la vie privée.
Toutefois, ce défi ne doit pas nous effrayer et nous devons
continuer à chercher une solution durable pour permettre
aux habitants des immeubles d'habitat accompagné de
bénéficier également de l'octroi automatique du tarif social
pour l'énergie. Vous aviez l'intention de demander à la
Direction générale de l'Énergie d'examiner les modifica-
tions nécessaires et de se concerter avec la Banque Carre-
four de la Sécurité Sociale (BCSS) et l'Autorité de
protection des données (APD).

Ik begrijp dat het oplossen van dit probleem een tech-
nisch moeilijke opgave is voor uw administratie die ook
implicaties heeft voor de privacy. Maar toch mag ons dat
niet afschrikken en moeten we blijven zoeken naar een
duurzame oplossing zodat ook de zorgwoners kunnen
genieten van een automatische toekenning van het sociaal
tarief energie. U zou de Algemene Directie Energie vragen
om te bekijken welke wijzigingen nodig zijn en om in
overleg te gaan met de Kruispuntbank voor de Sociale
Zekerheid (KSZ) en de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA).

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? 1. Wat is de stand van zaken van dit dossier?
2. Votre administration s'est-elle déjà concertée avec la

BCSS et l'APD? Dans l'affirmative, quelles ont été les
conclusions de ces entretiens?

2. Heeft uw administratie al overleg gepleegd met de
KSZ en GBA? Zo ja, wat waren de conclusies uit deze
gesprekken?

3. Quelles sont les pistes actuellement envisagées? 3. Welke pistes liggen momenteel op tafel?
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DO 2021202216467
Question n° 221 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216467
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Le tarif social pour les personnes en situation de handicap. Sociaal tarief personen met een handicap.
Plus de trois ans après l'adoption de la loi du 24 février

2019 modifiant la loi-programme qui faisait en sorte
d'octroyer automatiquement et rétroactivement le tarif
social aux personnes en situation de handicap, avec la
même date d'entrée en vigueur que pour le droit à une
intervention en tant que personne en situation de handicap,
cette disposition est toujours lettre morte. En effet, les per-
sonnes en situation de handicap ont droit à cette ristourne à
partir du premier jour du trimestre durant lequel elles
obtiennent leur reconnaissance et non à partir du jour où
leur dossier est traité.

Meer dan drie jaar na de goedkeuring van de wet van
24 februari 2019 tot wijziging van de programmawet die
ervoor zorgde dat het sociaal tarief voor personen met een
handicap automatisch retroactief wordt toegekend, met
dezelfde ingangsdatum als die van het recht op een tege-
moetkoming als persoon met een handicap, is die bepaling
nog altijd dode letter. Personen met een handicap hebben
immers recht op deze korting vanaf dag één van het trimes-
ter waarin ze hun erkenning ontvangen en niet vanaf de
dag dat hun dossier verwerkt is.

Apparemment, des difficultés techniques rendraient cet
octroi rétroactif automatique impossible. Votre collègue, la
ministre Lalieux, a déclaré que vous travailliez ensemble à
la recherche d'une solution. Il s'agirait d'une sorte de prime
rétroactive qui ferait office de compensation auprès des
bénéficiaires pour les mois où ils n'ont pas pu bénéficier du
tarif social. Entre-temps, plusieurs mois se sont de nouveau
écoulés et la prime n'a toujours pas été octroyée. Lorsque
j'ai interrogé récemment la ministre Lalieux à ce sujet, elle
a indiqué que vous étiez en train de travailler à l'élabora-
tion d'une solution.

Er zouden technische moeilijkheden zijn die ervoor zor-
gen dat die automatische retroactieve toekenning niet
mogelijk zou zijn. Uw collega minister Lalieux gaf aan dat
u samen met haar werkte aan een oplossing. Het zou gaan
om een soort retroactieve premie, die de mensen zou com-
penseren voor die verloren maanden sociaal tarief. Inmid-
dels zijn we weer enkele maanden verder en wordt deze
premie nog steeds niet toegekend. Toen ik minister Lalieux
hier recent over bevroeg, stelde ze dat u bezig was met de
uitwerking.

1. Où en êtes-vous dans la mise en place de cette prime
rétroactive?

1. Hoever staat u met de uitwerking van die retroactieve
premie?

2. Quand les bénéficiaires recevront-ils effectivement
cette prime?

2. Wanneer zullen mensen de premie effectief ontvan-
gen?

3. L'octroi d'une telle prime constitue-t-il une solution
temporaire? Dans l'affirmative, pour combien de temps?
Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Is het toekennen van zo'n premie een tijdelijke oplos-
sing? Zo ja, voor hoe lang? Zo neen, waarom niet?

4. Entre-temps, continuez-vous à chercher une solution
d'octroi automatique?

4. Werkt u ondertussen ook verder aan een oplossing
voor de automatische toekenning?

DO 2021202216598
Question n° 222 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216598
Vraag nr. 222 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les compétences en matière d'hydrogène. Bevoegdheden waterstof.
La répartition des compétences en matière d'hydrogène

fait l'objet d'une discussion de longue date entre les autori-
tés fédérales et les régions.

Er is al een lange tijd een discussie gaande tussen de
federale overheid en de regio's over de bevoegdheidsverde-
ling met betrekking tot waterstof.
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Les autorités fédérales sont responsables du stockage et
du transport du gaz (naturel). Les régions sont responsables
de l'électricité verte, de l'utilisation rationnelle de l'énergie
et de la distribution. Une concertation a été organisée
récemment entre les autorités fédérales et les régions au
sujet de la répartition des compétences.

De federale overheid is verantwoordelijk voor de opslag
en het vervoer van (aard)gas. De regio's voor groene
stroom, rationeel energiegebruik en distributie. Er heeft
recent overleg plaatsgevonden tussen de federale overheid
en de regio's over de bevoegdheidsverdeling.

1. Quelles décisions ont été prises dans le cadre du
comité de concertation avec les régions? Les compétences
en matière d'hydrogène et d'autres molécules vertes sont-
elles déjà définitivement délimitées?

1. Wat is er beslist tijdens het overlegcomité met de
regio's? Is er al een definitieve afbakening van de bevoegd-
heden met betrekking tot waterstof en andere groene mole-
culen?

2. Quels aspects sont de la compétence des autorités
fédérales et lesquels sont de la compétence des régions?

2. Welke aspecten vallen onder de bevoegdheid van de
federale overheid en welke aspecten onder die van de
regio's?

3. Quand la répartition des compétences sera-t-elle défi-
nitivement fixée?

3. Wanneer zal de bevoegdheidsverdeling definitief afge-
bakend worden?

DO 2021202216599
Question n° 223 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216599
Vraag nr. 223 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Stratégie fédérale pour l'hydrogène. - Nouvelle forme de
colonialisme en matière d'hydrogène.

Federale waterstofstrategie. - Nieuwe vorm van waterstof-
kolonialisme.

Le gouvernement fédéral souhaite positionner la Bel-
gique comme une plaque tournante de l'importation
d'hydrogène vert pour l'Europe. La stratégie fédérale pour
l'hydrogène prévoit qu'en Belgique, les importations de
molécules renouvelables seront comprises entre 3 et 6
TWh en 2030 et entre 100 et 165 TWh en 2050.

De federale overheid wil België positioneren als een
importhub voor groene waterstof voor Europa. In de fede-
rale waterstofstrategie staat dat de import van hernieuw-
bare moleculen voor België tussen 3 en 6 TWh zal
bedragen in 2030 en tussen 100 en 165 TWh in 2050.

1. Comment le gouvernement est-il parvenu à ces
chiffres? Dans l'étude réalisée par Deloitte pour le SPF
Économie, il est estimé que la demande belge d'hydrogène
et de ses molécules dérivées atteindra 50 à 125 TWh par an
en 2050. Le gouvernement précise que ces chiffres ne com-
prennent pas encore la demande d'hydrogène pour la navi-
gation et l'aviation (ce qu'on appelle les combustibles de
soutes). Selon le gouvernement, la demande actuelle de
combustibles de soutes est de 100 TWh. Comment le gou-
vernement arrive-t-il alors à l'objectif de 100 à 165 TWh?
Sur quels postulats et hypothèses se fonde-t-il?

1. Hoe komt de regering aan deze cijfers? De Deloitte-
studie voor de FOD Economie raamt dat de Belgische
vraag naar zowel waterstof als zijn afgeleide moleculen zal
stijgen tot 50 a 125 TWh per jaar in 2050. De regering stelt
dat hierbij nog niet de vraag naar waterstof voor scheep-
vaart en luchtvaart (de zogenaamde bunkering fuels) is
inbegrepen. Volgens de regering bedraagt de huidige vraag
aan bunkering fuels 100 TWh. Hoe komt de regering dan
aan de doelstelling 100 - 165 TWh? Welke uitgangspunten
en aannames hanteert u hierbij?

2. Selon vous, la majeure partie de cet hydrogène vert
doit provenir de l'étranger. Quelle est, selon vous, la quan-
tité d'hydrogène et de dérivés devant provenir d'autres pays
européens et celle devant provenir de pays extérieurs à
l'Union européenne?

2. Het grootste deel van deze groene waterstof moet vol-
gens u uit het buitenland komen. Hoeveel waterstof en
derivaten moeten volgens u van andere Europese landen
komen en hoeveel waterstof en derivaten moeten volgens u
van buiten de EU komen?
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3. Le gouvernement fédéral a déjà conclu des accords de
coopération avec la Namibie, Oman et le Chili pour
l'importation d'hydrogène vert. L'objectif est que des entre-
prises belges installent des éoliennes et des panneaux
solaires dans ces pays en vue de la production et de l'expor-
tation d'hydrogène vert. La Belgique ne souhaite pas inves-
tir elle-même dans la production d'hydrogène, comme tenu
de la grande quantité d'énergie qui se perd lors de ce pro-
cessus. Sur le plan énergétique, il est beaucoup plus effi-
cace d'utiliser directement la quantité limitée d'électricité
verte que nous produisons nous-mêmes en Belgique plutôt
que de la convertir en hydrogène.

3. De federale regering sloot al samenwerkingsverbanden
af met Namibië, Oman en Chili voor het invoeren van
groene waterstof. De bedoeling is dat Belgische bedrijven
windmolens en zonnepanelen in die landen plaatsen voor
de productie en export van groene waterstof. België wil
zelf niet inzetten op waterstofproductie aangezien er veel
energie verloren gaat bij de productie van waterstof. Het is
energetisch veel efficiënter om de beperkte groene elektri-
citeit die we in België zelf opwekken rechtstreeks te
gebruiken, in plaats van ze om te zetten naar waterstof.

Toutefois, les pays en question n'ont pas non plus de sur-
plus d'électricité verte à l'heure actuelle. De surcroît, près
de la moitié de la population namibienne n'a même pas
accès à l'électricité. Dans quelle mesure la stratégie belge
et européenne d'importation massive d'hydrogène vert en
provenance de l'étranger conduit-elle à une nouvelle forme
de colonialisme en matière d'hydrogène, sachant que les
pays européens s'approprient les meilleures portions de
terre et de mer pour la production d'hydrogène vert destiné
à l'exportation?

Maar ook de landen in kwestie hebben momenteel geen
overschot aan groene elektriciteit. Meer nog, circa de helft
van de bevolking in Namibië heeft überhaupt zelfs geen
toegang tot elektriciteit. In hoeverre leidt de Belgische en
Europese strategie rond de massale invoer van groene
waterstof uit het buitenland niet tot een nieuwe vorm van
waterstofkolonialisme, waarbij Europese landen de beste
stukken land en zee inpikken voor de productie van groene
waterstof voor de export?

4. Cette stratégie empêche et ralentit également la transi-
tion énergétique dans les pays en question: il leur devient
difficile de rendre leur production d'électricité plus
durable. Dans notre pays aussi, cette stratégie détourne
notre attention des énormes défis liés à la transition énergé-
tique, puisque nous nous contentons de sous-traiter les
principaux efforts aux pays du Sud.

4. Deze strategie verhindert en vertraagt ook de energie-
transitie in de landen in kwestie: het wordt voor hen moei-
lijk om hun eigen stroomproductie te verduurzamen. Deze
strategie leidt ook bij ons de aandacht af van de enorme
uitdagingen van de energietransitie, aangezien we de
grootste inspanningen gewoon outsourcen naar het globale
Zuiden.

Partagez-vous le point de vue selon lequel la stratégie
actuelle en matière d'hydrogène complique la transition
énergétique dans les pays du Sud, permet à l'Union euro-
péenne d'externaliser ses principaux efforts, présente un
risque d'accaparement des terres et risque donc, en fin de
compte, de générer une nouvelle forme de néocolonia-
lisme, dans le cadre de laquelle l'Union européenne subor-
donne les intérêts des pays du Sud aux siens? Plusieurs
études démontrent pourtant que l'Union européenne est en
mesure d'assurer pleinement son propre approvisionne-
ment énergétique. Pourquoi n'optez-vous pas pour une pro-
duction énergétique intégralement européenne?

Bent u akkoord dat de huidige waterstofstrategie de ener-
gietransitie in het globale Zuiden bemoeilijkt, ervoor zorgt
dat de EU haar grootste inspanningen kan outsourcen, een
risico vormt op land grabbing, en dus finaal riskeert een
nieuwe vorm van neokolonialisme te produceren, waarbij
de EU de belangen van de zuiderse landen ondergeschikt
maakt aan haar eigen belangen? Meerdere studies tonen
nochtans aan dat de EU volledig kan voorzien in haar eigen
energiebevoorrading. Waarom zet u niet in op een volledig
Europese energieproductie?
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DO 2021202216600
Question n° 224 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216600
Vraag nr. 224 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Expiration d'un contrat d'énergie. - Produit équivalent le
moins cher.

Aflopen energiecontract. - Goedkoopst equivalent product.

La loi sur l'électricité et le gaz prévoit depuis peu la
notion de "produit équivalent le moins cher". Cette notion
a été introduite en vue de mettre un terme à la pratique des
contrats d'énergie dormants, par laquelle des fournisseurs
font discrètement passer leurs clients à des contrats d'éner-
gie plus coûteux à l'expiration de leur contrat.

de elektriciteits- en gaswet bestaat sinds kort het begrip
"goedkoopst equivalent product". Het begrip werd inge-
voerd om een einde te maken aan de praktijk van slapende
energiecontracten, waarbij leveranciers hun klanten zonder
dat ze het beseften stiekem overzetten op duurdere energie-
contracten, nadat hun energiecontract is afgelopen.

Dorénavant, lorsqu'un contrat d'énergie arrive à expira-
tion, un fournisseur d'énergie est légalement tenu de propo-
ser au client le "produit équivalent le moins cher". En
théorie, cela devrait signifier que les clients obtiennent tou-
jours le contrat d'énergie le moins coûteux.

Als vandaag een energiecontract afloopt dan is een ener-
gieleverancier wettelijk verplicht om het "goedkoopst
equivalent product" aan te bieden aan de klant. In theorie
zou dit ertoe moeten leiden dat klanten altijd het goed-
koopste energiecontract krijgen.

Il ressort toutefois d'une étude de la Commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz que seuls 10 % des
consommateurs possèdent le contrat d'énergie le plus avan-
tageux. Une partie importante des consommateurs paie
toujours beaucoup trop cher son énergie. Ainsi, 39 % des
ménages possèdent toujours l'un des dix contrats d'énergie
les plus coûteux du marché.

Maar onderzoek van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas toont aan dat slechts 10 %
van de consumenten het voordeligste energiecontract bezit-
ten. Een aanzienlijk deel van de consumenten betaalt nog
steeds veel te veel voor energie. Zo bezit 39 % van de
gezinnen nog steeds een van de tien duurste energiecon-
tracten op de markt.

1. Comment expliquez-vous que tant de ménages pos-
sèdent toujours un contrat d'énergie beaucoup trop coû-
teux? En effet, les fournisseurs sont en principe légalement
tenus de proposer le contrat le moins coûteux. Cela signi-
fie-t-il que les dispositions légales ne sont pas assez
strictes? La notion de "produit équivalent le moins cher"
n'offre-t-elle pas aux fournisseurs d'énergie de trop nom-
breuses possibilités de la contourner et, partant, d'encore
proposer un contrat (trop) coûteux?

1. Hoe verklaart u dat zoveel gezinnen nog steeds een
veel te duur energiecontract bezitten? Leveranciers zijn
immers in principe wettelijk verplicht om het goedkoopste
contract aan te bieden. Betekent dit dat de wettelijke bepa-
lingen niet strikt genoeg zijn? Zitten er niet teveel achter-
poortjes in het concept "goedkoopst equivalent product"
waardoor een energieleverancier alsnog een (te) duur con-
tract kan aanbieden?

Ainsi, un fournisseur peut par exemple avoir un contrat
d'énergie bon marché sans certains services supplémen-
taires (tels qu'un service téléphonique), alors que la plupart
de ses clients ont un contrat (standard) prévoyant certains
services (standard). À l'expiration de leur contrat d'énergie,
le fournisseur d'énergie peut encore leur proposer de nou-
veau un contrat d'énergie coûteux prévoyant de nouveau
certains services (standard) au lieu d'un contrat d'énergie
beaucoup moins coûteux sans service téléphonique, par
exemple.

Zo kan een leverancier bijv. een goedkoop energiecon-
tract hebben zonder bepaalde bijkomende diensten (bijv.
telefoonservice), terwijl de meeste van zijn klanten een
(standaard)contract hebben met bepaalde (standaard)dien-
sten. Als hun energiecontract dan afloopt, kan de energiele-
verancier alsnog opnieuw een duur energiecontract
aanbieden, opnieuw met bepaalde (standaard)diensten, in
plaats van een veel goedkoper energiecontract zonder bijv.
telefoonservice.

2. Comment évaluez-vous la notion de "produit équiva-
lent le moins cher"? Estimez-vous que les protections
légales actuelles sont suffisantes?

2. Welke evaluatie maakt u van het begrip "goedkoopst
equivalent product"? Volstaan de huidige wettelijke
beschermingen volgens u?
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3. Quel est le "produit équivalent le moins cher" d'un
contrat fixe arrivant à expiration, si un fournisseur d'éner-
gie ne propose plus de tarifs fixes? Quel contrat d'énergie
le fournisseur est-il légalement tenu de proposer à ses
clients dans ce cas?

3. Wat is het "goedkoopst equivalent product" van een
vast contract dat afloopt indien een energieleverancier geen
vaste tarieven meer aanbiedt? Welk energiecontract moet
de energieleverancier dan wettelijk gezien aanbieden aan
zijn klanten?

4. Comment comptez-vous faire en sorte que les fournis-
seurs d'énergie cessent de proposer des contrats d'énergie
trop coûteux aux consommateurs?

4. Hoe gaat u er voor zorgen dat energieleveranciers
stoppen met te dure energiecontracten aan te bieden aan
consumenten?

5. Comment comptez-vous faire en sorte que la plupart
des consommateurs obtiennent effectivement les contrats
d'énergie les plus avantageux au lieu de payer (probable-
ment à leur insu dans la plupart des cas) beaucoup trop
cher? Vous pourriez, par exemple, imposer légalement que
chaque fournisseur ne puisse proposer qu'un seul tarif.

5. Hoe gaat u er voor zorgen dat de meeste mensen effec-
tief de meest voordelige energiecontracten krijgen in plaats
van (in de meeste gevallen ongetwijfeld onbewust) veel te
veel te betalen? U kan bijv. wettelijk opleggen dat elke
leverancier maar één tarief mag aanbieden.

DO 2021202216602
Question n° 226 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216602
Vraag nr. 226 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Exception belge à l'objectif européen visant à réduire la
consommation de gaz de 15 %.

Belgische uitzondering op Europese doelstelling om het
gasverbruik te verlagen met 15 %.

Fin juillet 2022, la Commission européenne a annoncé
qu'elle demandera aux États membres de réduire leur
consommation de gaz de 15 % afin de garantir que les
stocks de gaz européens soient remplis à temps.

Eind juli 2022 kondigde de Europese Commissie aan dat
ze vraagt aan de lidstaten om hun gasverbruik te verminde-
ren met 15 %, om ervoor te zorgen dat de Europese gas-
voorraden tijdig gevuld worden.

La Belgique, ainsi que d'autres États membres, a réussi à
faire pression pour obtenir un certain nombre d'exceptions.
Ainsi, un pays ne doit pas économiser 15 % de gaz s'il est
un pays de transit et qu'il transporte déjà du gaz naturel à
capacité maximale vers les Etats voisins. C'est le cas de la
Belgique. Comme la Belgique ne peut augmenter sa capa-
cité de transit, une économie supplémentaire au niveau de
la consommation de gaz n'aurait aucun effet sur le remplis-
sage des stocks de gaz européens, mais entraînerait seule-
ment une économie supplémentaire sur la consommation
de gaz belge des ménages et des entreprises.

Samen met andere lidstaten lobbyde België succesvol
voor een aantal uitzonderingen. Zo moet een land geen
15 % gas besparen als het een doorvoerland is en al op
maximale capaciteit aardgas doorvoert naar de buurlanden.
Dit is het geval in België. Aangezien België haar doorvoer-
capaciteit niet kan verhogen, zou een bijkomende bespa-
ring op het gasverbruik geen effect hebben op het vullen
van de Europese gasvoorraden, maar enkel leiden tot een
bijkomende besparing op het Belgische gasverbruik van
gezinnen en bedrijven.

1. Confirmez-vous que c'est l'argument qui permet
d'exempter la Belgique de l'objectif de réduction de la
consommation de gaz de 15 %?

1. Bevestigt u dat dit de argumentatie is, waarop België
een uitzondering krijgt op de doelstelling om het gasver-
bruik te verminderen met 15 %?

2. Toutefois, lorsqu'on pousse ce raisonnement, toute
mesure supplémentaire visant à réduire notre consomma-
tion de gaz n'a aucun effet sur les stocks de gaz européens.
Pourquoi avez-vous alors lancé la campagne "J'ai un
IMPACT!" pour inciter les ménages à réduire leur consom-
mation de gaz?

2. Maar als men deze redenering doortrekt, dan heeft elke
bijkomende maatregel voor het verminderen van ons gas-
verbruik geen effect op de Europese gasvoorraden.
Waarom lanceerde u dan de campagne "ik heb impact" om
gezinnen aan te zetten hun gasverbruik te reduceren?
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Pourquoi faites-vous alors examiner si les réacteurs
nucléaires belges Doel 3 et Tihange 2 peuvent être prolon-
gés cet hiver? Une réduction de la consommation de gaz en
Belgique n'a aucune influence sur la capacité de transit
vers les Etats voisins et donc sur le remplissage plus ou
moins rapide des stocks de gaz européens (car la Belgique
elle-même ne dispose pratiquement d'aucune installation
de stockage de gaz).

Waarom laat u dan onderzoeken of de Belgische kernre-
actoren Doel 3 en Tihange 2 langer opengehouden kunnen
worden deze winter? Een reductie van het Belgische gas-
verbruik heeft geen invloed op de doorvoercapaciteit naar
onze buurlanden en dus ook niet op het sneller of trager
vullen van de Europese gasvoorraden (gezien België zelf
amper over gasopslag beschikt).

DO 2021202216603
Question n° 227 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216603
Vraag nr. 227 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'extension de la capacité éolienne offshore en mer du
Nord. - Feuille de route.

Uitbreiding offshore windcapaciteit Noordzee. - Roadmap.

Récemment, un budget de 500.000 euros a été dégagé par
le gouvernement en vue de la réalisation d'une étude sur les
possibilités d'optimisation et d'extension de la capacité
éolienne offshore en mer du Nord pour arriver à une puis-
sance installée de 8 GW.

De regering maakte onlangs 500.000 euro vrij voor te
onderzoeken hoe de offshore capaciteit op de Noordzee
geoptimaliseerd en verder uitgebreid kan worden tot een
geïnstalleerd vermogen van 8 GW.

Précédemment, le gouvernement avait déjà décidé de
relever la capacité offshore de la nouvelle zone Princesse
Elisabeth à un niveau se situant entre 3,15 GW et 3,5 GW.
La capacité de la zone éolienne offshore existante est de
2,2 GW.

Eerder besliste de regering al om de offshore capaciteit
van de nieuwe Prinses Elisabethzone te verhogen naar 3,15
- 3,5 GW. De bestaande offshore windzone heeft een capa-
citeit van 2,2 GW.

1. Comment le gouvernement compte-t-il atteindre une
capacité éolienne offshore de 8 GW en mer du Nord? Quel
est l'objectif fixé, en matière de capacité, pour la nouvelle
zone Princesse Elisabeth? Une troisième zone sera-t-elle
créée et, dans l'affirmative, quel serait l'objectif en matière
de capacité pour celle-ci? Quelle capacité devra être four-
nie par la première zone, déjà existante? Autrement dit,
allez-vous également miser sur le renouvellement (repowe-
ring), c'est-à-dire l'augmentation de la capacité des
éoliennes offshore existantes?

1. Hoe wil de regering 8 GW aan offshore windcapaciteit
op de Noordzee bereiken? Op hoeveel capaciteit mikt u in
de nieuwe Prinses Elisabethzone? Zal er een derde zone
gecreëerd worden, en zo ja, op hoeveel capaciteit mikt u
voor deze derde zone? En hoeveel capaciteit zal de eerste,
bestaande zone moeten leveren? Met andere woorden, zal
u ook inzetten op repowering, waarbij de capaciteit van de
bestaande offshore windmolens vergroot wordt?

2. Quand l'étude relative à l'augmentation de la capacité à
8 GW devra-t-elle être terminée? Quelles prémisses et
quelles conditions avez-vous formulées pour cette étude?

2. Tegen wanneer moet het studiewerk met betrekking tot
het vergroten van de capaciteit tot 8 GW afgerond worden?
Welke uitgangspunten en randvoorwaarden gaf u mee aan
de studie?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des objectifs en matière
de capacité par an, à partir de cette année et jusqu'à la réali-
sation des 8 GW en mer du Nord? Dans quel délai le gou-
vernement entend-il réaliser les 8 GW en capacité éolienne
offshore?

3. Kan u een overzicht geven van de capaciteitsdoelstel-
lingen per jaar, vanaf dit jaar tot en met het bereiken van de
8 GW op de Belgische Noordzee? Tegen wanneer wil de
regering de 8 GW offshore windcapaciteit realiseren?
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DO 2021202216622
Question n° 228 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216622
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La prime de chauffage et la prime mazout. De verwarmings- en mazoutpremie.
En réponse à la hausse des prix de l'énergie, trois primes

différentes ont déjà été octroyées par le gouvernement: une
prime de 80 euros pour les bénéficiaires du tarif social
élargi, une prime de chauffage de 100 euros pour tous et
une prime mazout de 200 euros pour les ménages qui se
chauffent au mazout.

Als reactie op de stijgende energieprijzen keerde de rege-
ring reeds drie verschillende premies uit: 80 euro premie
voor de begunstigden van het uitgebreid sociaal tarief, 100
euro verwarmingspremie voor iedereen en 200 euro
mazoutpremie voor de gezinnen die zich verwarmen met
mazout.

La prime pour les bénéficiaires du tarif social et la prime
de chauffage étaient en principe attribuées automatique-
ment. La prime mazout est attribuée sur demande.

De premie voor de begunstigden van het sociaal tarief en
de verwarmingspremie werden in principe automatisch
toegekend. De mazoutpremie moet handmatig aange-
vraagd worden.

1. Quel est le nombre total de bénéficiaires de chaque
prime? Et quel est le nombre de personnes qui reçoivent
effectivement la prime? En d'autres termes, quel est le
pourcentage de personnes ayant reçu la prime par rapport
au nombre de personnes qui y ont droit?

1. Kan u voor elke premie zeggen hoeveel mensen ze
ontvangen? En hoe groot is de uptake van elke premie?
Met andere woorden, wat is het percentage van het aantal
mensen die de premie daadwerkelijk ontvangen hebben ten
opzichte van het aantal mensen die recht hebben op de pre-
mie?

2. Pouvez-vous indiquer pour chaque type de prime d'ici
à quand elles seront entièrement versées, selon vous?

2. Kan u voor elke premie aangeven tegen wanneer u ver-
wacht dat ze volledig zijn uitgekeerd?

DO 2021202216626
Question n° 230 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216626
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Effet de la diminution de la TVA sur les panneaux solaires
et les pompes à chaleur.

Effect btw-verlaging op zonnepanelen en warmtepompen.

Dans le cadre de l'accord sur la sortie du nucléaire, le
gouvernement a décidé de réduire le taux de TVA sur les
panneaux solaires et les pompes à chaleur de 21 % à 6 %.
Le gouvernement l'a annoncé comme une mesure visant à
accélérer la transition énergétique.

Als onderdeel van de deal over de kernuitstap besliste de
regering om het btw-tarief op zonnepanelen en warmte-
pompen te verlagen van 21 % naar 6 %. De regering kon-
digde dit aan als een maatregel die de energietransitie moet
versnellen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de pan-
neaux solaires et de pompes à chaleur qui ont été installés
chaque année au cours des cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht geven van hoeveel zonnepanelen
en warmtepompen jaarlijks werden geïnstalleerd in de laat-
ste vijf jaar?

2. Avez-vous des chiffres sur le nombre de panneaux
solaires et de pompes à chaleur supplémentaires qui ont été
installés à la suite de la réduction de la TVA (en tenant éga-
lement compte de l'effet des prix élevés actuels de l'éner-
gie)?

2. Beschikt u over cijfers over hoeveel zonnepanelen en
warmtepompen bijkomend werden geïnstalleerd door de
btw-verlaging (waarbij ook rekening wordt gehouden met
het effect van de huidige hoge energieprijzen)?

3. Selon les estimations, combien de panneaux solaires et
de pompes à chaleur supplémentaires (en termes absolus et
en pourcentage) seront installés à la suite de la diminution
de la TVA? Sur quoi se base cette estimation?

3. Hoeveel extra zonnepanelen en warmtepompen (in
absolute cijfers alsook percentueel) zullen naar schatting
nog bijkomend geïnstalleerd worden door de btw-verla-
ging? Waarop werd deze inschatting gebaseerd?
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DO 2021202216628
Question n° 231 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216628
Vraag nr. 231 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les économies d'énergie consenties par les ménages et les
entreprises en raison de la crise énergétique.

De energiebesparing van gezinnen en bedrijven door de
energiecrisis.

L'augmentation des prix de l'énergie a pour conséquence
que certaines personnes ne peuvent plus subvenir à leurs
besoins en matière d'énergie.

De hoge energieprijzen zorgen ervoor dat sommige men-
sen niet meer kunnen voldoen aan hun energiebehoeften.

Le gestionnaire de réseau Fluvius signale que la consom-
mation de gaz a diminué de 12,7 % et la consommation
d'électricité de 8,4 %. Pour inciter les ménages à économi-
ser le plus d'énergie possible, le gouvernement a également
lancé la campagne "J'ai un impact!".

Netbeheerder Fluvius meldt dat het gasverbruik met 12,7
% is gedaald en het stroomverbruik met 8,4 %. Om gezin-
nen aan te zetten om zoveel mogelijk energie te besparen,
lanceerde de regering ook de campagne "Ik heb impact".

1. Pouvez-vous fournir un relevé mensuel de l'ampleur
de la diminution de la consommation d'électricité et de gaz
ces 12 derniers mois en raison de l'augmentation des prix
de l'énergie (donc en tenant compte de l'effet dû à la tempé-
rature, par rapport à une consommation annuelle
moyenne), et ce, tant pour les ménages que pour les entre-
prises?

1. Kan u een overzicht geven per maand van hoeveel het
stroomverbruik en gasverbruik is gedaald de afgelopen 12
maanden door de hoge energieprijzen (dus rekening hou-
dend met het temperatuureffect, ten opzichte van een
gemiddeld jaarverbruik), voor zowel gezinnen als bedrij-
ven?

2. Quelle part de ces économies d'énergie est selon vous
imputable à la campagne de sensibilisation du public "J'ai
un impact!" et laquelle est la conséquence des prix élevés
(élasticité des prix)?

2. Hoeveel van deze energiebesparing is volgens u toe te
wijzen aan de publiekscampagne "Ik heb impact" en hoe-
veel is het gevolg van de hoge prijzen (prijselasticiteit)?

3. Quelle part de ces économies d'énergie est selon vous
"souhaitable", au sens où les économies d'énergie ne
menacent pas les besoins fondamentaux des personnes en
question?

3. Hoeveel van deze energiebesparing is volgens u "wen-
selijk", in de zin dat de energiebesparing niet de basisbe-
hoeften van de mensen in kwestie bedreigt?

Il est en effet loin d'être certain que la forte diminution de
la consommation de gaz ou d'électricité soit positive si elle
signifie en réalité que davantage de personnes sont en
situation de précarité énergétique et réduisent dès lors leur
consommation d'énergie à un niveau inférieur à la dignité.
Établissez-vous une distinction entre les économies d'éner-
gie socialement "souhaitables" et "non souhaitables"?
Comment veillez-vous à éviter les économies d'énergie
socialement non souhaitables?

Het is immers verre van zeker dat het positief is dat het
gasverbruik of stroomverbruik sterk is gedaald als dit in
realiteit betekent dat meer mensen in energiearmoede leven
en dus hun energieverbruik verlagen tot onder een mens-
waardige levensstandaard. Maakt u een onderscheid tussen
sociaal "wenselijk" en "niet-wenselijke" energiebesparing?
Hoe zorgt u ervoor dat de sociaal niet-wenselijke energie-
besparing vermeden wordt?

4. Quelle part de ces économies d'énergie est selon vous
structurelle et quelle quantité est temporaire? Pouvez-vous
estimer la part d'économies d'énergie résultant de mesures
structurelles (isolation d'habitations, installation de pan-
neaux solaires, appareils électroménagers plus perfor-
mants, etc.)?

4. Hoeveel van deze energiebesparing is volgens u struc-
tureel en hoeveel tijdelijk? Kan u een inschatting maken
over hoeveel energiebesparing het gevolg is van structurele
ingrepen (isoleren woning, installatie zonnepanelen, ener-
getisch efficiëntere huishoudtoestellen, enz.)?
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DO 2021202216629
Question n° 232 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216629
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les différentes options de chauffage pour les ménages. De verschillende manieren waarop gezinnen zich verwar-
men.

Différentes options de chauffage s'offrent aux ménages:
le gaz naturel, le mazout, les granulés de bois, le bois, le
propane, les poêles à pétrole, le charbon, le chauffage élec-
trique à l'aide d'une pompe à chaleur, le chauffage élec-
trique à résistance, etc.

Gezinnen kunnen zich op verschillende manieren ver-
warmen: op aardgas, mazout, pellets, hout, propaan, petro-
leumkachels, steenkool, op elektriciteit met een
warmtepomp, op elektriciteit met weerstandsverwarming,
enz.

Depuis le début de la crise énergétique, les prix des diffé-
rents types de combustibles et vecteurs énergétiques ont
flambé. Le gouvernement a pris des mesures pour certains
vecteurs énergétiques, mais pas pour d'autres. Pouvez-vous
indiquer, par type de vecteur énergétique/combustible et
par type de système de chauffage:

Sinds de energiecrisis is de prijs van de verschillende
soorten brandstoffen en energiedragers sterk gestegen.
Voor sommige energiedragers nam de regering maatrege-
len, voor anderen niet. Kan u per type energiedrager/brand-
stof en verwarmingssysteem aangeven:

1. le nombre de personnes (en chiffres absolus et relatifs)
qui l'utilisent pour se chauffer;

1. hoeveel mensen (zowel in absolute cijfers als percen-
tueel) zich verwarmen met dat type energiedrager/brand-
stof en verwarmingssysteem;

2. l'ampleur de l'augmentation du prix du combustible/
vecteur énergétique (en chiffres absolus et relatifs) par rap-
port à l'année passée (avec et sans les mesures gouverne-
mentales);

2. hoeveel de prijs van de brandstof/energiedrager (zowel
in absolute cijfers als percentueel) gestegen is ten opzichte
van een jaar geleden (met en zonder de maatregelen van de
regering);

3. les mesures financières prises par le gouvernement
pour ce type de combustible/vecteur énergétique;

3. welke financiële maatregelen de regering genomen
heeft voor dat type brandstof/energiedrager;

4. les raisons pour lesquelles vous avez pris ou non des
mesures pour ce type de combustible/vecteur énergétique?

4. waarom u voor dat type brandstof/energiedrager wel of
geen maatregelen heeft genomen?

DO 2021202216634
Question n° 233 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216634
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Chauffage des maisons au gaz de schiste. Verwarmen van huizen op schaliegas.
Au début du mois de mai 2022, nous avons appris

qu'ENGIE-Electrabel avait conclu un accord portant sur
des milliards de dollars avec les États-Unis et souhaitait
importer annuellement 1,75 million de tonnes de gaz de
schiste en Belgique à partir de 2026.

Begin mei 2022 raakte bekend dat ENGIE-Electrabel een
miljardendeal heeft gesloten met de Verenigde Staten en
jaarlijks 1,75 miljoen ton schaliegas wil importeren naar
België vanaf 2026.

ENGIE a conclu un contrat de 15 ans. Ce contrat fait par-
tie de la décision du gouvernement et de la Commission
européenne de renoncer au gaz russe le plus rapidement
possible et de le remplacer par du gaz de schiste provenant
des États-Unis, du Qatar et d'autres pays.

ENGIE sloot een contract voor 15 jaar. De deal is onder-
deel van de beslissing van de regering en de Europese
Commissie om zo snel mogelijk van het Russische gas af
te stappen en dit te vervangen door schaliegas uit de Ver-
enigde Staten, Qatar en andere landen.
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Concrètement, cela signifie qu'un grand nombre de
ménages belges se chaufferont au gaz de schiste à partir de
2026. Le gaz de schiste est un combustible fossile extrême-
ment polluant, libéré par le processus de fracturation, très
nuisible. Lors de la fracturation, de l'eau, du sable et des
produits chimiques sont injectés sous haute pression dans
le sol, car le gaz de schiste provient de la roche. La fractu-
ration entraîne une forte pollution des eaux souterraines et
un risque de tremblement de terre. Cette technique est très
controversée et interdite dans plusieurs pays européens.

Dit betekent concreet dat een groot aantal Belgische
gezinnen zich vanaf 2026 thuis zullen verwarmen met
schaliegas. Schaliegas is een supervervuilende fossiele
brandstof, dat vrijkomt door het zeer schadelijke fracking
proces. Bij fracking worden water, zand en chemicaliën
onder grote druk in de bodem gepompt omdat het schalie-
gas vrijkomt uit het gesteente. Fracking leidt tot zware
grondwatervervuiling en een risico op aardbevingen. De
techniek is zeer controversieel en in meerdere Europese
landen verboden.

1. Quelle quantité de gaz de schiste (en chiffres absolus
et en pourcentage par rapport à la consommation totale de
gaz) a été importée en Belgique au cours des cinq dernières
années? Quelle quantité de gaz de schiste (en chiffres abso-
lus et en pourcentage de la consommation totale de gaz) a
été consommée en Belgique au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel schaliegas (in absolute cijfers en percentueel
ten opzichte van de totale gasconsumptie) wordt jaarlijks
in België ingevoerd de afgelopen vijf jaar? Hoeveel scha-
liegas (in absolute cijfers en percentueel ten opzichte van
de totale gasconsumptie) wordt jaarlijks in België ver-
bruikt de afgelopen vijf jaar?

2. Selon les estimations, quelle quantité de gaz de schiste
(en chiffres absolus et en pourcentage par rapport à la
consommation totale de gaz) sera importée chaque année
en Belgique au cours des 15 prochaines années? Selon les
estimations, quelle quantité de gaz de schiste (en chiffres
absolus et en pourcentage par rapport à la consommation
totale de gaz) sera consommée annuellement en Belgique
au cours des 15 prochaines années?

2. Hoeveel schaliegas (in absolute cijfers en percentueel
ten opzichte van de totale gasconsumptie) zal jaarlijks naar
schatting in België ingevoerd worden de komende 15 jaar?
Hoeveel schaliegas (in absolute cijfers en percentueel ten
opzichte van de totale gasconsumptie) zal jaarlijks naar
schatting in België verbruikt worden de komende 15 jaar?

3. Quelle proportion du gaz naturel russe sera remplacée
par le gaz de schiste?

3. Hoeveel van het Russische aardgas zal vervangen wor-
den door schaliegas?

4. Quelle est l'incidence climatique du passage du gaz
russe au gaz de schiste? De combien les émissions belges
vont-elles augmenter?

4. Wat is de klimaatimpact van de omschakeling van
Russisch gas naar schaliegas? Hoeveel zal de Belgische
uitstoot stijgen?

5. Selon les estimations, combien de ménages se chauffe-
ront au gaz de schiste à partir de 2026? Pouvez-vous don-
ner une estimation de l'évolution par an pour les 15
prochaines années?

5. Hoeveel gezinnen zullen zich naar schatting verwar-
men met schaliegas vanaf 2026? Kan u een inschatting
geven van de evolutie per jaar voor de komende 15 jaar?
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DO 2021202216635
Question n° 234 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216635
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Prévisions des prix de l'énergie pour l'hiver prochain. Prognoses energieprijzen komende winter.
L'année dernière, les prix sur les bourses de l'énergie ont

explosé à plusieurs reprises. L'énergie est devenue totale-
ment inabordable. L'électricité est devenue 50 à 60 % plus
chère pour une famille moyenne en un an, le gaz naturel est
devenu 100 % plus cher. La cause en est les bourses de
l'énergie: l'électricité est devenue trois à sept fois plus
chère sur les bourses qu'avant la crise, le gaz naturel six à
douze fois plus cher. Aujourd'hui, une famille moyenne
paie plus de 4.400 euros pour l'énergie (chiffres de la
CREG, juillet 2022).

Het afgelopen jaar ontploften de prijzen op de energie-
beurzen meermaals. Energie is volstrekt onbetaalbaar
geworden. Elektriciteit is voor een doorsnee gezin op een
jaar tijd 50-60 % duurder geworden, aardgas is 100 %
duurder geworden. De oorzaak zijn de energiebeurzen:
elektriciteit is vandaag drie tot zeven maal duurder gewor-
den op de beurs ten opzichte van voor de crisis, aardgas zes
tot twaalf maal duurder. Een doorsnee gezin betaalt van-
daag gemiddeld meer dan 4.400 euro voor energie (cijfers
CREG, juli 2022).

La guerre en Ukraine provoque des chocs supplémen-
taires sur les prix. Le prix du gaz s'est déjà envolé à plu-
sieurs reprises pour redescendre ensuite, en fonction des
annonces concernant l'approvisionnement en gaz russe.

De oorlog in Oekraïne zorgt voor bijkomende prijsschok-
ken. De gasprijs is al meermaals door het dak gegaan en
nadien terug gedaald, in functie van aankondigingen over
Russische gasleveringen.

1. Avez-vous des prévisions de prix de l'énergie pour
l'hiver prochain?

1. Beschikt u over prognoses over de energieprijzen de
komende winter?

2. Actuellement, le prix à terme du gaz est de 182-192
euros/MWh pour l'hiver prochain (quatrième trimestre
2022 et premier trimestre 2023). C'est plus de dix fois plus
qu'avant le début de la crise énergétique. Pensez-vous que
les ménages devront effectivement payer le gaz à ce prix
l'hiver prochain? Pensez-vous que le prix du gaz augmen-
tera encore cet hiver, qu'il restera stable au niveau extrême-
ment élevé actuel ou qu'il baissera?

2. Momenteel bedraagt de forward gasprijs 182-192
euro/MWh voor komende winter (vierde kwartaal 2022 en
eerste kwartaal 2023). Dat is meer dan tien keer meer dan
voor het begin van de energiecrisis. Verwacht u dat gezin-
nen effectief deze gasprijs zullen moeten betalen aanko-
mende winter? Verwacht u dat de gasprijs deze winter nog
verder zal stijgen, stabiel zal blijven op het huidige
extreem hoge niveau of zal dalen?

3. Quand pensez-vous que les prix de l'énergie vont reve-
nir à des niveaux "normaux"? Et à quel niveau pensez-vous
que les prix du gaz et de l'électricité vont se stabiliser?
Allons-nous retrouver les niveaux d'avant la crise (gaz à
15-20 euros/MWh, électricité à 45-50 euros/MWh) ou pen-
sez-vous que nous n'atteindrons plus ces niveaux de prix?

3. Tegen wanneer verwacht u dat de energieprijzen terug
zullen zakken naar "normale" niveaus? En op welk niveau
zal de gasprijs en elektriciteitsprijs zich stabiliseren vol-
gens u? Bereiken we terug pre-crisis niveaus (gasprijs van
15-20 euro/MWh, elektriciteitsprijs van 45-50 euro/MWh)
of gaat u ervan uit dat we deze prijsniveaus niet meer zul-
len bereiken?
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DO 2021202216636
Question n° 235 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216636
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Augmentation du tarif social pour l'électricité et le gaz
naturel.

Stijging sociaal tarief elektriciteit en aardgas.

Le tarif social protège de nombreuses personnes des
fortes augmentations de prix de l'année dernière. En subs-
tance, le tarif social offre automatiquement à ses clients le
tarif commercial le plus bas du dernier trimestre. Les béné-
ficiaires du tarif social sont également exonérés de certains
prélèvements. Mais comme le tarif social suit, bien qu'avec
un certain retard, les prix du marché, il a également aug-
menté très fortement l'année dernière.

Het sociaal tarief beschermt veel mensen tegen de sterke
prijsstijgingen van het afgelopen jaar. Het sociaal tarief
biedt in essentie automatisch het laagste commercieel
tarief van het afgelopen kwartaal aan zijn afnemers aan. De
begunstigden van het sociaal tarief zijn ook vrijgesteld van
bepaalde heffingen. Maar aangezien het sociaal tarief, zij
het met vertraging, de marktprijzen volgt, is het sociaal
tarief ook het laatste jaar zeer sterk aan het stijgen.

Heureusement, le tarif social est également soumis à des
augmentations légales maximales. Chaque trimestre, le
tarif social peut augmenter de 10 % maximum pour l'élec-
tricité et de 15 % pour le gaz naturel. Le tarif ne peut égale-
ment pas dépasser 20 % ou 25 % respectivement de la
moyenne des tarifs sociaux des quatre trimestres précé-
dents pour l'électricité et le gaz naturel.

Gelukkig zijn er ook wettelijk vastgelegde maximumstij-
gingen voor het sociaal tarief. Elk kwartaal mag het sociaal
tarief maximaal 10 % stijgen voor elektriciteit en 15 %
voor aardgas. Het tarief mag ook niet stijgen boven respec-
tievelijk 20 % of 25 % van het gemiddelde van de sociale
tarieven van de vier voorafgaande kwartalen voor elektrici-
teit en aardgas.

Malgré ces restrictions, la crise énergétique actuelle
menace de rendre le tarif social inabordable pour certains
groupes cibles. Si le tarif social continue à augmenter, il
risque de passer à côté de son objectif, qui est de fournir
une énergie abordable aux groupes les plus précaires de
notre société.

Ondanks deze beperkingen dreigt het sociaal tarief met
de huidige energiecrisis toch onbetaalbaar te worden voor
bepaalde doelgroepen. Als het sociaal tarief blijft stijgen,
dan dreigt het haar doel voorbij te schieten, namelijk zor-
gen voor betaalbare energie aan de meest kwetsbare groe-
pen in onze samenleving.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des augmentations de
prix du tarif social au cours des 12 derniers mois, tant pour
le tarif social pour l'électricité que pour le gaz naturel (en
chiffres absolus et en pourcentages)?

1. Kan u een overzicht geven van de prijsstijgingen van
het sociaal tarief van de laatste 12 maanden, voor zowel het
sociaal tarief elektriciteit als aardgas (in absolute cijfers en
percentueel)?

2. Considérez-vous que ces augmentations de prix sont
acceptables et conformes à l'objectif du tarif social, à
savoir fournir une énergie abordable aux groupes les plus
précaires de notre société?

2. Acht u deze prijsstijgingen aanvaardbaar en in lijn met
de doelstelling van het sociaal tarief, namelijk zorgen voor
betaalbare energie aan de meest kwetsbare groepen in onze
samenleving?

3. Si le tarif social continue à augmenter, envisagez-vous
de geler les tarifs sociaux?

3. Indien het sociaal tarief blijft stijgen, overweegt u dan
een bevriezing van de sociale tarieven?
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DO 2021202216682
Question n° 236 de Madame la députée Greet Daems

du 23 août 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216682
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 23 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Soutien fédéral au secteur des biocarburants autre que
l'obligation d'incorporation.

Federale steun aan biobrandstofsector buiten bijmengver-
plichting.

La Belgique connaît une longue tradition de recours
intensif aux biocarburants pour rendre plus durable le sec-
teur des combustibles. Nous savons aujourd'hui qu'il s'agit
d'un fausse bonne idée. En effet, les biocarburants sont
dans certains cas plus polluants que les combustibles fos-
siles sur l'ensemble de leur cycle de vie. Ils entraînent par
ailleurs une destruction écologique et sociale, notamment
dans l'hémisphère sud.

In België wordt van oudsher zeer veel ingezet op bio-
brandstoffen voor de verduurzaming van de brandstofsec-
tor: une fausse bonne idée zoals we nu weten.
Biobrandstoffen zijn immers in sommige gevallen vervui-
lender dan fossiele brandstoffen over hun hele levenscy-
clus. Daarnaast brengen ze met name in het Zuiden
ecologische en sociale destructie met zich mee.

Enfin et surtout, ils offrent paradoxalement une planche
de salut au secteur des combustibles fossiles, sachant que
les biocarburants ne peuvent remplacer qu'une fraction du
volume total des combustibles fossiles. Le PTB souhaite
donc que cette fausse solution pour le climat soit abandon-
née, mais le gouvernement fédéral ne semble pas avoir
l'intention de réduire dans l'immédiat son soutien au sec-
teur des biocarburants.

Last but not least bieden ze paradoxaal genoeg een extra
levenslijn aan de fossiele brandstofsector omdat biobrand-
stoffen slechts een fractie van het volledige volume fos-
siele brandstoffen kunnen vervangen. De PVDA wil dus af
van deze valse klimaatoplossing, maar de federale regering
lijkt niet meteen van plan om haar steun voor de sector af
te bouwen.

Les biocarburants étant confrontés depuis le début à un
problème de rentabilité, les différents niveaux de pouvoir
ont jusqu'à présent apporté différents types de soutien à ce
secteur pour lui permettre de se développer. Cela vaut éga-
lement pour l'échelon fédéral. Au début, il s'agissait surtout
d'accorder des subventions pour masquer la différence de
prix par rapport aux combustibles fossiles. Depuis 2014, ce
soutien a été remplacé par l'obligation d'incorporation.

Aangezien biobrandstoffen al van in het begin kampen
met een rentabiliteitsprobleem, hebben de verschillende
beleidsniveaus tot op heden diverse soorten steun verleend
aan de sector om die tot ontwikkeling te laten komen. Zo
ook het federale niveau. In het begin werden vooral subsi-
dies verleend om het prijsverschil met fossiele brandstof te
maskeren. Sinds 2014 werd die steun vervangen door de
bijmengverplichting.

1. Existe-t-il encore, à l'heure actuelle, des mécanismes
fédéraux de soutien au secteur des biocarburants, autres
que l'obligation d'incorporation? De quels montants s'agit-
il, pour quel type de biocarburant et dans quel but (p.ex. la
recherche)? Pouvez-vous en fournir un aperçu par année
pour la présente législature (soutien antérieur et soutien
prévu, de 2021 à 2024)?

1. Bestaan er vandaag nog federale steunmechanismen
voor de biobrandstofsector naast de bijmengverplichting?
Om welke bedragen gaat dat, voor welke soort biobrand-
stof, en voor welk doel (bijv. onderzoek)? Kunt u daarvan
een overzicht per jaar geven voor deze regeerperiode
(voorbije en geplande steun van 2021 tot en met 2024)?

2. Quels changements envisagez-vous d'apporter aux
mécanismes fédéraux de soutien aux biocarburants?

2. Welke veranderingen bent u van plan te doen in de
federale steunmechanismen voor biobrandstoffen?
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DO 2021202216727
Question n° 237 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216727
Vraag nr. 237 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Difficultés de paiement des factures énergétiques et plans
d'apurement.

Betalingsproblemen energiefacturen en afbetalingsplan-
nen.

Suite à la crise de l'énergie, les factures énergétiques
deviennent prohibitives. La barre de 10.000 euros par an
pour un ménage moyen sera dépassée si les prix actuels de
l'énergie se maintiennent. La flambée des prix de l'énergie
entraîne une très forte augmentation des problèmes de
paiement pour les ménages, les indépendants et les PME.
De nombreuses personnes ne parviennent plus à payer
leurs factures d'énergie et doivent souscrire à un plan
d'apurement.

De energiecrisis leidt tot onbetaalbare energiefacturen.
De kaap van 10.000 euro per jaar voor een gemiddeld huis-
houden wordt overschreden als de huidige energieprijzen
aanhouden. De enorme stijging van de energieprijzen leidt
tot een enorme stijging van de betalingsproblemen voor
gezinnen, zelfstandigen en kmo's. Vele mensen kunnen hun
energiefactuur niet meer betalen en moeten een afbeta-
lingsplan aangaan.

1. Pouvez-vous donner un aperçu par an, pour les cinq
dernières années, du nombre de ménages (nombre et pour-
centage), d'indépendants et de PME (nombre et pourcen-
tage) qui ont des problèmes de paiement? Quelle est
l'augmentation depuis le début de la crise énergétique?

1. Kan u een overzicht geven per jaar, voor de afgelopen
vijf jaar, van hoeveel gezinnen (aantal en percentage), zelf-
standigen en kmo's (aantal en percentage) betalingsproble-
men hebben? Hoe groot is de stijging sinds de start van de
energiecrisis?

2. Pouvez-vous donner un aperçu par an, pour les cinq
dernières années, du nombre de ménages (nombre et pour-
centage), d'indépendants et de PME (nombre et pourcen-
tage) qui ont souscrit à un plan d'apurement? Quelle est
l'augmentation depuis le début de la crise énergétique?

2. Kan u een overzicht geven per jaar, voor de afgelopen
vijf jaar, van hoeveel gezinnen (aantal en percentage), zelf-
standigen en kmo's (aantal en percentage) een afbetalings-
plan hebben? Hoe groot is de stijging sinds de start van de
energiecrisis?

DO 2021202216769
Question n° 238 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 06 septembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202216769
Vraag nr. 238 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 september 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29935C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29935C).

Nombreux sont les belges à souffrir quotidiennement de
la hausse constante des prix de l'énergie. Si des mesures
sont prises pour alléger la facture de certains ménages, cer-
taines situations, pourtant particulièrement délicates, ne
sont pas concernées par toutes les mesures de soutien.

Heel wat Belgen kampen dagelijks met de almaar stij-
gende energieprijzen. Er worden weliswaar maatregelen
genomen om de factuur van bepaalde gezinnen te tempe-
ren, maar sommige situaties, die nochtans bijzonder nij-
pend zijn, vallen buiten de scope van alle
steunmaatregelen.

Je pense, notamment, à l'accès au tarif social pour les
parents séparés s'occupant d'un enfant en situation de han-
dicap.

Ik denk daarbij met name aan de toegang tot het sociaal
tarief voor gescheiden levende ouders die voor een kind
met een handicap zorgen.

En effet, lorsqu'un enfant mineur est atteint d'un handi-
cap reconnu d'au moins 66 %, le parent chez qui il est
domicilié bénéficie du tarif social pour le gaz et l'électri-
cité. Cela se justifie par la difficulté pour le parent de tra-
vailler à temps plein ainsi que par les dépenses financières
importantes afin de pouvoir fournir les soins nécessaires.

Het is immers zo dat wanneer een minderjarig kind een
erkende handicap van minstens 66 % heeft, de ouder bij
wie dat kind gedomicilieerd is het sociaal tarief voor gas en
elektriciteit geniet. Dat is gerechtvaardigd, aangezien het
voor die ouder moeilijk is om voltijds te werken en de
noodzakelijke zorgverstrekking aanzienlijke financiële uit-
gaven vergt.
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Néanmoins, l'autre parent, chez qui il n'est pas domicilié,
n'a pas droit à ce soutien. Pourtant, les coûts sont égale-
ment élevés pour lui. Il prend, lui aussi, en charge les soins
de santé et autres frais pour cet enfant. Selon la répartition
de la garde, il peut, lui aussi, être amené à adapter son
temps de travail. Il peut donc également se retrouver en
grande difficulté face à ses factures énergétiques.

De andere ouder, bij wie het kind niet gedomicilieerd is,
kan echter geen aanspraak maken op die steun. Nochtans
zijn de kosten ook voor die ouder hoog en neemt die ouder
eveneens de zorgverstrekking en andere kosten voor het
kind voor zijn rekening. Naargelang de verdeling van het
hoederecht is het ook mogelijk dat die ouder zijn arbeids-
tijd moet aanpassen. Diegene kan het dus ook zeer moeilijk
hebben om zijn energiefacturen te betalen.

Il s'agit donc d'une forme d'inégalité entre les parents. Er bestaat op dit vlak dus een vorm van ongelijkheid tus-
sen de ouders.

1. Quelle est votre position sur ce type de situations? 1. Wat is uw standpunt over zulke situaties?
2. Avez-vous déjà envisagé un élargissement du tarif

social aux deux parents d'un enfant en situation de handi-
cap s'ils vivent séparément? Dans l'affirmative, pourquoi
cela n'a-t-il pas abouti à ce jour, et cela pourrait-il être le
cas rapidement? Dans la négative, pouvez-vous envisager
cette solution pour l'avenir?

2. Hebt u al overwogen om in het geval van gescheiden
levende ouders met een gehandicapt kind het sociaal tarief
tot beide ouders uit te breiden? Zo ja, waarom is dat tot op
heden dan nog niet gebeurd, en zou dat spoedig wel het
geval kunnen zijn? Zo niet, kunt u die oplossing dan over-
wegen voor de toekomst?

DO 2021202216788
Question n° 239 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202216788
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Energie:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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DO 2021202216790
Question n° 241 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216790
Vraag nr. 241 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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DO 2021202216804
Question n° 243 de Monsieur le député Emir Kir du

13 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216804
Vraag nr. 243 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 13 september 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'envolée des prix de l'énergie. Fors gestegen energieprijzen.
Selon un article de presse paru sur rtbf.be du 7 septembre

2022, les ministres européens de l'énergie se réunissent en
urgence le vendredi 9 septembre afin de trouver des solu-
tions pour faire face à l'envolée des prix de l'énergie.

Volgens een persbericht dat op 7 september 2022 op
rtbf.be verscheen, komen de Europese ministers van Ener-
gie op vrijdag 9 september in spoedzitting bijeen teneinde
oplossingen te vinden om de fors gestegen energieprijzen
aan te pakken.

En effet, le premier ministre a déclaré lors d'une inter-
view: "C'est maintenant que l'Europe doit montrer qu'elle
est capable de protéger ses citoyens, de protéger ses entre-
prises. Point à la ligne", ce à quoi le commissaire européen
à la Justice, Didier Reynders lui a rétorqué: "Notre sort
dépend des institutions européennes et des États
membres".

De eerste minister heeft in een interview verklaard dat
Europa nu moet laten zien dat het in staat is zijn burgers en
zijn ondernemingen te beschermen, en daarmee uit! De
Europese commissaris van Justitie, Didier Reynders, heeft
daarop gerepliceerd dat ons lot in handen van de Europese
instellingen én van de lidstaten ligt.

Selon lui, beaucoup de choses se font déjà du côté des
institutions européennes "Mais en même temps, les États
doivent travailler". Il prend l'exemple de l'Allemagne, qui a
récemment débloqué 65 milliards d'aide en faveur du pou-
voir d'achat.

Volgens Eurocommissaris Reynders doen de Europese
instellingen al veel, maar moeten de lidstaten tezelfdertijd
hun steentje bijdragen. Hij geeft het voorbeeld van Duits-
land, dat onlangs 65 miljard euro uitgetrokken heeft om de
koopkracht te ondersteunen.

Ou encore celui du bouclier tarifaire français: "Chaque
État doit faire son travail pour aider les particuliers et les
entreprises, mais aussi pour utiliser toutes les capacités de
production électrique, [...] Les Allemands, par exemple,
avec une coalition compliquée, viennent d'annoncer que
deux centrales nucléaires seraient maintenues sous cocon
pour être utilisable jusqu'à la fin de l'hiver. [...] On ne peut
pas se contenter de dire que la situation va être difficile
dans les prochaines années, comme vous l'avez récemment
fait [...] Il faut tout de suite après cela venir avec des
mesures concrètes [...] Ça ne suffit pas de dire que c'est très
compliqué. Il faut agir. Et la Commission européenne a agi
[...] Il est inutile de lancer des combats à l'interne des insti-
tutions européens. Ce dont on a besoin, c'est l'unité".

Een ander voorbeeld dat hij aanhaalt, is dat van de
indamming van de tarieven door de Franse overheid. Elke
lidstaat moet volgens hem zijn werk doen om particulieren
en ondernemingen te helpen, maar ook om alle capaciteit
voor de productie van elektriciteit te benutten. Zo heeft
Duitsland bijvoorbeeld, met een complexe coalitie, aange-
kondigd dat het twee kerncentrales achter de hand houdt,
zodat ze tot het einde van de winter ingezet kunnen wor-
den. 'Je kan niet gewoon zeggen dat de situatie de komende
jaren moeilijk zal zijn', zo verwees hij naar de recente uit-
spraken van de eerste minister. 'Je moet daarna onmiddel-
lijk met concrete maatregelen komen. [...] Het volstaat niet
te zeggen dat het erg ingewikkeld is. Het is tijd om te han-
delen. En de Europese Commissie heeft gehandeld. [...]
Ruzies binnen de Europese instellingen leveren niets op.
We hebben eenheid nodig.'

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant du
commissaire européen? Si oui, pouvez-vous nous donner
votre point de vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse
de ces critiques peut initier de nouvelles propositions sui-
vies d'actions concrètes?

1. Draagt u kennis van de kritiek van de Europese com-
missaris? Zo ja, kunt u ons uw gedetailleerde standpunt
daaromtrent meedelen? Kan de analyse van die kritiek lei-
den tot nieuwe voorstellen, gevolgd door concrete acties?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration sur cette question?

2. Welke acties worden er in verband met deze problema-
tiek door uw administratie overwogen en welke middelen
worden er aangewend?
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DO 2021202216813
Question n° 245 de Monsieur le député Bert Wollants

du 13 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216813
Vraag nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 13 september 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Profil de consommation des bénéficiaires du tarif social. Verbruiksprofiel sociaal tarief.
Le tarif social permet aujourd'hui aux personnes qui

peuvent en bénéficier d'obtenir une réduction sensible sur
les prix de l'énergie par rapport aux prix du marché. Le
coût total ne change évidemment pas, puisque le tarif
social doit également être financé, par le biais soit
d'accises, soit des caisses de l'État.

Het sociaal tarief zorgt er vandaag voor dat zij die ervan
kunnen genieten een zeer sterke reductie van de energie-
prijzen hebben ten opzichte van de markt. De totale kost-
prijs verandert natuurlijk niet, want het sociaal tarief dient
ook te worden gefinancierd, hetzij via accijnzen, hetzij via
de staatskas.

En ce sens, il serait intéressant de voir dans quelle
mesure ces tarifs sociaux sont en relation avec la consom-
mation des bénéficiaires. Sur la base de ces informations, il
pourrait en effet être utile de se pencher (aux niveaux de
pouvoir compétents) sur l'efficacité énergétique. L'effet de
retour de certaines mesures ne se situe pas au niveau du
client, mais du coût total du système.

In die zin is het nuttig om zicht te hebben op de mate
waarin deze sociale tarieven in relatie staan tot de verbrui-
ken die de begunstigden ervan realiseren. Op basis daarvan
kan het immers nuttig zijn om (uiteraard op de bevoegde
niveaus) aandacht te besteden aan de energie-efficiëntie.
Het terugverdieneffect van bepaalde maatregelen zit dan
wel niet bij de eindklant, maar wel bij de totale kostprijs
van het systeem.

Il serait également intéressant de vérifier comment les
bénéficiaires du tarif social se répartissent entre les diffé-
rents déciles de revenus. Si la majeure partie des bénéfi-
ciaires du tarif social sont directement ou indirectement
associés à des plafonds de revenus, ce n'est toutefois pas le
cas pour toutes les catégories. Je pense notamment aux
familles d'accueil de personnes temporairement déplacées
ou aux bénéficiaires d'un revenu d'intégration dont la situa-
tion familiale se caractérise par différents revenus.

Een tweede element is de mate waarin de begunstigden
van het sociaal tarief verdeeld zijn over de verschillende
inkomensdecielen. Het grootste aandeel van de begunstig-
den van het sociaal tarief zijn rechtstreeks of onrecht-
streeks gekoppeld aan inkomensgrenzen. Dit is evenwel
niet voor alle categorieën het geval. Denk aan gastgezinnen
voor tijdelijk ontheemden of begunstigden van een integra-
tietegemoetkoming in een gezinssituatie met verschillende
inkomens.

1. a) Disposez-vous d'une vue d'ensemble des profils de
consommation des bénéficiaires du tarif social et de la
consommation moyenne pour l'ensemble des bénéficiaires
du tarif social?

1. a) Heeft u zicht op de verbruiksprofielen van de
begunstigden van het sociaal tarief en het gemiddelde ver-
bruik over alle begunstigden van het sociaal tarief?

b) Pourriez-vous fournir des données chiffrées concer-
nant le nombre de bénéficiaires du tarif social par tranche
de consommation et par forme d'énergie?

b) Kunnen hiervan cijfers worden gegeven op vlak van
het aantal begunstigden sociaal tarief per verbruiksschijf
en per energievorm?

c) Observe-t-on des différences à cet égard entre les per-
sonnes qui bénéficient du tarif social de base et celles qui
bénéficient du tarif social élargi?

c) Zijn er op dit vlak verschillen vast te stellen tussen zij
die genieten van het basis sociaal tarief en zij die genieten
van het uitgebreide sociaal tarief?

2. a) Dans quels déciles de revenus les bénéficiaires du
tarif social se situent-ils?

2. a) In welke inkomensdecielen bevinden de begunstig-
den van het sociaal tarief zich?

b) Merci de ventiler les bénéficiaires du tarif social entre
les différents déciles de revenus, en fournissant des chiffres
par décile de revenus et par forme d'énergie.

b) Graag een verdeling van de begunstigden van het soci-
aal tarief over de verschillende inkomensdecielen met cij-
fers per inkomensdeciel en per energievorm.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202216383
Question n° 144 de Monsieur le député Jan Briers du

27 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216383
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Oeuvres volées conservées dans les musées belges (QO
29534C).

Roofkunst in onze Belgische musea (MV 29534C).

Cela fait quatre ans que la police française s'efforce de
mettre au jour un réseau exceptionnel d'oeuvres volées.
Entre-temps, elle a remonté la piste de centaines d'objets
provenant de pays politiquement instables qui ont été
revendus depuis Paris notamment à des maisons presti-
gieuses de vente aux enchères et à de grands musées inter-
nationaux, et ce avec de faux certificats d'authenticité.

Al vier jaar lang is de Franse politie druk in de weer om
een ongezien netwerk van roofkunst bloot te leggen.
Ondertussen kwamen zij honderden voorwerpen uit poli-
tiek instabiele landen op het spoor die met valse echtheids-
bewijzen vanuit Parijs werden doorverkocht aan onder
andere prestigieuze veilinghuizen en grote internationale
musea.

Dans de nombreux cas, il s'agit d'objets de l'Égypte
ancienne. Compte tenu de l'ampleur de ce trafic, des
importantes sommes d'argent en jeu et du fait que les pra-
tiques ne se limitent clairement pas aux frontières terrestres
de la France, le risque est donc réel, selon moi, que certains
de ces objets aient également atterri dans notre pays au fil
des années.

In vele gevallen gaat het om Oudegyptische objecten.
Gezien de omvang van deze zwendel, het grof geld dat er
mee gemoeid is, en het feit dat de praktijken zich duidelijk
niet beperken tot de landgrens van Frankrijk, acht ik de
kans dan ook reëel dat er een aantal van die objecten door-
heen de jaren ook in ons land zijn beland.

Nos Musées royaux d'Art et d'Histoire ainsi que le Musée
royal de Mariemont, notamment, sont connus pour les arte-
facts de l'Égypte ancienne appartenant à leurs collections.

Onder meer onze Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis, en het Koninklijke Museum van Mariemont
staan gekend voor de Oudegyptische artefacten die tot hun
collectie behoren.

1. A-t-on vérifié entre-temps si les musées, pour lesquels
vous êtes compétent, ont fait des acquisitions auprès de la
maison de vente aux enchères Pierre Bergé et Associés et
de M. Christophe Kunicki? En effet, ces deux noms jouent
un rôle de premier plan dans l'enquête de la police fran-
çaise.

1. Werd inmiddels nagegaan of de musea, die onder uw
bevoegdheid vallen, aangekocht hebben bij het veilinghuis
Pierre Bergé et Associés en de heer Christophe Kunicki?
Beide namen bekleden namelijk een hoofdrol in het onder-
zoek van de Franse politie.

2. Quelles mesures les musées prennent-ils d'ores et déjà
pour repérer des oeuvres volées dans leurs collections?
Comment procèdent-ils à cet égard? Qu'advient-il s'ils
tombent effectivement sur des oeuvres volées?

2. Welke maatregelen ondernemen de musea nu reeds om
roofkunst op te sporen in hun collecties? Hoe gaan zij hier-
omtrent te werk? Wat gebeurt er indien er daadwerkelijk
roofkunst wordt aangetroffen?

3. Y a-t-il des raisons de supposer que la même problé-
matique se pose pour l'art africain et, en particulier, pour
l'art originaire du Congo, du Rwanda et du Burundi, qui
revêt une certaine importance à nos yeux?

3. Zijn er redenen om aan te nemen dat dezelfde proble-
matiek zich stelt rond Afrikaanse kunst en voor ons
belangrijk, meer specifiek rond kunst uit Congo, Rwanda
en Burundi?
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DO 2021202216477
Question n° 145 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 02 août 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216477
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 02 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Plan de relance. - Le projet Boost for Rail. Relanceplan. - Boost for Rail-project.
Comme nous nous y attendions depuis plusieurs mois, la

manne européenne destinée à la Belgique dans le cadre du
plan de relance a été revue à la baisse: 1,4 milliard d'euros
en moins que prévu.

Zoals we al maanden voorspeld hebben, werden de Euro-
pese middelen die België in het kader van het herstelplan
zou ontvangen, naar beneden bijgesteld. Ons land zal 1,4
miljard euro minder dan verwacht krijgen.

Le gouvernement fédéral a décidé de retirer une série de
projets du volet subsidié du plan de relance mais de com-
penser la perte de financement grâce à d'autres sources et
sur base de prêts.

De federale regering heeft beslist een aantal projecten uit
het gesubsidieerd deel van het herstelplan te lichten en het
financieel verlies via andere bronnen en met leningen te
compenseren.

1. Le projet Boost for Rail fait-il partie de ces projets
exclus de la part subsidiée du plan?

1. Behoort het Boost for Rail-project tot de projecten die
uit het gesubsidieerd deel van het herstelplan gelicht zullen
worden?

2. Quel est l'état d'avancement de ce projet? 2. Hoe staat het met dat project?
3. Ce projet prévoit des travaux jusqu'en 2026 avec des

phases d'achèvement par volets du projet. Ce projet est-il
réalisé dans les temps?

3. Dit project zal tot 2026 lopen, met afrondingsfasen
voor elk projectonderdeel. Ligt dit project op schema?

4. Pouvez-vous détailler les différentes phases et le res-
pect des échéances intermédiaires?

4. Kunt u nadere informatie over de verschillende fasen
en de naleving van de tussentijdse deadlines verschaffen?

DO 2021202216487
Question n° 146 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216487
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Protection des squelettes de dinosaures du Musée Royal
des Sciences Naturelles.

Bescherming van de dinosaurusskeletten in het Koninklijk
Museum voor Natuurwetenschappen.

Ces dernières semaines, plusieurs squelettes de dino-
saures ont fait l'objet d'une vente aux enchères et attiré
l'attention des médias.

De afgelopen weken werden er meerdere dinosaurusske-
letten geveild, wat voor de nodige media-aandacht gezorgd
heeft.

Ainsi, ce Delnonychus antirrhopus fossilisé, baptisé le
"Raptor", composé de 126 os et mesurant 3 mètres de long,
a trouvé preneur pour 12 millions d'euros à New York,
chez Christie's. Découvert dans le Montana, il s'est envolé
pour l'Asie. Il avait inspiré Steven Spielberg et les scéna-
ristes de Jurassik Parc pour incarner un Vélociraptor.

Zo werd de gefossiliseerde Delnonychus antirrhopus,
beter bekend als de "Raptor", die uit 126 beenderen bestaat
en 3 meter lang is, voor 12 miljoen euro bij Christie's in
New York verkocht. Hij werd in Montana gevonden en
naar Azië overgebracht. Steven Spielberg en de scenaristen
van Jurassic Parc hebben hem als inspiratiebron voor de
velociraptor genomen.
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En octobre 2020, c'est un tricératops de 8 mètres de long
répondant au nom de "Big John", qui avait été adjugé à 6,6
millions d'euros. La même année, le record avait été battu
pour une Tyrannosaurus Rex très complet, vendu pour plus
de 30 millions d'euros.

In oktober 2020 werd er een 8 meter lange triceratops,
die naar de naam "Big John" luisterde, voor 6,6 miljoen
euro verkocht. In datzelfde jaar werd het record gebroken
voor een zeer volledige Tyrannosaurus rex, die voor meer
dan 30 miljoen euro verkocht werd.

Ces ventes se sont multipliées ces 20 dernières années,
les squelettes de dinosaures échappant ainsi à la fois à la
science et au grand public.

De jongste 20 jaar werden er steeds meer dinosaurusske-
letten verkocht, waardoor ze niet meer wetenschappelijk
onderzocht noch door het grote publiek bewonderd konden
worden.

1. Pouvez-vous lister les squelettes de dinosaures pré-
sents à l'Institut royal des Sciences Naturelles de Belgique
(IRSNB), ceux présentés au public et ceux contenus dans
les réserves?

1. Kunt u een lijst bezorgen van de dinosaurusskeletten in
het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen (KBIN), van de skeletten die openbaar tentoongesteld
worden en van de skeletten die zich in de opslagplaatsen
bevinden?

2. Ces squelettes sont-ils protégés de toute vente à une
maison d'enchères et/ou à un particulier directement?

2. Zijn die skeletten beschermd tegen de verkoop via een
veilinghuis en/of rechtstreeks aan een particulier?

3. L'IRSNB fait-il l'objet de demandes d'achat de ses fos-
siles, dinosaures et autres? Si oui, par qui et pour quels
montants?

3. Krijgt het KBIN verzoeken om fossielen van dinosau-
russen en andere dieren te verkopen? Zo ja, van wie en
voor welke bedragen?

DO 2021202216560
Question n° 148 de Madame la députée Barbara Pas du

04 août 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216560
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

On sait que conformément à l'article 7 de la loi du 2 août
1963 sur l'emploi des langues en matière administrative,
dans les six communes de la périphérie bruxelloise
"l'enseignement gardien et primaire peut être donné aux
enfants en français si cette langue est la langue maternelle
ou usuelle de l'enfant et si le chef de famille réside dans
une de ces communes". L'inspection linguistique contrôle
le respect de ces conditions.

Zoals bekend wordt er, overeenkomstig artikel 7 van de
wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van talen in
bestuurszaken, in de zes randgemeenten rond Brussel
"kleuteronderwijs en [...] lager onderwijs [...] verstrekt in
het Frans indien deze taal de moedertaal of de gebruike-
lijke taal van het kind is en indien het gezinshoofd verblijf
houdt in een van deze gemeenten." Of aan deze voorwaar-
den wordt voldaan, wordt door de taalinspectie gecontro-
leerd.

Pour l'année scolaire 2021-2022, pouvez-vous me fournir
sur une base annuelle et par commune, les données sui-
vantes concernant l'enseignement francophone dans les
communes concernées?

Kan u voor het schooljaar 2021-2022, en dit op jaarbasis
en per gemeente, het volgende meedelen voor wat het
Franstalig onderwijs in deze gemeenten betreft.

1. Combien de nouveaux élèves ont-ils été inscrits dans
ces écoles? Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés par
l'inspection linguistique pour vérifier s'ils remplissaient les
conditions prescrites par la loi?

1. Hoeveel nieuwe leerlingen werden in deze scholen
ingeschreven? Hoeveel daarvan werden door de taalin-
spectie gecontroleerd of zij voldeden aan de bij wet voor-
geschreven voorwaarden?
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2. Dans combien de cas la langue usuelle ou maternelle
n'était-elle pas le français? Quelles étaient dans ce cas la
langue usuelle ou la langue maternelle et la nationalité de
l'enfant? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par établisse-
ment scolaire?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij de
gebruikelijke taal of de moedertaal niet het Frans was?
Welke was dan de gebruikelijke taal of de moedertaal en
nationaliteit van het kind? Graag een opsplitsing per
school.

Quelle a été la suite réservée à ces infractions? Combien
d'entre elles ont-elles été soumises à la commission d'ins-
pection linguistique et quelles ont été les décisions prises
par celle-ci? Combien de dossiers ont-ils été transmis au
jury en matière d'inspection linguistique et quelles ont été
les décisions prises par celui-ci?

Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar een
inbreuk werd vastgesteld? Hoeveel gevallen hiervan wer-
den voorgelegd aan de commissie van de taalinspectie en
wat was het resultaat daarvan? Hoeveel zaken belandden
bij de jury van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

3. Dans combien de cas le chef de famille ne résidait-il
pas dans la commune? Pouvez-vous répartir ces chiffres
par établissement scolaire?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld waarbij het
gezinshoofd geen verblijf hield in de gemeente? Graag een
opsplitsing per school.

Quelle a été la suite réservée à ces infractions? Combien
de dossiers ont-ils été soumis à la commission d'inspection
linguistique et quelles décisions ont-elles été prises par
celle-ci? Combien de dossiers ont-ils été transmis au jury
en matière d'inspection linguistique et quelles ont été les
décisions prises par celui-ci?

Welk gevolg werd gegeven aan deze gevallen waar een
inbreuk werd vastgesteld? Hoeveel gevallen hiervan wer-
den voorgelegd aan de commissie van de taalinspectie en
wat was het resultaat daarvan? Hoeveel zaken belandden
bij de jury van de taalinspectie en wat was het resultaat
daarvan?

4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves inscrits dans
l'enseignement francophone dans les communes de la péri-
phérie bruxelloise remplissent les critères concernant leur
langue maternelle/usuelle, ainsi que celui concernant le
lieu de résidence du chef de famille?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen die in het
Franstalig onderwijs in de randgemeenten les volgen zowel
voldoen aan de bepaling in verband met hun moedertaal/
gebruikelijke taal als aan de domiciliëringsvereiste van het
gezinshoofd?

DO 2021202216616
Question n° 149 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216616
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'objectif du plan de relance à hauteur de 3,5 % du PIB. Streefcijfer van 3,5 % van het bbp in het kader van het
relanceplan.

Selon les perspectives économiques 2022-2027 du
Bureau fédéral du plan, le produit intérieur brut (PIB)
atteindrait 591 milliards d'euros en 2024. L'objectif de 3,5
% correspond donc à un montant de 20,7 milliards d'euros.

Volgens de economische vooruitzichten 2022-2027 van
het Federaal Planbureau zou het bruto binnenlands product
(bbp) 591 miljard euro bedragen in 2024. Het streefcijfer
van 3,5 % stemt dus overeen met een bedrag van 20,7 mil-
jard euro.

Or, selon votre réponse à ma question écrite n° 103 du
25 janvier 2022, le montant des investissements publics
pour 2024 atteindrait 17,4 milliards d'euros (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 79).

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 103 van
25 januari 2022 staat evenwel dat het bedrag van de over-
heidsinvesteringen voor 2024 17,4 miljard euro zou bedra-
gen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 79).

Il manque donc 3,3 milliards pour atteindre l'objectif
fixé. Sans compter que la manne européenne sera réduite
d'un montant de 1,4 milliard d'euros.

Men komt, met andere woorden, 3,3 miljard tekort om
het streefcijfer te halen. Daarbij is nog buiten beschouwing
gelaten dat België 1,4 miljard euro minder krijgt uit het
Europese herstelfonds.
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Confirmez-vous ce manque? Bevestigt u dat tekort?

DO 2021202216618
Question n° 150 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216618
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le plan de relance revu à la baisse. Neerwaartse bijstelling van het herstelplan.
Comme nous nous y attendions depuis plusieurs mois, la

manne européenne destinée à la Belgique dans le cadre du
plan de relance a été revue à la baisse: 1,4 milliard d'euros
en moins que prévu.

Het zat er al maandenlang aan te komen: het voor ons
land bestemde Europese manna in het kader van het her-
stelplan werd naar beneden bijgesteld: 1,5 miljard euro
minder dan gepland.

Cette diminution aura donc un impact sur le projet initial
et vous indiquez d'ailleurs dans le journal L'Écho du
4 juillet 2022 que "cela va (vous) obliger à écrire un nou-
veau plan de relance".

Die vermindering zal een impact hebben op het oor-
spronkelijke project. Op 4 juli 2022 verklaarde u overigens
in L'Écho dat u noodgedwongen een nieuw herstelplan zou
moeten opstellen.

Par ailleurs, la secrétaire d'État au Budget, Eva De Bleec-
ker, a indiqué dans le journal L'Écho du 15 juillet 2022, au
lendemain du dépôt du rapport du Comité de monitoring
que le gouvernement doit "réaliser des efforts budgétaires
et utiliser avec davantage de parcimonie l'argent du contri-
buable."

Op 15 juli 2022, de dag na de indiening van het verslag
van het Monitoringcomité, zei staatssecretaris voor Begro-
ting Eva De Bleecker bovendien in L'Écho dat de regering
budgettaire inspanningen moet leveren en zuiniger moet
omspringen met het geld van de belastingbetalers.

Le gouvernement fédéral a décidé de retirer une série de
projets du volet subsidié du plan de relance mais de com-
penser la perte de financement grâce à d'autres sources et
sur base de prêts.

De federale regering heeft beslist een reeks projecten
terug te trekken uit het gesubsidieerde luik van het herstel-
plan en het verlies aan financiering te compenseren door
andere bronnen aan te spreken en leningen aan te gaan.

1. Quels sont ces projets qui ne rentrent plus dans la part
subsidiée du plan?

1. Welke projecten vallen niet langer onder het gesubsidi-
eerde luik van het plan?

2. Qu'en est-il des projets régionaux? 2. Hoe staat het met de gewestelijke projecten?
3. Les pertes de financement destinées aux régions

seront-elles compensées par l'État fédéral ou une réduction
linéaire de financement sera-t-elle appliquée?

3. Zal de federale overheid de misgelopen financiering
voor de gewesten compenseren of zal de financiering line-
air verminderd worden?
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DO 2021202216742
Question n° 158 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216742
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut National de Criminalistique et de Crimino-
logie comptait 85 employés néerlandophones (79 ETP) et
81 employés francophones (77 ETP). Cela nous amène à
un ratio de 50,4 N pour 49,6 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het Nati-
onaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie op
31 december 2021 85 Nederlandstalige (79 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 81 Franstalige (77 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 50,4 N tegenover 49,6 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux employés ayant un contrat de travail
pour des tâches qui ne font pas partie des tâches perma-
nentes et qui ont un diplôme qui n'est pas rédigé en néer-
landais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été recrutés dans cette institution au cours des cinq der-
nières années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un
aperçu par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches qui ne font pas par-
tie de leurs fonctions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Combien de ces derniers ont un contrat de travail res-
pectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays sont néerlandophones? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202216763
Question n° 389 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 septembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216763
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La Régie des Bâtiments et la consommation énergétique. Regie der Gebouwen. - Energieverbruik.
Dans le cadre de la lutte contre la crise énergétique

actuelle, il a été décidé que les autorités de notre pays
devaient elles-mêmes faire des efforts. Ainsi, le chauffage
et la climatisation seront utilisés de manière moins inten-
sive dans les bâtiments publics ainsi que dans les bureaux
et les lumières seront éteintes plus rapidement.

In de strijd tegen de huidige energiecrisis werd beslist dat
de overheden in ons land zelf inspanningen moeten leve-
ren. Zo zal de verwarming en het aircosysteem in publieke
gebouwen en kantoren minder intensief gebruikt worden
en zullen lichten sneller gedoofd worden.

Cependant, la Régie des Bâtiments, le gestionnaire
immobilier fédéral, ne dispose pas d'une vue d'ensemble de
toutes les performances énergétiques de ses bâtiments et
autres patrimoines. Plus tôt dans l'année, seulement un an
et demi après votre entrée en fonction, l'État fédéral a lancé
un marché public dans le cadre d'un audit énergétique des
bâtiments de la Régie.

De Regie der Gebouwen, de federale vastgoedbeheerder,
beschikt echter niet over een volledig overzicht van alle
energieprestaties van haar gebouwen en ander patrimo-
nium. Eerder dit jaar, pas anderhalf jaar na uw aantreden,
schreef de federale overheid een overheidsopdracht uit in
het kader van een energie-audit voor de gebouwen van de
Regie.

1. Veuillez fournir un aperçu récent des bâtiments gérés
par la Régie des Bâtiments, avec une répartition selon:

1. Graag een recent overzicht van de gebouwen in beheer
van de Regie der Gebouwen, met opsplitsing van:

- simple ou double vitrage; - enkel glas of dubbel glas;
- valeurs du certificat PEB (si connues); - EPC-waarden (indien gekend);
- la consommation énergétique par bâtiment (tant électri-

cité que chauffage);
- het energieverbruik per gebouw (zowel elektriciteit als

verwarming);
- le volume des sources de chaleur durables (panneaux

solaires, chauffe-eau solaire, biomasse durable, etc.).
- het volume duurzame warmtebronnen (zonnepanelen,

zonneboiler, duurzame biomassa, enz.).
2. Où en est l'audit énergétique annoncé pour lequel un

marché public a été lancé au début de l'année? Quelles sont
les prochaines étapes?

2. Wat is de stand van zaken van de aangekondigde ener-
gie-audit waarvoor eerder dit jaar een overheidsopdracht
werd uitgeschreven? Welke zijn de volgende te nemen
stappen?

3. Quelles autres mesures la Régie des Bâtiments et vous-
même allez-vous prendre si des pénuries énergétiques sur-
viennent au cours des prochains mois?

3. Welke andere stappen zullen u en de Regie der Gebou-
wen nemen indien er energieschaarste optreedt in de vol-
gende maanden?

4. Où en est le groupe de projet chargé de la mise en
oeuvre du Plan national Énergie-Climat? Prendra-t-il en
compte le stockage de CO2 et de l'hydrogène? Quelles
étapes doivent encore être terminées?

4. Wat is de stand van zaken van de projectgroep die het
Nationaal Energie- en Klimaatplan moet uitvoeren? Zullen
zij rekening houden met het opslaan van CO2 en water-
stof? Wat moet er nog gebeuren?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202216412
Question n° 185 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216412
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 27 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Violences intrafamiliales. Intrafamiliaal geweld.
Il avait été décidé fin 2021 que la police devait intervenir

de manière plus ferme dans les dossiers de violence intra-
familiale, par exemple en rendant visite aux familles
connues de la police et de la justice pour des faits de vio-
lence intrafamiliale.

Eind 2021 werd beslist dat de politie kordater moest
optreden in dossiers van intrafamiliaal geweld, door bijv.
een bezoek te brengen aan gezinnen die gekend waren bij
politie en gerecht en waarvan men wist dat er in het verle-
den al sprake was van intrafamiliaal geweld.

1. Plusieurs organisations de femmes seront associées à
chaque phase de la politique menée en la matière. Les-
quelles?

1. Verschillende vrouwenverenigingen zullen betrokken
worden in elke fase van het beleid. Welke vrouwenvereni-
gingen zullen hierbij betrokken worden?

2. Comment cela sera-t-il concrétisé? 2. Hoe zal dit gerealiseerd worden?
3. Quels moyens budgétaires seront-ils alloués à la pro-

blématique de la violence intrafamiliale?
3. Welk budget zal besteed worden voor intrafamiliaal

geweld?

DO 2021202216581
Question n° 186 de Madame la députée Darya Safai du

05 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216581
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations géni-
tales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in Bel-
gië.

Dans notre pays, plus de 23.000 femmes et filles ont subi
des mutilations génitales et 12.000 risquent d'être mutilées.
Ce nombre augmente année après année, selon une nou-
velle étude de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et du SPF Santé publique.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen en de FOD Volksgezondheid.

Pour la quatrième fois depuis 2007, des chercheurs dans
notre pays ont estimé le nombre de filles et de femmes qui
ont subi ou subiront des mutilations génitales. Cette esti-
mation est basée sur des données statistiques, et non sur
des diagnostics cliniques.

Voor de vierde keer sinds 2007 maakten onderzoekers in
ons land een schatting van het aantal meisjes en vrouwen
die te maken kregen of krijgen met genitale verminking.
Die schatting gebeurt op basis van statistische gegevens,
niet van klinische diagnoses.
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Selon la nouvelle étude, qui a été présentée au CHU
Saint-Pierre, l'un des deux centres de référence médicale
pour les mutilations génitales dans notre pays, 35.459
femmes dans notre pays sont des victimes (potentielles) de
mutilations génitales. Cela concerne 23.395 filles et
femmes qui ont probablement été excisées et 12.064 filles
et femmes qui risquent d'être excisées, par exemple lors
d'un voyage dans leur pays d'origine pendant la période des
vacances. La majorité d'entre elles vivent en Flandre et ce
sont souvent de jeunes filles: 12.730 des concernées sont
mineures.

Volgens het nieuwe onderzoek, dat voorgesteld werd in
UMC Sint Pieter, een van de twee medische referentiecen-
tra voor genitale verminking in ons land, zijn 35.459 vrou-
wen in ons land (mogelijke) slachtoffers van genitale
verminking. Het gaat om 23.395 meisjes en vrouwen die
waarschijnlijk besneden zijn en 12.064 meisjes en vrouwen
die het risico lopen besneden te worden, bijv. tijdens een
reis naar het land van herkomst tijdens de vakantieperiode.
De meerderheid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat
vaak om jonge meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn
minderjarig.

Ce chiffre semble être en forte augmentation. En 2007,
6.260 femmes avaient déjà été excisées et 1.975 filles ris-
quaient de l'être. Cette augmentation est principalement
due à la migration accrue de personnes en provenance de
pays où cette pratique est encore courante, comme la Gui-
née, l'Érythrée et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

1. Disposez-vous des chiffres exacts sur le nombre de
femmes excisées en Belgique?

1. Beschikt u over exacte cijfers over het aantal vrouwen
in België die een besnijdenis hebben ondergaan?

2. Dans notre pays aussi, les femmes sont confrontées
aux mutilations génitales, mais dans des pays comme la
Guinée, l'Érythrée, la Somalie, etc., ces pratiques sont
encore courantes. Quelles actions ciblées allez-vous entre-
prendre à l'égard de ces nationalités?

2. Ook in ons land worden vrouwen geconfronteerd met
genitale verminking, maar in landen zoals Guinee, Eritrea,
Somalië, enz., zijn deze praktijken nog courant. Welke
gerichte acties gaat u ondernemen ten opzichte van deze
nationaliteiten?

3. En Belgique, les mutilations génitales sont punies
d'une peine d'emprisonnement pouvant aller jusqu'à sept
ans d'emprisonnement. Combien d'auteurs de ce type
d'infraction sont arrêtés chaque année? Veuillez donner un
aperçu des trois dernières années.

3. Op genitale verminking staat in België een gevange-
nisstraf tot zeven jaar. Hoeveel daders van dit soort mis-
drijven worden jaarlijks opgepakt? Graag een overzicht
voor de laatste drie jaar.

4. Combien de condamnations pour mutilations génitales
sont prononcées chaque année? Pour ce point également,
veuillez donner les chiffres pour les trois dernières années.

4. Hoeveel veroordelingen vinden jaarlijks plaats wegens
het plegen van genitale verminking? Ook hier graag de cij-
fers voor de laatste drie jaar.

5. Comment les auteurs de mutilations génitales sont-ils
retrouvés? Combien de plaintes sont déposées chaque
année? Veuillez fournir une vue d'ensemble pour les trois
dernières années.

5. Hoe worden de daders van genitale verminking opge-
spoord? Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend?
Graag een overzicht voor de laatste drie jaar.

6. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre pour
résoudre ce problème et dans quel délai?

6. Welke concrete acties zult u ondernemen om dit pro-
bleem aan te pakken en binnen welke termijn?
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DO 2021202216788
Question n° 187 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216788
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.

DO 2021202216789
Question n° 188 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216789
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?
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3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

DO 2021202216790
Question n° 189 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216790
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?
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b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

DO 2021202216791
Question n° 190 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216791
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2020202106610
Question n° 631 de Monsieur le député Ben Segers du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106610
Vraag nr. 631 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les projets de parrainage communautaire (QO 10483C). Community sponsorship project (MV 10483C).
Nous avons appris que pour la première fois depuis long-

temps, la Belgique avait à nouveau réinstallé des réfugiés
et qu'elle assume ainsi, avec d'autres, ses responsabilités.
Cela témoigne de l'attitude positive et constructive de votre
département et de vous-même. Fedasil signale également
que parmi les réfugiés réinstallés, 14 sont accueillis par
Caritas dans le cadre de son nouveau projet pilote de par-
rainage communautaire dans lequel des bénévoles, en
l'occurrence des familles, se chargent de l'accueil. Ainsi,
les personnes et les familles qui arrivent peuvent être inté-
grées rapidement et leur implantation locale se fait plus
facilement. L'objectif est très bénéfique tant pour les
primo-arrivants eux-mêmes que pour la communauté
locale où ils se retrouvent.

Wij vernamen dat voor de eerste keer sinds lange tijd
België weer vluchtelingen heeft hervestigd en zo mee zijn
verantwoordelijkheid opneemt. Dit toont de positieve en
constructieve houding van u en uw departement. Fedasil
meldt ook dat 14 van de hervestigde vluchtelingen zijn
opgevangen door Caritas in hun nieuwe pilootproject com-
munity sponsorship, waarbij vrijwilligers mensen, in casu
families, opvangen. Zo kunnen de personen en families die
toekomen snel inburgeren en verloopt hun lokale veranke-
ring vlotter, een absoluut goede doelstelling voor de zelf
nieuwkomers enerzijds en de lokale samenleving waar zij
in terecht komen anderzijds.

Le fait que le projet soit d'emblée prévu pour une année
et offre ainsi suffisamment de stabilité nous semble égale-
ment très positif et dans la ligne des bonnes pratiques indi-
quées par le European Share Network.

Dat het project meteen een jaar loopt en zo dus vol-
doende stabiliteit biedt lijkt ook zeer positief te zijn en in
lijn met alle good practices die het European Share Net-
work aangeeft.

1. Comment s'est déroulée la sélection? Quel a été le rôle
du HCR de l'ONU, du Commissariat général aux réfugiés
et apatrides, de l'Office des étrangers, de Fedasil et d'autres
instances éventuelles? Quels sont les profils sélectionnés?

1. Hoe gebeurde de selectie? Wat was de rol van
UNHCR, het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen, de dienst Vreemdelingenzaken,
Fedasil en eventuele andere instanties? Wat zijn de gese-
lecteerde profielen?

2. Comment se déroulera la suite de la procédure? 2. Hoe verloopt de verdere procedure?
3. Quel est le profil des groupes de parrainage? S'agit-il

seulement pour l'instant de Caritas? D'autres groupes
peuvent-ils s'inscrire? À quels critères doivent-ils
répondre?

3. Wat is het profiel van de sponsorgroepen? Gaat het
voorlopig alleen om Caritas? Kunnen ook anderen inteke-
nen? Welke criteria zijn er daarvoor?

4. Comment se déroulera la suite de la réinstallation et
l'accompagnement? Pour combien de temps est-ce prévu?
Comment les frais seront-ils assumés?

4. Hoe gebeurt de verdere huisvesting en begeleiding?
Hoe lang wordt dit voorzien? Hoe worden de kosten gedra-
gen?
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5. Comment se dérouleront le suivi et le contrôle par
Caritas? Comment se dérouleront le suivi et le contrôle par
les instances publiques?

5. Hoe gebeurt de verdere opvolging en monitoring door
Caritas? Hoe gebeurt de verdere opvolging en monitoring
door overheidsinstanties?

6. Comment et quand aura lieu l'évaluation? Quels cri-
tères utiliserez-vous?

6. Hoe en wanneer zal de evaluatie gebeuren? Welke cri-
teria hanteert u?

7. Existe-t-il des plans d'extension de ces projets et d'un
investissement accru dans les initiatives locales pour
accueillir des réfugiés réinstallés dont nous savons qu'ils
ont obtenu un titre de séjour en Belgique parce qu'ils ont
déjà suivi l'ensemble de la procédure et se sont conformés
à toutes les exigences d'orientation culturelle? Un très
grand nombre de communes se sont ainsi portées candi-
dates comme communes solidaires pour reprendre des per-
sonnes originaires par exemple de Grèce dans le cadre de
la campagne #ikbensolidair. Peut-être existe-t-il une
aubaine aussi pour ces communes, aubaine consistant à
pouvoir examiner sur une base volontaire si des projets
pour des réfugiés réinstallés peuvent être mis sur pied dans
leur commune? Pensez-vous qu'un investissement accru
dans l'accueil aux réfugiés réinstallés au niveau local afin
de faciliter leur intégration et leur ancrage dans les com-
munautés locales représenterait une bonne initiative?

7. Zijn er plannen om deze projecten uit te breiden en in
te zetten op meer lokale initiatieven om hervestigde vluch-
telingen, van wie we weten dat ze verblijfsrecht hebben in
België omdat ze al de procedure doorliepen en alle vereis-
ten van culturele oriëntatie al volgden, op te vangen? Zo
stellen bijvoorbeeld een heel aantal gemeenten zich kandi-
daat als solidaire gemeenten om bijvoorbeeld mensen uit
Griekenland over te nemen in het kader van de campagne
#ikbensolidair. Misschien ligt bij deze gemeenten ook wel
een opportuniteit om op vrijwillige basis te bekijken of ook
projecten met hervestigde vluchtelingen in deze gemeenten
kunnen worden uitgebouwd? Denkt u dat dit een goed ini-
tiatief zou zijn om wat betreft hervestigde vluchtelingen
harder in te zetten op lokale opvang zodat hun inclusie en
verankering in lokale gemeenschappen vlotter kan verlo-
pen?

DO 2020202108662
Question n° 632 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108662
Vraag nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Éloignements au départ des centres fermés. Verwijderingen uit gesloten centra.
1. Pourriez-vous me fournir, pour les cinq dernières

années, les statistiques annuelles et mensuelles relatives
aux éloignements des étrangers sans titre de séjour légal au
départ des centres fermés vers leur pays d'origine ou vers
un autre pays où ils bénéficient d'un droit de séjour?

1. Graag voor de laatste vijf jaar, jaarlijks en maande-
lijks, het aantal verwijderingen van vreemdelingen zonder
wettig verblijf uit gesloten centra naar hun land van her-
komst of naar een ander land waar ze een verblijfsrecht
hebben.

2. Parmi ces rapatriements, combien ont été effectués
dans le cadre de l'application du règlement Dublin?

2. Hoeveel van deze repatriëringen hebben plaatsgevon-
den in het kader van de toepassing van het Dublinregle-
ment?

3. Parmi ces éloignements effectifs, combien ont été
effectués avec escorte et combien sans escorte?

3. Hoeveel van deze effectieve verwijderingen vonden
plaats met escorte? Hoeveel vonden plaats zonder escorte?

DO 2020202109519
Question n° 633 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202109519
Vraag nr. 633 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:
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L'enregistrement de mineurs non-accompagnés. Registratie van niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen.

Selon Lost in Europe, entre 2018 et 2020, 18.292
mineurs étrangers non-accompagnés ont disparu en
Europe. En Belgique, Fedasil a comptabilisé 2.642 dispari-
tions, dont 978 en 2018, 1.072 en 2019 et 583 en 2020. La
baisse constatée découlerait de la pandémie qui aurait eu
"un impact négatif sur l'enregistrement de ces groupes
cibles et donc sur les disparitions", selon Lies Gilis.

Volgens Lost in Europe zijn er tussen 2018 en 2020
18.292 niet-begeleide minderjarige vreemdelingen in
Europa verdwenen. In België telde Fedasil 2.642 verdwij-
ningen, waarvan 978 in 2018, 1.072 in 2019 en 583 in
2020. De daling zou te wijten zijn aan de pandemie, die
"een negatieve impact gehad heeft op de registratie van die
doelgroepen en dus op de verdwijningen", aldus Lies Gilis.

Pouvez-vous développer les facteurs qui auraient eu un
impact sur l'enregistrement des mineurs étrangers non-
accompagnés en Belgique?

Kunt u de factoren toelichten die een impact gehad zou-
den hebben op de registratie van de niet-begeleide minder-
jarige vreemdelingen in België?

DO 2020202109527
Question n° 634 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109527
Vraag nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre d'asile Parelstrand à Lommel. Het asielcentrum Parelstrand in Lommel.
En 2020, le centre d'asile Parelstrand in Lommel a fermé

ses portes. Il a accueilli près de 900 demandeurs d'asile
provenant de pays très différents.

In 2020 sloot het asielcentrum Parelstrand in Lommel de
deuren. Het centrum bood plaats aan bijna 900 asielzoekers
uit zeer diverse landen.

C'était la deuxième fois que Fedasil s'installait à Lom-
mel. Le site avait déjà servi de centre d'accueil provisoire
pendant la crise de l'asile de 2015.

Het was de tweede keer dat Fedasil in Lommel neer-
streek. Ook tijdens de asielcrisis van 2015 deed de site
dienst als tijdelijk opvangcentrum.

1. Qui a géré le centre la deuxième fois qu'il a servi de
centre d'accueil?

1. Door wie werd het centrum uitgebaat tijdens de tweede
- en meest recente - periode dat de site dienst deed als
opvangcentrum?

2. Quelles conventions ont régi la location et l'exploita-
tion du centre au cours de cette période? Entre quelles par-
ties ces conventions ont-elles été conclues?

2. Welke overeenkomsten regelden de huur en exploitatie
van het centrum tijdens deze periode? Tussen welke par-
tijen werden deze overeenkomsten gesloten?

3. Pourriez-vous indiquer les dates de début et de fin de
chacune de ces conventions?

3. Kan u voor elk van deze overeenkomsten de begin- en
einddatum meedelen?

4. Ce dossier est-il officiellement clôturé aujourd'hui? Ou
reste-t-il des procédures, discussions, etc. en cours?

4. Is het dossier vandaag formeel afgerond? Of zijn er
nog procedures, discussies, enz. aan de gang?

5. Si le dossier n'est pas encore clôturé: pourquoi? 5. Indien het dossier nog niet zou afgesloten zijn: wat is
hiervoor de reden?

DO 2020202111084
Question n° 635 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111084
Vraag nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Résultats de la visite de travail aux Pays-Bas. Resultaten werkbezoek aan Nederland.
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Le 7 juillet 2021, vous avez effectué une visite de travail
aux Pays-Bas. Vous y avez notamment rencontré la secré-
taire d'État néerlandaise à la Justice et la Sécurité, alors
démissionnaire, Mme Ankie Broekers-Knol.

Op 7 juli 2021 ging u op werkbezoek in Nederland. U
had daar onder meer een ontmoeting met de Nederlandse
demissionair staatssecretaris van Justitie en Veiligheid,
mevrouw Ankie Broekers-Knol.

De vos messages sur les réseaux sociaux, nous pouvons
déduire que vous avez évoqué avec vos collègues néerlan-
dais la durée des procédures d'asile, la politique de retour
et l'intégration.

Uit de berichten op uw sociale mediakanalen kunnen wij
afleiden dat u het met uw Nederlandse collega's heeft
gehad over de doorlooptijd van asielprocedures, het terug-
keerbeleid en over integratie.

Au printemps dernier, votre collègue néerlandaise avait,
dans le cadre de l'heure des questions à la Deuxième
Chambre du Parlement néerlandais, fait référence à notre
pays au moyen d'un exemple concernant la politique rela-
tive aux mineurs étrangers non accompagnés (MENA), à la
suite de messages indiquant que 18.000 enfants deman-
deurs d'asile avaient disparu en Europe.

Uw Nederlandse collega verwees afgelopen voorjaar in
het vragenuur in de Nederlandse Tweede Kamer met een
voorbeeld naar ons land inzake het beleid rond niet-bege-
leide minderjarige vluchtelingen (NBMV), naar aanleiding
van berichten dat in Europa 18.000 asielkinderen worden
vermist.

Elle avait alors indiqué que, lorsqu'un MENA quitte un
centre d'accueil aux Pays-Bas et est ensuite pris en charge
dans le cadre de l'accueil en Belgique, elle n'en reçoit
aucune notification car un MENA ne relève pas du règle-
ment Dublin. Un grand nombre de mineurs disparaissent
ainsi des radars.

Zij gaf daarbij aan dat wanneer een NBMV uit een
Nederlands opvangcentrum vertrekt en die dan later in Bel-
gië in de opvang wordt opgenomen, zij daarvan geen mel-
ding krijgt omdat een NBMV niet onder de Dublinregels
valt. Daardoor verdwijnen heel wat minderjarigen van de
radar.

Que ce soit dans l'accord de gouvernement ou dans votre
note de politique, le gouvernement belge a clairement
annoncé vouloir accorder davantage d'attention à ce groupe
de réfugiés particulièrement vulnérables.

Zowel via het regeerakkoord als via uw beleidsnota heeft
ook de Belgische regering duidelijk gemaakt aan deze
kwetsbare groep vluchtelingen meer aandacht te willen
geven.

1. Avez-vous convenu d'accords complémentaires avec
votre collègue néerlandaise afin de renforcer la collabora-
tion entre les deux pays en matière d'asile et de migration?
Dans l'affirmative, quels sont ces accords?

1. Heeft u met uw Nederlandse collega bijkomende
afspraken gemaakt om de samenwerking tussen beide lan-
den inzake asiel en migratie te versterken? Zo ja, welke
afspraken?

2. Avez-vous abordé avec votre collègue néerlandaise le
problème spécifique des MENA ainsi que la manière
d'améliorer le flux d'information entre nos deux pays sur ce
point?

2. Heeft u met uw Nederlandse collega specifiek gespro-
ken over de problematiek rond NBMV en over hoe de
informatiedoorstroming tussen beide landen op dat punt
kan verbeteren?

3. Avez-vous tiré des leçons de la politique menée par les
Pays-Bas concernant la durée des procédures et la politique
de retour? Le cas échéant, comment allez-vous intégrer ces
enseignements dans votre politique?

3. Trekt u lessen uit het Nederlandse beleid inzake de
doorlooptijd van procedures en het terugkeerbeleid? Hoe
zal u desgevallend die lessen in uw beleid implementeren?

4. Avez-vous convenu d'autres accords avec votre col-
lègue néerlandaise concernant la collaboration en matière
d'asile et de migration au niveau européen et au positionne-
ment de nos deux pays à cet égard? La Belgique et les
Pays-Bas agiront-ils le plus possible de concert dans le
cadre des discussions relatives au pacte européen pour les
migrations?

4. Heeft u met uw Nederlandse collega verdere afspraken
gemaakt over de samenwerking inzake asiel en migratie op
Europees niveau en de positionering van beide landen
daarbij? Zullen Nederland en België zoveel mogelijk
samen optrekken in de discussies rond het EU-migratie-
pact?
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DO 2020202111685
Question n° 636 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111685
Vraag nr. 636 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réfugiés reconnus. Erkende vluchtelingen.
Tout comme les personnes ayant obtenu une protection

subsidiaire, les réfugiés reconnus doivent, pendant les cinq
premières années de leur séjour, informerde leurs voyages
à l'étranger la commune où ils résident.

Een erkend vluchteling dient, net als een subsidiair
beschermde, buitenlandse reizen tijdens de eerste vijf jaar
van zijn verblijf te melden bij de gemeente waar hij woont.

1. Combien de réfugiés reconnus et de personnes bénéfi-
ciant d'une protection subsidiaire ayant été évacués ont
informé leur commune?

1. Hoeveel geëvacueerde erkend vluchtelingen en subsi-
diair beschermden deden dit?

2. Combien ont été évacués? 2. Hoeveel werden er geëvacueerd?
3. Combien de procédures de levée du statut de protec-

tion ont-elles été ouvertes?
3. Hoeveel procedures tot opheffing van de bescher-

mingsstatus werden opgestart?
4. Quel en a été le résultat? 4. Wat was het resultaat?

DO 2021202212819
Question n° 637 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212819
Vraag nr. 637 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le financement de l'UNRWA. Financiering van het UNRWA.
L'Office de secours et de travaux des Nations Unies pour

les réfugiés de Palestine dans le Proche Orient, UNRWA,
fait état de difficultés budgétaires. Le 16 novembre 2021,
une réunion s'est ouverte à Bruxelles avec pour objectif
principal de renflouer l'agence.

Het United Nations Relief and Works Agency for Pales-
tine Refugees in the Near East (UNRWA) heeft aangege-
ven dat het in financiële moeilijkheden verkeert. Op
16 november 2021 werd er in Brussel een vergadering
gehouden die in de eerste plaats tot doel had de kas van het
UNRWA te stijven.

Pouvez-vous dire à combien s'élèvent les financements
belges pour cette agence? Est-il envisagé d'augmenter les
moyens?

Hoeveel draagt België bij aan het UNRWA? Zal dat bud-
get opgetrokken worden?

DO 2021202213290
Question n° 638 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213290
Vraag nr. 638 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
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Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la
publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

DO 2021202213413
Question n° 639 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213413
Vraag nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 28 juli 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La consultation de la BNG par l'Office des étrangers. Bevraging ANG door dienst Vreemdelingenzaken.
Depuis quelque temps déjà, certains membres du person-

nel de l'Office des étrangers peuvent interroger directement
la Banque de données Nationale Générale (BNG) de la
police.

Al enige tijd kunnen bepaalde personeelsleden van de
dienst Vreemdelingenzaken de gegevensbank van de poli-
tie, de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) recht-
streeks bevragen.

Seuls les membres du personnel désignés nommément
par le directeur général de l'Office des étrangers ou par son
délégué, sont autorisés à interroger la BNG directement.

Enkel personeelsleden die de directeur-generaal van de
dienst Vreemdelingenzaken, of zijn gemachtigde, met
naam heeft aangeduid kunnen de gegevensbank recht-
streeks bevragen.

Grâce à cette mesure, il devrait être plus facile de vérifier
si une personne représente un danger pour l'ordre public ou
pour la sécurité nationale.

Deze maatregel zou het eenvoudiger moeten maken om
na te gaan of een bepaalde persoon een gevaar vormt voor
de openbare orde of voor de nationale veiligheid.
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1. Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers disposent-ils d'une autorisation pour interroger la
BNG?

1. Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken hebben een machtiging om de ANG te consulte-
ren?

2. À combien de reprises la BNG a-t-elle été consultée
ces cinq dernières années? Merci de fournir un aperçu
mensuel.

2. Hoeveel keer werd de ANG geconsulteerd in de laatste
vijf jaar? Graag een uitsplitsing per maand.

3. Combien de fois au cours de cette même période
l'Office des étrangers a-t-il obtenu un hit et combien de fois
un no hit en interrogeant la BNG? Merci de fournir un
aperçu mensuel.

3. In hoeveel keer van de gevallen waar voornoemde
databank geconsulteerd werd in deze periode, kreeg de
dienst een hit en in hoeveel keer van de gevallen een no
hit? Graag een uitsplitsing per maand.

4. Dans combien des cas de hit mentionnés au point 3,
l'Office des étrangers n'était-il pas encore au courant des
faits répréhensibles révélés par ce hit? Merci de fournir un
aperçu mensuel.

4. In de gevallen uit punt 3 waar er sprake is van een hit,
hoeveel keer was de dienst Vreemdelingenzaken hier nog
niet op de hoogte van? Graag een uitsplitsing per maand.

DO 2021202213437
Question n° 640 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213437
Vraag nr. 640 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre croissant d'incidents dans les centres d'accueil. Stijgend aantal incidenten in opvangcentra.
Le directeur général de Fedasil a fait état, lors de la réu-

nion de la commission de l'Intérieur du 11 janvier 2022, du
nombre croissant d'incidents survenant dans les centres
d'accueil et dans lesquels sont impliqués des groupes de
mineurs étrangers non accompagnés.

In de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
11 januari 2022 maakte de directeur-generaal van Fedasil
gewag van een groeiend aantal incidenten in de opvang-
centra met en tussen groepen niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen.

1. Combien d'incidents a-t-on enregistrés au cours des
cinq dernières années et lesquels? Veuillez fournir un
aperçu annuel par centre d'accueil et par type d'incident
(atteinte à l'intégrité physique, destructions de matériel,
menaces, violation de la vie privée, etc.)

1. Hoeveel en welke incidenten vonden plaats in de afge-
lopen vijf jaren? Graag een overzicht op jaarbasis per
opvangcentrum en per soort incident (aantasting fysieke
integriteit, materiële vernielingen, bedreiging, schending
persoonlijke levenssfeer, enz.).

2. Comment peut-on identifier les personnes impliquées
dans ces incidents? S'agit-il majoritairement de mineurs ou
de majeurs? Quelle nationalité possèdent les intéressés?

2. Hoe kunnen de betrokkenen bij deze incidenten
geïdentificeerd worden? Betreft het overwegend minderja-
rigen of meerderjarigen? Wat zijn de nationaliteiten?

3. Combien de fois le personnel des centres d'accueil a-t-
il été la cible des violences? Dans combien de cas les inci-
dents ont-ils entraîné une incapacité de travail et combien
d'heures de travail ont ainsi été perdues?

3. Hoe vaak richtte geweld zich tegen medewerkers van
de opvangcentra? Hoe vaak gaven incidenten aanleiding
tot arbeidsongeschiktheid en hoeveel werkuren gingen op
deze manier verloren?

4. Quelle est la répartition entre les hommes et les
femmes parmi les auteurs des violences?

4. Hoe is de verdeling tussen mannen en vrouwen wan-
neer het aankomt op de daders?

5. Quel est le coût total résultant de ces incidents: dégâts
matériels, traitement des lésions corporelles, éventuels
frais d'assurance et de justice, etc.?

5. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enz.?
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6. Quelle est la politique de Fedasil en matière de
recouvrement des frais? Sont-ils récupérés auprès des
auteurs? Qui prend en charge les frais si les auteurs sont
insolvables?

6. Wat is het beleid van Fedasil over recuperatie van deze
kosten? Wordt dit verhaald op de daders? Wie draagt de
kosten in geval de betrokkenen insolvabel zijn?

7. Dans combien de cas a-t-on infligé une sanction telle
que prévue à l'article 45 de la loi sur l'accueil? Quelles
sanctions ont-elles été infligées et à combien de reprises?
Dans combien de cas les faits ont-ils été signalés?

7. In hoeveel gevallen werd een sanctie genomen in de
zin van artikel 45 van de opvangwet? Welke sancties wer-
den hoe vaak toegepast? Hoe vaak werd aangifte gedaan
van feiten?

8. Quelles sont les conséquences de l'implication dans un
incident au sein d'un centre d'accueil sur la suite de la pro-
cédure d'asile?

8. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
opvangcentra op de verdere asielprocedure?

DO 2021202213760
Question n° 641 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213760
Vraag nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les personnes bénéficiant d'un statut de protection. Personen met beschermingsstatus.
D'après les chiffres du Commissariat général aux réfu-

giés et aux apatrides, 7.528 décisions positives ont été ren-
dues en 2021, grâce auxquelles 10.093 personnes ont pu
bénéficier d'un statut de protection en tant que réfugié ou
ont obtenu le statut de protection subsidiaire. Pourriez-
vous me fournir des précisions sur la répartition des lieux
de résidence des personnes bénéficiant d'un statut de pro-
tection?

Uit cijfers van het Commissariaat-generaal voor de
vluchtelingen en de staatlozen blijkt dat er in 2021 7.528
positieve beslissingen werden genomen waarbij 10.093
personen een beschermingsstatus kregen als erkend vluch-
teling of de subsidiaire beschermingsstatus kregen. Graag
verwierf ik inzicht in de spreiding van de vestigingsplaat-
sen van deze personen met een beschermingsstatus.

1. Où sont actuellement installées les personnes qui ont
obtenu un statut de protection au cours des cinq dernières
années?

1. Waar hebben de personen die in de afgelopen vijf jaar
een beschermingsstatus hebben gekregen zich momenteel
gevestigd?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes bénéficiant d'un statut de protection installées dans
chaque commune?

2. Kunt u een overzicht geven per gemeente van het aan-
tal personen met een beschermingsstatus dat zich heeft
gevestigd?

3. Merci de répartir les chiffres par année d'octroi du sta-
tut.

3. Gelieve de cijfers op te splitsen per jaar van erkenning.

DO 2021202215073
Question n° 642 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215073
Vraag nr. 642 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'expulsion de criminels illégaux. Uitzetting van criminele illegalen.
Lorsqu'un détenu étranger en séjour illégal quitte la pri-

son, une demande concernant les modalités de la libération
est adressée à l'Office des étrangers (OE).

Wanneer een vreemdeling in illegaal verblijf uit de
gevangenis wordt ontslagen, krijgt de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) een aanvraag tot vrijstellingsmodalitei-
ten.
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1. Combien de demandes de libération d'étrangers en
séjour illégal ont-elles été adressées à l'OE en 2020 et
2021? Pourriez-vous ventiler les chiffres par nationalité?

1. Hoeveel aanvragen tot vrijstelling van vreemdelingen
in illegaal verblijf kwamen bij de DVZ in 2020 en 2021
binnen? Kan u dit opsplitsen per nationaliteit?

2. Dans combien de ces cas a-t-il été procédé à un rapa-
triement effectif? Pourriez-vous ventiler les chiffres égale-
ment par nationalité et par pays de rapatriement?

2. In hoeveel van deze gevallen vond een effectieve repa-
triëring plaats? Graag eveneens een opsplitsing per natio-
naliteit en het land waarnaar betrokkenen gerepatrieerd
werden.

3. Dans combien de cas les intéressés se sont-ils vu
adresser un ordre de quitter le territoire? Pourriez-vous
ventiler les chiffres par nationalité?

3. In hoeveel gevallen werd een bevel om het grondge-
bied te verlaten gegeven? Graag een opsplitsing per natio-
naliteit.

4. Qu'est-il advenu, le cas échéant, des cas restants en ce
qui concerne le statut de séjour des intéressés (catégorie
par catégorie)?

4. Wat gebeurde er desgevallend met de overblijvende
gevallen wat hun verblijfsstatus betreft (opgesplitst per
categorie)?

DO 2021202215223
Question n° 643 de Madame la députée Darya Safai du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215223
Vraag nr. 643 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Décisions de retrait et d'annulation du statut de protection
internationale.

Beslissingen van intrekking en opheffing van status van
internationale bescherming.

Les chiffres du Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) montrent que le nombre de retraits et
d'annulations du statut de protection internationale a été
très faible ces dernières années.

Uit cijfers van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) blijkt dat de laat-
ste jaren het aantal intrekkingen en opheffingen van status
van internationale bescherming beduidend laag is.

1. Les chiffres du CGRA montrent que le nombre de
retraits pour un motif d'ordre public a doublé en 2021 par
rapport à 2020. Comment cela s'explique-t-il? Quelle en
est la raison?

1. Uit de cijfers van het CGVS blijkt dat er een verdubbe-
ling is van het aantal intrekkingen op het vlak van open-
bare orde in het jaar 2021 ten aanzien van het jaar 2020.
Hoe komt dat? Wat is de reden?

2. Quelle est la répartition du nombre de retraits du statut
de protection internationale pour les années 2020, 2021
jusqu'à ce jour, ventilés par nationalité, et quel était le
motif du retrait (ordre public, retour, fraude, etc.)? Merci
de donner un aperçu.

2. Wat is de verdeling van het aantal intrekkingen van de
status van internationale bescherming voor de jaren 2020,
2021 tot op heden per nationaliteit en wat was de reden van
intrekking (openbare orde, terugkeer, fraude, enz.)? Graag
een overzicht.

3. Quelle est la répartition du nombre d'annulations du
statut de protection internationale pour les années 2020,
2021 jusqu'à ce jour, ventilées par nationalité, et quel était
le motif de l'annulation (ordre public, retour, fraude, etc.)?
Merci de donner un aperçu.

3. Wat is de verdeling van het aantal opheffingen van de
status van internationale bescherming voor de jaren 2020,
2021 tot op heden en per nationaliteit en wat was de reden
van opheffing (openbare orde, terugkeer, fraude, enz.)?
Graag een overzicht.
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DO 2021202215342
Question n° 644 de Madame la députée Barbara Pas du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215342
Vraag nr. 644 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november 2021 daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

DO 2021202215509
Question n° 645 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215509
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Procédure d'asile. Asielprocedure.
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Accélérer la procédure d'asile est l'une des priorités du
gouvernement en fonction. Des procédures plus courtes
rendent la politique d'asile plus humaine. Les réfugiés
doivent être pris en charge moins longtemps et savent plus
rapidement s'ils peuvent ou non se construire une vie
pérenne dans notre pays.

Het versnellen van de asielprocedure is een van de priori-
teiten van deze regering. Kortere asielprocedures leiden tot
een humaan asielbeleid. Mensen moeten minder lang opge-
vangen worden en weten sneller of ze al dan niet een duur-
zaam leven in ons land kunnen opbouwen.

Cela permet également d'augmenter le taux de rotation
dans les centres d'accueil et donc de libérer davantage de
places pour accueillir d'autres réfugiés. Afin d'accélérer la
procédure, 700 postes ont été ouverts en vue de renforcer
les services d'asile et de migration.

Het zorgt er ook voor dat het verloop in de opvangcentra
groter is waardoor er meer ruimte vrij komt om andere
vluchtelingen op te vangen. Om de procedure te versnel-
len, werden er 700 vacatures opengesteld om de asiel- en
migratiediensten te versterken.

1. Quelle est la durée moyenne, en jours civils, d'une pro-
cédure d'asile au Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) actuellement? Veuillez indiquer la durée
à partir de l'enregistrement de la demande.

1. Wat is de gemiddelde lengte, in kalenderdagen, van
een asielprocedure bij het Commissariaat Generaal voor de
Vluchtelingen en Staatlozen (CGVS) op dit moment?
Graag het cijfer vanaf de registratie van het verzoek.

2. a) Quelle est la charge de travail actuelle du CGRA? 2. a) Wat is momenteel de werkvoorraad van het CGVS?
b) Quelle proportion de la charge de travail totale est-elle

actuellement considérée comme une charge de travail nor-
male?

b) Hoeveel van de totale werkvoorraad wordt momenteel
beschouwd als normale werkvoorraad?

c) Quelle proportion de la charge de travail totale est-elle
actuellement considérée comme un arriéré?

c) Hoeveel van de totale werkvoorraad wordt momenteel
beschouwd als achterstand?

3. Sur les 700 postes vacants, combien sont-ils actuelle-
ment pourvus? Veuillez établir une distinction par fonction
et par administration.

3. Hoeveel van de 700 openstaande vacatures zijn
momenteel ingevuld? Graag een onderscheid per functie
en administratie.

DO 2021202215687
Question n° 646 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215687
Vraag nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-
gorie statistique intitulée MENAPT, qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en Midden-Oosten omvat. Het omvat
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.
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Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat aldus, de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".

À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence est-il possible aujourd'hui de
fournir des statistiques permettant une classification simi-
laire à celle utilisée au Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid is het vandaag mogelijk om statistieken aan te
leveren waarin, net zoals in Denemarken dergelijke classi-
ficatie mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification MENAPT? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position du gouvernement danois

selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met de Deense regering dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposée
à prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?
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DO 2021202215747
Question n° 647 de Madame la députée Greet Daems

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215747
Vraag nr. 647 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le refus d'accueil sélectif. Het selectief weigeren van opvang.
Depuis quelques mois, certaines catégories de deman-

deurs d'asile enregistrés se voient refuser l'accès au réseau
fédéral de centres d'accueil sur instruction de votre cabinet.
Les associations et les avocats éprouvent des difficultés à
porter ces affaires devant les tribunaux, qui décident, dans
la très grande majorité des cas, de donner gain de cause au
requérant et d'obliger l'État à l'accueillir. Un nouveau par-
cours du combattant est imposé ainsi aux demandeurs
d'asile.

Sinds enkele maanden wordt op instructie van uw kabi-
net aan bepaalde categorieën van geregistreerde asielzoe-
kers de toegang tot het federale netwerk van opvangcentra
geweigerd. Verenigingen en advocaten hebben moeite om
zaken voor de rechtbanken te krijgen, die in de overgrote
meerderheid van de gevallen beslissen dat de verzoeker in
het gelijk wordt gesteld en dat de Staat hem moet opvan-
gen. Dit is een nieuw hindernissenparcours die asielzoe-
kers wordt opgelegd.

1. De quelles catégories s'agit-il (règlement de Dublin,
absence durant trois nuits sans autorisation, absence supé-
rieure à dix nuits, etc.)?

1. Om welke categorieën gaat het (Dublin-verordening,
afwezigheid gedurende drie nachten zonder toestemming,
afwezigheid gedurende meer dan tien nachten, enz.)?

2. Quand a-t-il été décidé de recourir à ces mesures? 2. Wanneer werd het gebruik van deze maatregelen
besloten?

3. Combien de personnes ont été touchées par ce refus
d'accueil (même temporaire) en 2021 et 2022, par catégo-
rie et par mois?

3. Hoeveel personen werden in 2021 en 2022 getroffen
door deze weigering van opvang (zelfs tijdelijk), per cate-
gorie en per maand?

4. À quelle fréquence des affaires ont-elles été renvoyées
devant le juge pour cette raison en 2021 et 2022 (par
mois)? À combien de reprises l'État a-t-il été condamné?

4. Hoe vaak zijn er in 2021 en 2022 om deze reden zaken
naar de rechter verwezen (per maand)? Hoeveel keer heeft
de Staat verloren?

DO 2021202215786
Question n° 648 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215786
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 28 juli 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE. Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.
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L'Office des étrangers (OE) a mis fin, en 2020, au séjour
de 896 citoyens de l'UE. Parmi eux, 199 citoyens de l'UE
ont fait l'objet de cette décision parce que l'OE a estimé
qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur notre
système de protection sociale.

In 2020 heeft de dienst Vreemdelingenzaken een einde
gesteld aan het verblijf van 896 EU-burgers. 199 EU-bur-
gers kregen die beëindiging van hun verblijf op basis van
een onredelijke belasting van het sociaal bijstandssysteem.

1. Pourriez-vous me communiquer, par nationalité, le
nombre de citoyens de l'UE qui se sont vu retirer leur titre
de séjour en 2021?

1. Graag ontving ik de cijfers per nationaliteit van het
aantal EU-burgers die het voorwerp uitmaakten van een
intrekking van hun verblijfsrecht in 2021.

2. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2021 sur la base de l'article
42bis de la loi du 15 décembre 1980 relative aux étrangers?

2. Hoeveel EU-burgers kregen in 2021 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van artikel 42bis van de vreem-
delingenwet van 15 december 1980? Graag een opsplitsing
per nationaliteit.

3. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2021 pour cause de fraude
(article 42septies de la loi du 15 décembre 1980 relative
aux étrangers)?

3. Hoeveel EU-burgers kregen in 2021 intrekking van
hun verblijfsrecht wegens fraude (artikel 42septies van de
vreemdelingenwet van 15 december 1980)? Graag
dezelfde opsplitsing.

4. Combien de citoyens de l'UE, par nationalité, se sont
vu retirer leur titre de séjour en 2021 parce qu'on a estimé
qu'ils faisaient peser une charge déraisonnable sur notre
système d'aide sociale?

4. Hoeveel EU-burgers kregen in 2021 intrekking van
hun verblijfsrecht op basis van een onredelijke belasting
van het sociaal bijstandssysteem? Graag dezelfde opsplit-
sing.

DO 2021202215803
Question n° 649 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215803
Vraag nr. 649 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La situation dans le centre d'accueil de réfugiés ukrainiens
de Woluwe-Saint-Lambert (QO 28610C).

Situatie in het opvangcentrum voor Oekraïense vluchtelin-
gen in Sint-Lambrechts-Woluwe (MV 28610C).

Depuis plusieurs mois déjà, la Belgique accueille de
nombreux réfugiés fuyant la guerre en Ukraine.

België vangt al enkele maanden tal van vluchtelingen op
die gevlucht zijn voor de oorlog in Oekraïne.

Si, pour bon nombre d'entre eux, des solutions d'héberge-
ment individuel ont pu être trouvées grâce à la bonne colla-
boration des communes, il reste en certains endroits des
situations compliquées.

Voor velen van hen konden er individuele huisvestings-
oplossingen gevonden worden dankzij de bereidwillige
medewerking van de gemeenten, maar op sommige plaat-
sen is de situatie nog altijd moeilijk.

J'ai ainsi été interpellé par une bénévole aidant au quoti-
dien dans le centre d'accueil d'urgence installés à Woluwe-
Saint-Lambert et géré par la Croix-Rouge.

Zo werd ik benaderd door een vrijwilligster die dagelijks
helpt in het noodopvangcentrum dat in Sint-Lambrechts-
Woluwe ingericht werd en door het Rode Kruis beheerd
wordt.
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Les récits entendus sont parfois inquiétants, tant en
termes d'hygiène que de sécurité pour les réfugiés. Les
douches, mixtes, sont trop peu nombreuses et parfois sans
électricité, il n'y a pas de machine à laver, les animaux de
compagnie sont isolés dans des cages auxquelles les
maîtres ne peuvent pas accéder la nuit, les chambres ne fer-
ment pas à clé, il n'y a pas de médecin sur place et
presqu'aucun médicament de disponible, etc. De plus, alors
que le centre est prévu pour y séjourner quelques jours,
certains s'y trouvent depuis plusieurs semaines.

De verhalen zijn soms zorgwekkend, zowel wat de hygi-
ëne betreft als de veiligheid van de vluchtelingen. Er zijn te
weinig douches, die bovendien gemengd zijn, en soms is er
geen stroom in de doucheruimte, er is geen wasmachine,
de gezelschapsdieren worden apart gezet in kooien waar de
baasjes 's nachts niet bij kunnen, de kamers kunnen niet op
slot, er is geen arts aanwezig ter plaatse en er zijn nauwe-
lijks geneesmiddelen beschikbaar, enz. Bovendien is het
centrum bedoeld voor een verblijf van enkele dagen, ter-
wijl sommige vluchtelingen er al verscheidene weken zit-
ten.

1. Combien de réfugiés ukrainiens sont actuellement en
Belgique?

1. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen zijn er momenteel
in België?

2. Parmi eux, combien bénéficient, à votre connaissance,
d'un logement individuel?

2. Hoeveel van hen zijn er bij uw weten ondergebracht in
individuele huisvesting?

3. Pouvez-vous expliquer la manière dont Fedasil super-
vise et a un regard sur ce qui se passe au sein des centres
gérés par la Croix-Rouge? Concrètement, quel protocole a
été fourni par Fedasil à la Rode Kruis pour ce qui concerne
le centre de Woluwe-Saint-Lambert?

3. Kunt u toelichten hoe Fedasil toezicht houdt op de
door het Rode Kruis beheerde centra en in hoeverre de
instantie zicht heeft op wat er daar gebeurt? Welk protocol
heeft Fedasil in concreto bezorgd aan het Rode Kruis met
betrekking tot het centrum in Sint-Lambrechts-Woluwe?

4. Avez-vous été informé de ces problèmes dans le centre
de Woluwe-Saint-Lambert ou dans d'autres centres?

4. Werd u geïnformeerd over die problemen in het cen-
trum in Sint-Lambrechts-Woluwe of over problemen in
andere centra?

5. De quel levier disposez-vous pour intervenir en faveur
des réfugiés confrontés à ces problèmes?

5. Over welke hefboom beschikt u om te interveniëren
ten behoeve van de vluchtelingen die met die problemen
geconfronteerd worden?

6. Comment expliquer que plusieurs réfugiés séjournent
dans ce centre depuis plusieurs semaines? Quelles mesures
comptez-vous prendre pour régler ce problème précis?

6. Hoe komt het dat verscheidene vluchtelingen al ver-
scheidene weken in dat centrum verblijven? Welke maatre-
gelen zult u nemen om dat specifieke probleem op te
lossen?

7. Pouvez-vous nous faire parvenir une copie de la
convention entre la Rode Kruis, Fedasil, la SLRB et la
commune de Woluwe-Saint-Lambert?

7. Kunt u ons een kopie bezorgen van de overeenkomst
tussen het Rode Kruis, Fedasil, de BGHM en de gemeente
Sint-Lambrechts-Woluwe?
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DO 2021202215836
Question n° 650 de Madame la députée Eva Platteau du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215836
Vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le taux de reconnaissance des demandeurs d'asile afghans
selon le sexe.

Erkenningsgraad van Afghaanse asielzoekers volgens
geslacht.

Les statistiques relatives à l'asile sont publiées chaque
mois sur le site internet du Commissariat général aux réfu-
giés et aux apatrides (CGRA). Aucune distinction entre les
sexes n'est opérée au niveau du nombre d'octrois du statut
de réfugié et du statut de protection subsidiaire. Il est res-
sorti de l'échange de vues organisé avec M. Dirk Van den
Bulck par la commission de l'Intérieur de la Chambre le
8 juin 2022 que les femmes afghanes bénéficiaient d'un
taux de protection élevé depuis la prise de pouvoir des tali-
bans.

Op de website van het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) worden maande-
lijks de asielstatistieken gepubliceerd. Bij het aantal toe-
kenningen van de vluchtelingenstatus en de subsidiaire
beschermingsstatus wordt geen onderscheid gemaakt per
geslacht. Uit de gedachtewisseling met de heer Dirk Van
den Bulck in de Kamercommissie Binnenlandse Zaken op
8 juni 2022 bleek dat Afghaanse vrouwen een hoge
beschermingsgraad hebben sinds de machtsovername van
de taliban.

Est-il possible d'obtenir une répartition par sexe en ce qui
concerne les décisions du CGRA relatives aux demandes
introduites par des ressortissants afghans?

Is het mogelijk om een opsplitsing te krijgen van de
beslissingen van het CGVS met betrekking tot de verzoe-
ken van Afghaanse onderdanen per geslacht.

1. Combien de demandes de protection internationale ont
été introduites par des ressortissants afghans en 2022 (par
sexe)?

1. Hoeveel verzoeken voor internationale bescherming
werden in 2022 ingediend door Afghaanse onderdanen,
opgesplitst per geslacht?

2. Combien de décisions ont été prises par le CGRA en
2022 concernant des demandeurs afghans (par sexe)?

2. Hoeveel beslissingen werden in 2022 genomen door
het CGVS over Afghaanse verzoekers, opgesplitst per
geslacht?

3. Combien de ressortissants afghans ont obtenu le statut
de réfugié en 2022 (même répartition)?

3. Hoeveel Afghaanse onderdanen werden in 2022
erkend als vluchteling, opgesplitst volgens geslacht?

4. Combien de ressortissants afghans ont obtenu la pro-
tection subsidiaire en 2022 (même répartition)?

4. Hoeveel Afghaanse onderdanen kregen in 2022 subsi-
diaire bescherming, opgesplitst volgens geslacht?

5. Quel est le taux de reconnaissance des hommes
afghans en 2022?

5. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse mannen in
2022?

6. Quel est le taux de reconnaissance des femmes
afghanes en 2022?

6. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse vrouwen in
2022?
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DO 2021202215837
Question n° 651 de Madame la députée Eva Platteau du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215837
Vraag nr. 651 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Aperçu des États membres responsables des demandeurs
de protection internationale inscrits sur la liste d'attente
de Fedasil.

Overzicht van de verantwoordelijke lidstaten van de ver-
zoekers om internationale bescherming op de wachtlijst
bij Fedasil.

Les personnes qui introduisent une demande de protec-
tion internationale sont inscrites sur une liste d'attente, si
elles sont reconnues par le système et que le signalement
est positif ("hit Eurodac").

Mannen die een verzoek om internationale bescherming
indienen worden op een wachtlijst geplaatst indien sprake
is van een Eurodac-hit.

Je souhaite obtenir un aperçu des États membres qui,
conformément au règlement de Dublin, sont responsables
des demandeurs placés sur la liste d'attente depuis janvier
2022. Merci de préciser dans cet aperçu:

Ik had graag een overzicht ontvangen van de lidstaten die
volgens de Dublin-verordening verantwoordelijk zijn voor
de verzoekers die sinds januari 2022 op de wachtlijst heb-
ben gestaan. In dit overzicht wil ik graag cijfers over:

1. par État membre, le nombre de demandeurs inscrits sur
la liste d'attente;

1. het aantal verzoekers op de wachtlijst per lidstaat;

2. par État membre, le nombre de demandeurs inscrits sur
la liste d'attente et qui ont déjà le statut de réfugiés;

2. het aantal verzoekers op de wachtlijst dat reeds erkend
werd als vluchteling per lidstaat;

3. par État membre, le nombre de personnes placées sur
la liste d'attente et pour lesquelles l'Office des étrangers a
décidé que la demande de protection internationale serait
traitée en Belgique;

3. het aantal verzoekers dat op de wachtlijst heeft
gestaan, waarvan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
heeft beslist dat het verzoek om internationale bescher-
ming in België zal behandeld worden, per lidstaat;

4. par État membre, le nombre de personnes placées sur
la liste d'attente et pour lesquelles l'Office des étrangers a
décidé que la demande ne serait pas traitée par la Belgique.

4. Het aantal verzoekers dat op de wachtlijst heeft
gestaan, waarvan DVZ heeft beslist dat België het verzoek
niet zal behandelen, per lidstaat.

DO 2021202215930
Question n° 652 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202215930
Vraag nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les réfugiés en provenance de Hong Kong. Vluchtelingen uit Hongkong.
En chiffres absolus, les Chinois ne constituent pas un

grand groupe parmi les réfugiés et les migrants qui
rejoignent l'Europe. En revanche, ils recourent souvent à
des réseaux criminels bien organisés de trafiquants d'êtres
humains et la situation dérape parfois épouvantablement,
entraînant des dizaines de décès.

In absolute aantallen vormen de Chinezen geen grote
groep onder de migranten en vluchtelingen die naar West-
Europa reizen. Wel maken ze vaak gebruik van goed geor-
ganiseerde criminele netwerken van mensensmokkelaars
en gaat het soms gruwelijk mis waardoor er tientallen
doden te betreuren vallen.

En Allemagne, ces réfugiés qui appartiennent majoritai-
rement au mouvement démocratique organisateur de mani-
festations et de distributions de tracts dans les rues de
Hong Kong, sont bien accueillis.

In Duitsland worden deze vluchtelingen die grotendeels
tot de - in Hongkong straatprotesten organiserende en pam-
fletten uitdelende - democratiebeweging behoren goed ont-
vangen.
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Il ressort néanmoins d'informations publiées par les
médias que parmi ces réfugiés se trouvent également des
membres de l'organisation Hong Kong Indigenous. Cette
dernière incite à commettre et commet elle-même des vio-
lences d'inspiration politique contre le gouvernement
chinois. Toujours selon les médias allemands, les militants
en question auraient fondé un groupe appelé "Haven Assis-
tance" et se réuniraient à l'étranger. Il semblerait que le
groupe tente d'exercer des pressions sur l'Union euro-
péenne en vue de l'intégration d'un plus grand nombre de
partisans du mouvement démocratique.

Uit mediaberichten blijkt echter dat er zich onder de
vluchtelingen ook leden bevinden van de organisatie Hong
Kong Indigenous. Deze organisatie roept op tot en pleegt
politiek geïnspireerd geweld gericht tegen de Chinese
overheid. Nog steeds volgens de Duitse media zouden de
activisten in kwestie een groep met de naam "Haven
Assistance" hebben opgericht en in het buitenland samen-
komen. De groep zou naar verluidt druk op de Europese
Unie proberen uit te oefenen om nog meer medestanders
van de democratiebeweging op te nemen.

1. Depuis les manifestations de Mong Kok en février
2016, combien de réfugiés en provenance de Hong Kong
ont-ils demandé l'asile en Belgique (chiffres annuels)?

1. Hoeveel vluchtelingen uit Hongkong hebben sinds de
Mong-Kok-protesten in februari 2016 in België asiel aan-
gevraagd (per jaar)?

2. Combien de demandes d'asile ont été approuvées et sur
quelle base l'ont-elles été?

2. Hoeveel asielaanvragen werden goedgekeurd en wat
was de grond voor deze goedkeuring?

3. Combien de demandes d'asile ont été rejetées et sur
quelle base?

3. Hoeveel asielaanvragen werden afgekeurd en wat was
de grond voor deze afkeuring?

4. Le gouvernement prend-il des mesures contre des
groupes d'opposition qui ne reculent pas devant la violence
et y incitent même? Dans l'affirmative, quelles sont ces
mesures?

4. Neemt de regering maatregelen tegen oppositiegroe-
pen die mogelijk geweld niet schuwen en er zelfs toe
oproepen? Zo ja, wat zijn die maatregelen?

5. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe d'opposition Hong Kong Indigenous? dans l'affir-
mative, comment se positionne-t-il face à ce dernier et à
ses membres?

5. Is de regering bekend met de oppositiegroepen Hong
Kong Indigenous? Zo ja, wat is de houding van de regering
tegenover deze groepering en haar leden?

6. Le gouvernement est-il informé de l'existence du
groupe Haven Assistance, qui recommande l'émigration de
membres de l'opposition hongkongais vers l'Europe et
fournit probablement les moyens logistiques à cet effet?
Dans l'affirmative, comment le gouvernement se posi-
tionne-t-il face aux membres de ce groupe?

6. Is de regering bekend met de groep Haven Assistance
die de emigratie van Hongkong oppositieleden naar
Europa aanbeveelt en er mogelijk ook de logistieke midde-
len toe aanreikt? Indien zo, welke houding neemt de rege-
ring aan tegenover de leden van deze groep?

7. Sur la base des informations dont le gouvernement dis-
pose, les activités du groupe Haven Assistance ont-elles
une incidence sur l'immigration d'opposants chinois dans
notre pays?

7. Hebben de activiteiten van Haven Assistance, op basis
van de - voor de regering - beschikbare informatie, een
impact op de immigratie van Chinese opposanten naar ons
land
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DO 2021202215932
Question n° 653 de Madame la députée Eva Platteau du

28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215932
Vraag nr. 653 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Flux sortant du réseau d'accueil de Fedasil. Uitstroom opvangnetwerk Fedasil.
Une cause importante de la crise de l'accueil de Fedasil

est le faible flux sortant des centres. Selon le commissaire
général aux réfugiés et aux apatrides, Dirk Van den Bulck,
le délai moyen de traitement de la procédure d'asile est
passé à 300 jours. D'autres facteurs peuvent également
ralentir le flux sortant, comme les difficultés à trouver un
logement pour les réfugiés reconnus. J'ai quelques ques-
tions concernant le flux sortant du réseau d'accueil de
Fedasil.

Een belangrijke oorzaak van de opvangcrisis bij Fedasil
is de lage uitstroom uit de centra. Volgens commissaris-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, Dirk Van
den Bulck is de gemiddelde doorlooptijd van de asielpro-
cedure opgelopen tot 300 dagen. Ook andere factoren kun-
nen de uitstroom vertragen, zoals moeilijkheden bij het
vinden van een woning voor erkende vluchtelingen. Ik heb
enkele vragen omtrent de uitstroom uit het opvangnetwerk
van Fedasil.

1. Combien de personnes quittent le réseau d'accueil de
Fedasil chaque mois? Veuillez donner un aperçu à partir de
janvier 2021.

1. Hoeveel mensen verlaten maandelijks het opvangnet-
werk van Fedasil? Graag een overzicht vanaf januari 2021.

2. Combien de personnes passent chaque mois de places
d'accueil collectives à une initiative locale d'accueil? Veuil-
lez fournir une vue d'ensemble à partir de janvier 2021.

2. Hoeveel mensen gaan maandelijks van een collectieve
opvangplaats naar een lokaal opvanginitiatief? Graag een
overzicht vanaf januari 2021?

3. a) Quelle est la durée moyenne de séjour dans le réseau
d'accueil après la prise de décision?

3. a) Wat is de gemiddelde verblijfsduur in het opvang-
netwerk nadat een beslissing genomen werd?

b) Quelle est la durée moyenne de séjour des réfugiés qui
ont reçu une décision positive?

b) Wat is de gemiddelde verblijfsduur van mensen die
een positieve beslissing hebben gekregen?

c) Quelle est la durée moyenne de séjour des réfugiés qui
ont reçu une décision négative?

c) Wat is de gemiddelde verblijfsduur van mensen die
een negatieve beslissing hebben gekregen?

d) Remarque-t-on une évolution de la durée moyenne de
séjour? En d'autres termes, les réfugiés restent-ils en
moyenne plus longtemps ou moins longtemps dans le
réseau d'accueil par rapport aux autres années?

d) Is er een evolutie merkbaar in de gemiddelde verblijfs-
duur? Met andere woorden, blijft men op dit moment
gemiddeld langer of korter in het opvangnetwerk in verge-
lijking met andere jaren?

4. Quels sont les facteurs qui entravent ou favorisent le
flux sortant?

4. Welke factoren belemmeren of bevorderen de uit-
stroom uit het netwerk?

5. Dans quelle mesure l'impossibilité de trouver un loge-
ment convenable est-elle une raison de rester plus long-
temps dans le réseau d'accueil?

5. In welke mate is het niet vinden van een gepaste
woning een reden om langer in het opvangnetwerk te ver-
blijven?

6. Quelles sont les autorités impliquées dans la facilita-
tion du flux sortant des réfugiés reconnus?

6. Welke instanties worden betrokken om de uitstroom
van erkende vluchtelingen te faciliteren?
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DO 2021202215934
Question n° 654 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215934
Vraag nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les difficultés d'inscription pour les étudiants étrangers
dans les établissements secondaires (QO 28559C).

Moeilijkheden die buitenlandse studenten ondervinden bij
de inschrijving in een middelbare school (MV 28559C).

Je suis sollicitée par plusieurs établissements du secon-
daire qui sont alarmés suite à une modification intervenue
dans la loi sur les étrangers dans un sens plus restrictif pour
les étrangers.

Ik ben benaderd door verscheidene middelbare scholen
die bezorgd zijn naar aanleiding van een wijziging van de
vreemdelingenwet waarbij de regels verscherpt worden
voor de vreemdelingen.

En effet, la loi du 11 juillet 2021 qui modifie la loi sur les
étrangers a supprimé la faculté pour les étudiants étrangers
de demander un visa "étudiant" pour effectuer une sep-
tième année préparatoire dans une école secondaire comme
c'était le cas auparavant.

Bij de wet van 11 juli 2021 tot wijziging van de vreemde-
lingenwet wordt de mogelijkheid voor buitenlandse stu-
denten om een studentenvisum aan te vragen teneinde een
voorbereidend zevende jaar in een middelbare school te
volgen, zoals vroeger kon, namelijk afgeschaft.

Cette modification est préjudiciable tant pour les étu-
diants étrangers qui voient leurs droits d'étudier se res-
treindre que pour les établissements qui voient leur
population éstudiantine s'amoindrir et par la même occa-
sion leurs moyens.

Die wijziging is nadelig voor zowel de buitenlandse stu-
denten van wie de rechten om te studeren beperkt worden
als de instellingen die daardoor minder leerlingen hebben
en bijgevolg hun middelen zien slinken.

Je souhaite dès lors m'associer à ces établissements qui
vous ont sollicité pour revoir la loi modificatrice.

Ik wil me dan ook aansluiten bij die instellingen die u
gevraagd hebben die wetswijziging te herzien.

1. Allez-vous répondre favorablement à la demande des
écoles secondaires de revoir le texte en élargissant la possi-
bilité d'effectuer une année préparatoire dans des écoles
secondaires? Dans l'affirmative, comment comptez-vous le
faire appliquer pour la prochaine rentrée scolaire? Dans la
négative, qu'est-ce qui justifierait un tel refus?

1. Zult u ingaan op de vraag van de middelbare scholen
om de tekst te herzien door de mogelijkheid om een voor-
bereidend jaar in een middelbare school te volgen, te ver-
ruimen? Zo ja, hoe zult u ervoor zorgen dat die wijziging in
werking kan treden tegen het begin van het volgende
schooljaar? Zo niet, wat zijn de redenen voor die weige-
ring?

2. Pour les étudiants qui ont déposé une demande de visa
avant le changement législatif, seront-ils impactés par la
nouvelle réglementation ou non?

2. Zal de nieuwe regelgeving gevolgen hebben voor de
studenten die een visumaanvraag ingediend hebben vóór
de wetswijziging?

3. En attendant la clarification législative, ne pourriez-
vous pas demander à votre administration de prolonger le
délai de validité des visas afin de permettre aux étudiants
de stabiliser leur situation?

3. Zou u in afwachting van de verduidelijking van de
wetgeving uw administratie niet kunnen vragen om de gel-
digheidstermijn van de visums te verlengen, zodat de stu-
denten hun situatie kunnen stabiliseren?
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DO 2021202215985
Question n° 655 de Monsieur le député Hervé Rigot du

28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215985
Vraag nr. 655 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les retours volontaires (QO 28946C). Vrijwillige terugkeer. (MV 28946C)
Le Parlement européen a demandé aux pays de l'Union

européenne (UE) d'investir dans des programmes de retour
volontaire assisté. Les règles sur les retours donnent la
priorité aux retours volontaires, grâce auxquels les per-
sonnes ont la possibilité de quitter l'UE de leur plein gré.
Selon Frontex, 59 % des retours étaient volontaires en
2020.

Het Europees Parlement heeft de EU-lidstaten gevraagd
te investeren in programma's voor begeleide vrijwillige
terugkeer. De regels inzake de terugkeer bepalen dat er
voorrang gegeven wordt aan vrijwillige terugkeer zodat de
betrokkenen de mogelijkheid hebben de EU uit vrije wil te
verlaten. Volgens Frontex zou het bij 59 % van de repatri-
ëringen in 2020 over vrijwillige terugkeer gegaan zijn.

Toutefois, les députés pointent des délais très courts pour
les départs volontaires, ainsi que l'imposition d'interdic-
tions d'entrée comme obstacles à de meilleurs résultats.
Les députés européens ont donc demandé aux États
membres de revoir la date limite de départ imposée et de
décider des interdictions d'entrée au cas par cas.

De parlementsleden wijzen er echter op dat de zeer korte
termijnen voor vrijwillig vertrek en de inreisverboden
betere resultaten in de weg staan. De Europarlementariërs
hebben de EU-lidstaten daarom gevraagd de opgelegde
uiterste vertrekdatum te herzien en bij een inreisverbod
geval per geval te beslissen.

La rapporteur Tineke Strik a insisté sur un point impor-
tant: l'efficacité de la politique retours volontaires ne
devrait pas être mesurée uniquement sur le pourcentage de
retours, mais devrait également tenir compte du sort des
personnes renvoyées suite à leur arrivée dans le pays de
destination.

Rapporteur Tineke Strik heeft een belangrijk punt bena-
drukt: de doeltreffendheid van het vrijwilligeterugkeerbe-
leid mag niet enkel afgemeten worden aan het percentage
gevallen van vrijwillige terugkeer, maar men moet ook
rekening houden met het lot van de uitgewezen personen
na hun terugkeer in het land van bestemming.

1. Quel est l'état des lieux du retour volontaire en 2022
comparativement à 2018?

1. Hoe staat het met de vrijwillige terugkeer in 2022 in
vergelijking met 2018?

2. Quelles mesures sont prises pour améliorer ces résul-
tats?

2. Welke maatregelen worden er genomen om die resul-
taten te verbeteren?

3. Un suivi des personnes ayant effectué un retour volon-
taire est-il assuré?

3. Worden de personen die vrijwillig teruggekeerd zijn
opgevolgd?

4. Un rapport annuel est-il établi d'un tel suivi et dans
l'affirmative, est-il disponible?

4. Wordt er een jaarverslag over die opvolging opgesteld
en zo ja, is dat beschikbaar?



QRVA 55 094
09-10-2022

213

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216002
Question n° 656 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216002
Vraag nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La libération de criminels en séjour illégal (QO 28115C). Het vrijlaten van criminele illegalen (MV 28115C).
Récemment, deux cambrioleurs ont été arrêtés dans notre

zone de police. Ils séjournaient illégalement dans notre
pays. Le lendemain, nous avons dû les remettre en liberté.
Un tel évènement s'était déjà produit au début du mois.
Cette situation est frustrante pour nos forces de police.

Onlangs werden twee inbrekers gevat in onze politie-
zone. Ze waren illegaal in het land. Daags nadien moesten
we ze laten gaan. Eerder deze maand maakten we dit ook al
mee. Dat is frustrerend voor onze politiediensten.

1. Pourquoi n'ont-ils pas été placés en détention? 1. Waarom werden ze niet vastgehouden?
2. Comment se passe leur retour au Maghreb et notam-

ment en Algérie?
2. Hoe verloopt de terugkeer naar de Maghreb en naar

Algerije in het bijzonder?
3. Quels efforts diplomatiques avez-vous entrepris, vous

ou vos services, pour attirer l'attention des Algériens sur
l'obligation de réadmission qui leur incombe?

3. Welke diplomatieke inspanningen leverde u of uw
diensten om de Algerijnen te wijzen op hun terugname-
plicht?

DO 2021202216003
Question n° 657 de Monsieur le député Theo Francken

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216003
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Politique européenne en matière d'asile (QO 28114C). Het Europees asielbeleid (MV 28114C).
Vous avez dit que la politique européenne en matière

d'asile ne fonctionnait pas.
U verklaarde dat het Europees asielbeleid niet werkt.

1. Qu'avez-vous fait pour la faire fonctionner? 1. Wat heeft u gedaan om het te laten werken?
2. Que faut-il faire exactement, selon vous? 2. Wat moet er dan juist gebeuren, volgens u?
3. Où se situe le problème? 3. Waar zit het probleem?
4. Des avancées ont-elles été réalisées en la matière? 4. Is er al enige vooruitgang geboekt?



214 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216023
Question n° 658 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216023
Vraag nr. 658 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le contrôle et l'orientation des réfugiés ukrainiens De screening en doorverwijzing van Oekraïense vluchte-
lingen.

Depuis le début de l'invasion de l'Ukraine par la Russie,
les ressortissants de nationalité ukrainienne bénéficient
d'une protection temporaire. Ces derniers doivent se pré-
senter au centre d'enregistrement situé au Palais 8 au Hey-
sel. L'office des étrangers se charge d'enregistrer les
données d'identité.

Sinds het begin van de Oekraïens - Russische oorlog heb-
ben personen met de Oekraïense nationaliteit recht op tij-
delijke bescherming. Deze mensen moeten zich aanmelden
in het registratiecentrum in Paleis 8 op de Heizel. Het is de
dienst Vreemdelingenzaken die de identiteitsgegevens
registreert.

Il nous revient de différents canaux que des Roms d'une
autre nationalité utiliseraient également la procédure desti-
née aux expatriés temporaires ukrainiens. En outre, la
question se pose de savoir si ces personnes, avant d'être
redirigées par Fedasil vers le système de logement fla-
mand, ont effectivement suivi toutes les procédures de
contrôle.

Via verschillende kanalen bereiken ons berichten dat de
procedure voor de tijdelijk ontheemden uit Oekraïne ook
gebruikt zou worden door Roma met een andere nationali-
teit. Bovendien rijst de vraag of deze mensen vooraleer ze
werden doorgestuurd via Fedasil naar het Vlaamse huis-
vestingsmogelijkheden wel degelijk de volledige scree-
ningsprocedures hebben doorlopen.

1. a) Avez-vous entendu parler des questions susmention-
nées?

1. a) Heeft u weet van bovengenoemde problematieken?

b) De combien de cas est-il question? b) Over hoeveel gevallen gaat het?
c) Comment se déroule le contrôle d'identité? Quel ser-

vice vérifie l'authenticité des documents d'identité? Pour ce
faire, fait-on systématiquement appel aux experts de la
police fédérale?

c) Hoe gebeurt de controle van de identiteit? Welke
dienst verifieert of de identiteitsdocumenten wel degelijk
echt zijn? Wordt hiervoor stelselmatig bij ieder document
beroep gedaan op specialisten van de federale politie?

d) Combien de documents se sont avérés falsifiés? d) Hoeveel documenten bleken vals te zijn?
e) Depuis le début de la crise, combien de personnes se

sont présentées pour bénéficier du statut d'expatrié tempo-
raire et ne s'avéraient pas ukrainiennes? En d'autres termes,
combien de personnes ont commis une fraude à l'identité?

e) Hoeveel personen meldden zich aan sinds het begin
van de crisis om in aanmerking te komen voor het tijdelijk
ontheemdenstatuut en bleken geen Oekraïners te zijn met
ander woorden pleegden identiteitsfraude?

2. Les personnes dont le dossier est toujours en examen,
c'est-à-dire dont l'identité n'a pas été établie ou dont l'ori-
gine et/ou le contrôle de sécurité n'ont pas été correctement
effectués, ne devraient pas être autorisées à passer au
niveau régional.

2. Personen met een dossier die nog in onderzoek zit, dus
waarvan de identiteit niet vast staat of de herkomst- en/of
veiligheidsscreening niet deftig gebeurd is, zouden niet
mogen doorstromen naar het regionale niveau.

a) De combien de cas est-il question depuis le lancement
de la procédure?

a) Over hoeveel gevallen gaat het sinds de start van de
procedure?

b) Comment veillerez-vous à ce que l'identification,
l'enregistrement et le contrôle d'identité et de sécurité
soient minutieusement effectués?

b) Hoe zal u ervoor zorgen dat de identificatie, registratie
en herkomst- en veiligheidsscreening grondig gebeurt?

3. Le lancement de la procédure spéciale pour les réfu-
giés ukrainiens s'est tenu il y a plusieurs mois. Au début, il
était question d'un contrôle "faible".

3. We zijn ondertussen enkele maanden na de start van de
speciale procedure voor Oekraïense vluchtelingen. In het
begin werd gesproken over een screening "light".

a) La procédure est-elle entretemps totalement au point? a) Staat de procedure ondertussen volledig op punt?
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b) Pour combien de personnes le contrôle était-il incom-
plet et a-t-il fallu effectuer un autre contrôle par le biais des
canaux habituels?

b) Voor hoeveel mensen gebeurde de screening onvolle-
dig en diende dus nog verdere opvolging te gebeuren via
de reguliere kanalen?

DO 2021202216497
Question n° 659 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 août 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216497
Vraag nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 augustus 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réfugiés ukrainiens (QO 29437C). Oekraïense vluchtelingen. (MV 29437C)
Une guerre s'installe à l'est de l'Ukraine. Une guerre

longue qui impactera de manière incertaine les mouve-
ments migratoires en Europe.

In Oost-Oekraïne woedt er een oorlog die lang kan duren
en waarvan de impact op de migratiestromen in Europa
nog niet bekend is.

Depuis le début de l'invasion russe, la Belgique a pu
accueillir un nombre important de réfugiés dans une ges-
tion optimale de l'enregistrement. Une phase d'enregistre-
ment qui précède d'autres étapes qui s'avèrent aujourd'hui
plus compliquées.

Sinds het begin van de Russische invasie heeft België
een groot aantal vluchtelingen kunnen opvangen waarbij
de registratie optimaal verliep. Na de registratie volgen er
andere stadia die meer problemen lijken op te leveren.

Si le modèle reposait d'abord sur un accueil volontaire
des réfugiés par des hébergeurs, le départ de ceux-ci vers
des logements publics s'avère plus compliqué, l'accès au
travail, à des cours de langue le sont tout autant.

Het model was aanvankelijk gebaseerd op de vrijwillige
opvang van vluchtelingen bij particulieren thuis. Hun over-
brenging naar opvangvoorzieningen van de overheid lijkt
echter moeizamer te verlopen, net zoals hun toegang tot
werk en taalcursussen.

1. Où en sommes-nous dans l'accueil en termes de
chiffres?

1. Hoeveel vluchtelingen worden er thans opgevangen?

2. Quels sont les lieux de concertation possibles
aujourd'hui entre les entités fédérées, le fédéral et les com-
munes concernant l'accueil, l'intégration et le logement des
réfugiés ukrainiens?

2. Hoe kunnen de deelgebieden, de federale overheid en
de gemeenten thans overleg plegen over de opvang, de
integratie en de huisvesting van de Oekraïense vluchtelin-
gen?

3. Qu'en est-il du centre Arianne à Bruxelles? 3. Hoe staat het met het centrum Ariane in Brussel?

DO 2021202216502
Question n° 660 de Madame la députée Greet Daems

du 02 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216502
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 02 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Appel lancé par 11.11.11 (QO 29442C). De oproep van 11.11.11 (MV 29442C).
Récemment, je réclamais déjà une réaction de votre part

à la crise de l'accueil. À cet égard, j'avais une question sur
la campagne de 11.11.11 dénonçant la différence de traite-
ment entre les Ukrainiens et les autres réfugiés. Vous n'y
avez pas répondu.

Recent vroeg ik al naar uw antwoord op de opvangcrisis.
Ik had daarbij een vraag over de campagne van 11.11.11
waarin het verschil in de behandeling van Oekraïners en
andere mensen op de vlucht aangeklaagd wordt. U bent
daar niet op ingegaan.
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Dernièrement, vous n'avez pas évité les questions à ce
sujet dans la presse. Dans le quotidien De Tijd, vous avez
déclaré qu'il n'est pas correct de parler de discrimination en
ce qui concerne la différence de traitement entre les Ukrai-
niens et les autres demandeurs d'asile. "Il n'en reste pas
moins que de nombreuses nationalités présentent une
faible probabilité de reconnaissance, tandis que la situation
des Ukrainiens est différente. Un conflit incontestable et
étendu est en cours, de sorte qu'il n'est pas sensé de les sou-
mettre à une enquête. Il va de soi qu'ils bénéficient d'un
droit de séjour, certes temporaire. Ils sont engagés dans un
autre parcours, mais cette situation n'est pas nécessaire-
ment meilleure ou pire".

Onlangs hebt u vragen hierover niet ontweken in de pers.
In De Tijd verklaart u dat het niet oké is om over discrimi-
natie te spreken wat betreft de aparte behandeling van Oek-
raïners en andere asielzoekers. "De realiteit blijft dat veel
nationaliteiten een lage kans op erkenning hebben, terwijl
de situatie voor de Oekraïners anders is. Er is een duidelijk
en wijdverspreid conflict aan de gang, waardoor het geen
zin heeft hen aan een onderzoek te onderwerpen. Het is
vanzelfsprekend dat zij een - weliswaar tijdelijk - verblijfs-
recht krijgen. Ze zitten in een ander traject, maar dat is niet
noodzakelijk beter of slechter".

Je déplore que vous ne considériez pas le parcours d'un
réfugié ukrainien nécessairement meilleur que celui d'un
réfugié qui s'est vu refuser l'accès au Petit Château à plu-
sieurs reprises et qui est contraint de passer la nuit dans la
rue. Le droit à l'accueil doit être respecté. Tel est le coeur
du débat.

Ik vind het straf dat u het traject van een Oekraïense
vluchteling niet noodzakelijk beter zou vinden dan dat van
een vluchteling die al verschillende keren de toegang tot
het Klein Kasteeltje is ontzegd en de nacht op straat moet
doorkomen. Respect voor het recht op opvang. Daar gaat
het over.

1. Ferez-vous preuve de la même volonté politique que
nous avons constatée lors de l'hébergement des Ukrainiens
afin qu'aucun demandeur d'asile en Belgique ne doive dor-
mir dans la rue?

1. Zal u dezelfde politieke wil aan de dag leggen die we
zagen bij het huisvesten van Oekraïners zodat geen enkele
asielzoeker in België op straat moet slapen?

2. Outre le respect du droit à l'accueil, la campagne
menée par 11.11.11 formule d'autres revendications, à
savoir une contribution internationale équitable dans le
cadre de la réinstallation et l'exercice de pressions poli-
tiques afin de mettre un terme aux violences commises
envers les migrants aux frontières européennes. Qu'entre-
prendrez-vous dans ce cadre?

2. Naast respect voor het recht op opvang worden in de
campagne van 11.11.11 ook nog andere eisen naar voor
geschoven, namelijk een eerlijke internationale bijdrage in
het kader van hervestiging en het uitoefenen van politieke
druk ter beëindiging van het geweld tegen migranten aan
de Europese grenzen. Wat zult u in het kader daarvan
ondernemen?

DO 2021202216503
Question n° 661 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 02 août 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216503
Vraag nr. 661 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 02 augustus 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Autorisations de séjour pour raisons d'études. Verblijfsmachtigingen om studieredenen.
Le régime de migration estudiantine a été modifié par la

loi du 11 juillet 2021.
De regeling voor studiemigratie werd bij de wet van

11 juli 2021 gewijzigd.
Dans ce cadre, les ressortissants de pays tiers qui sou-

haitent effectuer une année préparatoire à l'école supé-
rieure ne sont autorisés au séjour qu'à la condition que
l'année préparatoire soit organisée dans un enseignement
supérieur. En d'autres termes, les années préparatoires
organisées par l'enseignement secondaire ne constituent
plus la base pour créer un titre de séjour.

In dat kader krijgen onderdanen van derde landen die een
voorbereidend jaar voor hogere studies willen volgen enkel
een machtiging tot verblijf als dat voorbereidende jaar
georganiseerd wordt in een instelling voor hoger onder-
wijs. Met andere woorden: op grond van een voorberei-
dend jaar dat georganiseerd wordt door het secundair
onderwijs krijgt men niet langer een verblijfsvergunning.
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Or, il semblerait que dans la pratique, seuls les enseigne-
ments officiels - que cela soit dans l'enseignement franco-
phone ou néerlandophone - organisent, dans notre pays,
une telle année préparatoire.

In de praktijk zou een dergelijk voorbereidend jaar in ons
land naar verluidt echter enkel door instellingen van het
officieel onderwijs - zowel in het Franstalig als in het
Nederlandstalig onderwijs - georganiseerd worden.

1. Combien de visas ont été octroyés aux ressortissants
de pays tiers pour effectuer une année préparatoire pour les
années scolaires suivantes: 2017-2018, 2018-2019, 2019-
2020, 2020-2021 et 2021-2022? Pouvez-vous ventiler les
chiffres entre, d'une part, les années préparatoires organi-
sées par l'enseignement officiel et celles organisées par les
écoles supérieures et d'autre part, entre celles organisées
dans un enseignement flamand et celles organisées dans un
enseignement francophone?

1. Hoeveel visums werden er voor de schooljaren 2017-
2018, 2018-2019, 2019-2020, 2020-2021 en 2021-2022
aan onderdanen van derde landen uitgereikt voor het vol-
gen van een voorbereidend jaar? Kunt u de cijfers uitsplit-
sen in, enerzijds, de voorbereidende jaren die door het
officieel onderwijs dan wel door instellingen voor hoger
onderwijs georganiseerd worden, en anderzijds, in de voor-
bereidende jaren die in het Vlaams onderwijs dan wel in
het Frans onderwijs georganiseerd worden?

2. Combien de ressortissants de pays-tiers ont introduits
une demande d'autorisation de séjour pour effectuer une
année préparatoire dans le cadre de l'année scolaire 2022-
2023?

2. Hoeveel onderdanen van derde landen hebben een aan-
vraag voor een machtiging tot verblijf ingediend om een
voorbereidend jaar te volgen in het schooljaar 2022-2023?

3. Combien de visas ont été octroyés aux ressortissants
de pays tiers pour effectuer une année préparatoire pour
l'année académique 2022-2023? Pouvez-vous ventiler les
chiffres entre les écoles néerlandophones et francophones?

3. Hoeveel visums werden er uitgereikt aan onderdanen
van derde landen om een voorbereidend jaar te volgen in
het academiejaar 2022-2023? Kunt u de cijfers uitsplitsen
tussen Nederlandstalige en Franstalige scholen?

DO 2021202216505
Question n° 662 de Madame la députée Eva Platteau du

02 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216505
Vraag nr. 662 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 02 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandeurs de protection internationale résidant à
une adresse privée.

Verzoekers om internationale bescherming die op een pri-
véadres verblijven.

Tous les réfugiés qui ont introduit une première demande
de protection internationale ne résident pas dans un centre
d'accueil de Fedasil. Fedasil peut refuser d'accueillir les
personnes qui possèdent des moyens propres suffisants.
Les demandeurs eux-mêmes peuvent également décider de
refuser l'accueil, par exemple parce qu'ils peuvent séjour-
ner chez des parents ou des amis. Je souhaiterais obtenir
des chiffres sur le nombre de demandeurs résidant à une
adresse privée et sur le délai de traitement de leur procé-
dure de protection.

Niet alle vluchtelingen die een eerste verzoek om inter-
nationale bescherming hebben ingediend, verblijven in een
opvangcentrum van Fedasil. De opvang kan door Fedasil
worden geweigerd aan wie over voldoende eigen middelen
beschikt. Een verzoeker kan ook zelf beslissen om niet
opgevangen te worden, bijv. omdat hij bij vrienden of
familie kan verblijven. Ik wil graag cijfers over het aantal
verzoekers die op een privéadres verblijft en de doorloop-
tijd van hun beschermingsprocedure.

1. a) Combien de demandeurs d'asile résident-ils à une
adresse privée à l'heure actuelle?

1. a) Hoeveel asielzoekers verblijven momenteel op een
privéadres?

b) Combien de demandeurs résident-ils à une adresse pri-
vée parce qu'ils possèdent des moyens de subsistance suffi-
sants?

b) Hoeveel verzoekers verblijven op een privéadres
omdat ze beschikken over voldoende bestaansmiddelen?

c) Combien de demandeurs ont-ils refusé eux-mêmes
l'accueil auprès de Fedasil?

c) Hoeveel verzoekers hebben hun opvang bij Fedasil
zelf geweigerd?
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2. Combien de demandeurs d'asile ayant introduit une
première demande de protection, ont-ils résidé à une
adresse privée ces dernières années? Pouvez-vous fournir
un relevé annuel pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel asielzoekers die een eerste beschermingsver-
zoek hebben ingediend, verbleven de voorbije jaren op een
privéadres? Graag een jaarlijks overzicht voor de laatste
vijf jaar.

3. Quel est le délai de traitement moyen d'une première
demande de protection pour les réfugiés qui résident à une
adresse privée? Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour
les cinq dernières années?

3. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een eerste
beschermingsverzoek van vluchtelingen die op een pri-
véadres verblijven? Graag een jaarlijks cijfers voor de laat-
ste vijf jaar.

DO 2021202216521
Question n° 664 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216521
Vraag nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût des primes dans le cadre du retour volontaire. Kostprijs premies vrijwillige terugkeer.
Les personnes qui doivent quitter le territoire belge, et

qui le font volontairement, peuvent prétendre à des primes.
Personen die ons grondgebied dienen te verlaten, en dit

op vrijwillige manier doen, kunnen aanspraak maken op
premies.

Le 1er janvier 2022, Fedasil a adapté les critères et l'aide
au retour volontaire. Ainsi, le programme de retour volon-
taire a été simplifié et le budget de réintégration a été sensi-
blement augmenté. Par le passé, plusieurs cas de fraude ont
été révélés concernant les dépenses et l'utilisation de ces
fonds.

Sinds 1 januari 2022 heeft Fedasil de criteria en de steun-
verlening bij vrijwillige terugkeer aangepast. Zo wordt het
vrijwillige-terugkeerprogramma vereenvoudigd en wordt
het re-integratiebudget drastisch verhoogd. In het verleden
kwamen al meermaals verhalen van fraude aan het licht
omtrent de besteding en het gebruik van deze middelen.

1. Combien de personnes qui sont retournées volontaire-
ment ont demandé une prime en 2021? Comment ce
nombre se rapporte-t-il au nombre total de personnes qui
sont retournées?

1. Hoeveel personen, die vrijwillig terugkeerden, vroe-
gen in 2021 een premie aan? Hoeveel bedroeg dit tegen-
over het totaal aantal personen dat terugkeerde?

2. Combien de personnes qui sont retournées volontaire-
ment ont demandé une prime au cours des six premiers
mois de 2022? Comment ce nombre se rapporte-t-il au
nombre total de personnes qui sont retournées?

2. Hoeveel personen die vrijwillig terugkeerden vroegen
in de eerste zes maanden van 2022 een premie aan? Hoe-
veel bedroeg dit tegenover het totaal aantal personen dat
terugkeerde?

3. Quel a été le coût total des primes de retour volontaire
en 2021? Merci de fournir une ventilation par nationalité.

3. Hoeveel bedroeg de totale kostprijs voor de premies in
het kader van vrijwillige terugkeer in 2021? Graag een
overzicht per nationaliteit.

4. Quel a été le coût total des primes de retour volontaire
pour les six premiers mois de 2022? Merci de fournir une
ventilation par nationalité.

4. Hoeveel bedroeg de totale kostprijs voor de premies in
het kader van vrijwillige terugkeer in de eerste zes maan-
den van 2022? Graag een overzicht per nationaliteit.

5. Pouvez-vous fournir la liste des nationalités des per-
sonnes qui sont retournées volontairement dans leur pays
d'origine en 2021?

5. Graag een overzicht van de nationaliteiten van perso-
nen die in 2021 vrijwillig terugkeerden naar hun land van
herkomst.

6. Pouvez-vous fournir la liste des nationalités des per-
sonnes qui sont retournées volontairement dans leur pays
d'origine au cours des six premiers mois de 2022?

6. Graag een overzicht van de nationaliteiten van perso-
nen die in de eerste zes maanden van 2022 vrijwillig terug-
keerden naar hun land van herkomst.
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7. Comptez-vous maintenir le système actuel de retour
volontaire? Quelles modifications apporterez-vous?

7. Zal u het bestaande systeem rond vrijwillige terugkeer
behouden? Welke wijzigingen zal u doorvoeren?

DO 2021202216522
Question n° 665 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216522
Vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Interceptions récurrentes de migrants en transit. Terugkerende onderscheppingen transmigranten.
Il ressort d'une réponse de votre collègue, Mme Verlin-

den, que les services de police ont intercepté 3.458
migrants en transit en 2021, mais que le nombre réel est
beaucoup plus élevé en raison des mesures contre le coro-
navirus en vigueur en 2021.

Uit een antwoord van uw collega minister Verlinden
blijkt dat in 2021 de politiediensten 3.458 transmigranten
konden onderscheppen. Volgens datzelfde antwoord ligt
het reële aantal veel hoger vanwege de in 2021 geldende
coronamaatregelen.

1. Dans combien des 3.458 dossiers enregistrés en 2021
n'était-ce pas la première fois que le migrant en transit en
question a été repéré? Merci de fournir les chiffres, ventilés
par nationalité des migrants concernés et par province où
ils ont été interceptés.

1. In hoeveel van de 3.458 dossiers in 2021 was het niet
de eerste keer dat de desbetreffende transmigrant werd aan-
getroffen? Graag een overzicht, met opsplitsing van de
nationaliteit enerzijds en de provincie waar deze werd aan-
getroffen anderzijds.

2. Dans combien de cas un migrant en transit a-t-il été
intercepté plus d'une fois en 2020? Merci de fournir les
chiffres, ventilés par nationalité des migrants concernés et
par province où ils ont été interceptés.

2. In hoeveel gevallen werd een transmigrant in 2020
meerdere keren aangetroffen? Graag een overzicht, met
opsplitsing van de nationaliteit enerzijds en de provincie
waar deze werd aangetroffen anderzijds.

3. Qu'advient-t-il des migrants en transit qui sont inter-
ceptés plus d'une fois, même ayant déjà reçu un ordre de
quitter le territoire? Sont-ils toujours immédiatement trans-
férés vers un centre fermé? Merci de fournir les chiffres.

3. Wat gebeurt er met transmigranten die meerdere keren
worden aangetroffen, zelfs als ze reeds een bevel hebben
om het grondgebied te verlaten? Worden zij altijd meteen
overgebracht naar een gesloten centrum? Graag een over-
zicht.

DO 2021202216523
Question n° 666 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216523
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les éloignements durant l'été. Terugkeer tijdens de zomerperiode.
Des statistiques précédentes ont montré que plus de

1.100 tentatives d'éloignement ont échoué en 2021, entre
autres parce que les personnes concernées se sont montrées
récalcitrantes.

Uit eerdere cijfers bleek dat in 2021 meer dan 1.100 ver-
wijderpogingen niet uitgevoerd werden, wegens onder
andere verzet van de betrokkene.

Cet été, le secteur aérien risque de traverser une période
de chaos, notamment en raison de grèves.

Deze zomer wordt in de luchtvaartsector chaos verwacht,
door onder andere stakingen.
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1. Prévoyez-vous que des tentatives de retour ne pourront
pas avoir lieu en raison de grèves au sein de compagnies
aériennes?

1. Verwacht u dat er terugkeerpogingen niet zullen kun-
nen doorgaan omwille van stakingen bij de luchtvaartmaat-
schappijen?

2. Comment anticiperez-vous les éventuelles perturba-
tions occasionnées par des grèves et par des annulations de
vols, pour que des éloignements forcés puissent néanmoins
être effectués?

2. Op welke manier zal u anticiperen op mogelijke hinder
door stakingen en afgeschafte vluchten, zodat gedwongen
verwijderingen toch kunnen plaatsvinden?

3. Vous êtes-vous déjà concertée avec les acteurs du
domaine des retours au sujet des perturbations éventuelles
occasionnées par le chaos attendu? Quelle a été l'issue de
cette concertation?

3. Heeft u reeds overleg gepleegd met de betrokken acto-
ren inzake terugkeer omtrent de mogelijke hinder door de
verwachte chaos? Wat was de uitkomst van dit overleg?

4. Quel est le nombre respectif de tentatives d'éloigne-
ment qui ont réussi et échoué pour 2022? Merci de fournir
un aperçu en indiquant la raison.

4. Hoeveel verwijderpogingen slaagden in 2022 en hoe-
veel pogingen mislukten? Graag een overzicht met vermel-
ding van de reden.

DO 2021202216524
Question n° 667 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216524
Vraag nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût des éloignements forcés de notre territoire qui ont
échoué.

De kost van verhinderde gedwongen verwijderingen van
ons grondgebied.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 519 du
9 février 2022 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2021-2022, n° 87), vous indiquez qu'en 2021, au total 385
tentatives d'éloignement ont échoué en raison de la résis-
tance des personnes concernées. Par ailleurs, 722 éloigne-
ments ont dû être annulés pour diverses raisons.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 519 van
9 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 87) deelt u mee dat in 2021 welgeteld 385 verwij-
derpogingen mislukten wegens verzet van betrokkenen.
Daarnaast dienden eveneens 722 verwijderingen wegens
diverse redenen te worden geannuleerd.

1. Combien de tentatives d'éloignement ayant échoué
dénombre-t-on déjà pour le premier semestre 2022?

1. Hoeveel mislukte verwijderpogingen waren er reeds in
de eerste helft van 2022?

2. À combien s'élève le coût moyen d'un éloignement
forcé?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kost van een
gedwongen verwijdering?

3. Les coûts engendrés par les éloignements forcés avor-
tés en raison de la résistance de la personne concernée
sont-ils récupérés et répercutés sur la personne réfractaire?
De quelle manière se déroule cette procédure? Dans com-
bien de cas avez-vous porté plainte contre la personne
concernée?

3. Worden de kosten van mislukte gedwongen verwijde-
ringen, wegens verzet van betrokkene, gerecupereerd en
verhaald op de betrokkene? Op welke manier gebeurt dit?
In hoeveel gevallen legde u klacht neer tegen de betrok-
kene?

4. Quelles sont les raisons de l'échec des tentatives d'éloi-
gnement ayant échoué en cas de résistance de la personne
concernée? Qu'entend-on par "résistance"? Pourriez-vous
fournir un relevé?

4. Wat zijn de redenen voor mislukte verwijderpogingen
bij verzet van betrokkene? Wat behelst dit verzet? Graag
een overzicht.
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5. Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers, qui encadrent ces éloignements forcés, ont subi,
ces cinq dernières années, des dommages physiques ou
mentaux dus aux agressions? Pendant combien de jours
ont-ils été en incapacité de travail? À combien s'élève le
nombre total d'heures de travail pendant lesquelles ils ont
été en incapacité de travail? Pourriez-vous fournir un
relevé?

5. Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken, die deze gedwongen verwijderingen begeleiden,
liepen in de afgelopen vijf jaar fysieke of mentale schade
op door agressie? Hoeveel dagen waren zij arbeidsonge-
schikt? Hoeveel bedraagt het totaal aantal werkuren
waarop ze arbeidsongeschikt waren? Graag een overzicht.

6. Comment diminuerez-vous ce nombre d'éloignements
forcés avortés? Quelles initiatives envisagez-vous?

6. Hoe zal u dit aantal mislukte gedwongen verwijderin-
gen naar beneden krijgen? Welke initiatieven plant u?

DO 2021202216525
Question n° 668 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216525
Vraag nr. 668 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Voleur à la tire en séjour illégal arrêté après avoir commis
une série de vols dans le café Barvista au Oude Markt à
Louvain.

Illegale gauwdief opgepakt na rooftocht in Barvista op
Oude Markt in Leuven.

Le juge d'instruction de Louvain a confirmé l'arrestation
d'une personne en séjour illégal qui a commis des vols à
Louvain dans la nuit du vendredi 24 juin 2022. Dans la nuit
de vendredi à samedi, cet homme de 39 ans d'origine algé-
rienne a perpétré des vols dans le café Barvista au Oude
Markt à Louvain. Lors du contrôle, il ne pouvait pas pré-
senter de documents d'identité et a d'abord donné un faux
nom. Le juge d'instruction a ordonné son arrestation. Il
comparaîtra devant la chambre du conseil.

De Leuvense onderzoeksrechter heeft de aanhouding
bevestigd van een illegaal die in de nacht van vrijdag
24 juni 2022 in Leuven aan het stelen ging. De 39-jarige
man van Algerijnse komaf was in de nacht van vrijdag op
zaterdag op rooftocht gegaan in Café Barvista op de Oude
Markt in Leuven. Bij controle had hij geen identiteitsdocu-
menten en gaf hij aanvankelijk een valse naam op. De
onderzoeksrechter had zijn aanhouding bevolen, hij ver-
schijnt voor de raadkamer.

1. Cette personne est-elle connue de vos services? 1. Is deze persoon gekend door uw diensten?
2. De quelle manière cette personne est-elle suivie par

vos services?
2. Op welke manier wordt betrokkene verder opgevolgd

door uw diensten?
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DO 2021202216526
Question n° 669 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216526
Vraag nr. 669 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le fonctionnement du centre d'accueil Ariane à Woluwe-
Saint-Lambert.

Werking opvangcentrum Ariane in Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Depuis l'ouverture du centre d'accueil d'urgence Ariane à
Woluwe-Saint-Lambert, 1.274 réfugiés ukrainiens y ont
déjà été accueillis. Il me revient que cet accueil n'est pas
toujours optimal, et que des situations consternantes
semblent se produire dans ce centre.

Sinds de opening van het noodopvangcentrum Ariane in
Sint-Lambrechts-Woluwe zijn er al 1.274 Oekraïense
vluchtelingen opgevangen. Naar ik verneem verloopt die
opvang niet altijd even correct. Blijkbaar zijn er schrij-
nende toestanden gaande in dit centrum.

Pour ne citer que quelques exemples: distribution d'un
seul repas par jour, nourriture non adaptée, absence de
soins médicaux, absence d'insuline pour une résidente dia-
bétique, manque total de communication, absence de sou-
tien administratif, absence d'explications sur la délivrance
de l'annexe 15 ou de la carte A et absence conséquente de
soutien financier (pendant plusieurs semaines), personnes
qui se voient contraintes d'aller mendier à Bruxelles, traite-
ment désobligeant par le personnel.

Een paar voorbeelden: slechts één maaltijd per dag, niet
aangepaste voeding, geen medische verzorgen, een dame
die suikerziek is krijgt geen insuline, totaal gebrek aan
communicatie, geen administratieve ondersteuning, geen
uitleg hoe ze aan bijlage 15 of een A-kaart moeten geraken
en bijgevolg geen enkele financiële ondersteuning (en dit
gedurende weken), mensen zien zich genoodzaakt om te
gaan bedelen in Brussel en worden onheus behandeld door
het personeel.

Votre cabinet a-t-il été informé de ces situations conster-
nantes qui se produisent dans le centre d'accueil d'urgence
Ariane à Woluwe-Saint-Lambert? Dans l'affirmative,
quelles mesures concrètes avez-vous prises pour que ces
réfugiés ukrainiens puissent bénéficier d'un accueil correct
et humain?

Ontving uw kabinet berichten over deze schrijnende toe-
standen in het noodopvangcentrum Ariane in Sint-Lam-
brechts-Woluwe? Zo ja, welke concrete maatregelen heeft
u ondernomen opdat de opvang van deze Oekraïense
vluchtelingen op een correcte en humane manier verloopt?

DO 2021202216527
Question n° 670 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216527
Vraag nr. 670 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin. Dublin-terugdrijvingen.
Notre réseau d'accueil est sous pression en raison de la

migration secondaire et du mauvais fonctionnement du
règlement de Dublin.

Ons opvangnetwerk staat onder druk door de secundaire
migratie en de slechte werking van de Dublin-verordening.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-
ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
depuis 2021 à ce jour?

1. Kan u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-
vingen voor 2021 tot op heden?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?
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b) Combien de demandes ont-elles été effectivement
introduites? Merci de bien vouloir les répartir par pays
d'origine et pays de refoulement.

b) Hoeveel aanvragen werden er ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
de 2021 à aujourd'hui?

2. Kan u ook een overzicht geven van alle Dublin-terug-
drijvingen naar België in 2021 tot op heden?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

b) À combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

c) À combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle effectivement
procédé de 2021 à aujourd'hui? Merci de bien vouloir les
répartir par pays demandeur et pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin-
akkoorden heeft België in 2021 tot op heden effectief uit-
gevoerd? Graag eveneens per land van aanvraag en per
land van herkomst.

3. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour que les
refoulements de la Belgique vers d'autres pays dans le
cadre de la Convention de Dublin soient plus efficaces et
pour que tous les pays qui sont obligés de reprendre des
ressortissants de pays tiers en vertu de la Convention de
Dublin le fassent effectivement?

3. Welke maatregelen heeft u reeds genomen om er voor
te zorgen dat de Dublin-terugdrijvingen vanuit België naar
andere landen effectiever verlopen en dat alle landen der-
delanders die zij krachtens de Dublin-overeenkomsten die-
nen terug te nemen ook effectief terugnemen?

DO 2021202216528
Question n° 671 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216528
Vraag nr. 671 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réinstallation de réfugiés en Belgique. Hervestiging van vluchtelingen in België.
Depuis 2009, la Belgique met régulièrement en oeuvre

des opérations de réinstallation, en collaboration avec le
Haut Commissariat des Nations Unies pour les Réfugiés
(HCR) et l'Union européenne. Depuis 2013, la Belgique
s'est dotée d'un programme structurel de réinstallation et
s'engage à accueillir chaque année un contingent de réfu-
giés vulnérables. Elle organise donc, en complément à sa
politique de protection internationale, le transfert d'un cer-
tain nombre de réfugiés afin de leur offrir sa protection, de
leur donner le droit de séjour sur son territoire et de les
intégrer.

Sinds 2009 organiseert België regelmatig hervestigings-
operaties, samen met het Hoog Commissariaat voor de
Vluchtelingen van de VN (UNHCR) en de Europese Unie.
Sinds 2013 heeft België een structureel hervestigingspro-
gramma en engageert ons land zich ertoe om elk jaar een
aantal kwetsbare vluchtelingen op te vangen. Naast de
internationale bescherming van verzoekers staat België dus
ook in voor de overplaatsing van een aantal vluchtelingen
zodat die bescherming krijgen, voor recht op verblijf in ons
land en voor hun integratie.
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Le Parlement européen a adopté le programme de réins-
tallation européen commun le 29 mars 2012. À partir de
2013, une aide financière majorée du Fonds européen pour
les Réfugiés - et ensuite du Fonds Asile, Migration et Inté-
gration - a été accordée aux États membres qui s'engagent à
réinstaller des réfugiés en tenant compte des priorités
fixées.

Het Europees Parlement heeft op 29 maart 2012 het
gemeenschappelijk Europees programma voor hervesti-
ging aangenomen. Vanaf 2013 heeft het Europees Vluchte-
lingenfonds - en daarna het Fonds voor Asiel, Migratie en
Integratie - een verhoogde financiële hulp toegekend aan
lidstaten die zich ertoe verbinden om vluchtelingen te her-
vestigen en die hierbij rekening houden met de prioriteiten.

C'est dans ce contexte que la Belgique s'engage depuis
2013 à réinstaller un quota de réfugiés annuellement, met-
tant en oeuvre son programme structurel de réinstallation.

Het is in deze context dat België zich sinds 2013 inzet
om jaarlijks een aantal vluchtelingen te hervestigen, en een
structureel hervestigingsprogramma heeft opgestart.

1. Est-il possible de fournir un aperçu du nombre de
réinstallations de réfugiés en Belgique? Veuillez fournir un
aperçu de 2021 jusqu'à ce jour, ventilé par nationalité.

1. Is het mogelijk een overzicht te bezorgen van het aan-
tal hervestigingen van vluchtelingen in België? Graag een
overzicht voor het jaar 2021 tot op heden en opgesplitst per
nationaliteit.

2. Quel montant la Belgique a-t-elle reçu, d'abord du
Fonds européen pour les Réfugiés, ensuite du Fonds Asile,
Migration et Intégration? Veuillez fournir un aperçu de
2021 jusqu'à ce jour.

2. Hoeveel financiële middelen heeft België ontvangen,
eerst uit het Europees Vluchtelingenfonds, daarna uit het
Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie? Graag een over-
zicht voor het jaar 2021 tot op heden.

DO 2021202216529
Question n° 672 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216529
Vraag nr. 672 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Peine de prison pour les illégaux. - Razzia dans le centre-
ville de Louvain.

Celstraf voor illegalen. - Rooftocht door stadscentrum in
Leuven.

Le tribunal correctionnel de Louvain a condamné deux
hommes à 20 et 14 mois de prison pour une série de vols et
de cambriolages commis à Louvain fin 2021. Ces deux
hommes ont commis cinq vols et cambriolages en une
seule nuit.

De correctionele rechtbank van Leuven heeft twee man-
nen veroordeeld tot 20 en 14 maanden gevangenisstraf
voor een reeks diefstallen en inbraken eind 2021 in Leu-
ven. De twee pleegden in een nacht vijf feiten van diefstal
of inbraak.

Les deux compères sont en séjour illégal en Belgique. Le
premier accusé, Mohammed B., a déjà été condamné par le
tribunal d'Anvers en 2020 pour des faits similaires. Walid
R. a un casier judiciaire vierge mais il se peut qu'il ait déjà
été condamné sous un autre nom par le tribunal d'Anvers.

Het duo verblijft illegaal in België. De eerste beklaagde,
Mohammed B., werd in 2020 al veroordeeld voor gelijk-
aardige feiten, door de rechtbank van Antwerpen. Walid R.
had een blanco strafblad maar werd mogelijk onder een
andere naam al veroordeeld door de rechtbank van Ant-
werpen.

1. Ces personnes sont-elles connues de vos services? 1. Zijn deze personen gekend door uw diensten?
2. Comment vos services assurent-ils le suivi des intéres-

sés?
2. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?
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DO 2021202216530
Question n° 673 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216530
Vraag nr. 673 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Manque de places d'accueil. - Nombre de condamnations. Gebrek aan opvangplaatsen. - Aantal veroordelingen.
Il ressort de la réponse à une question posée par M. Theo

Francken en novembre 2021 que du 29 octobre au
19 novembre, le tribunal du travail a condamné les ins-
tances d'asile dans 92 dossiers pour défaut d'accueil le jour
même de l'enregistrement.

Uit het antwoord op een vraag in november 2021 aan col-
lega Theo Francken blijkt dat de arbeidsrechtbank de asiel-
diensten tussen 29 oktober en 19 november in 92 dossiers
heeft veroordeeld omdat er geen opvang was op de dag van
aanmelding.

Le 1er février 2022, j'ai interrogé votre prédécesseur sur
le même sujet en commission de l'Intérieur. Il avait notam-
ment répondu que la semaine précédente, 77 hommes iso-
lés avaient été enregistrés, dont 41 avaient finalement été
mis sur la liste d'attente.

Op 1 februari 2022 stelde ik uw voorganger over het-
zelfde onderwerp een vraag in de commissie Binnenlandse
Zaken. En ik citeer uit zijn antwoord: "Vorige week ging
het om 77 mensen, waarvan er zich uiteindelijk 41 hebben
ingeschreven op de wachtlijst".

Je renvoie à la réponse à ma question écrite n° 549 du
17 mars 2022 (Questions et réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 85), dont il ressort qu'en date du 6 avril 2022, 473
personnes étaient inscrites sur une liste d'attente, parmi les-
quelles 176 personnes n'avaient pas encore été accueillies.

Ik verwijs naar het antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 549 van 17 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 85) waaruit blijkt dat er op 6 april 2022,
473 mensen stonden ingeschreven op een wachtlijst waar-
van 176 mensen nog niet werden opgevangen.

1. Combien de condamnations pour défaut d'accueil ont-
elles été prononcées? Merci de fournir un aperçu chiffré à
partir de 2021.

1. Hoe vaak was er een veroordeling voor een gebrek aan
opvangplaatsen? Graag een overzicht van de cijfers vanaf
2021.

2. Combien d'astreintes ont-elles été versées dans ce
cadre? Merci de fournir un aperçu chiffré à partir de 2021.

2. Hoeveel dwangsommen werden in dit kader uitbe-
taald? Graag een overzicht van de cijfers vanaf 2021.

DO 2021202216564
Question n° 676 de Madame la députée Darya Safai du

04 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216564
Vraag nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 04 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Plan d'action Demandeur d'asile cherche emploi. Actieplan Asielzoeker zoekt match.
Début décembre 2021, votre prédécesseur Mahdi a pré-

senté, avec la ministre flamande de l'Emploi Hilde Crevits,
le plan d'action "Demandeur d'asile cherche emploi".
L'objectif de ce plan est de suivre une approche centralisée
pour travailler sur l'acquisition de compétences et l'activa-
tion des demandeurs d'asile pendant la procédure de séjour.

Begin december 2021 stelde uw voorganger Madhi
samen met Vlaams minister van Werk Hilde Crevits het
actieplan "Asielzoeker zoekt match" voor. Doelstelling van
het plan is om door middel van een centrale aanpak werk te
maken van de competentieverwerving en activering van
asielzoekers tijdens de verblijfsprocedure.
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Le Service flamand pour l'emploi et la formation profes-
sionnelle (VDAB) et Fedasil sont prêts à accompagner les
demandeurs d'asile dans la recherche d'un emploi. Les
employeurs aussi peuvent compter sur le soutien néces-
saire par le biais d'un coaching linguistique sur le lieu de
travail.

De Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) en Fedasil staan klaar om asiel-
zoekers te begeleiden naar een job. Ook werkgevers kun-
nen rekenen op de nodige ondersteuning via taalcoaching
op de werkvloer.

Les demandeurs d'asile sont autorisés à travailler à partir
de quatre mois après l'introduction de leur demande d'asile
et tant que la procédure d'asile se poursuit. Du moins, en
théorie. Beaucoup se heurtent à des obstacles administra-
tifs et ne trouvent pas le chemin du marché du travail.

Asielzoekers mogen werken vanaf vier maanden nadat ze
hun asielaanvraag ingediend hebben en dit zolang hun
asielprocedure loopt. In theorie althans. Velen botsen op
administratieve drempels en vinden hun weg niet naar de
arbeidsmarkt.

1. Une nouvelle cellule au sein de Fedasil, "participation
à la société", a été mise en place pour faire correspondre
l'offre et la demande par une approche centralisée. Pour
tous les demandeurs d'asile, un trajet d'accompagnement
axé sur la participation sociétale est élaboré et une offre
complémentaire dans le domaine de l'acquisition de com-
pétences, de l'emploi et de l'entrepreneuriat est proposée.
Combien de demandeurs d'asile ont-ils fait appel à ce pro-
jet depuis sa création? Veuillez donner une vue d'ensemble,
ventilée par région, province et commune.

1. Er werd een nieuwe cel binnen Fedasil opgericht,
"deelname aan de samenleving" die door middel van een
centrale aanpak vraag en aanbod zal matchen. Er wordt
voor alle asielzoekers een begeleidingstraject uitgewerkt
dat focust op maatschappelijke participatie, evenals een
aanvullend aanbod op vlak van competentieverwerving,
tewerkstelling, en ondernemerschap. Hoeveel asielzoekers
maakten sinds de start van dit project hiervan gebruik?
Graag een overzicht opgesplitst per gewest, provincie en
gemeente.

2. Les demandeurs d'asile ont la possibilité de travailler
sur notre marché du travail lorsqu'ils demandent l'asile.
Combien de demandeurs d'asile ont-ils trouvé du travail
entre-temps? Veuillez donner une vue d'ensemble, ventilée
par région, province et commune.

2. Asielzoekers krijgen tijdens een asielaanvraag de kans
om aan de slag te gaan op onze arbeidsmarkt. Hoeveel
asielzoekers gingen er intussen aan de slag? Graag een
overzicht opgesplitst per gewest, provincie en gemeente.

3. Est-il prévu de demander aux demandeurs d'asile qui
travaillent de trouver leur propre logement?

3. Zijn er plannen om de werkende asielzoekers te ver-
zoeken om eigen huisvesting te zoeken?

DO 2021202216566
Question n° 678 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216566
Vraag nr. 678 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Voici quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
et ce dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir changer le cap. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité et celle-
ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet objectif lui
tient à coeur. La ministre examine les pistes possibles pour
améliorer les statistiques.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans le service public relevant de votre compétence
durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

DO 2021202216567
Question n° 679 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216567
Vraag nr. 679 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 augustus 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?
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DO 2021202216578
Question n° 680 de Madame la députée Eva Platteau du

05 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216578
Vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 05 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. - Les décisions du CGRA et les recours
auprès du CCE.

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen. - Beslissingen van CGVS en beroepen bij de
RvV.

En mars 2022, le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) a décidé de ne plus accorder le sta-
tut de protection subsidiaire aux ressortissants afghans. À
la suite de la prise du pouvoir par les talibans, il n'existerait
plus de risque réel d'être victime d'une violence aveugle.

In maart 2022 heeft het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) beslist om het sta-
tuut van subsidiaire bescherming niet meer toe te kennen
aan Afghaanse onderdanen. Door de machtsovername van
de taliban zou er minder risico zijn om het slachtoffer te
worden van willekeurig geweld.

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 600 du
10 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 87) qu'entre le 1er mars et le 16 mai 2022, le
CGRA a pris 719 décisions de refus concernant des
demandeurs afghans. Le Conseil du Contentieux des Étran-
gers (CCE) a prononcé 9 annulations contre des décisions
de refus du CGRA au cours de la même période. Par ail-
leurs, 392 recours suspensifs en plein contentieux ont été
déposés devant ce Conseil. Je souhaite recevoir des statis-
tiques quant à l'évolution ultérieure des décisions du
CGRA et des recours introduits par des ressortissants
afghans auprès du CCE.

Uit mijn schriftelijke vraag nr. 600 van 10 mei 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 87) blijkt
dat er tussen 1 maart en 16 mei 719 weigeringsbeslissingen
werden genomen voor Afghaanse onderdanen door het
CGVS. De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV)
heeft in die periode negen weigeringsbeslissingen van het
CGVS vernietigd. Daarnaast werden 392 schorsende
beroepen in volle rechtsmacht ingediend bij het RvV. Ik
wil graag cijfers over de verdere evolutie van de beslissin-
gen van het CGVS en de beroepen bij de RvV van
Afghaanse onderdanen.

1. Combien de décisions de refus le CGRA a-t-il pronon-
cées à l'égard de ressortissants afghans depuis le 17 mai
2022?

1. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden genomen door het CGVS vanaf 17 mei
2022?

2. Quel est le taux de reconnaissance des ressortissants
afghans depuis le 17 mai 2022?

2. Wat is de erkenningsgraad van Afghaanse onderdanen
vanaf 17 mei 2022?

3. Combien de ressortissants afghans attendent-ils encore
une décision du CGRA?

3. Hoeveel Afghaanse onderdanen wachten momenteel
op een beslissing van het CGVS?

4. Combien de décisions de refus à l'égard de ressortis-
sants afghansont été annulées par le CCE depuis le 17 mai
2022?

4. Hoeveel weigeringsbeslissingen van Afghaanse onder-
danen werden vernietigd door de RvV vanaf 17 mei 2022?

5. Combien de recours suspensifs de pleine juridiction
ont-ils été introduits par des ressortissants afghans devant
le CCE à la suite de décisions de refus prises par le CGRA
depuis le 17 mai 2022?

5. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht
werden ingesteld door Afghaanse onderdanen bij de RvV
na weigeringsbeslissingen door het CGVS vanaf 17 mei
2022?

6. Combien de recours suspensifs de pleine juridiction
introduits par des ressortissants afghans à la suite de déci-
sions de refus prises par le CGRA sont-ils toujours en sus-
pens?

6. Hoeveel schorsende beroepen in volle rechtsmacht van
Afghaanse onderdanen na weigeringsbeslissingen door het
CGVS werden nog niet behandeld?
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DO 2021202216581
Question n° 681 de Madame la députée Darya Safai du

05 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216581
Vraag nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations géni-
tales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in Bel-
gië.

Dans notre pays, plus de 23.000 femmes et filles ont subi
des mutilations génitales et 12.000 risquent d'être mutilées.
Ce nombre augmente année après année, selon une nou-
velle étude de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et du SPF Santé publique.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen en de FOD Volksgezondheid.

Pour la quatrième fois depuis 2007, des chercheurs dans
notre pays ont estimé le nombre de filles et de femmes qui
ont subi ou subiront des mutilations génitales. Cette esti-
mation est basée sur des données statistiques, et non sur
des diagnostics cliniques.

Voor de vierde keer sinds 2007 maakten onderzoekers in
ons land een schatting van het aantal meisjes en vrouwen
die te maken kregen of krijgen met genitale verminking.
Die schatting gebeurt op basis van statistische gegevens,
niet van klinische diagnoses.

Selon la nouvelle étude, qui a été présentée au CHU
Saint-Pierre, l'un des deux centres de référence médicale
pour les mutilations génitales dans notre pays, 35.459
femmes dans notre pays sont des victimes (potentielles) de
mutilations génitales. Cela concerne 23.395 filles et
femmes qui ont probablement été excisées et 12.064 filles
et femmes qui risquent d'être excisées, par exemple lors
d'un voyage dans leur pays d'origine pendant la période des
vacances. La majorité d'entre elles vivent en Flandre et ce
sont souvent de jeunes filles: 12.730 des concernées sont
mineures.

Volgens het nieuwe onderzoek, dat voorgesteld werd in
UMC Sint Pieter, een van de twee medische referentiecen-
tra voor genitale verminking in ons land, zijn 35.459 vrou-
wen in ons land (mogelijke) slachtoffers van genitale
verminking. Het gaat om 23.395 meisjes en vrouwen die
waarschijnlijk besneden zijn en 12.064 meisjes en vrouwen
die het risico lopen besneden te worden, bijv. tijdens een
reis naar het land van herkomst tijdens de vakantieperiode.
De meerderheid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat
vaak om jonge meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn
minderjarig.

Ce chiffre semble être en forte augmentation. En 2007,
6.260 femmes avaient déjà été excisées et 1.975 filles ris-
quaient de l'être. Cette augmentation est principalement
due à la migration accrue de personnes en provenance de
pays où cette pratique est encore courante, comme la Gui-
née, l'Érythrée et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

1. Disposez-vous des chiffres exacts sur le nombre de
femmes excisées en Belgique?

1. Beschikt u over exacte cijfers over het aantal vrouwen
in België die een besnijdenis hebben ondergaan?

2. Dans notre pays aussi, les femmes sont confrontées
aux mutilations génitales, mais dans des pays comme la
Guinée, l'Érythrée, la Somalie, etc., ces pratiques sont
encore courantes. Quelles actions ciblées allez-vous entre-
prendre à l'égard de ces nationalités?

2. Ook in ons land worden vrouwen geconfronteerd met
genitale verminking, maar in landen zoals Guinee, Eritrea,
Somalië, enz., zijn deze praktijken nog courant. Welke
gerichte acties gaat u ondernemen ten opzichte van deze
nationaliteiten?

3. En Belgique, les mutilations génitales sont punies
d'une peine d'emprisonnement pouvant aller jusqu'à sept
ans d'emprisonnement. Combien d'auteurs de ce type
d'infraction sont arrêtés chaque année? Veuillez donner un
aperçu des trois dernières années.

3. Op genitale verminking staat in België een gevange-
nisstraf tot zeven jaar. Hoeveel daders van dit soort mis-
drijven worden jaarlijks opgepakt? Graag een overzicht
voor de laatste drie jaar.
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4. Combien de condamnations pour mutilations génitales
sont prononcées chaque année? Pour ce point également,
veuillez donner les chiffres pour les trois dernières années.

4. Hoeveel veroordelingen vinden jaarlijks plaats wegens
het plegen van genitale verminking? Ook hier graag de cij-
fers voor de laatste drie jaar.

5. Comment les auteurs de mutilations génitales sont-ils
retrouvés? Combien de plaintes sont déposées chaque
année? Veuillez fournir une vue d'ensemble pour les trois
dernières années.

5. Hoe worden de daders van genitale verminking opge-
spoord? Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend?
Graag een overzicht voor de laatste drie jaar.

6. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre pour
résoudre ce problème et dans quel délai?

6. Welke concrete acties zult u ondernemen om dit pro-
bleem aan te pakken en binnen welke termijn?

DO 2021202216607
Question n° 683 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216607
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Visites domiciliaires. Woonstbetredingen.
Au début de cette législature, des mesures ont été annon-

cées pour éviter de rendre impossible l'éloignement en rai-
son d'un manque manifeste de coopération et pour
travailler à une solution au problème des étrangers sans
résidence légale qui refusent de quitter leur domicile.

Bij de aanvang van deze legislatuur werden maatregelen
aangekondigd om te vermijden dat de verwijdering door
manifest gebrek aan medewerking onmogelijk wordt
gemaakt en werk te maken van een oplossing voor de pro-
blematiek waarbij vreemdelingen zonder wettig verblijf
weigeren hun woning te verlaten.

À la mi-2021, une tentative prudente visant à procéder
dans un nombre de cas extrêmement limité et bien défini à
la détention à leur domicile en vue de leur retour forcé des
étrangers en séjour illégal qui refusent de manière répétée
et manifeste de quitter le pays, s'est toutefois immédiate-
ment heurtée à un "niet" de Groen, d'Ecolo et du PS.

Een voorzichtige poging midden 2021 om, in een uiterst
beperkt en welomschreven aantal gevallen, illegalen die
herhaaldelijk en manifest weigeren het land te verlaten,
thuis aan te houden met het oog op hun gedwongen terug-
keer, stuitte evenwel onmiddellijk op een "njet" van Groen,
Ecolo en de PS.

Lorsque j'ai interrogé votre prédécesseur à ce sujet (en
avril 2022), il a déclaré qu'il était toujours convaincu de la
nécessité d'élaborer une solution et que les discussions à ce
sujet devaient d'abord être menées au sein du gouverne-
ment.

Toen ik uw voorganger hierover (in april 2022) onder-
vroeg, stelde hij nog steeds overtuigd te zijn van de nood-
zaak om ter zake een oplossing te creëren en dat de
gesprekken hierover eerst in de regering moesten gevoerd
worden.

Contrairement à l'exposé d'orientation politique et aux
notes de politique générale successives de votre prédéces-
seur, le sujet des "visites domiciliaires" est entièrement
passé sous silence dans votre exposé d'orientation poli-
tique.

In uw beleidsverklaring vinden we, in tegenstelling tot
zowel de beleidsverklaring als de opeenvolgende beleids-
nota's van uw voorganger, over het thema "woonstbetre-
dingen" niets meer terug.

1. Des discussions ont-elles depuis lors eu lieu au sein du
gouvernement au sujet de ce que l'on appelle les "visites
domicilaires"? Merci de faire le point à ce sujet.

1. Vonden over de zogenaamde woonstbetredingen sinds-
dien binnen de regering gesprekken plaats? Graag een
stand van zaken.

2. Avez-vous entre-temps envisagé au sein du gouverne-
ment quelles démarches concrètes pourraient être entre-
prises? Dans la positive, lesquelles?

2. Heeft u binnen de regering ondertussen reeds verder
bekeken welke stappen concreet kunnen worden gezet? Zo
ja, welke?
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3. Peut-on encore s'attendre à une loi pendant cette légis-
lature qui permette à la police et aux collaborateurs de
l'Office des étrangers d'aller chercher les étrangers en
séjour illégal à leur domicile afin de les renvoyer? Dans la
positive, quand? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Mogen we deze legislatuur nog een wet verwachten
die het de politie en medewerkers van de dienst Vreemde-
lingenzaken mogelijk maakt om illegalen thuis op te halen
voor terugkeer? Zo ja, tegen wanneer? Zo niet, waarom
niet?

DO 2021202216609
Question n° 684 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216609
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réfugiés reconnus qui voyagent vers leur pays d'origine.. Erkende vluchtelingen die naar hun land reizen.
1. Combien de demandeurs d'asile reconnus en Belgique

et de personnes bénéficiant du statut de protection subsi-
diaireont été, par statut et par nationalité, surpris alors
qu'ils voyageaient vers leur pays d'origine en 2017, 2018,
2019, 2020, 2021 et durant le premier semestre de 2022?

1. Hoeveel in België erkende asielzoekers en personen
met een subsidiair beschermingsstatuut (per statuut) wer-
den in 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 en in de eerste helft
van 2022 betrapt op het reizen naar hun land van her-
komst? Kan u dit opsplitsen volgens nationaliteit?

2. Dans combien de cas ces interventions ont-elles eu
lieugrâce à des renseignements fournis depuis l'étranger ou
grâce à des observations des services belges? Pourriez-
vous ventiler les chiffres selon l'origine des informations?

2. In hoeveel gevallen gebeurde dit door tips vanuit het
buitenland, dan wel door eigen bevindingen van Belgische
diensten? Kan dit verder worden uitgesplitst volgens de
herkomst van de info?

3. Avec quels pays des accords de coopération ont-ils été-
conclus dans ce domaine? Comment évaluez-vous ces
accords?

3. Met welke landen bestaan op dit vlak samenwerkings-
overeenkomsten? Hoe evalueert u die?

4. Quelles suites y ont été réservées par l'Office des
étrangers (OE) et/ou le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA) concernant le statut (en matière
de séjour) des intéressés? Prière de ventiler les données
comme au point 1.

4. Welk gevolg werd aan deze vaststellingen gegeven
door de dienst Vreemdelingenzaken en/of het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen inzake
hun (verblijfs)status? Graag volgens dezelfde opsplitsin-
gen als in punt 1.

5. Pour combien de réfugiés reconnus à  l'étranger/per-
sonnes bénéficiant du statut de protection subsidiaire les
services belges ont-ils constaté le retour au pays d'origine?

5. Voor hoeveel in het buitenland erkende vluchtelingen/
personen met een subsidiair statuut werd door diensten in
dit land vastgesteld dat zij terugreisden naar hun land van
herkomst?

6. Dans combien de cas le retrait définitif ou l'annulation
du statut de protection ont-ils effectivement donné lieu à
un retour dans le pays d'origine? Dans combien de cas
s'agissait-il d'un retour volontaire et dans combien de cas
d'un retour forcé?

6. In hoeveel gevallen volgde op de definitieve intrek-
king of opheffing van de beschermingsstatus effectief een
terugkeer naar het land van herkomst? In hoeveel gevallen
gebeurde dat vrijwillig; in hoeveel gevallen ging het om
gedwongen terugkeer?
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DO 2021202216611
Question n° 685 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216611
Vraag nr. 685 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vacanciers afghans. Afghaanse vakantiegangers.
Parmi les personnes évacuées de Kaboul il y a presque un

an, figuraient également des Afghans reconnus en tant que
réfugiés en Belgique (ou bénéficiant d'une protection sub-
sidiaire dans notre pays). À quelques exceptions près, la
plupart d'entre eux n'avaient probablement pas le droit de
retourner en Afghanistan.

Onder de personen die bijna een jaar geleden vanuit
Kaboel geëvacueerd zijn, bevonden zich ook Afghanen die
in België erkend waren als vluchteling (of in dit land subsi-
diaire bescherming genoten). Behalve in een aantal geval-
len hadden de meesten wellicht niet het recht om naar
Afghanistan terug te gaan.

Fin août 2021, le premier ministre De Croo ne laissait
planer aucun doute sur le fait que les réfugiés afghans
reconnus qui avaient été évacués, pouvaient "absolument"
s'attendre à une sanction. Il déclarait que notre administra-
tion et Sammy Mahdi veilleraient à ce que des mesures
soient prises contre les personnes qui n'avaient pas le droit
de retourner.

Eind augustus 2021 liet premier De Croo er geen twijfel
over bestaan dat erkende Afghaanse vluchtelingen die wer-
den geëvacueerd "absoluut" een sanctie mogen verwach-
ten: "Tegen mensen die niet het recht hadden om terug te
gaan, zullen onze administratie en Sammy Mahdi maken
dat actie wordt ondernomen".

1. Combien de "vacanciers" se trouvaient-ils au total
parmi les personnes rapatriées? Merci de fournir à la fois
des chiffres absolus et des pourcentages.

1. Hoeveel "vakantiegangers" bevonden zich in totaal
onder de gerepatrieerde personen? Graag zowel in absolute
cijfers als in percentage.

2. Combien de dossiers ont-ils déjà été examinés par les
services compétents?

2. Hoeveel dossiers werden reeds door de bevoegde dien-
sten onderzocht?

3. Pour combien de personnes s'est-il avéré qu'elles
n'avaient pas le droit de retourner en Afghanistan? Com-
bien bénéficiaient-elles bien de ce droit et pour quelle rai-
son?

3. Hoeveel bleken niet het recht te hebben naar Afghani-
stan terug te keren? Hoeveel hadden dat recht wel en
waarom?

4. Dans combien de cas des sanctions ont-elles été infli-
gées à ceux qui n'ont pas le droit d'y retourner?

4. In hoeveel gevallen werden tegen eerstgenoemden
sancties uitgevaardigd?

5. De quelles sanctions s'agissait-il concrètement? 5. Om welke sancties ging het concreet?

DO 2021202216613
Question n° 686 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216613
Vraag nr. 686 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

État des lieux de l'accueil des Ukrainiens. Stand van zaken opvang Oekraïners.
À la mi-juillet 2022, nous avons appris (suite à un cri

d'alarme de Fedasil) que le nombre de places d'accueil
effectivement disponibles pour les réfugiés ukrainiens se
tarissait progressivement.

Midden juli 2022 raakte (na een noodkreet van Fedasil
ter zake) bekend dat het aantal - feitelijk beschikbare -
opvangplaatsen voor Oekraïense vluchtelingen stilaan aan
het opdrogen was.
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Dans ce contexte, le premier ministre De Croo a convo-
qué les ministres-présidents afin "d'améliorer cette situa-
tion et de rappeler chacun à ses responsabilités".

In dat verband riep premier De Croo de minister-presi-
denten samen om "hierin verbetering te brengen en ieder-
een op zijn verantwoordelijkheid te wijzen".

En Flandre, 27.000 places d'accueil auraient actuellement
été créées. En outre, des initiatives seraient prises pour por-
ter à 30.000 le nombre de places dans les villes et les com-
munes et deux villages d'urgence supplémentaires
devraient être créés à Gand et dans le Brabant flamand.
Selon vous, il est positif que la Flandre indique que des
places sont disponibles sur son territoire.

In Vlaanderen zouden er momenteel 27.000 opvangplaat-
sen gecreëerd zijn. Daarnaast zouden initiatieven genomen
worden om het aantal plaatsen in steden en gemeenten op
te trekken tot 30.000 en zouden er in Gent en in Vlaams-
Brabant nog eens twee nooddorpen komen. U noemde het
alvast positief dat Vlaanderen aangeeft plaatsen beschik-
baar te hebben.

1. De combien de places la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles disposent-elles actuellement (réparties par type:
accueil chez des particuliers, accueil collectif, etc.)

1. Over hoeveel plaatsen beschikken Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel momenteel (uitgesplitst per type: opvang bij
particulieren, collectieve opvang, enz.)?

2. Quel a été le résultat concret de la concertation du pre-
mier ministre De Croo avec les ministres-présidents?

2. Wat was het concrete resultaat van het overleg van pre-
mier De Croo met de minister-presidenten?

3. Quels engagements ont été pris par les ministres-prési-
dents respectifs?

3. Welke engagementen werden door de respectieve
minister-presidenten aangegaan?

4. Quels sont les objectifs chiffrés concrets pour la créa-
tion (ultérieure) de centres d'accueil (collectifs) en Flandre,
en Wallonie et à Bruxelles?

4. Wat zijn de concrete streefcijfers met betrekking tot de
(verdere) inrichting van (collectieve) opvangplaatsen in
Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

DO 2021202216615
Question n° 687 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216615
Vraag nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réadmission de MENA par le Maroc. Terugname NBMV's door Marokko.
Début juin 2021, les ministères marocains chargés de

l'Intérieur et des Affaires étrangères ont indiqué dans un
communiqué de presse conjoint que le Maroc souhaitait
trouver une solution définitive pour les mineurs étrangers
non accompagnés (MENA) marocains qui se trouvent en
situation irrégulière en Europe. Il a été précisé, à cette
occasion, que le Maroc était disposé à accepter le retour
des MENA dûment identifiés, pour lequel des négociations
sur la conclusion d'accords de coopération auraient été
ouvertes avec certains pays (notamment la France et
l'Espagne).

Begin juni 2021 stelden de Marokkaanse ministeries van
Binnenlandse en Buitenlandse Zaken in een gezamenlijk
perscommuniqué dat Marokko een definitieve oplossing
wenste voor de Marokkaanse niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV's) die zich in Europa in een onwet-
tige situatie bevinden. Daarbij werd gesteld dat Marokko
bereid is in te stemmen met de terugkeer van naar behoren
geïdentificeerde NBMV's, waartoe met sommige landen
(waaronder Frankrijk en Spanje) samenwerkingsverbanden
zouden zijn opgestart.

Interrogé à ce sujet, votre prédécesseur, M. Sammy
Mahdi, a répondu - à l'instar de ses interlocuteurs maro-
cains - qu'un retour volontaire des mineurs non accompa-
gnés est souvent dans leur propre intérêt et que des efforts
seraient dès lors fournis (dans le cadre de la révision du
Memorandum of Understanding général) afin de parvenir à
un accord de coopération en la matière.

Hierover ondervraagd, antwoordde uw voorganger
Sammy Mahdi - net zoals zijn Marokkaanse gesprekspart-
ners - dat een vrijwillige terugkeer van niet-begeleide min-
derjarigen vaak in hun eigenbelang is en er dan ook (in het
kader van een herziening van het algemene Memorandum
of Understanding) werk zou gemaakt worden om in dat
verband tot een samenwerkingsverband te komen.
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1. Y a-t-il encore eu des contacts à ce sujet avec les auto-
rités marocaines en 2022? Dans l'affirmative, quel est l'état
d'avancement des discussions sur un tel accord de coopéra-
tion? Veuillez faire le point sur la situation.

1. Is er in 2022 over deze kwestie nog contact geweest
met de Marokkaanse autoriteiten? Zo ja, hoe ver staan de
gesprekken over een dergelijk samenwerkingsverband?
Graag een stand van zaken.

2. Une concertation a-t-elle également été menée à ce
sujet avec des pays tels que la France et l'Espagne, avec
lesquels il existerait déjà des accords de coopération?

2. Werd in dat verband ook overleg gepleegd met landen
zoals Frankrijk en Spanje waarmee reeds samenwerkings-
verbanden zouden bestaan?

3. La question des MENA marocains a-t-elle été abordée
lors de votre récente mission étrangère au Maroc? Dans
l'affirmative, quel en a été le résultat concret?

3. Kwam de problematiek van de Marokkaanse NBMV's
te sprake tijdens uw recente buitenlandse missie in
Marokko? Zo ja, wat was daarvan concreet het resultaat?

4. Dans leur communiqué de presse conjoint, les minis-
tères marocains chargés de l'Intérieur et des Affaires étran-
gères ont indiqué que le retour des MENA était lent et
laborieux, ce qui serait dû principalement aux procédures
complexes dans certains pays européens. Cela vaut-il éga-
lement pour la Belgique? Quelles démarches ont déjà été
entreprises (à l'échelon belge et/ou européen) pour y remé-
dier?

4. In hun gezamenlijke persmededeling stelden de
Marokkaanse ministers van Binnenlandse en Buitenlandse
Zaken dat de terugkeer van NBMV's traag en stroef ver-
liep, wat voornamelijk te wijten zou zijn aan de ingewik-
kelde procedures in sommige Europese landen. Geldt dat
ook voor België? Wat werd er (op Belgisch en/of Europees
niveau) reeds ondernomen om hierin verandering te bren-
gen?

DO 2021202216617
Question n° 688 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216617
Vraag nr. 688 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'augmentation de la capacité d'accueil. Uitbreiding opvangcapaciteit.
Malgré l'augmentation du nombre de places d'accueil -

aujourd'hui, le réseau compte environ 31.000 places -, la
capacité d'accueil s'avère insuffisante pour héberger tous
les demandeurs d'asile qui continuent d'affluer.

Ondanks het feit dat het aantal opvangplaatsen ondertus-
sen al is opgetrokken tot ongeveer 31.000 blijkt de capaci-
teit niet te volstaan om de aanhoudende instroom te
herbergen.

Outre la création immédiate de 750 places d'accueil (dans
des tentes), vous aviez annoncé que vous comptiez égale-
ment faire appel à des partenaires privés (accueil collectif),
à des ONG et aux administrations communales (accueil
individuel).

Naast de onmiddellijke creatie van 750 opvangplaatsen
(in tenten) kondigde u eerder al aan bijkomend ook beroep
te zullen doen op private partners (collectieve opvang),
ngo's en gemeentebesturen (individuele opvang).

Des organisations de la "société civile" autoproclamée
(parmi lesquelles Vluchtelingenwerk Vlaanderen, le CIRÉ,
etc.) ont récemment indiqué qu'il faudrait au moins 1.500
places pour pallier les besoins les plus pressants et que -
pour que la saturation du réseau Fedasil descende au-des-
sous de 90 % - il faudrait même une capacité de 4.000 à
5.000 places d'accueil supplémentaires.

Enkele organisaties uit het zelfbenoemde "middenveld"
(waaronder Vluchtelingenwerk Vlaanderen, Ciré, enz.)
stelden onlangs dat er minstens 1.500 plaatsen nodig zijn
om de eerste noden te lenigen en - opdat de saturatie van
Fedasil zou dalen onder de 90 % - er zelfs nood is aan een
capaciteit van 4.000 tot 5.000 extra opvangplaatsen.

1. Cette estimation vous semble-t-elle correcte? Combien
de places supplémentaires faudrait-il selon vous?

1. Deelt u bovenvermelde inschatting? Hoeveel extra
plaatsen acht u zelf nodig?

2. Combien de places supplémentaires souhaitez-vous
créer dans des structures d'accueil collectif gérées par des
partenaires privés?

2. Op hoeveel extra plaatsen mikt u in de collectieve
opvang via private partners?
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3. Combien avec l'aide des communes (initiatives locales
d'accueil)?

3. Hoeveel extra plaatsen wil u creëren via de gemeenten
(lokale opvanginitiatieven)?

4. Une estimation de l'incidence budgétaire prévue de
l'augmentation de la capacité d'accueil a-t-elle déjà été
effectuée? Dans l'affirmative, merci de communiquer ces
chiffres.

4. Werd er ter zake reeds een raming gemaakt van de te
verwachten financiële impact van de uitbreiding van de
opvangcapaciteit op het budget? Zo ja, graag betreffende
cijfers.

DO 2021202216619
Question n° 689 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216619
Vraag nr. 689 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retours perturbés en raison de mesures contre le corona-
virus.

Verstoorde terugkeer door coronamaatregelen.

Début août 2022, vous avez déclaré dans la presse que
cette année encore, les retours sont perturbés par des
mesures de lutte contre le coronavirus prises par certains
pays d'origine. Un tiers des éloignements prévus auraient
ainsi échoué en raison de problèmes liés au coronavirus.

Begin augustus 2022 stelde u in de pers dat ook dit jaar
de terugkeer nog verstoord is door coronamaatregelen van
sommige herkomstlanden. Zo zou een derde van de
geplande verwijderingen mislukt zijn omwille van corona-
gerelateerde zaken.

Selon votre prédécesseur au département de l'Asile et de
la Migration, M. Sammy Mahdi, en 2021, 27 % des retours
n'ont pas pu avoir lieu, la personne concernée refusant un
test PCR, qui est souvent obligatoire pour être réadmis.
Dans ce contexte, il a annoncé (à plusieurs reprises) qu'il
planchait sur un test PCR obligatoire, comme cela existe
dans certains autres pays européens.

Volgens uw voorganger op het departement Asiel en
Migratie, de heer Sammy Mahdi, kon in 2021 in 27 % van
de gevallen de terugkeer niet doorgaan omdat betrokkene
een PCR-test weigerde, die vaak verplicht is om terug te
keren. In dat kader kondigde hij (meermaals) aan werk te
maken van een verplichte PCR-test - zoals die in enkele
andere Europese landen bestaat.

1. Pour quels pays (UE et pays tiers) les retours sont-ils
toujours perturbés par des mesures de lutte contre le covid?

1. Voor welke landen (zowel EU als derde landen) wordt
de terugkeer nog altijd verstoord door coronamaatregelen?

2. Combien de retours ont été arrêtés ou empêchés cette
année parce que le ressortissant étranger concerné a refusé
de se soumettre à un test PCR?

2. In hoeveel gevallen werd dit jaar de terugkeer geblok-
keerd/verhinderd omdat betrokken vreemdeling weigerde
een PCR-test te ondergaan?

3. Qu'en est-il de l'introduction annoncée d'un test PCR
obligatoire?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de aange-
kondigde invoering van een verplichte PCR-test?
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DO 2021202216637
Question n° 690 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216637
Vraag nr. 690 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Efforts réalisés concernant le retour dans les pays d'ori-
gine.

Inspanningen met betrekking tot terugkeer naar landen van
herkomst.

Des chiffres de l'Office des étrangers (OÉ) révèlent qu'au
premier semestre, 3.396 personnes sont retournées dans
leur pays d'origine (y compris les "refoulements à la fron-
tière"). À cet égard, vous avez déclaré dans la presse que
"des efforts étaient (pourtant) réalisés pour renvoyer dans
leur pays d'origine les personnes qui ne sont pas autorisées
à séjourner en Belgique".

Uit cijfers van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
blijkt dat in de eerste jaarhelft 3.396 personen terugkeerden
("terugdrijvingen aan de grens" inbegrepen). In dat ver-
band verklaarde u in de pers dat er (nochtans) "inspannin-
gen worden geleverd om mensen die hier niet mogen zijn
terug te leiden naar hun land van herkomst".

Concrètement, vous avez évoqué des missions dans des
pays d'origine spécifiques ou dans d'autres États membres
de l'UE, des entretiens avec des représentations diploma-
tiques et des accords avec des compagnies aériennes.

Concreet had u het over missies naar specifieke her-
komstlanden of andere lidstaten van de EU, gesprekken
met diplomatieke vertegenwoordigingen en afspraken met
luchtvaartmaatschappijen.

1. Combien de missions dans des pays d'origine spéci-
fiques ou dans d'autres États membres de l'UE ont eu lieu
en 2020, 2021 et cette année? De quels pays s'agit-il? Quel
a été à chaque fois le résultat concret de ces missions?

1. Hoeveel missies naar specifieke herkomstlanden of
andere EU-lidstaten vonden in 2020, 2021 en dit jaar
plaats? Over welke landen gaat? Wat was telkens het con-
crete resultaat van deze missies?

2. Combien d'entretiens avec des représentations diplo-
matiques ont été menés en 2020, 2021 et cette année? Avec
quelles représentations diplomatiques en particulier? Quel
en a été le résultat concret, est-il question d'engagements
et/ou d'accords concrets? Dans l'affirmative, en quoi
consistent-ils concrètement?

2. Hoeveel gesprekken met diplomatieke vertegenwoor-
digingen werden in 2020, 2021 en dit jaar gevoerd? Met
welke diplomatieke vertegenwoordigingen precies? Wat
was het concrete resultaat, is er sprake van concrete toe-
zeggingen en/of afspraken? Zo ja, wat houden die concreet
in?

3. Quels accords ont été conclus avec des compagnies
aériennes en 2020, 2021 et cette année? En quoi consistent-
ils concrètement et de quelles compagnies aériennes s'agit-
il précisément?

3. Welke afspraken met luchtvaartmaatschappijen wer-
den in 2020, 2021 en dit jaar gemaakt? Wat houden deze
concreet in en over welke luchtvaartmaatschappijen gaat
het precies?

DO 2021202216638
Question n° 691 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216638
Vraag nr. 691 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le statut de la protection temporaire. Tijdelijke bescherming.
Depuis le 10 mars 2022, 52.773 attestations de protection

temporaire ont été délivrées par la Belgique à des Ukrai-
niens déplacés. Par ailleurs, il est fait état de 1.012 déci-
sions de refus.

Sinds 10 maart 2022 werden in dit land 52.773 tijdelijke
beschermingscertificaten uitgedeeld aan Oekraïense ont-
heemden. Daarnaast is er sprake van 1.012 weigeringsbe-
slissingen.
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En réponse à une question sur le sujet, votre prédécesseur
a indiqué - à juste titre - qu'il existe une différence objec-
tive entre les Ukrainiens (ou toute personne bénéficiant
d'un statut de réfugié en Ukraine) et les ressortissants de
pays tiers qui n'ont aucun besoin de protection, en y ajou-
tant qu'il faut surtout aider ces derniers à retourner dans
leur pays d'origine.

Uw voorganger heeft naar aanleiding van een vraag in
dat verband - terecht - gesteld dat er een objectief verschil
bestaat tussen een Oekraïner (of wie als vluchteling erkend
is in Oekraïne) en derdelanders die helemaal geen nood
aan bescherming hebben, daaraan toevoegend dat laatstge-
noemden vooral moeten geholpen worden om terug te
keren naar het land van herkomst.

1. Qu'advient-il concrètement des personnes qui ne
peuvent pas bénéficier du droit à la protection temporaire?

1. Wat gebeurt er concreet met mensen die geen recht
blijken te hebben op tijdelijke bescherming?

a) Dans quelle mesure font-elles l'objet d'un suivi? a) In welke mate worden zij opgevolgd?
b) Combien de personnes ont-elles reçu un ordre de quit-

ter le territoire?
b) Hoeveel personen kregen een bevel om het grondge-

bied te verlaten?
c) Combien de personnes sont-elles retournées volontai-

rement? Dans combien de cas s'agissait-il d'un retour
forcé?

c) Hoeveel personen keerden vrijwillig terug? Hoeveel
gedwongen?

d) Combien de personnes ont-elles introduit une
demande d'asile?

d) Hoeveel personen dienden alsnog een asielaanvraag
in?

2. Depuis le 10 mars 2022, combien de ressortissants de
pays tiers ont-ils bénéficié d'une aide pour retourner dans
leur pays d'origine? Avec quels pays avons-nous conclu
des accords concrets en la matière?

2. Hoeveel derdelanders werden sinds 10 maart 2022
geholpen om terug te keren naar het land van herkomst?
Met welke landen bestaan er in dat verband concrete
afspraken?

DO 2021202216680
Question n° 692 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216680
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'asile de Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
Depuis longtemps déjà, l'État belge ne parvient pas à

enregistrer et à accueillir toutes les personnes qui sou-
haitent demander l'asile. L'ensemble du réseau d'accueil
d'environ 30.735 places est complet. C'est pourquoi le gou-
vernement fédéral est à la recherche de nouvelles places
d'accueil.

De Belgische overheid slaagt er al geruime tijd niet in om
iedereen die asiel wil aanvragen te registreren en opvang te
geven. Het hele opvangnet van circa 30.735 plaatsen zit
vol. Daarom is de federale regering op zoek naar nieuwe
opvangplaatsen.

Le centre d'asile situé sur la Genkersteenweg à Hasselt
(le site de l'ancien Parkhotel) accueille actuellement envi-
ron 125 demandeurs d'asile. À cet effet, Fedasil a conclu
une convention avec l'exploitant Umami pour une durée
maximale de 18 mois, qui devait normalement expirer fin
avril 2022.

In het asielcentrum aan de Genkersteenweg in Hasselt
(site voormalig Parkhotel) worden momenteel ongeveer
125 asielzoekers opgevangen. Fedasil sloot hiervoor een
overeenkomst af met uitbater Umami voor maximaal 18
maanden, die normaal eind april 2022 zou afgelopen zijn.

Contrairement aux engagements pris précédemment, le
centre d'asile de Hasselt est resté ouvert après l'expiration
du délai de 18 mois. Une nouvelle convention a été conclue
- de nouveau - avec Umami pour six mois. Le centre d'asile
de Hasselt devra donc être définitivement fermé à la fin du
mois d'octobre 2022.

In tegenstelling tot eerder gedane beloften bleef het asiel-
centrum in Hasselt toch open na het verstrijken van de ter-
mijn van 18 maanden. Men maakte een nieuwe
overeenkomst met - opnieuw - Umami voor zes maanden.
Eind oktober 2022 zal het asielcentrum in Hasselt dus defi-
nitief gesloten moeten worden.
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1. Pouvez-vous confirmer que le centre d'asile de Hasselt
fermera définitivement ses portes à la fin du mois d'octobre
2022? Dans la négative, pourquoi pas? Y a-t-il une chance
- eu égard au manque actuel de places d'accueil - qu'une
nouvelle convention soit conclue avec Umami ou avec un
autre exploitant en vue de poursuivre l'exploitation du
centre d'asile de Hasselt?

1. Kan u bevestigen dat het asielcentrum in Hasselt eind
oktober 2022 definitief zijn deuren zal sluiten? Zo neen,
waarom niet? Bestaat - in het licht van het huidig tekort
aan opvangplaatsen - de kans dat er opnieuw een nieuwe
overeenkomst zal afgesloten worden met Umami of een
andere uitbater zodat het asielcentrum in Hasselt toch ver-
der uitgebaat zal worden?

2. Des entretiens/contacts ont-ils déjà eu lieu avec
Umami ou avec un éventuel autre exploitant en vue de
maintenir le centre d'asile situé sur la Genkersteenweg à
Hasselt plus longtemps ouvert que l'échéance prévue de fin
octobre 2022?

2. Vonden er al concrete gesprekken/contacten plaats met
Umami of een eventuele andere uitbater om het asielcen-
trum aan de Genkersteenweg in Hasselt langer open te
houden dan de voorziene einddatum van eind oktober
2022?

3. La possibilité d'organiser également l'accueil des
demandeurs d'asile sur d'autres sites à Hasselt est-elle étu-
diée? Dans l'affirmative, quels sont ces sites? Pour quelle
durée (début/fin)? Avec quels exploitants?

3. Wordt de mogelijkheid onderzocht om ook op andere
locaties in Hasselt asielopvang te organiseren? Zo ja,
welke zijn die locaties? Voor welke duur (begin/einde)?
Hoeveel opvangplaatsen? Welke uitbaters?

DO 2021202216695
Question n° 693 de Madame la députée Darya Safai du

25 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216695
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Top dix des pays d'origine donnant lieu au plus grand
nombre de refus.

Top tien herkomstlanden met meeste weigeringen.

Je souhaiterais recevoir une vue d'ensemble du top dix
des pays d'origine pour lesquels les demandes d'asile sont
le plus souvent refusées (c'est-à-dire pour lesquels le taux
de protection est le plus bas), ainsi qu'un top dix des pays
d'origine des mineurs étrangers non accompagnés (ventilés
par nombre pour l'année 2021 jusqu'à ce jour).

Graag kreeg ik een overzicht van de top tien van de her-
komstlanden met de meeste weigeringen (dus laagste
beschermingsgraad) van asielaanvraag en eveneens een
overzicht van de top tien van de herkomstlanden waar de
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen vandaan
komen (opgesplitst met aantallen in cijfers voor het jaar
2021 tot op heden).
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DO 2021202216770
Question n° 696 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 septembre 2022 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216770
Vraag nr. 696 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 06 september 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accueil des demandeurs d'asile. Opvang van asielzoekers.
Le nombre de places pour accueillir les demandeurs

d'asile est limité. Actuellement, de nombreux hommes
seuls se retrouvent à la rue. Afin de faire face à ce pro-
blème, vous proposez des primes aux communes qui crée-
ront des places pour accueillir chez elles des demandeurs
d'asile.

Het aantal opvangplaatsen voor asielzoekers is beperkt.
Tal van alleenstaande mannen belanden momenteel op
straat. Om dat probleem te tackelen stelt u een premie voor
aan gemeenten die opvangplaatsen voor asielzoekers creë-
ren.

1. Quelles sont les conditions afin d'obtenir cette prime? 1. Aan welke voorwaarden moet er voldaan worden om
een dergelijke premie te ontvangen?

2. À combien d'euros s'élève-t-elle? 2. Hoeveel bedraagt de premie?
3. Jusqu'à quand un dossier peut-il être déposé? 3. Wat is de deadline voor het indienen van een dossier?

DO 2021202216775
Question n° 697 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216775
Vraag nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique de retour volontaire. Het vrijwillig terugkeerbeleid.
Depuis l'entrée en fonction de votre prédécesseur, il y a

presque deux ans, votre gouvernement fédéral a privilégié
le retour volontaire par rapport au retour forcé.

Al van bij het aantreden van uw voorganger, bijna twee
jaar geleden, geeft uw federale regering de voorkeur aan
vrijwillige terugkeer in plaats van gedwongen terugkeer.

1. a) Les résultats correspondent-ils aux objectifs visés? 1. a) Komen de resultaten overeen met de beoogde doel-
stellingen?

b) Combien d'entretiens avec les services fédéraux com-
pétents ont eu lieu à la demande de migrants en 2022
(jusqu'à la date la plus récente possible) au sujet d'un retour
volontaire?

b) Hoeveel consultaties op aangeven van de migranten
met de federale bevoegde diensten werden in 2022 (tot zo
recent mogelijk) gedaan in functie van vrijwillige terug-
keer?

c) Combien de migrants sont rentrés volontairement en
2022 (jusqu'à la date la plus récente possible)? Combien
d'entre eux l'ont fait après un entretien? Combien cela
représente-t-il par rapport au flux entrant total?

c) Hoeveel migranten keerden in 2022 (tot zo recent
mogelijk) vrijwillig terug? Hoeveel hiervan deden dit na
een consultatie? Hoeveel bedraagt dit tot de totale
instroom?

d) Quelle est la somme totale des primes de retour et des
aides à la réintégration versées en 2022 jusqu'à la date la
plus récente possible?

d) Wat is de totale som aan uitgekeerde terugkeerpremies
en re-integratiesteun in 2022 tot zo recent mogelijk?

e) Quel est le coût total du retour volontaire, d'une part, et
du retour forcé, d'autre part, en 2022?

e) Hoeveel bedraagt de totale kost voor enerzijds vrijwil-
lige terugkeer en anderzijds gedwongen terugkeer in 2022?
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2. Quel est le taux d'occupation des centres fermés dans
notre pays? Veuillez fournir un aperçu mensuel à partir de
2022 jusqu'à la date la plus récente possible, avec une ven-
tilation par centre fermé.

2. Hoe hoog is de bezettingsgraad van de gesloten centra
in ons land? Graag een maandelijks overzicht van 2022 tot
zo recent mogelijk, met opsplitsing per gesloten centrum.

3. Quelles autres initiatives allez-vous prendre pour
encourager le retour forcé ou volontaire? Veuillez fournir
un aperçu.

3. Welke initiatieven zal u nog nemen om gedwongen
dan wel vrijwillige terugkeer te stimuleren? Graag een
overzicht.

DO 2021202216788
Question n° 701 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216788
Vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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DO 2021202216789
Question n° 702 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216789
Vraag nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?
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DO 2021202216790
Question n° 703 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216790
Vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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DO 2021202216791
Question n° 704 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216791
Vraag nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.
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DO 2021202216807
Question n° 705 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216807
Vraag nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Campagnes de dissuasion. Ontradingscampagnes.
Juste après votre entrée en fonction, vous avez élaboré un

plan d'action visant à faire face à la crise de l'accueil à
laquelle nous sommes actuellement confrontés. Vous misez
sur différentes pistes à cet égard. Non seulement des places
d'accueil supplémentaires seront créées, mais vous tenterez
également d'accroître les départs du réseau d'accueil et de
limiter l'afflux.

Vlak na uw aantreden heeft u een actieplan uitgewerkt
om de opvangcrisis waarin we momenteel verkeren het
hoofd te bieden. U zet daarbij in op verschillende sporen.
Niet alleen worden er bijkomende opvangplaatsen gecre-
ëerd, u zal ook trachten de uitstroom uit het opvangnetwerk
te verhogen en de instroom te beperken.

Les "campagnes de dissuasion" constituent un outil
important lié à ce dernier objectif, principalement parce
que force est de constater que plus de 50 % des deman-
deurs d'une protection internationale dans notre pays ont
déjà droit à un accueil dans un autre État membre de l'UE.
Cette situation entraîne une pression importante sur notre
réseau d'accueil. L'un des meilleurs moyens pour éviter
une telle pression est de dissuader ce type de profils de se
rendre dans notre pays.

Een belangrijk instrument voor die laatste doelstelling
zijn de zogenaamde "ontradingscampagnes". Niet in het
minst omdat we moeten vaststellen dat meer dan 50 % van
de mensen die in ons land om internationale bescherming
verzoeken, reeds recht hebben op opvang in een andere
EU-Lidstaat. Dit leidt tot een grote druk op ons opvangnet-
werk. Eén van de beste manieren om dit te voorkomen is
dergelijke profielen te ontraden naar ons land te komen.

Votre prédécesseur a lui aussi annoncé dans le passé qu'il
recourrait à des campagnes de dissuasion dans ce cadre.

Ook uw voorganger kondigde in het verleden aan
gebruik te zullen maken van ontradingscampagnes in dat
kader.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des cam-
pagnes de dissuasion menées en 2021 et dans le courant de
2022? Quels pays et personnes ont été visés par ces cam-
pagnes? Quels méthodes et canaux ont permis de mener
ces campagnes de dissuasion?

1. Kan u een overzicht geven van alle gevoerde ontra-
dingscampagnes in 2021 en in de loop van 2022? Welke
landen en personen werden door deze campagnes gevi-
seerd? Via welke methoden en kanalen werden deze ontra-
dingscampagnes gevoerd?

2. Quel a été le coût des campagnes de dissuasion menées
en 2021 et 2022?

2. Wat was de kostprijs van de in 2021 en 2022 gevoerde
ontradingscampagnes?

3. Envisagez-vous des campagnes de dissuasion supplé-
mentaires? Dans l'affirmative, quels pays et personnes
entendez-vous viser avec ces campagnes? Quels méthodes
et canaux mobiliserez-vous pour de telles campagnes de
dissuasion futures?

3. Plant u nog bijkomende ontradingscampagnes? Zo ja,
welke landen en personen wil u dan met die campagnes
viseren? Welke methoden en kanalen zal u inzetten voor
dergelijke toekomstige ontradingscampagnes?
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DO 2021202216810
Question n° 706 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216810
Vraag nr. 706 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suppression du droit de séjour en raison de fraude. Beëindiging verblijfsrecht na fraude.
Par le passé, on a constaté que les primo-arrivants utili-

saient frauduleusement les possibilités en matière d'Asile
et de Migration, telles que le regroupement familial et le
droit de séjour en cas de mariage et de cohabitation légale.

In het verleden bleken nieuwkomers op een frauduleuze
wijze gebruik te maken van de mogelijkheden inzake Asiel
en Migratie, zoals de mogelijkheid tot gezinshereniging en
het verblijfsrecht bij huwelijk en wettelijk samenwonen.

1. Combien de refus de demandes de regroupement fami-
lial fondés sur la suspicion d'une relation de complaisance
y a-t-il eu au cours des cinq dernières années, jusqu'à la
date la plus récente possible? Veuillez fournir un aperçu
indiquant le pays d'origine et la nationalité du demandeur.

1. Hoeveel weigeringen van aanvragen voor gezinsher-
eniging op basis van het vermoeden van een schijnrelatie
waren er in de afgelopen vijf jaren tot zo recent mogelijk?
Graag een overzicht met vermelding van het land van her-
komst van de aanvrager en de nationaliteit.

2. Combien de refus de demandes de regroupement fami-
lial ont-ils été fondés sur la suspicion d'une reconnaissance
frauduleuse au cours des cinq dernières années et jusqu'à la
date la plus récente possible? Veuillez fournir un aperçu
indiquant le pays d'origine et la nationalité du demandeur.

2. Hoeveel weigeringen van aanvragen voor gezinsher-
eniging waren er op basis van het vermoeden van schijner-
kenning in de afgelopen vijf jaren tot zo recent mogelijk?
Graag een overzicht met vermelding van het land van her-
komst van de aanvrager en de nationaliteit.

3. Combien de droits de séjour ont-ils été supprimés au
cours des cinq dernières années à la suite de l'annulation du
mariage célébré ou de la cohabitation légale? Veuillez
fournir un aperçu en indiquant la nationalité de la personne
concernée et la suite donnée à cette décision.

3. Hoeveel beëindigingen van het verblijfsrecht waren er
in de afgelopen vijf jaren na het nietig verklaren van het
voltrokken huwelijk of de wettelijke samenwoonst? Graag
een overzicht met vermelding van de nationaliteit van de
persoon in kwestie en welk gevolg hieraan gegeven werd.

4. Combien de droits de séjour ont-ils été supprimés au
cours des cinq dernières années après l'annulation du statut
de réfugié ou de personne bénéficiant d'une protection sub-
sidiaire? Veuillez fournir un aperçu en précisant la nationa-
lité de la personne concernée et la suite donnée à cette
décision.

4. Hoeveel beëindigingen van het verblijfsrecht waren er
in de afgelopen vijf jaren na de vernietiging van de erken-
ning als vluchteling/subsidiair beschermden van de per-
soon in kwestie? Graag een overzicht met vermelding van
de nationaliteit van de persoon in kwestie en welk gevolg
hieraan gegeven werd.

5. Quelles mesures allez-vous prendre avec votre col-
lègue, la ministre Verlinden, pour réduire le nombre de
mariages de complaisance visant à obtenir un droit de
séjour? De quelle manière les pouvoirs locaux seront-ils
soutenus?

5. Welke maatregelen zal u, samen met uw collega-
minister Verlinden, nemen om het aantal schijnhuwelijken,
met als doel het verkrijgen van verblijfsrecht, te doen
dalen? Op welke manieren zullen lokale besturen onder-
steund worden?
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DO 2021202216814
Question n° 707 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216814
Vraag nr. 707 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les incidents dans le centre d'accueil pour demandeurs
d'asile à Hasselt.

Asielcentrum Hasselt. - Incidenten.

Depuis quelque temps, l'État belge ne parvient pas à
enregistrer et à proposer un abri à tous les demandeurs
d'asile. L'ensemble du réseau d'accueil d'environ 30.735
places est complet. Le gouvernement fédéral est donc à la
recherche de nouvelles places d'accueil.

De Belgische overheid slaagt er al geruime tijd niet in om
iedereen die asiel wil aanvragen te registreren en opvang te
geven. Het hele opvangnet van circa 30.735 plaatsen zit
vol. Daarom is de federale regering op zoek naar nieuwe
opvangplaatsen.

Le centre d'asile de la Genkersteenweg à Hasselt (empla-
cement de l'ancien Parkhotel) accueille actuellement envi-
ron 125 demandeurs d'asile. Fedasil a conclu un accord à
cet effet avec l'opérateur Umami pour une durée maximale
de 18 mois, qui devrait normalement expirer à la fin du
mois d'avril 2022.

In het asielcentrum aan de Genkersteenweg in Hasselt
(site voormalig Parkhotel) worden momenteel ongeveer
125 asielzoekers opgevangen. Fedasil sloot hiervoor een
overeenkomst af met uitbater Umami voor maximaal 18
maanden, die normaal eind april 2022 zouden afgelopen
zijn.

Contrairement à ce qui avait été promis, le centre d'asile
d'Hasselt est resté ouvert après l'expiration des 18 mois. Un
nouvel accord a été conclu avec Umami, à nouveau pour
six mois. Fin octobre 2022, le centre d'accueil pour deman-
deurs d'asile d'Hasselt devra donc  fermer ses portes défini-
tivement.

In tegenstelling tot eerder gedane beloften bleef het asiel-
centrum in Hasselt toch open na het verstrijken van de 18
maanden. Men maakte een nieuwe overeenkomst met
opnieuw Umami voor zes maanden. Eind oktober 2022 zal
het asielcentrum in Hasselt dus definitief gesloten moeten
worden.

Selon le directeur général de Fedasil, des incidents ont
régulièrement lieu dans ces centres.

Dixit de directeur-generaal van Fedasil vinden er regel-
matig incidenten plaats in asielcentra.

1. Combien et quels incidents (bagarres, atteintes à l'inté-
grité physique, vandalisme, menaces, intimidations de
toute nature, etc.) ont eu lieu dans le centre d'asile d'Hasselt
(de la date d'ouverture jusqu'à aujourd'hui)?

1. Hoeveel en welke incidenten (vechtpartijen, aantasting
fysieke integriteit, vernielingen, bedreiging, intimidatie
van enigerlei aard, enz.) vonden er plaats in het asielcen-
trum in Hasselt plaats (openingsdatum tot op heden)?

2. Les personnes impliquées peuvent-elles être identi-
fiées? Si non, pourquoi?

2. Konden de betrokkenen geïdentificeerd worden? Zo
neen, waarom niet?

3. Les agresseurs étaient-ils des hommes ou des femmes,
majeur(e)s ou mineur(e)s?

3. Waren de plegers van de feiten mannen of vrouwen,
meerderjarig of minderjarig?

4. Quel a été le coût de tout dommage matériel dans le
centre d'accueil?

4. Wat was de kostprijs van eventuele materiële schade in
het asielcentrum?

5. Ces coûts sont-ils récupérés de quelque manière que ce
soit auprès des personnes concernées? Si oui, comment? Si
non, pourquoi?

5. Worden deze kosten op enige wijze gerecupereerd bij
de betrokkenen? Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?

6. Combien de faits dirigés contre le personnel du centre
d'accueil d'Hasselt comptabilise-t-on?

6. Hoe vaak vielen er feiten te noteren die gericht waren
tegen het personeel dat actief is in het asielcentrum in Has-
selt?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216986
Question n° 1010 de Monsieur le député Michael

Freilich du 28 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216986
Vraag nr. 1010 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concession pour la distribution de journaux et périodiques
reconnus.

Concessie.

Plus d'un an s'est déjà écoulé depuis que les candidats
devaient se présenter pour la nouvelle concession pour la
distribution de journaux et périodiques reconnus pendant la
période du 1er janvier 2023 au 31 décembre 2027.

Er is al meer dan één jaar verstreken sinds de kandidaten
zich dienden aan te melden voor de nieuwe concessie voor
de bedeling van erkende kranten en tijdschriften in de peri-
ode van 1 januari 2023 tot en met 31 december 2027.

1. Où en est l'adjudication en cours? Vous aviez précé-
demment fait savoir que deux candidatures avaient été
reçues. Une décision a-t-elle déjà été prise concernant
l'attribution de la concession? Dans la négative, quand
pouvons-nous attendre cette décision?

1. Hoe ver staat het inmiddels met de lopende aanbeste-
ding? U had eerder laten weten dat er twee kandidaturen
binnengelopen waren. Is er al een beslissing genomen met
betrekking tot de toekenning van de concessie? Zo neen,
wanneer mogen we die verwachten?

2. Pourquoi cette procédure d'adjudication prend-elle
autant de temps? Les candidats ont-ils, par exemple, dû
soumettre des informations et/ou des documents supplé-
mentaires?

2. Wat is de verklaring waarom deze aanbestedingsproce-
dure zo lang duurt? Dienden de kandidaten bijv. bijko-
mende informatie en/of stukken aan te leveren?

3. Lorsque la concession aura été attribuée, pourriez-
vous fournir alors une copie du cahier des charges?

3. Wanneer de concessie toegekend is, kan u dan een
kopie bezorgen van het lastenboek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 octobre 2022, à la
question n° 1010 de Monsieur le député Michael
Freilich du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 oktober 2022, op de vraag
nr. 1010 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 28 september 2022 (N.):

1. Les négociations concernant la concession postale sont
toujours en cours. J'espère que le dossier pourra être pré-
senté en Conseil des ministres dans les prochaines
semaines. Cela dépendra de l'issue des négociations en
cours au sein du gouvernement.

1. De onderhandelingen betreffende de postale concessie
zijn nog altijd lopende. Ik hoop dat het dossier in de
komende weken aan de Ministerraad kan worden voorge-
legd. Dit zal afhangen van het resultaat van de lopende
onderhandelingen binnen de regering.

2. La procédure de concession est complexe. Le proces-
sus d'attribution prend du temps. Par ailleurs, les circons-
tances actuelles sont exceptionnelles. L'indexation très
élevée que nous connaissons aujourd'hui et qui n'était pas
prévisible lors du lancement du cahier des charges
explique ces retards et ces négociations plus longues. Je ne
peux cependant pas vous en dire plus tant que la procédure
est en cours.

2. De concessieprocedure is complex. Het gunningspro-
ces kost tijd. Bovendien zijn de huidige omstandigheden
uitzonderlijk. De zeer hoge indexering waarmee we nu te
maken hebben en die niet te voorzien was toen de aanbe-
stedingsdocumenten werden gelanceerd, verklaart deze
vertragingen en langere onderhandelingen. Maar ik kan u
niet meer vertellen zolang de procedure loopt.
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3. Concernant votre dernière question, conformément à
la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'adminis-
tration, vous devrez faire une demande écrite à mon admi-
nistration, qui l'analysera à ce moment-là.

3. Wat uw laatste vraag betreft, overeenkomstig de wet
van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur,
moet u een schriftelijk verzoek indienen bij mijn adminis-
tratie, die het op dat moment zal analyseren.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202216348
Question n° 405 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 juillet 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216348
Vraag nr. 405 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La modération dans le cadre de la consultation citoyenne. De moderatie in het kader van de burgerbevraging.
Au cours de la réunion de la commission de la Constitu-

tion et du Renouveau institutionnel du 29 juin 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 839), vous avez répondu ce qui suit à propos du dos-
sier de la consultation citoyenne:

Tijdens de commissievergadering voor Grondwet en
Institutionele Vernieuwing van 29 juni 2022 (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 839) ant-
woordde u het volgende over het dossier burgerbevraging:

"au total, près de 75.000 contributions ont été introduites
au cours de cette consultation, selon la répartition suivante:
71.650 réponses ont été données aux défis et 3.319 idées
ont été formulées pour l'ensemble des six thèmes. (...) Sur
les 3.319 idées publiées, 35 ont été formulées en matière de
modération par les participants. Sur les 35 idées formulées,
seules sept ont été retirées pour cause de non-conformité
au code de conduite."

"In totaal werden er bijna 75.000 bijdragen ingediend tij-
dens deze bevraging, verdeeld als volgt: 71.650 antwoor-
den werden gegeven op de uitdagingen en 3.319 ideeën
werden geformuleerd voor de zes thema's samen. (...) Van
de 3.319 gepubliceerde ideeën werden er 35 ideeën voor
moderatie gemeld door participanten. Van de 35 gemelde
ideeën werden er slechts zeven gedepubliceerd omdat zij
niet stroken met de gedragscode".

Pourriez-vous fournir intégralement et littéralement au
Parlement les sept idées formulées en matière de modéra-
tion, puis retirées?

Graag wens ik u te vragen de zeven ideeën die werden
gemeld voor moderatie en die vervolgens ook gedepubli-
ceerd werden integraal en letterlijk aan het Parlement te
bezorgen.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 405
de Monsieur le député Sander Loones du 26 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 405 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 26 juli
2022 (N.):

Je me réfère à la réponse qui a été donnée le
28 septembre 2022 en commission Constitution et Renou-
veau institutionnel à la question de la députée Barbara Pas
intitulée "Le traitement des données issues de la consulta-
tion citoyenne" (55029881C) (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 884).

Ik verwijs naar het antwoord gegeven op 28 september
2022 in de commissie Grondwet en Institutionele Vernieu-
wing op de vraag van volksvertegenwoordiger Barbara Pas
getiteld "De verwerking van de gegevens van de burgerbe-
vraging" (55029881C) (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 884).
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DO 2021202216350
Question n° 406 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 juillet 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216350
Vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Analyse sémantique dans le cadre de la consultation
citoyenne.

De semantische analyse in het kader van de burgerbevra-
ging.

Au cours de la réunion de commission du 29 juin 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 839), vous avez répondu ce qui suit au sujet du dos-
sier de la consultation citoyenne:

Tijdens de commissievergadering van 29 juni 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 839)
antwoordde u het volgende over het "dossier burgerbevra-
ging":

"Plusieurs d'entre vous avaient également des questions
sur le marché M 1134 relatif à l'analyse sémantique et aux
traitements nécessaires au traitement des contributions. (...)
Compte tenu d'un gel à respecter avant l'attribution défini-
tive de ce marché, le SPF BOSA espère que cette mission
pourra débuter fin juillet au plus tard. Le délai d'exécution,
imposé par le cahier des charges, est de dix semaines maxi-
mum. Cela signifie que cette mission devrait être achevée
d'ici le 15 octobre 2022."

"Meerderen van u hadden ook vragen over opdracht M
1134, met betrekking tot de semantische analyse en de
behandelingen die nodig zijn voor de behandeling van de
bijdragen. (...) Rekening houdend met een standstill die
gerespecteerd moet worden voor de definitieve gunning
van deze opdracht, hoopt de FOD BOSA uiterlijk einde juli
van start te kunnen gaan met deze opdracht. De uitvoe-
ringstermijn, opgelegd in het bestek, bedraagt maximaal 10
weken. Dat betekent dat deze opdracht klaar zou moeten
zijn op 15 oktober 2022".

1. Pouvez-vous indiquer au Parlement le dernier état
d'avancement de ce dossier?

1. Kan u hierover de meest recente stand van zaken
bezorgen aan het Parlement?

2. L'attribution aura-t-elle lieu à temps, comme annoncé,
afin que le SPF BOSA puisse débuter fin juillet 2022?

2. Zal de gunning zoals aangekondigd tijdig gebeuren
zodat FOD BOSA eind juli 2022 van start kan gaan?

3. L'échéance finale annoncée du 15 octobre 2022 est-
elle maintenue?

3. Blijft de aangekondigde eindtermijn van 15 oktober
2022 behouden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 406
de Monsieur le député Sander Loones du 26 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 406 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 26 juli
2022 (N.):

Je me réfère à la réponse donnée à la même question
posée lors de la réunion de la commission le 28 septembre
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 884).

Ik verwijs naar het antwoord gegeven op dezelfde vraag
die gesteld werd tijdens de vergadering van de commissie
op 28 september 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 884).
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DO 2021202216361
Question n° 407 de Madame la députée Barbara

Creemers du 26 juillet 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216361
Vraag nr. 407 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'appels pour les pesticides. Callcenter pesticiden.
Les utilisateurs non professionnels de produits phyto-

pharmaceutiques peuvent s'adresser à un centre d'appels
(call centre) pour poser leurs questions sur l'utilisation de
ces produits en formant le numéro gratuit 0800/62 604. Ce
centre d'appels est une initiative des producteurs et distri-
buteurs de produits phytopharmaceutiques. Son fonction-
nement est supervisé par un comité d'accompagnement,
dans lequel sont représentées les autorités compétentes,
selon les accords du protocole de 2020.

Niet-professionele gebruikers van gewasbeschermings-
middelen kunnen met vragen over het gebruik van gewas-
beschermingsmiddelen terecht bij een callcenter op het
gratis nummer 0800/62.604. Dit callcenter is een initiatief
van de producenten en de distributeurs van gewasbescher-
mingsmiddelen. Een begeleidingscomité, waarin de
bevoegde overheden vertegenwoordigd zijn, houdt toezicht
op de werking van het callcenter volgens de afspraken in
het protocol van 2020.

Une procédure de contrôle ad hoc a été établie afin de
vérifier le bon fonctionnement du centre d'appels. Ces
contrôles sont inclus dans le programme d'inspection
annuel du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement.

De correcte werking van het callcenter wordt gecontro-
leerd door middel van een adequate controleprocedure. De
controles worden opgenomen in het jaarlijks inspectiepro-
gramma van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.

1. Combien d'appels le call centre reçoit-il chaque
année? Veuillez fournir un aperçu pour 2020, 2021 et un
aperçu provisoire pour 2022.

1. Hoeveel oproepen komen per jaar binnen bij het call-
center? Graag een overzicht van 2020, 2021 en een voorlo-
pig overzicht van 2022.

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués? Veuillez
fournir un aperçu annuel.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd? Graag een
overzicht per jaar.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées? Veuil-
lez fournir un aperçu annuel. De quelles infractions s'agis-
sait-il et quelles suites y a-t-on données?

3. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld? Graag een
overzicht per jaar. Over welke inbreuken ging het en welk
gevolg werd hieraan gegeven?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 407
de Madame la députée Barbara Creemers du 26 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 407 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 26 juli
2022 (N.):

Le protocole mis en place par le SPF Santé publique, qui
régit la manière dont les contrôles seront effectués, n'est
pas encore abouti. L'administration m'informe que ce dos-
sier n'a pas pu être traité en priorité en raison principale-
ment de la gestion de la crise covid.

Het door de FOD Volksgezondheid opgestelde protocol
over de wijze waarop de controles zullen worden uitge-
voerd, is nog niet definitief vastgelegd. De administratie
deelt mij mee dat dit dossier niet met voorrang kon worden
behandeld, voornamelijk wegens het beheer van de covid-
crisis.

En 2020, il y a eu six appels concernant des produits
phytopharmaceutiques. Pour l'année 2021, il y a eu 13
appels. Quant à l'année 2022, le rapport n'est pas encore
publié. Il sera disponible en 2023.

In 2020 waren er zes oproepen betreffende gewasbe-
schermingsmiddelen. Voor het jaar 2021 waren er 13
oproepen. Voor het jaar 2022 is het verslag nog niet gepu-
bliceerd, het zal in 2023 beschikbaar zijn.

Les contrôles dont vous parlez ne seront instaurés
qu'après accord sur le protocole préparé en 2020.

De controles waarover u het hebt, zullen pas worden
doorgevoerd nadat overeenstemming is bereikt over het in
2020 voorbereide protocol. Dus er zijn er nog geen
geweest.



QRVA 55 094
09-10-2022

251

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vu qu'il n'y a pas encore eu de contrôles, aucune infrac-
tion n'a été constatée à ce jour.

Aangezien er nog geen controles zijn geweest, werden er
tot hiertoe ook geen inbreuken vastgesteld.

DO 2021202216365
Question n° 408 de Madame la députée Barbara

Creemers du 26 juillet 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216365
Vraag nr. 408 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Contrôles de l'usage professionnel des pesticides. Controles professioneel gebruik pesticiden.
L'accès aux produits phytopharmaceutiques à usage pro-

fessionnel est limité aux titulaires d'une phytolicence P2 ou
P3. Les vendeurs doivent vérifier la validité de cette
licence (dans le registre en ligne) et enregistrer chaque
vente. Des contrôles réguliers sont effectués par les ser-
vices d'inspection afin de vérifier si les vendeurs respectent
correctement leurs obligations.

De toegang tot gewasbeschermingsmiddelen voor pro-
fessioneel gebruik is beperkt tot de houders van een fytoli-
centie P2 of P3. Verkopers dienen de geldigheid van de
fytolicentie te controleren (in het online register) en moe-
ten elke verkoop registreren. Er worden regelmatig contro-
les uitgevoerd door de inspectiediensten om na te gaan of
deze verplichtingen door de verkopers correct worden
nageleefd.

1. Combien de contrôles annuels ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel controles werden de voorbije vijf jaar, jaar-
lijks uitgevoerd?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées? De
quelles infractions s'agissait-il et quelles suites y a-t-on
données?

2. Hoeveel inbreuken zijn er vastgesteld? Over welke
inbreuken ging het en welk gevolg werd hieraan gegeven?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 408
de Madame la députée Barbara Creemers du 26 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 408 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 26 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216413
Question n° 409 de Madame la députée Barbara Pas du

28 juillet 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216413
Vraag nr. 409 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 juli 2022 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:



252 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Censure relative à une question dans le cadre de la consul-
tation citoyenne en ligne.

Censureren vraagstelling onlineburgerbevraging.

Dans le quotidien De Morgen du 7 juillet 2022, une série
d'intervenants dans l'organisation de la consultation
citoyenne en ligne font, certes sous le couvert de l'anony-
mat, certaines déclarations étonnantes. Ainsi, une personne
signale que la consultation ne compterait que 29 questions
parce qu'une question aurait été supprimée après certaines
pressions politiques.

In De Morgen van 7 juli 2022 doen een aantal betrokke-
nen bij de organisatie van de onlineburgerbevraging, welis-
waar anoniem, een aantal merkwaardige uitspraken. Zo
meldt iemand dat er maar 29 vragen zouden zijn omdat één
vraag zou zijn geschrapt onder politieke druk.

Je cite le quotidien: "Lors du lancement de la consulta-
tion citoyenne en ligne fin avril, il ne subsistait que 29
questions. Personne ne s'en est aperçu à l'époque, mais une
question avait disparu. Laquelle? Celle portant sur la place
de la monarchie dans notre système politique. Le roi peut-il
conserver son rôle actuel dans la formation gouvernemen-
tale, où il fait office d'arbitre, ou devons-nous opter pour
un autre système dans lequel c'est le Parlement, par
exemple, qui définit l'orientation? Aux Pays-Bas, la mai-
son royale ne joue aucun rôle dans les négociations. Le
ministre David Clarinval (MR) ne voulait, à la réflexion,
pas remettre en question le rôle politique de la monarchie".

Ik citeer uit de krant: "Bij de lancering van de online bur-
gerbevraging eind april bleven maar 29 vragen over. Het
viel destijds niemand op, maar één vraag was verdwenen.
Welke? Die over de plaats van de monarchie in ons politiek
stelsel. Mag de koning zijn huidige rol in de regeringsvor-
ming behouden, waarbij hij als spelverdeler fungeert, of
moeten we naar een ander systeem waarin bijvoorbeeld het
parlement de richting bepaalt? In Nederland speelt het
koningshuis geen rol in onderhandelingen. De politieke rol
van de monarchie in vraag stellen, daar wilde minister
David Clarinval (MR) bij nader inzien toch niet aan begin-
nen".

1. Confirmez-vous que l'une des questions proposées par
le comité scientifique portait sur le rôle politique de la
monarchie et qu'il y avait donc initialement 30 questions?

1. Bevestigt u dat één van de vragen die door het weten-
schappelijk comité werd voorgesteld betrekking had op de
politieke rol van de monarchie en dat er dus oorspronkelijk
30 vragen waren?

2. Confirmez-vous que vous ou votre entourage avez pris
l'initiative de supprimer cette question des problématiques
abordées dans la consultation citoyenne en ligne?

2. Bevestigt u dat u of uw entourage het initiatief heeft
genomen om deze vraag uit de vraagstellingen van de onli-
neburgerbevraging te weren?

3. Confirmez-vous que certaines pressions politiques ont
été exercées?

3. Bevestigt u dat daartoe ook de nodige druk werd uitge-
oefend?

4. Êtes-vous ou votre entourage est-il intervenu à d'autres
égards pour orienter cette consultation dans un sens ou
dans l'autre, et, dans l'affirmative, pouvez-vous préciser ce
qu'il en est?

4. Heeft u of uw entourage nog op andere vlakken inge-
grepen om deze bevraging in de ene of andere richting te
sturen, en zo ja, kan u dat verduidelijken?

5. Comment conciliez-vous cette situation avec vos pro-
pos précédents selon lesquels cette consultation populaire
ne laisserait aucune place aux tabous?

5. Hoe rijmt u dit met uw eerdere uitspraken dat er geen
taboes zouden zijn in deze burgerbevraging?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 409
de Madame la députée Barbara Pas du 28 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 409 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli 2022
(N.):
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Les discussions relatives aux thématiques abordées sur la
plateforme rédigées par le prestataire de service ont été
menées au sein du Comité scientifique avec le prestataire.
Les décisions relatives au choix des questions ou à leur for-
mulation ont été proposées au gouvernement après avis du
Comité scientifique, ceci en vue d'obtenir un ensemble
équilibré de sujets avec toutes les contraintes liées à la
nécessaire pédagogie, à la longueur et la complexité inhé-
rente aux thématiques.

De gesprekken over de thema's besproken op het plat-
form opgesteld door de dienstverlener werden gevoerd bin-
nen het Wetenschappelijk Comité met de dienstverlener.
De beslissingen over de keuze van de vragen of hun
bewoording werden voorgesteld aan de regering na advies
van het Wetenschappelijk Comité, en dit om een evenwich-
tig geheel aan onderwerpen te verkrijgen met alle beper-
kingen in verband met de noodzakelijke pedagogie, de
lengte en de inherente complexiteit van de thema's.

Le défi "la formation du gouvernement" était bien pré-
sente sur la plateforme et donnait toute la latitude aux
citoyens d'exprimer leurs idées et recommandations sur le
rôle de la monarchie dans le processus de formation du
gouvernement par exemple. Aussi, je rappelle qu'il était
également possible pour les citoyens de formuler d'autres
idées et propositions via "le tableau d'idées". Tous les
sujets liés à notre démocratie et à la structure de notre État
pouvaient donc être abordés sur la plateforme "un pays
pour demain".

De uitdaging "regeringsvorming" was wel degelijk aan-
wezig op het platform en gaf de burgers alle vrijheid om
hun ideeën en hun aanbevelingen te formuleren over de rol
van de monarchie in het regeringsvormingsproces bijvoor-
beeld. Ik herhaal eveneens dat de burgers ook andere
ideeën en voorstellen konden formuleren via het "ideeën-
bord". Alle onderwerpen die verband houden met onze
democratie en onze staatsstructuur konden dus aangesne-
den worden op het platform "een land voor de toekomst".

DO 2021202216417
Question n° 410 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 juillet 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216417
Vraag nr. 410 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le dépistage du cancer colorectal. Opsporing van colorectale kanker.
Chaque année, le cancer colorectal tue en moyenne 2.500

Belges. Un lourd bilan qui pourrait être revu à la baisse si
le dépistage systématique et précoce était élargi.

Jaarlijks sterven er gemiddeld 2.500 Belgen aan colorec-
tale kanker. Dat hoge aantal zou verminderd kunnen wor-
den indien de systematische en vroegtijdige opsporing
uitgebreid zou worden.

Les campagnes de dépistage s'adressent principalement
aux hommes et aux femmes âgés de 50 à 74 ans. Toutefois,
pour les personnes à risque, notamment en cas de prédispo-
sition héréditaire, il est conseillé de s'adresser à son méde-
cin bien avant 50 ans.

De screeningcampagnes richten zich voornamelijk tot
mannen en vrouwen van 50 tot 74 jaar oud. Voor risicoper-
sonen, en met name in geval van erfelijke voorbeschikt-
heid, is het echter raadzaam om lang voor men 50 jaar oud
is een arts te raadplegen.

Le dépistage est une clé essentielle dans la lutte contre
cette maladie. Si ce cancer est diagnostiqué à un stade pré-
coce, la survie du patient est sensiblement meilleure (soit
plus de 90 % de guérison en cas de détection précoce).

Screening is een sleutelfactor in de bestrijding van deze
ziekte. Indien deze kanker in een vroegtijdig stadium gedi-
agnosticeerd wordt, zijn de overlevingskansen van de pati-
ënt veel hoger (meer dan 90 % genezing in geval van
vroegtijdige opsporing).

1. Quelles normes sont en vigueur dans le cadre des
nitrates et nitrites présents dans les aliments vendus dans
notre pays?

1. Welke normen gelden er voor de aanwezigheid van
nitraten en nitriet in de levensmiddelen die in ons land ver-
kocht worden?

2. Quelles mesures de contrôle et d'analyse sont réalisées,
chaque année, spécifiquement sur la présence de nitrites et
nitrates au sein des aliments vendus dans notre pays?

2. Welke controles en analyses worden er jaarlijks speci-
fiek uitgevoerd op de aanwezigheid van nitriet en nitraten
in levensmiddelen die in ons land verkocht worden?
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3. Selon quel cadre réglementaire est autorisé la mention,
sur les conditionnements de certains aliments "sans
nitrites"? Quelles mesures incitatives existent pour favori-
ser cette absence de nitrate et nitrite?

3. Krachtens welke regelgeving is het toegestaan om op
de verpakking van bepaalde levensmiddelen 'zonder nitriet'
te vermelden? Welke stimulerende maatregelen bestaan er
ter bevordering van de productie en verkoop van levens-
middelen zonder nitraat en nitriet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 410
de Madame la députée Caroline Taquin du 28 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 410 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 juli
2022 (Fr.):

Le Règlement (CE) n° 1333/2008 définit les teneurs
maximales en nitrates et nitrites qui peuvent être ajoutées
lors de la fabrication de produits à base de viande, de cer-
taines préparations à base de viande et de certains fro-
mages. Ces teneurs varient entre 100 mg/kg et 180 mg/kg
pour les nitrites et entre 150 mg/kg et 300 mg/kg pour les
nitrates. Il n'existe toutefois pas de teneur maximale totale
pour les nitrates ou les nitrites dans le produit fini à base de
viande.

Verordening (EG) nr. 1333/2008 bepaalt de maximale
gehalten aan nitrieten en nitraten die mogen worden toege-
voegd tijdens de fabricage van vleesproducten, bepaalde
vleesbereidingen en bepaalde kazen. Deze gehalten varië-
ren tussen 100 mg/kg en 180 mg/kg voor nitrieten en tus-
sen 150 mg/kg en 300 mg/kg voor nitraten. Er bestaat
echter geen totaal maximumgehalte voor nitrieten of nitra-
ten in het afgewerkte vleesproduct.

Afin de pouvoir interpréter les résultats des contrôles sur
les nitrates et les nitrites de manière objective et scientifi-
quement fondée, une limite d'action a été fixée. Les limites
d'action pour les teneurs en nitrates et en nitrites - notam-
ment dans les produits à base de viande - au-delà des-
quelles il peut y avoir un risque sont reprises dans un avis
de 2018 du comité scientifique institué auprès de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

Om de resultaten van de controles op nitraten en nitrieten
objectief en op een wetenschappelijk onderbouwde manier
te kunnen interpreteren, werd een actielimiet bepaald.
Actielimieten voor nitraat- en nitrietgehalten, met name in
vleesproducten, waarboven er een risico kan bestaan, zijn
opgenomen in een advies van 2018 van het wetenschappe-
lijk comité dat is ingesteld bij het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV).

Au cours de ces trois dernières années, des analyses
quant à la présence de nitrates et de nitrites ont respective-
ment été réalisées sur des échantillons de produits à base
de viande, 45 en 2019, 40 en 2020 et 45 en 2022. Tous les
résultats étaient conformes aux limites maximales légales
et étaient inférieurs aux limites d'action.

In de laatste drie jaar werden er monsters van vleespro-
ducten geanalyseerd op de aanwezigheid van nitraten en
nitrieten, 45 in 2019, 40 in 2020 en 45 in 2022. Alle resul-
taten waren conform de wettelijke maximale limieten en
lager dan de actielimieten.

La mention "sans nitrite" n'est pas soumise à des condi-
tions spécifiques. C'est le principe général de la non-trom-
perie du consommateur prévu dans l'article 7 du Règlement
(UE) n° 1169/2011 concernant l'information des consom-
mateurs sur les denrées alimentaires, qui doit s'appliquer.
L'application de ce principe est toujours à examiner au cas
par cas.

Aan de bewering "zonder nitrieten" zijn geen specifieke
voorwaarden verbonden. Het is het algemene beginsel van
niet-misleiding van de consument zoals bepaald in artikel 7
van verordening (EU) nr. 1169/2011 betreffende voedselin-
formatie aan consumenten, dat van toepassing moet zijn.
De toepassing van dit principe moet altijd van geval tot
geval worden bekeken.
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L'AFSCA est vigilante quant aux pratiques actuelles de
clean label de certains opérateurs qui mentionnent le
moins possible d'additifs. Ces clean labels ne sont pas tou-
jours fiables vu l'ajout délibéré de certains ingrédients aty-
piques, et ce en raison de leur teneur naturelle en nitrites.
Par exemple, certains extraits végétaux ou des bouillons de
légumes sont parfois utilisés comme substituts aux additifs
nitrités. En réalité, la teneur naturelle en nitrates, qui sous
l'effet de bactéries sont convertis en nitrites, ne permet pas
une véritable diminution de l'exposition du consommateur
aux nitrites. En 2019, l'AFSCA a publié une circulaire à ce
sujet et informe régulièrement les fédérations sur ces pra-
tiques considérées comme trompeuses pour les consomma-
teurs.

Het FAVV is waakzaam met betrekking tot de huidige
"clean label"- praktijken van bepaalde operatoren waarbij
zo weinig mogelijk additieven worden vermeld. Deze
"clean labels" zijn niet altijd betrouwbaar, aangezien
bepaalde atypische ingrediënten met opzet worden toege-
voegd, gelet op hun natuurlijke nitrietgehalte. Zo worden
sommige plantenextracten of groentebouillons soms
gebruikt ter vervanging van nitriethoudende additieven. In
werkelijkheid laat het natuurlijke nitraatgehalte, dat door
bacteriën wordt omgezet in nitrieten, geen echte verminde-
ring toe van de blootstelling van de consument aan nitrie-
ten. Het FAVV heeft hierover in 2019 een omzendbrief
gepubliceerd en heeft regelmatig met de federaties gecom-
municeerd over deze praktijken die als misleidend voor de
consument beschouwd worden.

L'amélioration des processus et des infrastructures per-
met l'amélioration sanitaire des aliments et de maîtriser le
risque de contamination par des bactéries pathogènes.
Néanmoins, il faut tenir compte des effets protecteurs des
nitrites contre la propagation de ces bactéries pathogènes et
de la sorte éviter des toxi-infections alimentaires. L'utilisa-
tion de nitrates et de nitrites doit toutefois être maintenue
au strict minimum.

De verbetering van het proces en de infrastructuren laat
een sanitaire verbetering toe van de voedingswaren en de
beheersing van het risico op besmetting met ziekteverwek-
kende bacteriën. Er moet evenwel rekening worden gehou-
den met de beschermende effecten van nitrieten tegen de
verspreiding van deze ziekteverwekkende bacteriën en
aldus tegen voedseltoxi-infecties. Het gebruik van nitraten
en nitrieten moet echter zo laag mogelijk worden gehou-
den.

Actuellement, aucun additif susceptible de remplacer
complètement l'utilisation de nitrates et de nitrites n'est dis-
ponible.

Momenteel is er geen additief beschikbaar dat het
gebruik van nitraten en nitrieten volledig kan vervangen.
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DO 2021202216425
Question n° 411 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 28 juillet 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216425
Vraag nr. 411 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Précisions données mesures miroirs. Verduidelijkingen over de gegevens met betrekking tot de
spiegelmaatregelen.

À ma question orale n° 29055C (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 838) concernant les
mesures miroirs, vous avez répondu, je cite qu'il "importe
de rappeler que 85 % des produits fabriqués en Belgique
sont exportés, dont 70 % vers le Japon. En sus, la législa-
tion proposée risque simplement de délocaliser la produc-
tion belge. N'oublions pas que la production belge
représente un total de 4.630 emplois de qualité à temps
plein en Belgique, dont 1.400 emplois directs. Nous
devons également prendre en considération la balance
commerciale excédentaire d'environ un milliard d'euros".

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 29055C (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 838)
over de spiegelmaatregelen, antwoordde u dat het belang-
rijk is erop te wijzen dat 85 % van de in België gefabri-
ceerde producten uitgevoerd wordt, waarvan er 70 % naar
Japan gaat. Volgens u riskeert de voorgestelde wetgeving
er eenvoudigweg toe te leiden dat de Belgische productie
naar het buitenland verhuist. U onderstreepte dat de Belgi-
sche productie in totaal 4.630 kwalitatieve voltijdbanen
vertegenwoordigt in België, waaronder 1.400 directe
banen. U voegde eraan toe dat we ook rekening moeten
houden met het overschot op de handelsbalans ten belope
van ongeveer één miljard euro.

1. 85 % des produits fabriqués en Belgique sont exportés:
de quels produits parle-t-on?

1. 85 % van de in België gefabriceerde producten wordt
uitgevoerd: over welke producten hebben we het dan?

2. 1.400 emplois directs: de quelle production parle-t-on?
Car les statistiques disponibles sur le site web d'Essenscia
indiquent les chiffres suivants:

2. 1.400 directe banen: over welke productie gaat het? De
statistieken op de website van essenscia vermelden immers
de volgende cijfers:

- emplois directs du secteur: 96.000; - directe banen in de sector: 96.000;
- emplois indirects du secteur : 220.000. - indirecte banen in de sector: 220.000.
3. Balance commerciale excédentaire d'environ un mil-

liard d'euros: s'agit-il de la donnée pour tout le secteur?
3. Overschot op de handelsbalans ten belope van onge-

veer één miljard euro: is dat het cijfer voor de hele sector?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 411
de Madame la députée Séverine de Laveleye du
28 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 411 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
28 juli 2022 (Fr.):

Les produits cités dans la réponse à la question orale
n° 29055 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 838) sont les produits phytopharmaceu-
tiques et leurs substances actives fabriquées par l'industrie
phytopharmaceutique belge. La santé et la sécurité des
consommateurs et des utilisateurs de produits de protection
des plantes ainsi que la sécurité et la préservation de l'envi-
ronnement sont les premières priorités de cette industrie.

De producten vermeld in het antwoord op de mondelinge
vraag nr. 29055C (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 838) zijn gewasbeschermingsmiddelen en
hun actieve stoffen die worden gefabriceerd door de Belgi-
sche gewasbeschermingsmiddelen-industrie. De gezond-
heid en de veiligheid van de consument en van de
gebruiker van de gewasbeschermingsmiddelen en de vei-
ligheid en het behoud van het milieu zijn een prioriteit voor
deze industrie.
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85 % de ces produits sont exportés vers les pays candi-
dats ou membres de l'Organisation de Coopération et de
Développement Économiques, dont la majorité est destinée
au Japon (70 %). Ces pays disposent de procédures d'auto-
risation bien élaborées, principalement basées sur l'évalua-
tion des risques et de solides dispositions en matière
d'utilisation durable.

85 % van deze producten worden geëxporteerd naar lan-
den die kandidaat-lid of lid van de Organisatie voor Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling zijn, waarvan de
meerderheid naar Japan (70 %). Deze landen beschikken
over goed uitgewerkte toelatingsprocedures, hoofdzakelijk
gebaseerd op de risico-evaluatie en solide bepalingen op
het vlak van duurzaam gebruik.

La Belgique occupe une position logistique unique au
monde et dispose d'une main-d'oeuvre hautement qualifiée
dans le domaine de la chimie et des sciences de la vie. Son
pôle de chimie et de sciences de la vie est réputé dans le
monde entier pour ses produits de haute qualité qui res-
pectent les normes de sécurité les plus strictes telles que la
protection des travailleurs et les restrictions environnemen-
tales en matière d'émissions et de rejets.

België heeft een unieke plaats in de wereld vanuit logis-
tiek perspectief en beschikt over hooggeschoolde werk-
krachten in het domein van chemie en biowetenschappen.
Zijn cluster chemie en biowetenschappen staat wereldwijd
bekend om zijn kwaliteitsvolle producten die voldoen aan
de strengste veiligheidsnormen, zoals de bescherming van
werknemers en milieubeperkingen voor emissies en lozin-
gen.

Les principaux sites de production, dans lesquels sont
fabriqués des produits phytopharmaceutiques ou des subs-
tances actives en Belgique, représentent un total de 4.630
emplois de qualité à temps plein, dont 1.403 emplois
directs - 291 en Région wallonne et 1.112 en Région fla-
mande.

De voornaamste productiesites, waar gewasbescher-
mingsmiddelen of actieve stoffen gefabriceerd worden in
België, vertegenwoordigen een totaal van 4.630 kwaliteits-
volle voltijdse jobs, waarvan 1.403 directe jobs - 291 in het
Waals gewest en 1.112 in het Vlaams gewest.

Essenscia est la fédération belge du secteur de la chimie
et des sciences de la vie, qui regroupe de manière plus
large 720 entreprises actives dans la chimie, les matières
plastiques, la pharma et les biotechs. L'industrie phyto-
pharmaceutique est une des composantes d'Essenscia.

Essenscia is de Belgische federatie van de chemie en de
biowetenschappen, die 720 ondernemingen groepeert uit
de chemie, de kunststoffennijverheid, de farmaceutische en
biotechnologische industrie. De gewasbeschermingsmid-
delen-industrie is een van de onderdelen van Essenscia.

La balance commerciale excédentaire d'environ un mil-
liard d'euros est une donnée qui concerne la production de
produits phytopharmaceutiques par les industries belges.

Het overschot op de handelsbalans van ongeveer een mil-
jard euro is een gegeven dat de productie van gewasbe-
schermingsmiddelen door de Belgische industrie betreft.

DO 2021202216453
Question n° 412 de Monsieur le député Sander Loones

du 01 août 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216453
Vraag nr. 412 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 01 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Taux de réponse exact aux questions de la consultation
citoyenne.

Precies aantal beantwoordde vragen in het kader van de
burgerbevraging.

Lors de la réunion de la commission du 29 juin 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 839), vous avez répondu ce qui suit au sujet de
l'enquête citoyenne : "(traduction) Le SPF BOSA, qui est
responsable de la plateforme, nous a indiqué qu'il ne dispo-
sait pas encore de statistiques exactes sur le nombre de per-
sonnes qui ont répondu à une ou plusieurs questions. Cet
indicateur n'est pas d'office mesuré sur la plateforme. Le
SPF BOSA devra donc procéder à un traitement supplé-
mentaire."

Tijdens de commissievergadering van 29 juni 2022 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 839)
antwoordde u het volgende inzake het dossier burgerbevra-
ging: "De FOD BOSA, verantwoordelijk voor het plat-
form, zei ons dat de exacte statistieken over het aantal
personen dat geantwoord heeft op een of meerdere vragen
nog niet beschikbaar zijn. Deze indicator wordt niet stan-
daard gemeten op het platform. Een bijkomende behande-
ling door de FOD BOSA is dus nodig."
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1. Le SPF BOSA est-il déjà en mesure d'effectuer ce
"traitement supplémentaire"?

1. Kan de FOD BOSA deze "bijkomende behandeling"
intussen doorvoeren?

2. Les participants avaient la possibilité de répondre à
une, à plusieurs ou à toutes les questions. Pouvez-vous
indiquer combien de participants ont répondu à une ques-
tion ouverte, combien de participants ont répondu à deux
questions ouvertes, combien de participants ont répondu à
trois questions ouvertes, etc.?

2. De deelnemers hadden de mogelijkheid om één, meer-
dere of alle vragen te beantwoorden. Kan u meegeven hoe-
veel deelnemers één open vraag invulden, hoeveel
deelnemers twee open vragen invulden, hoeveel deelne-
mers drie open vragen invulden, enz.?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 412
de Monsieur le député Sander Loones du 01 août 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 412 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
01 augustus 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse qui a été donnée en commission
aux questions orales le 28 septembre 2022 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 884). Ce
traitement fait partie de la mission du marché M1134bis du
SPF Stratégie et Appui relatif à l'analyse sémantique. Un
des livrables consiste en un rapport de synthèse qui com-
prendra entre autres, toutes ces données chiffrées. La
société Belighted en charge de ce marché, devra nous four-
nir ce rapport de synthèse au plus tard le 25 octobre 2022.

Ik verwijs naar het antwoord dat op de mondelinge vra-
gen werd gegeven in de commissie op 28 september 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
884). Deze behandeling maakt deel uit van opdracht
M1134bis van de FOD Beleid en Ondersteuning met
betrekking tot de semantische analyse. Een van de deliver-
ables bestaat uit een syntheseverslag dat, onder andere, al
deze cijfergegevens zal bevatten. Het bedrijf Belighted dat
met deze opdracht belast is, zal ons dit syntheseverslag
uiterlijk op 25 oktober 2022 moeten bezorgen.

DO 2021202216546
Question n° 415 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 04 août 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216546
Vraag nr. 415 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 04 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les régimes de pension. Pensioenstelsels.
La loi du 15 juin 2021 "modifiant diverses dispositions

relatives aux régimes de pension des travailleurs salariés et
des travailleurs indépendants en ce qui concerne le calcul
de la pension proportionnelle" a supprimé le coefficient
d'harmonisation pour les pensions des indépendants.

Bij de wet van 15 juni 2021 tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende de pensioenregelingen voor werk-
nemers en zelfstandigen, wat betreft de berekening van het
proportioneel pensioen, werd de correctiecoëfficiënt voor
het pensioen van de zelfstandigen afgeschaft.

Il s'agit d'une mesure de revalorisation importante de la
pension des travailleurs indépendants, qui avait été portée
avec force par des associations comme l'Union des classes
moyennes et le Syndicat Neutre pour Indépendants et qui
figurait dans l'accord de gouvernement.

Deze maatregel, die een aanzienlijke herwaardering van
het zelfstandigenpensioen inhoudt, werd breed gedragen
door verschillende verenigingen, zoals de Union des Clas-
ses Moyennes en het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandi-
gen en maakte deel uit van het regeerakkoord.

Concrètement, cela signifie que le coefficient d'harmoni-
sation, qui avait été porté à 0,691542 pour les années à par-
tir de 2019 par la loi du 26 mai 2019 portant mise en
oeuvre du projet d'accord interprofessionnel 2019- 2020,
est porté à 1 pour les années à partir de 2021.

Concreet betekent dit dat de correctiecoëfficiënt, die bij
de wet van 26 mei 2019 tot uitvoering van het ontwerp van
interprofessioneel akkoord 2019-2020 vanaf 2019 op
0,691542 gebracht werd, vanaf 2021 op 1 gebracht wordt.



QRVA 55 094
09-10-2022

259

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une étude du Comité général de gestion de la sécurité
sociale des indépendants (CGG) datant de 2019 donnait
une projection de la mesure sur le montant de la pension de
l'indépendant. Pour un indépendant ayant un revenu annuel
de 30.000 euros (hypothèse B: 58.513,50 euros), l'interven-
tion se traduit, pour la première année après l'entrée en
vigueur, par 127,35 euros (hypothèse B: 260,43 euros) de
droits à pension supplémentaires sur base annuelle.

In een studie van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut der zelfstandigen (ABC) van 2019 werd er
een simulatie van de impact van de maatregel op het
bedrag van het pensioen van de zelfstandigen gemaakt.
Voor een zelfstandige met een jaarinkomen van 30.000
euro (hypothese B: 58.513,50 euro) zorgt de ingreep in het
eerste jaar na de inwerkingtreding voor 127,35 euro (hypo-
these B: 260,43 euro) aan bijkomende pensioenrechten op
jaarbasis.

Si la suppression du coefficient de correction ne vaut que
pour les années de carrière futures, l'effet de la réforme
sera plus grand au plus le nombre d'années prestées après
la date d'entrée en vigueur de la mesure est élevé. En sup-
posant théoriquement que les droits à pension supplémen-
taires pour chaque nouvelle année de carrière seraient
également de 127,35 euros (hypothèse B: 260,43 euros), la
réforme résulterait en un montant de pension supplémen-
taire de 5.730,75 euros (hypothèse B: 11.719,35 euros) sur
base annuelle ou de 477,56 euros (hypothèse B: 976,61
euros) par mois pour un indépendant ayant une carrière de
45 ans (après la suppression du coefficient de correction).

Indien de afschaffing van de correctiecoëfficiënt uitslui-
tend voor toekomstige loopbaanjaren geldt, zal het effect
van de hervorming groter zijn naarmate meer jaren worden
gepresteerd na de ingangsdatum van die maatregel. In de
theoretische veronderstelling dat de bijkomende pensioen-
rechten voor elk nieuw loopbaanjaar eveneens 127,35 euro
(hypothese B: 260,43 euro) zouden bedragen, betekent de
hervorming voor een zelfstandige met een loopbaan van 45
jaar (na de afschaffing van de correctiecoëfficiënt)
5.730,75 euro (hypothese B: 11.719,35 euro) extra pensi-
oen op jaarbasis of 477,56 euro (hypothese B: 976,61 euro)
per maand.

La même étude du CGG donnait aussi une estimation de
l'impact budgétaire de la mesure: 661.458 euros pour
l'année N; 2.050.988 euros pour l'année N+1, 4.264.569
euros pour l'année N+2; le coût de la mesure continuant
d'augmenter au fur à mesure des années pour atteindre
250,5 millions d'euros 20 ans après l'entrée en vigueur; et
1,098 milliard d'euros lorsque la mesure atteindra sa
vitesse de croisière.

Dezelfde studie van het ABC bevat ook een raming van
de budgettaire gevolgen van de maatregel: 661.458 euro
voor jaar N; 2.050.988 euro voor jaar N+1, 4.264.569 euro
voor jaar N+2. De kosten van de maatregel blijven stijgen
in de loop der jaren tot 250,5 miljoen euro 20 jaar na de
inwerkingtreding ervan en tot 1,098 miljard euro wanneer
de maatregel op kruissnelheid is.

1. La mesure permet-elle de revaloriser la pension des
indépendants comme envisagé?

1. Maakt de maatregel het mogelijk het pensioen van de
zelfstandigen zoals gepland te herwaarderen?

2. Quel a été le coût de la mesure pour l'année 2021?
Pouvez-vous fournir l'analyse révisée de l'impact budgé-
taire, année après année, de la mesure pour les années à
venir (jusqu'à ce que la mesure atteigne sa vitesse de croi-
sière)?

2. Wat waren de kosten van de maatregel voor het jaar
2021? Kunt u de herziene analyse van de jaarlijkse budget-
taire impact van de maatregel voor de komende jaren (tot-
dat de maatregel op kruissnelheid komt) bezorgen?

3. L'accord de gouvernement indique que "le coefficient
de correction dans le calcul des pensions des indépendants
sera supprimé pour les années de carrière futures afin de
parvenir à un régime identique pour les salariés et les indé-
pendants, le gouvernement examinera également la
manière d'introduire plus de solidarité entre les indépen-
dants dans le financement du régime." Où en est-on dans
l'implémentation de cette dernière mesure visant davantage
de solidarité entre les indépendants dans le financement du
régime?

3. In het regeerakkoord staat het volgende: "Daartoe zal
de correctiecoëfficiënt in de pensioenberekening van de
zelfstandigen worden weggewerkt voor toekomstige loop-
baanjaren om zo tot een regeling te komen die identiek is
voor werknemers en zelfstandigen, de regering zal  tevens
kijken hoe meer solidariteit tussen zelfstandigen kan inge-
voerd worden in de financiering van het stelsel." Hoe staat
het met de tenuitvoerlegging van die laatste maatregel die
gericht is op meer solidariteit tussen zelfstandigen in de
financiering van het stelsel?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 415
de Monsieur le député Jean-Marc Delizée du 04 août
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 415 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van
04 augustus 2022 (Fr.):

Le coefficient de correction dans le cadre de la pension
proportionnelle des travailleurs indépendants a effective-
ment été supprimé et ce, conformément à l'accord de gou-
vernement.

De correctiecoëfficiënt in het kader van het proportioneel
pensioen van de zelfstandigen werd inderdaad afgeschaft,
en dit overeenkomstig het regeerakkoord.

Une analyse du comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants a en effet démontré
que celui-ci ne se justifiait plus.

Een analyse van het algemeen beheerscomité voor het
sociaal statuut der zelfstandigen toonde immers aan dat
deze niet langer te rechtvaardigen is.

Toutefois, la suppression du coefficient de correction
étant d'application aux pensions prenant cours effective-
ment et pour la première fois à partir du 1er janvier 2022 et
aux revenus à partir de l'année 2021, la mesure revalorise,
comme prévu, de manière modérée le montant de pensions
au cours des premières années et concerne principalement
les personnes qui terminent leur carrière dans le régime
indépendant.

Aangezien de afschaffing van de correctiecoëfficiënt
echter van toepassing is op de pensioenen die effectief en
voor het eerst ingaan vanaf 1 januari 2022 en voor de
inkomsten vanaf het jaar 2021, verhoogt de maatregel
gedurende de eerste jaren - zoals voorzien - in beperkte
mate het pensioenbedrag en betreft de maatregel hoofdza-
kelijk degenen die hun loopbaan beëindigen in de regeling
voor de zelfstandigen.

Pour les pensions prenant cours au 1er janvier 2022 avec
l'année 2021 validée en régime indépendant, l'augmenta-
tion du montant annuel de la pension varie entre:

Voor de pensioenen die ingaan op 1 januari 2022 en
waarbij het jaar 2021 wordt meegeteld in de regeling voor
de zelfstandigen, varieert de verhoging van het jaarlijkse
pensioenbedrag tussen:

- 58,15 euros (revenu minimum de 14.042,57 euros) et
256,19 euros (revenu maximum de 61.685,94 euros) pour
une pension calculée au taux isolé;

- 58,15 euro (minimuminkomsten van 14.042,57 euro) en
256,19 euro (maximuminkomsten van 61.685,94 euro)
voor een pensioen berekend tegen het percentage alleen-
staande;

- 72,69 euros (revenu minimum de 14.042,57 euros) et
320,23 euros (revenu maximum de 61.685,94 euros) pour
une pension calculée au taux ménage.

- 72,69 euro (minimuminkomsten van 14.042,57 euro) en
320,23 euro (maximuminkomsten van 61.685,94 euro)
voor een gezinspensioen.

Sur le long terme, la suppression du coefficient de cor-
rection impactera l'ensemble de la carrière indépendante,
ce qui accroîtra encore l'effet de la mesure et aura un réel
impact sur le montant de la pension indépendante calculée
sur base des revenus professionnels.

Op de lange termijn zal de afschaffing van de correctie-
coëfficiënt een impact hebben op de gehele loopbaan als
zelfstandige, wat het effect van de maatregel verder zal
vergroten en een reële impact zal hebben op het bedrag van
het zelfstandigenpensioen dat berekend wordt op basis van
de beroepsinkomsten.

La suppression du coefficient de correction est donc une
réelle amélioration à long terme pour le calcul de la pen-
sion des travailleurs indépendants et permet une meilleure
convergence entre le calcul des pensions des travailleurs
salariées et des indépendants.

De afschaffing van de correctiecoëfficiënt is dus een
reële verbetering op lange termijn voor de berekening van
het pensioen van de zelfstandigen en maakt een betere con-
vergentie mogelijk tussen de berekening van de pensioe-
nen van de werknemers en dat van de zelfstandigen.

Toutefois, ces deux systèmes de pensions demeurent très
différents notamment par rapport aux périodes assimilées
ou aux pécules de vacances.

Deze twee pensioenstelsels blijven zeer verschillend, met
name wat betreft de gelijkgestelde periodes of het vakan-
tiegeld.
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La mesure étant entrée en vigueur en 2021, la mesure
n'impacte que les droits à la pension sur les revenus géné-
rés par l'activité à partir de 2021 et donc seuls les indépen-
dants qui prennent leur pension à partir de 2022 peuvent
bénéficier de la suppression du coefficient de correction,
dans une certaine mesure.

Aangezien de maatregel in 2021 in werking treedt, heeft
hij alleen gevolgen voor de pensioenrechten op inkomsten
die vanaf 2021 door de activiteit worden gegenereerd en
daarom kunnen alleen zelfstandigen die vanaf 2022 hun
pensioen opnemen, profiteren van de afschaffing van de
correctiecoëfficiënt.

Le coût est donc décalé d'une année dans le temps. De kosten worden dus met een jaar verschoven.
Estimation des dépenses annuelles supplémentaires en

pension suite à la suppression du coefficient de correction
(indice-pivot du 1 septembre 2021 - 150,26 en base 1996 =
100).

Geraamde extra jaarlijkse pensioenuitgaven als gevolg
van de afschaffing van de aanpassingscoëfficiënt (spilin-
dex van 1 september 2021 - 150,26 in basis 1996 = 100).

L'accord de gouvernement prévoit que: "À cet effet, le
coefficient de correction dans le calcul des pensions des
indépendants sera supprimé pour les années de carrière
futures afin de parvenir à un régime identique pour les sal-
ariés et les indépendants. Le gouvernement examinera
également la manière d'introduire plus de solidarité entre
les indépendants dans le financement du régime." Les
réflexions concernant l'examen de l'introduction de plus de
solidarité sont encore en cours au sein du comité général de
gestion pour le statut social des travailleurs indépendants.
Les premiers résultats devraient nous parvenir sous peu.

Het regeerakkoord voorziet het volgende: "Daartoe zal
de correctiecoëfficiënt in de pensioenberekening van de
zelfstandigen worden weggewerkt voor toekomstige loop-
baanjaren om zo tot een regeling te komen die identiek is
voor werknemers en zelfstandigen. De regering zal tevens
kijken hoe meer solidariteit tussen zelfstandigen kan inge-
voerd worden in de financiering van het stelsel." De reflec-
ties over de manier waarop meer solidariteit kan worden
ingevoerd, zijn nog aan de gang bij het algemeen beheers-
comité voor het sociaal statuut der zelfstandigen. We zou-
den binnenkort de eerste resultaten moeten ontvangen.

2022 732.719 € 2036 143.586.091 €
2023 2.323.711 € 2041 257.484.578 €
2024 4.915.339 € 2046 393.347.931 €
2025 8.670.387 € 2051 539.333.033 €
2026 13.732.523 € 2056 679.359.694 €
2027 20.297.774 € 2061 808.494.708 €
2028 28.335.328 € 2071 1.003.090.488 €
2029 37.814.026 € 2081 1.092.893.870 €
2030 48.701.964 € 2091 1.117.946.016 €
2031 60.966.308 € 2107 1.120.371.681 €
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DO 2021202216572
Question n° 416 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 05 août 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216572
Vraag nr. 416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 05 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Pratiques commerciales trompeuses dans le cadre de rela-
tions B2B.

Misleidende handelspraktijken B2B-relatie.

J'ai pris connaissance récemment de la problématique
suivante: certaines entreprises (principalement des entre-
prises qui offrent des services informatiques spécifiques)
recourent à ce que l'on peut appeler des pratiques commer-
ciales trompeuses et agressives selon les articles VI.105,
VI.109/1 et VI.109/2 du CDE, et ce afin que d'autres entre-
prises souscrivent à des services informatiques particuliè-
rement élargis et, de ce fait, souvent superflus.

Volgende problematiek kwam me onlangs ter ore: een
aantal ondernemingen (voornamelijk ondernemingen die
specifieke ICT-diensten aanbieden) maakt gebruikt van
wat men misleidende en agressieve handelspraktijken kan
noemen volgens artikelen VI.105 WER, VI.109/1 en
VI.109/2 WER. Dit teneinde andere ondernemingen te
laten intekenen op bijzonder uitgebreide en daardoor vaak
overbodige ICT-diensten.

Durant les périodes de forte activité commerciale, les
gérants des entreprises lésées sont souvent submergés
d'offres proposées de manière particulièrement attrayante.
Une offre numérique, rapidement signée, également sous
forme numérique, est soumise à la hâte. Lorsque le gérant
dispose de davantage de temps pour examiner la situation
plus en profondeur, il s'avère qu'il est bien davantage ques-
tion de négociation que de contrat, et moyennant des
conditions établies de telle sorte qu'il n'est plus possible de
sortir du contrat.

Vaak worden de zaakvoerders van de gedupeerde onder-
nemingen, tijdens drukke winkelmomenten, overstelpt met
aanbiedingen die bijzonder aantrekkelijk worden voorge-
steld. In alle haast wordt een digitale offerte voorgelegd
die, eveneens digitaal, snel getekend wordt. Wanneer de
zaakvoerder meer tijd heeft om alles grondig te bekijken,
blijkt dat er veel meer bedongen is dan afgesproken, en
onder voorwaarden die zodanig zijn opgesteld dat men niet
meer uit het contract kan stappen.

Voici un exemple tiré d'une expérience vécue: au cours
de l'entretien de vente entre un fournisseur de certains logi-
ciels et un gérant d'un commerce de détail, il est convenu
que le logiciel sera installé pour programmer les allergènes
(des produits vendus dans le commerce de détail) dans la
caisse. Le gérant devrait bénéficier d'une formation de cinq
heures (partiellement remboursée par le portefeuille PME)
pour se familiariser avec le fonctionnement de ce logiciel.
Le fournisseur propose l'offre par voie numérique lors d'un
entretien physique en insistant sur la nécessité de signer.

Een voorbeeld uit de praktijk: tijdens het verkoopgesprek
tussen een aanbieder van bepaalde software en een zaak-
voerder van een detailhandel, wordt afgesproken dat soft-
ware geïnstalleerd zal worden om allergenen (van de
verkochte producten in de detailhandel), in de kassa te pro-
grammeren. De zaakvoerder zou vijf uur opleiding krijgen
(deels via de kmo-portefeuille terugbetaald) om te leren
hoe alles werkt. De offerte wordt tijdens een fysiek gesprek
digitaal voorgelegd en er wordt aangedrongen om te teke-
nen.

En parallèle, les conditions générales de vente sont
envoyées par courriel, mais, en réalité, l'on ne dispose pas
de beaucoup de temps pour les étudier, ce qui, selon le ven-
deur, n'est pas grave car "tous les détails seront expliqués
lors du prochain rendez-vous".

Tezelfdertijd worden de algemene verkoopvoorwaarden
digitaal bezorgd via mail, maar veel tijd om de algemene
verkoopvoorwaarden na te lezen is er eigenlijk niet. Dat
geeft niet volgens de verkoper want "tijdens de volgende
afspraak zal alles toegelicht worden".

Lorsque le gérant de l'entreprise lésée dispose de davan-
tage de temps pour se pencher sur les conditions générales
de vente, il s'avère qu'il est lié pour une période de 36 mois
à un contrat, comportant des services étendus et des clauses
abusives, prévoyant 23 heures de formation (au lieu des
cinq heures convenues).

Wanneer de zaakvoerder van de gedupeerde onderne-
ming meer tijd heeft om alles na te lezen, blijkt deze voor
36 maanden gebonden aan een contract waarin uitgebreide
diensten en onrechtmatige bedingen zijn opgenomen, en
waaruit blijkt dat er 23 uur opleiding voorzien is (in plaats
van de afgesproken 5 uur).
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Buurtsuper.be (l'organisation de l'UNIZO regroupant les
supermarchés et les magasins spécialisés indépendants)
confirme que cette problématique est de plus en plus fré-
quente : elle a déjà reçu plusieurs plaintes à ce sujet. Toute-
fois, selon elle, il est strictement impossible d'entreprendre
quelque démarche juridique que ce soit: le temps de
réflexion laissé aux consommateurs n'existe pas dans une
relation B2B.

Buurtsuper.be (de UNIZO-organisatie van zelfstandige
supermarkten en speciaalzaken) bevestigt dat deze proble-
matiek in opmars is, ze hebben er al meerdere klachten
over ontvangen. Volgens hen kan er echter, strikt genomen,
juridisch niets tegen ondernomen worden: de bedenktijd
die voor consumenten geldt, bestaat niet in een B2B-rela-
tie.

1. Est-ce un phénomène connu? Dans l'affirmative, com-
bien de plaintes similaires la Direction générale de l'Ins-
pection économique a-t-elle enregistrées entre-temps, et ce
pour ces trois dernières années sur une base annuelle?

1. Is dit een gekend fenomeen? Indien ja, hoeveel soort-
gelijke klachten zijn er ondertussen gekend bij de Alge-
mene Directie Economische Inspectie en dit voor de laatste
drie jaren op jaarbasis?

2. Est-il question d'une augmentation? 2. Is er sprake van een toename?
3. A-t-on déjà donné suite à ces plaintes? 3. Werd er al iets gedaan met deze klachten?
4. Pouvez-vous indiquer les démarches que les entrepre-

neurs lésés peuvent entreprendre?
4. Kan u aangeven welke stappen door de gedupeerde

ondernemers kunnen worden ondernomen?
5. Que pensez-vous de cette pratique? Êtes-vous disposé

à la combattre? Dans la négative, pourquoi pas et pouvez-
vous fournir une explication détaillée? Dans l'affirmative,
comment voyez-vous les choses concrètement et pouvez-
vous donner des explications quant au contenu et au calen-
drier des mesures?

5. Wat vindt u van deze praktijk? Bent u bereid om op te
treden tegen deze praktijk? Indien neen, waarom niet en
kan u uitvoerig toelichten? Indien wel, hoe ziet u dat con-
creet en kan u toelichten naar inhoud en timing toe?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 416
de Madame la députée Katja Gabriëls du 05 août 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 416 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
05 augustus 2022 (N.):

Les pratiques du marché trompeuses et agressives sont,
comme vous le signalez, clairement interdites. Toutefois,
en particulier lorsque cela n'a lieu qu'oralement dans le
cadre d'une vente au porte à porte, il est souvent très diffi-
cile pour l'entrepreneur d'apporter une preuve par rapport à
un accord écrit clair. La qualité et l'intérêt d'un service ne
sont quant à eux pas régis par la loi mais à déterminer au
préalable par l'entrepreneur lui-même.

Misleidende en agressieve marktpraktijken zijn zoals u
opmerkt duidelijk verboden. Zeker in het geval dit echter
louter mondeling gebeurt bij een deur-aan-deurverkoop, is
het vaak erg moeilijk voor de ondernemer om dit te bewij-
zen ten opzichte van een duidelijk schriftelijk akkoord. De
kwaliteit en het nut van een dienst zijn daarentegen niet
wettelijk geregeld, maar vooraf te beoordelen door de
ondernemer zelf.

L'Inspection économique reçoit régulièrement des signa-
lements dans lesquels les plaignants indiquent que le devis
et les conditions générales ne sont pas entièrement
conformes à ce qui leur avait été expliqué oralement ou
dans lesquels le plaignant n'est pas satisfait du service
fourni par rapport au prix élevé. Il est en premier lieu de la
responsabilité de l'entreprise de lire le devis et les condi-
tions avant de signer. En effet, le principe de la liberté
contractuelle s'applique plus fortement dans les contrats
B2B et il n'existe aucun droit de rétractation, contrairement
à ce qui est prévu pour les consommateurs dans le cadre
d'achats conclus en dehors de l'entreprise.

De Economische Inspectie ontvangt op regelmatige basis
meldingen waarbij de melders aangeven dat de offerte en
de algemene voorwaarden niet helemaal in overeenstem-
ming zijn met hetgeen hen mondeling werd toegelicht of
waarbij de melder niet tevreden is over de geleverde dienst
in vergelijking met de hoge prijs. In eerste instantie is het
de verantwoordelijkheid van de onderneming om de offerte
en voorwaarden door te nemen alvorens deze te onderteke-
nen. Bij B2B-contracten geldt immers sterker het beginsel
van contractvrijheid en bestaat er geen herroepingsrecht in
tegenstelling tot wat voor consumenten wel het geval is bij
aankopen gesloten buiten de onderneming.
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Ces trois dernières années, l'Inspection économique a
reçu les nombres suivants de signalements en matière
d'informations incorrectes et de tromperie dans les transac-
tions B2B:

De Economische Inspectie heeft de afgelopen drie jaren
volgend aantal meldingen ontvangen met betrekking tot
incorrecte informatie en misleiding bij B2B-transacties:

Étant donné que ces éléments de la législation B2B sont
entrés en vigueur étape par étape de septembre 2019 (pra-
tiques du marché déloyales) à décembre 2020 (clauses abu-
sives), cela explique le faible nombre de signalements lors
de ces années. Depuis l'entrée en vigueur, des efforts de
sensibilisation des entrepreneurs ont également été
déployés afin de les orienter plus rapidement vers le Point
de contact. Il n'est donc pas question d'une augmentation
claire des pratiques elles-mêmes. Les pratiques de ce type
ont également motivé l'introduction de la législation B2B
en 2019.

Aangezien deze elementen van de B2B-wetgeving staps-
gewijs in werking traden van september 2019 (oneerlijke
marktpraktijken) tot december 2020 (onrechtmatige bedin-
gen), verklaart dit het lagere aantal meldingen in deze
jaren. Sinds de inwerkingtreding werd ook ingezet op sen-
sibilisering van ondernemers om sneller de weg naar het
Meldpunt te vinden. Er lijkt aldus geen sprake van een dui-
delijke toename van de praktijken zelf. Dit soort praktijken
hebben ook mede aanleiding gegeven tot de invoering van
de B2B-wetgeving in 2019.

L'Inspection économique procède à des enquêtes sur la
base des signalements introduits via le Point de contact.
Depuis 2019, 424 contrôles ont été menés à ce jour concer-
nant des pratiques trompeuses et agressives lors de transac-
tions B2B, qui ont donné lieu à la rédaction de 40
avertissements et de 53 procès-verbaux.

De Economische Inspectie stelt onderzoeken in op basis
van de meldingen die zij via het Meldpunt ontvangt. Sinds
2019 werden tot op heden 424 controles uitgevoerd naar
misleidende en agressieve praktijken bij B2B-transacties,
die geleid hebben tot 40 waarschuwingen en 53 processen-
verbaal.

Les entrepreneurs qui estiment être victimes de pratiques
du marché déloyales peuvent tout d'abord le signaler via le
Point de contact (https://pointdecontact.belgique.be/), où
ils reçoivent automatiquement une réaction adaptée à leur
signalement.

Ondernemers die menen het slachtoffer te zijn van oneer-
lijke marktpraktijken, kunnen dit allereerst melden via het
Meldpunt (https://meldpunt.belgie.be/), waarna zij automa-
tisch een aangepaste reactie krijgen op hun melding.

S'ils souhaitent résoudre le litige avec la partie adverse,
ils peuvent également avoir recours à Belmed (https://eco-
nomie.fgov.be/belmed) afin de trouver un médiateur adé-
quat pour leur litige B2B. En l'absence de solution à
l'amiable, seuls les cours et tribunaux sont compétents pour
trancher le litige individuel.

Indien zij het geschil met de tegenpartij willen oplossen
kunnen zij ook beroep doen op Belmed (https://econo-
mie.fgov.be/belmed/) om een geschikte bemiddelaar te vin-
den voor hun B2B-geschil. Indien zij niet tot een
minnelijke oplossing kunnen komen zijn enkel de hoven en
rechtbanken bevoegd om hun individueel geschil te
beslechten.

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2019 9
2020 108
2021 444
2022 327

(jusqu’à présent)/ 
(tot op heden)
Total/ 
Totaal 888
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C'est pourquoi une cellule B2B spécifique a été créée au
sein de l'Inspection économique pour enquêter sur ce type
de pratiques. Ces dernières années, le SPF Économie a
également mis l'accent sur la sensibilisation des entrepre-
neurs à la nouvelle législation B2B (p. ex. via la campagne
"Fini la loi du plus fort!").

Om deze reden werd binnen de Economische Inspectie
een specifieke B2B-cel opgericht die onder meer dit soort
praktijken onderzoekt. Ook zette de FOD Economie de
voorbije jaren in op sensibilisering van ondernemers
omtrent de nieuwe B2B-wetgeving (zoals via de campagne
"Neen aan de wet van de sterkste!").

Enfin, l'Observatoire des PME du SPF Économie
recueille en permanence du feed-back sur la législation
B2B afin de pouvoir également signaler les lacunes, diffi-
cultés et autres informations pertinentes relatives au cadre
législatif. Les entreprises et leurs représentants peuvent uti-
liser l'adresse mail feedback.b2b@economie.fgov.be pour
cela.

Tot slot verzamelt het KMO-observatorium van de FOD
Economie op continue basis feedback over de B2B-wetge-
ving zodat ook lacunes, moeilijkheden en andere relevante
informatie over het wetgevingskader gemeld kunnen wor-
den. Ondernemingen en hun vertegenwoordigers kunnen
hiervoor terecht op feedback.b2b@economie.fgov.be.

DO 2021202216788
Question n° 419 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216788
Vraag nr. 419 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 419
de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 419 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216789
Question n° 420 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216789
Vraag nr. 420 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 420
de Monsieur le député Michael Freilich du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 420 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse du premier ministre,
Alexander De Croo (question n° 308 du 8 septembre
2022).

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister Alex-
ander De Croo (vraag nr. 308 van 8 september 2022).

DO 2021202216790
Question n° 421 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216790
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?
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2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 421
de Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 421 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et que
généralement, ces moyens ne sont pas entièrement utilisés,
il est possible que le coût pour le cabinet soit inférieur au
montant inscrit dans le budget.

Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en deze
middelen doorgaans niet volledig worden benut, bestaat de
kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen zijn dan
het bedrag uit de begroting.

Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaarzaam
om te springen met de publieke middelen. Dat geldt zowel
voor de materiële uitgaven als de inzet van het personeel.

Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si les
objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn behaald,
kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autres la réponse à la question
écrite n° 171 du 23 décembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre 2021-2022, n° 77) il existe une multi-
tude de mesures et d'événements à l'origine d'une sous-uti-
lisation, tels que l'évolution des effectifs, la limitation de
certaines dépenses pratiques ou la réalisation d'autres
formes de gains d'efficacité.

Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister werd
gesteld, zie onder meer het antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 171 van 23 december 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer 2021-2022, nr. 77) bestaan er een veelheid aan
maatregelen en gebeurtenissen die zorgen voor een onder-
benutting, zoals evoluties in het personeelsbestand, het
beperken van bepaalde praktische uitgaven of het realise-
ren van andere vormen van efficiëntiewinst.

DO 2021202216791
Question n° 422 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216791
Vraag nr. 422 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".
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Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2022, à la question n° 422
de Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 422 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

Vous trouverez la composition détaillée de mon cabinet
sur le site du gouvernement fédéral: https://www.bel-
gium.be/sites/default/files/resources/publication/files/fed-
gov_Belgium_Clarinval_FR_v20220927_1017.pdf.

De gedetailleerde samenstelling van mijn kabinet vindt u
terug op de website van de federale regering: https://
www.belgium.be/sites/default/files/resources/publication/
files/fedgov_Belgium_Clarin-
val_FR_v20220927_1017.pdf.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215322
Question n° 1015 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215322
Vraag nr. 1015 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
05 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les parkings aux abords des gares en Flandre occidentale
- Le stationnement payant.

West-Vlaanderen. - Stationsparkings. - Betaald parkeren.

Il arrive de plus en plus souvent que le voyageur doit
payer pour l'utilisation des parkings de gare de la SNCB.
La politique tarifaire est mise en oeuvre sur la base d'une
matrice qui tient compte du type de gare, des abords de la
gare, du profil des usagers et de la distance entre le parking
et la gare.

Steeds vaker moet de reiziger betalen voor het gebruik
van de stationsparkings van de NMBS. Het tariefbeleid
wordt toegepast op basis van een matrix die rekening houdt
met stationstype, de stationsomgeving, het gebruikerspro-
fiel en de afstand tussen de parking en het station.

Quatre types de gare auraient été définis: Naar verluidt werden er vier stationstypes gedefinieerd:
- les gares dans les grandes villes où la capacité des par-

kings pour voitures est limitée et les modes de transport
alternatifs encouragés;

- de stations in de grote steden waar de capaciteit van de
parkings voor wagens wordt beperkt en alternatieve ver-
voersmodi worden gestimuleerd;

- les gares de départ où un nombre maximum de places
de parking doit être prévu;

- de vertrekstations waar moet worden voorzien in een
maximum aantal parkeerplaatsen;

- les gares dans les villes petites et moyennes où un
nombre suffisant de places de parking doit être prévu pour
les navetteurs;

- de stations in de middelgrote en kleine steden waar er
voldoende parkeerplaatsen moeten zijn voor de pendelaar;

- les gares de destination où les besoins en places de par-
king sont plutôt réduits.

- de bestemmingsstations waar de behoefte aan parkeer-
ruimte eerder klein is.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de grandes villes
dans le cadre de la stratégie en matière de parkings?

1. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die in de parkeerstrategie worden bestempeld
als grote steden?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations ervaren de reizigers de parkeercapa-
citeit als te klein? Hoe zal daaraan tegemoet worden geko-
men?

2. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de départ dans la
stratégie en matière de parkings?

2. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die als vertrekstation worden bestempeld in de
parkeerstrategie?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations wordt de capaciteit van de parking
als te klein ervaren door treinreizigers? Hoe zal daaraan
tegemoet worden gekomen?
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3. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de villes petites
ou moyennes dans le cadre de la stratégie en matière de
parkings?

3. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die als station in middelgrote en kleine steden
worden bestempeld in de parkeerstrategie?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations wordt de capaciteit van de parking
als te klein ervaren door treinreizigers? Hoe zal daaraan
tegemoet worden gekomen?

4. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des gares de Flandre
occidentale considérées comme des gares de destination
dans le cadre de la stratégie en matière de parkings?

4. a) Kunt u een overzicht geven van de stations in West-
Vlaanderen die als bestemmingsstation worden bestempeld
in de parkeerstrategie?

b) Quels sont les tarifs de parking pratiqués dans ces
gares pour les abonnés, les voyageurs occasionnels et les
non-voyageurs? Quels parkings sont gratuits?

b) Wat zijn de parkeertarieven in deze stations voor abon-
nementhouders, occasionele treinreizigers en niet-treinrei-
zigers? Welke parkings zijn gratis?

c) Dans quelles gares la capacité en places de parking
est-elle considérée comme insuffisante par les voyageurs?
De quelle manière sera-t-il remédié à ce problème?

c) In welke stations wordt de capaciteit van de parking
als te klein ervaren door treinreizigers? Hoe zal daaraan
tegemoet worden gekomen?

5. Combien des parkings de gare en Flandre occidentale
sont-ils payants ou deviendront-ils payants en 2022, 2023
et 2024? Lesquels? Quand les administrations communales
seront-elles informées et quel dialogue sera-t-il encore pos-
sible?

5. Hoeveel van de stationsparkings in West-Vlaanderen
werden of worden betalend in 2022, 2023 en 2024? Welke
zullen dat zijn? Wanneer worden de betrokken gemeente-
besturen op de hoogte gebracht en welke dialoog is er dan
nog mogelijk?

6. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues en 2021
concernant les parkings de gare? Combien concernaient-
elles les parkings payants? Combien concernaient-elles les
parkings de gare en Flandre occidentale? Lesquels? Pour-
riez-vous me fournir un relevé des types de plaintes?

6. Hoeveel klachten ontving de NMBS in 2021 over de
stationsparkings en hoeveel over de betalende stationspar-
kings. Hoeveel daarvan gingen er over de West-Vlaamse
stationsparkings? Over welke stationsparkings gaat het?
Kan ik inzage krijgen over het soort klachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1015 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 05 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1015
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vicky
Reynaert van 05 mei 2022 (N.):

En collaboration avec la SNCB, et dans le cadre des
négociations du nouveau contrat de service public, je déve-
loppe une vision stratégique 2021-2032 qui devrait per-
mettre aux voyageurs de passer plus facilement du train à
d'autres moyens de transport. Les installations de station-
nement pour les vélos et les voitures font partie de cette
stratégie intermodale. Je fais également référence en parti-
culier à la stratégie vélo-train, qui prévoit une augmenta-
tion de 50 % du nombre de vélos dans les gares. En outre,
mon cabinet travaille, avec la SNCB, à une meilleure adé-
quation entre le train et l'offre de transport régionale.

Samen met NMBS, en in het kader van de onderhande-
lingen voor het nieuwe openbaredienstcontract, ontwikkel
ik een strategische visie 2021-2032 die het voor passagiers
moet vereenvoudigen van de trein naar andere vervoermid-
delen te switchen. De parkeermogelijkheden voor fietsen
en auto's maken deel uit van deze intermodale strategie. Ik
verwijs ook in het bijzonder naar de fiets-trein strategie,
die voorziet in een verhoging van 50 % toename van het
aantal fietsen voor fietsen in spoorwegstations. Daarnaast
werkt mijn kabinet, samen met NMBS, aan het beter
afstemmen van de trein op het regionale vervoersaanbod.

Dans la mesure du possible, j'encouragerai donc l'utilisa-
tion du vélo et des transports publics pour se rendre à la
gare et en revenir.

Waar het dus mogelijk is, zal ik maximaal het gebruik
van fiets en openbaar vervoer stimuleren om zich van en
naar het station te begeven.
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Je précise: dans les zones urbaines, l'offre de stationne-
ment gratuit peut être préjudiciable à la mobilité et à l'envi-
ronnement, car elle a un effet d'aspiration sur les véhicules,
provoquant des embouteillages, avec un impact négatif sur
la qualité de l'air. Dans les zones rurales, la réalité est bien
sûr différente, avec une place différente pour la voiture, p.
ex. pour aller à la gare.

Ter nuancering: in stedelijke gebieden kan het aanbieden
van gratis parkings nadelig zijn voor de mobiliteit en het
milieu, omdat het een aanzuigeffect heeft op voertuigen
waardoor er files veroorzaakt worden met negatieve
impact op de luchtkwaliteit. In landelijke gebieden is de
realiteit uiteraard verschillend met een andere plaats voor
de auto, bijv. om zich naar het station te begeven.

En tout cas, la SNCB souhaite encourager les voyageurs
à venir à la gare en vélo ou en bus, stimulant ainsi le trans-
fert modal vers des modes de mobilité durables et verts.
Depuis 2009, la SNCB a acquis une grande expérience
dans la gestion des parkings. La SNCB a constaté que la
tarification décourage l'utilisation de la voiture.

In elk geval wil NMBS mensen stimuleren om met de
fiets of de bus naar het station te komen en zo de modal
shift te stimuleren naar duurzame en groene mobiliteits-
modi. Sinds 2009 heeft NMBS veel ervaring opgedaan met
het beheer van parkeerterreinen. NMBS heeft daarbij vast-
gesteld dat tarifering werkt om het gebruik van de wagen
tegen te gaan.

La SNCB souhaite en outre améliorer le service à ses
clients en leur garantissant une place de parking. En effet,
un parking de gare est parfois suroccupé et il n'est pas rare
que jusqu'à trois voitures différentes appartenant au même
ménage stationnent dans le parking. D'autres clients uti-
lisent le parking de la gare alors qu'ils habitent dans un
rayon d'à peine 3 km autour de la gare. En conséquence, la
SNCB ne peut plus garantir une place de parking à ses
abonnés.

Bovendien wil NMBS hiermee ook de dienstverlening
aan haar klanten verbeteren door hen een parkeerplaats te
garanderen. Een stationsparking is immers soms overbezet
en het is daarbij niet uitzonderlijk dat tot wel drie verschil-
lende auto's van één gezin gebruik maken van de stations-
parking. Andere klanten maken dan weer gebruik van de
stationsparking terwijl ze in een omtrek van slechts 3 km
rond het station wonen. Hierdoor kan NMBS haar abon-
nees geen parkeerplaats meer garanderen.

La SNCB n'applique aucun tarif fixe pour ses parkings,
mais détermine le tarif en fonction, entre autres, du confort
offert, de la distance que ses clients doivent parcourir
jusqu'aux quais et du fait que le parking soit en plein air ou
non. La SNCB applique donc des tarifs différenciés où ses
voyageurs en train bénéficient dans tous les cas d'un tarif
préférentiel. Outre les abonnements de parking, des tickets
de parking individuels et des tickets à usage multiple sont
proposés.

NMBS hanteert geen vast tarief voor haar stationspar-
kings maar bepaalt het tarief onder meer op basis van het
aangeboden comfort, de afstand die haar klanten moeten
afleggen tot aan de perrons en of de parking zich in open-
lucht bevindt of niet. NMBS hanteert dus gedifferentieerde
tarieven waarbij haar treinreizigers in ieder geval genieten
van een voorkeurtarief. Naast de parkeerabonnementen,
worden ook losse parkeertickets en meerbeurtenkaarten
aangeboden.

La SNCB dispose de nombreux parkings à proximité de
ses gares. Toutes les informations sur les tarifs, le nombre
de places, l'emplacement des parkings payants et des par-
kings vélos de la SNCB sont disponibles sur son site inter-
net (informations B-parking pour les vélos et voitures).

NMBS heeft talrijke parkings in de buurt van haar stati-
ons. Alle informatie over tarieven, het aantal plaatsen, de
plaats van de betalende parkings en de fietsenstallingen
van NMBS is te vinden op haar website (informatie B-Par-
king voor fietsen en auto's).

Depuis début 2020, la crise sanitaire a fortement impacté
l'occupation des parkings et donc les recettes y afférentes.
La SNCB constate cependant depuis septembre 2021 que
le taux d'occupation augmente à nouveau, et espère revenir
au plus vite à une situation stable en termes de fréquenta-
tion et de recettes.

Sinds het begin van 2020 heeft de gezondheidscrisis een
sterke invloed gehad op de bezetting van de parkings en
dus op de daarmee samenhangende inkomsten. Sinds sep-
tember 2021 constateert NMBS echter dat de bezettings-
graad weer toeneemt en ze hoopt zo snel mogelijk terug te
keren naar een stabiele situatie in termen van passagiers-
aantallen en inkomsten.
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Lorsque la SNCB met en service un parking payant, cela
se fait toujours en concertation avec les autorités locales
afin d'élaborer conjointement un plan de mobilité et
d'introduire des mesures d'accompagnement supplémen-
taires (la mise en place d'une zone bleue aux alentours de la
gare constitue un exemple de solution permettant d'éviter
le transfert de navetteurs vers des places de parking gra-
tuites à proximité). Des accords de coopération sont égale-
ment conclus régulièrement et offrent p. ex., le
stationnement gratuit dans les gares à l'occasion d'événe-
ments locaux, un tarif réduit pour les abonnements noc-
turnes pour riverains et des tarifs "soirée".

Wanneer NMBS betalend parkeren invoert, wordt er
steeds in overleg gegaan met de lokale besturen om geza-
menlijk een mobiliteitsplan op te stellen en bijkomende
flankerende maatregelen door te voeren (de uitbreiding van
een blauwe zone rond het station is een voorbeeld van een
oplossing die de overdracht van pendelaars naar gratis
nabijgelegen parkeerplaatsen vermijdt). Regelmatig wor-
den ook samenwerkings-overeenkomsten gesloten met
bijv. het gratis aanbieden van parkeerplaatsen van de stati-
ons voor lokale evenementen, een verlaagd tarief voor
nachtabonnementen voor bewoners en "avond" tarieven.

La SNCB essaie de fournir un maximum d'informations
relatives à ses parkings sur son site web. En effet, la plu-
part des questions qu'elle reçoit portent sur les tarifs et l'uti-
lisation de ses parkings. Toutes les informations sur ses
produits sont disponibles sur: https://www.belgiantrain.be/
fr/station-information/car-or-bike-at-station/b-parking/
products. Les réponses aux questions les plus fréquemment
posées se trouvent ici: https://www.belgiantrain.be/fr/sta-
tion-information/car-or-bike-at-station/b-parking/more-
info-faq.

NMBS tracht zoveel mogelijk info over haar parkings ter
beschikking stellen op haar website. De meeste vragen die
zij krijgt gaan immers over de tarieven en het gebruik van
haar parkings. Alle info over haar producten is beschikbaar
op: https://www.belgiantrain.be/nl/station-information/
car-or-bike-at-station/b-parking/products. De antwoorden
op de meest gestelde vragen vindt u hier: https://www.bel-
giantrain.be/nl/station-information/car-or-bike-at-station/
b-parking/more-info-faq.

DO 2021202216019
Question n° 1087 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216019
Vraag nr. 1087 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Coût total du projet de la gare de Malines. Totaalkost stationsproject Mechelen.
Par le passé, les travaux de construction liés à plusieurs

grands projets de gare se sont révélés plus coûteux que
prévu.

In het verleden bleken de werken voor de bouw van ver-
schillende grote stationsprojecten duurder uit te vallen dan
voordien berekend.

À combien s'élève la dernière estimation du coût total des
travaux pour la gare de Malines?

Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totaalkost
voor de werken aan het station van Mechelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 octobre 2022, à la question n° 1087 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 27 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 oktober 2022, op de vraag nr. 1087
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 27 juni 2022 (N.):

La SNCB estime le coût total de l'ensemble du projet de
la gare de Malines (gare, parking souterrain, parking vélos,
etc.) à 267.775.517 euros (2022). Il est important de souli-
gner qu'il ne s'agit donc pas uniquement des coûts du bâti-
ment de gare, à propos desquels des données publiques ont
également déjà été publiées.

De NMBS raamt de totaalkosten voor haar volledige sta-
tionsproject te Mechelen (treinstation, parkeergarage, fiet-
senstalling, enz.) op 267.775.517 euro (2022). Het is
belangrijk te benadrukken dat het hier dus niet enkel gaat
over de kosten van het stationsgebouw, waarover ook al
publieke gegevens zijn verschenen.

Pour le bon ordre des choses, il est à noter que la SNCB
a, par le passé, réalisé un exercice de réduction des coûts à
deux reprises pour respecter le cadre budgétaire et continue
à le suivre rigoureusement.

Voor de goede orde wordt opgemerkt dat NMBS in het
verleden tot tweemaal toe een cost-down oefening maakte
om het budgettair kader te respecteren en dit ook nu rigou-
reus blijft opvolgen.
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DO 2021202216138
Question n° 1107 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216138
Vraag nr. 1107 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le problème des escaliers roulants à la SNCB. - Vue
d'ensemble en Flandre occidentale.

Problematiek roltrappen NMBS. - Overzicht West-Vlaan-
deren.

La SNCB compte environ 548 gares en Belgique.
Nombre de ces gares sont équipées d'escaliers roulants qui,
malheureusement, connaissent souvent des problèmes
techniques.

De NMBS telt circa 548 treinstations in België. Heel wat
van deze treinstations zijn voorzien van een roltrap die
jammer genoeg vaak met technische problemen kampt.

L'escalator de la gare de la ville où je réside, Harelbeke,
connaît régulièrement des problèmes techniques.

De roltrap in het treinstation van de stad waar ik woon,
Harelbeke, kent regelmatig technische problemen.

1. Pourriez-vous fournir un relevé par province de
l'ensemble des gares équipées d'escaliers roulants?

1. Graag een overzicht van alle treinstations per provin-
cie met een roltrap.

2. Pourriez-vous fournir un relevé par province de
l'ensemble des gares équipées d'escaliers roulants qui pré-
sentent des problèmes techniques? Pourriez-vous fournir
un relevé depuis 2019?

2. Graag een overzicht van alle treinstations per provin-
cie met roltrap en met technische problemen. Graag een
overzicht sinds 2019.

3. Pourriez-vous fournir des informations par gare et par
province où un problème technique lié à l'escalier roulant
s'est produit? À quelle fréquence l'escalier roulant est-il
tombé en panne depuis 2019 et combien de temps a duré sa
réparation?

3. Graag informatie per station en per provincie waar een
technisch probleem aan de roltrap zich voordeed. Hoe vaak
lag de roltrap sinds 2019 stil en hoe lang duurde het voor
herstel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1107 de
Madame la députée Melissa Depraetere du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1107
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 05 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216353
Question n° 1133 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216353
Vraag nr. 1133 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 26 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le placement de publicités mettant en avant des véhicules
auprès des gares.

Plaatsing nabij stations van reclamepanelen waarop auto's
in de kijker gezet worden.

En juin 2021, Clearchannel remportait l'appel d'offres
lancé par la SNCB pour l'exploitation des espaces publici-
taires dans les gares belges. Le contrat porte sur une durée
de dix ans.

In juni 2021 heeft Clear Channel de door de NMBS
gelanceerde openbare aanbesteding voor de exploitatie van
advertentieruimte in de Belgische stations binnengehaald.
Het contract heeft een looptijd van tien jaar.
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Le 15 juin 2022 le collectif "Liège sans pub" a interpellé
les politiques via les réseaux sociaux sur le placement
d'une publicité en approche de la gare SNCB de Liège-
Guillemins promouvant l'achat d'un véhicule lourd et pol-
luant.

Op 15 juni 2022 heeft Liège sans pub (een collectief dat
streeft naar een reclamevrij Luik) via de sociale netwerken
vragen gesteld aan politici over de plaatsing in de buurt
van het NMBS-station Luik-Guillemins van een reclame-
paneel waarop de aankoop van een zwaar en vervuilend
voertuig gepromoot wordt.

1. Quelles seraient les pistes de solutions envisageables
afin de diminuer les publicités promouvant la vente de
véhicules en approche des gares?

1. Welke oplossingen zouden overwogen kunnen worden
om het aantal panelen met autoreclame in de buurt van sta-
tions te verminderen?

2. Serait-il envisageable de revoir les clauses du marché
de concession publicitaire?

2. Zou overwogen kunnen worden bepaalde clausules in
de reclameconcessieovereenkomst te herzien?

3. Quelle est l'évolution du nombre de panneaux publici-
taires, en Belgique, entre l'ancien et le nouveau contrat
signé avec la SNCB? Et quel est le nombre de panneaux
lumineux?

3. Hoe is het aantal reclamepanelen in België geëvolu-
eerd tussen het oude en het nieuwe contract van de NMBS?
Hoeveel panelen voor lichtreclame zijn er?

4. Qu'en est-il de ces mêmes évolutions (panneaux publi-
citaires et panneaux lumineux) concernant la gare de
Liège-Guillemins?

4. Hoe zijn het aantal reclamepanelen en het aantal pane-
len voor lichtreclame in het station Luik-Guillemins geë-
volueerd?

5. Quelles sont les clauses "éthiques" du contrat concer-
nant l'engagement à ne pas promouvoir certains produits?

5. Welke "ethische" clausules inzake de toezegging om
bepaalde producten niet te promoten bevat het contract?

6. Quelles sont les clauses du contrat permettant l'utilisa-
tion de ces panneaux publicitaires pour des campagnes
officielles des pouvoirs publics (p. ex. coronavirus)?

6. Op grond van welke clausules in het contract kunnen
die reclamepanelen voor officiële overheidscampagnes
(bijv. rond het coronavirus) aangewend worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 octobre 2022, à la question n° 1133 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 26 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 oktober 2022, op de vraag nr. 1133
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 26 juli 2022 (Fr.):

1, 2 et 5. La SNCB respecte toutes les lois et dispositions
applicables en matière de publicité, et prend toutes les
mesures nécessaires pour s'assurer que les campagnes
publicitaires soient conformes au cadre légal.

1, 2 en 5. NMBS volgt op het vlak van de regulering rond
reclame alle geldende wetgeving en bepalingen, en neemt
de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de reclame-
campagnes in overeenstemming zijn met het wettelijke
kader.

Les messages que la SNCB n'autorise pas sur son
domaine sont les messages politiques, la publicité contraire
aux bonnes moeurs, les messages religieux, les produits
concurrents à la SNCB et les campagnes pouvant nuire à
l'image de la SNCB. De plus, certaines campagnes ne sont
autorisées qu'après 18 heures. Ces dernières années, une
dizaine de campagnes ont été rejetées chaque année.

De boodschappen die NMBS op haar domein niet toelaat
zijn politieke boodschappen, reclame die in strijd is met de
goede zeden, religieuze boodschappen, producten die con-
currentieel zijn met NMBS en campagnes die schade kun-
nen toebrengen aan het imago van NMBS. Bovendien zijn
sommige campagnes enkel na 18 uur toegelaten. De laatste
jaren werden er jaarlijks een tiental campagnes geweigerd.

Par ailleurs, toute décision du Jury d'Éthique publicitaire
sera respectée.

Voorts wordt elke uitspraak van de Jury voor Ethische
Praktijken inzake reclame gevolgd.

Les campagnes publicitaires pour des véhicules
concernent quasi uniquement des véhicules hybrides ou
électriques. La publicité diffusée sur les écrans de la gare
de Liège-Guillemins concernait un véhicule hybride
rechargeable.

De reclamecampagnes voor auto's betreffen bijna uitslui-
tend hybride of elektrische voertuigen. De reclame op de
schermen in het station Luik-Guillemins was reclame voor
een plug-in hybride.
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3 et 4. Le contrat de concession avec Clear Channel pré-
voit la reprise du parc de panneaux existant. Il n'est pas
autorisé d'ajouter des panneaux dans les grandes gares
(gares L). Il est possible d'en ajouter dans les gares M et S,
là où il n'y en pas. Certains écrans donneront également
des infos aux voyageurs. Il est toutefois encore trop tôt
pour donner des informations précises à cet égard. Il n'est
pas prévu d'ajouter d'écrans à la gare de Liège-Guilemins
qui est une gare L.

3 en 4. De concessieovereenkomst met Clear Channel
voorziet in de overname van het bestaande park reclame-
borden. In de grote stations (L-stations) mogen geen bor-
den worden bijgeplaatst. In de M- en S-stations waar er
geen borden zijn, kunnen er bijgeplaatst worden. Sommige
van die schermen zullen ook informatie geven aan de reizi-
gers. Het is evenwel nog te vroeg om precieze info te
geven op dit vlak. Er zijn geen plannen om schermen bij te
plaatsen in het station Luik-Guillemins, dat een L station
is.

6. La SNCB dispose de temps d'écrans. Elle peut mettre
celui-ci à disposition de message d'intérêt général à cer-
taines conditions. Ce fut et ce sera encore le cas dans le
cadre de message sur le coronavirus. C'est également le cas
pour des avis de disparition de Child Focus par exemple.

6. NMBS beschikt over schermtijd. Ze kan die onder
bepaalde voorwaarden beschikbaar stellen voor bood-
schappen van algemeen nut. Dat was en zal nog het geval
zijn voor boodschappen over het coronavirus. Dit is ook
het geval voor opsporingsberichten van bijvoorbeeld Child
Focus.

DO 2021202216394
Question n° 1136 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 27 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216394
Vraag nr. 1136 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 27 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les avancées dans le dossier de la gare d'Ottignies. Vooruitgang in het dossier van het station Ottignies.
La SNCB a annoncé en mai 2022 "La demande de permis

pour le bâtiment voyageur, la passerelle de desserte des
quais, la couverture des quais et le parvis dédié en grande
partie à la gare des bus, sera déposée courant 2021, pour un
achèvement des travaux fin 2025".

De NMBS kondigde in mei 2021 aan dat er in de loop
van 2021 een vergunning voor het stationsgebouw, de
voetgangersbrug over de perrons, de perronoverkapping en
het voorplein, dat grotendeels voor het busstation bestemd
zal worden, aangevraagd zou worden en dat verwacht werd
dat die werken tegen eind 2025 voltooid zouden moeten
zijn.

La concrétisation de ces travaux serait une excellente
nouvelle pour des milliers de personnes qui embarquent ou
sont de passage dans la gare d'Ottignies chaque jour, fai-
sant de ce noeud modal l'un des plus importants de Wallo-
nie.

De voltooiing van die werken zou uitstekend nieuws
betekenen voor de duizenden mensen die dagelijks in het
station Ottignies opstappen of erlangs reizen, aangezien dat
station een van de belangrijkste intermodale knooppunten
van Wallonië is.

1. Quelles sont aujourd'hui les avancées dans le dossier
de la gare d'Ottignies?

1. Welke vooruitgang is er tot heden geboekt in het dos-
sier van het station Ottignies?

2. Le permis a-t-il été accordé? 2. Werd de vergunning verleend?
3. L'agenda envisagé en 2021 pour une fin de travaux en

2025 est-il toujours tenable?
3. Is het in 2021 voorgestelde tijdschema met een vol-

tooiing van de werken in 2025 nog steeds houdbaar?
4. D'ici là, des travaux de sécurisation du passage à

niveau avenue Albert 1er sont-ils envisagés?
4. Zijn er plannen om in de tussentijd de overweg aan de

avenue Albert 1er veiliger te maken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 octobre 2022, à la question n° 1136 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 27 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 oktober 2022, op de vraag nr. 1136
van De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin
van 27 juli 2022 (Fr.):

1 à 4. Le permis pour les travaux en gare d'Ottignies a été
introduit en septembre 2021 et devrait être délivré fin
2022.

1 tot 4. De vergunningsaanvraag voor de werkzaamheden
in en rond het station van Ottignies werd in september
2021 ingediend en zal naar verwachting eind 2022 worden
afgeleverd.

Les travaux prévus concernent le déplacement des voies
dans le cadre des travaux RER, la construction d'un nou-
veau bâtiment voyageurs, de nouveaux quais, l'aménage-
ment des abords de la gare, ainsi qu'une nouvelle gare des
bus, et seront réalisés en deux temps.

De geplande werken, die in twee fasen zullen worden uit-
gevoerd, omvatten de verplaatsing van de sporen als onder-
deel van de GEN-werkzaamheden, de oprichting van een
nieuw reizigersgebouw, nieuwe perrons, de inrichting van
de stationsomgeving en een nieuw busstation.

Tout d'abord, les travaux relatifs à la passerelle, aux quais
1 à 6 et à la couverture des quais, avec maintien du bâti-
ment des voyageurs actuel, devraient être réalisés d'ici
2025.

De werkzaamheden aan de voetgangersbrug ter hoogte
van de perrons 1 tot en met 6 en de perronoverkapping
(waarbij het bestaande reizigersgebouw blijft staan) komen
als eerste aan de beurt. Tegen 2025 moet dit luik afgerond
zijn.

Les travaux relatifs aux voies 7 à 10, à la construction du
nouveau bâtiment de gare, à la démolition de l'ancien, à
l'aménagement des abords et à la création de la nouvelle
gare des bus sont quant à eux planifiés entre 2025 et 2028.

De werkzaamheden aan de sporen 7 tot en met 10, de
oprichting van het nieuwe stationsgebouw, de afbraak van
het oude gebouw, de inrichting van de omgeving en de aan-
leg van het nieuwe busstation zijn gepland tussen 2025 en
2028.

Ces travaux permettront d'améliorer l'intermodalité
autour de la gare en facilitant le passage d'un mode de
transport à l'autre. L'objectif est aussi de répondre aux
besoins des voyageurs en améliorant le niveau de service et
d'accessibilité avec une gare fonctionnelle et confortable.
Les travaux veilleront enfin à dimensionner la gare et ses
zones de circulation en fonction des flux de voyageurs qui
démarrent, arrivent ou transitent par la gare d'Ottignies.

Dankzij deze werkzaamheden zal het eenvoudiger zijn
om van vervoermiddel te wisselen, waardoor de intermo-
daliteit rond het station wordt verbeterd. Het doel is ook
om een antwoord te bieden op de behoeften van de reizi-
gers door het serviceniveau en de toegankelijkheid te ver-
beteren met een functioneel en comfortabel station. Ten
slotte zullen de werken ervoor zorgen dat het station en
zijn verkeerszones gedimensioneerd zijn volgens de reizi-
gersstromen die in het station van Ottignies beginnen, aan-
komen of het doorkruisen.

DO 2021202216396
Question n° 1138 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 27 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216396
Vraag nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 27 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Un ticket unique Ottignies-Louvain-la-Neuve. Eén enkel vervoerbewijs voor de gemeente Ottignies-Lou-
vain-la-Neuve.

La commune d'Ottignies-Louvain-la-Neuve comprend
sur son territoire trois arrêts de train pour passagers, avec
respectivement Ottignies, Céroux-Mousty et Louvain-la-
Neuve.

De gemeente Ottignies-Louvain-la-Neuve heeft drie hal-
tes voor passagierstreinen op haar grondgebied, namelijk
in Ottignies, Céroux-Mousty en Louvain-la-Neuve.

Pour les habitants de la commune, la mobilité entre les
différentes entités est importante et les liens culturels, sco-
laires, sociaux et économiques sont quotidiens.

Voor de inwoners van de gemeente is de mobiliteit tussen
de verschillende deelgemeenten belangrijk en er wordt
dagelijks heen en weer gereisd voor culturele, sociale, eco-
nomische en onderwijsdoeleinden.
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Un ticket unique pour la commune permettrait d'amélio-
rer la mobilité entre les entités et faciliter la vie des voya-
geurs. De plus, alors que ces trois arrêts séparaient des
tissus urbains distincts à l'époque, il faut aujourd'hui recon-
naitre que l'étalement urbain lie plus que jamais ces gares.

Eén enkel vervoerbewijs voor de gemeente zou de mobi-
liteit tussen de deelgemeenten verbeteren en het leven van
de reizigers vereenvoudigen. Daarenboven moet er thans
erkend worden dat die stations door de stadsuitbreiding
meer dan ooit met elkaar verbonden zijn, ook al lagen die
drie haltes destijds in afzonderlijke woonkernen.

La mise en place d'un ticket unique pour la commune
d'Ottignies - Louvain-la-neuve est-elle envisageable?

Valt de invoering van één enkel vervoerbewijs voor de
gemeente Ottignies-Louvain-la-Neuve te overwegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 octobre 2022, à la question n° 1138 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 27 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 oktober 2022, op de vraag nr. 1138
van De heer volksvertegenwoordiger Simon Moutquin
van 27 juli 2022 (Fr.):

Des tarifs lisibles, intégrés et attractifs sont indispen-
sables afin de faire du rail la colonne vertébrale de la mobi-
lité.

Duidelijke, geïntegreerde en aantrekkelijke tarieven zijn
essentieel om van het spoor de ruggengraat van de mobili-
teit te maken.

Une plus grande intégration tarifaire est un objectif que
je partage avec mes homologues régionaux, et dont nous
discutons régulièrement lors de la Conférence interministé-
rielle (CIM) de la Mobilité. C'est la raison pour laquelle
nous avons développé avec les quatre opérateurs de trans-
port en commun des solutions tarifaires intégrées telles que
Brupass (XL) et Citypass, des produits multimodaux qui
offrent un large éventail de solutions facilitant le transport
dans les villes et l'accès à la périphérie.

Meer tariefintegratie is een doelstelling die ik deel met
mijn regionale collega's en die wij regelmatig bespreken op
de Interministeriële Conferentie (IMC) over Mobiliteit.
Daarom hebben wij samen met de vier openbare vervoers-
maatschappijen geïntegreerde tariefoplossingen ontwik-
keld, zoals Brupass (XL) en Citypass, multimodale
producten die een breed scala aan oplossingen bieden om
het vervoer in de steden en de toegang tot de periferie te
vergemakkelijken.

Nous avons par ailleurs demandé aux quatre opérateurs
de transport en commun de travailler à l'extension géogra-
phique de la zone Brupass (XL). Nos cabinets travaillent à
d'autres solutions concrètes vers une meilleure intégration
tarifaire.

Ook hebben wij de vier openbaar-vervoersmaatschap-
pijen gevraagd te werken aan de geografische uitbreiding
van de Brupass (XL). Onze kabinetten werken aan andere
concrete oplossingen voor een betere tariefintegratie.

En ce qui concerne les zones tarifaires ferroviaires, la
SNCB me communique par ailleurs qu'elle a décidé en
1991 de créer 22 "Zones tarifaires", en regroupant des
gares en un seul point tarifé. À l'époque, ces gares ont été
déterminées sur la base des unités urbaines homogènes
auxquelles elles appartenaient - faisant partie d'une même
entité administrative - et pour lesquelles les voyageurs pré-
féraient une gare en raison de l'offre de trains (desserte) ou
de la localisation des gares ou de leur accès. Un seul chan-
gement est intervenu depuis 1991.

Wat de "Spoorwegtariefzones" betreft deelt de NMBS
mij ook mee dat zij in 1991 besloten heeft 22 "Tariefzones"
in het leven te roepen, waarbij stations gegroepeerd zouden
worden in een enkel getarifeerd punt. Toen werden deze
stations bepaald op basis van de homogene stedelijke een-
heden waartoe ze behoorden - waarbij ze een deel uitmaak-
ten van dezelfde administratieve entiteit - en waarvoor de
reizigers een station verkiezen omwille van het treinaan-
bod (bediening) of omwille van de ligging van de stations
of de toegang ertoe. Sinds 1991 is er slechts één enkele
wijziging geweest.
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DO 2021202216478
Question n° 1145 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216478
Vraag nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Accréditation de 27 centres pour les examens pratiques de
navigation.

Erkenning van 27 centra voor het praktijkexamen tot het
verkrijgen van het vaarbewijs.

Depuis septembre 2019, la nouvelle législation en
matière de navigation de plaisance est déployée étape par
étape. Cette réforme est axée sur la simplification, la
modernisation et le renforcement de la sécurité. Ainsi, le
1er juillet 2021, les règles d'obtention d'un brevet de navi-
gation ont changé. Depuis, un examen théorique et un exa-
men pratique sont nécessaires pour pouvoir circuler sur nos
voies navigables et en Mer du Nord. Les brevets délivrés
après le 1er juillet sont de deux types: les brevets moteur et
les brevets moteur et voile.

Sinds september 2019 wordt de nieuwe wetgeving inzake
pleziervaart stapsgewijs uitgerold. Die hervorming is
gestoeld op vereenvoudiging, modernisering en betere vei-
ligheid. Zo zijn op 1 juli 2021 de regels voor het verkrijgen
van een vaarbrevet veranderd. Sindsdien zijn een theore-
tisch examen en een praktijkexamen vereist om op onze
waterwegen en in de Noordzee te mogen varen. De brevet-
ten die na 1 juli uitgereikt worden, bestaan uit twee soor-
ten: een brevet motorvaart en een brevet motorvaart en
zeilen.

Le nouvel examen pratique a remplacé le cours pratique
de six heures ou les douze heures de navigation obliga-
toires en compagnie d'une personne titulaire d'un brevet.
Les candidats sont testés sur les connaissances pratiques et
certaines compétences dans 27 centres d'examen pratique
spécialisés que vous avez accrédités et qui seront contrôlés
par le SPF Mobilité et Transports.

Het nieuwe praktijkexamen vervangt de verplichte prak-
tijkcursus, waarbij de cursist zes of twaalf uur vaart samen
met iemand die al een vaarbrevet heeft. De praktijkkennis
en bepaalde vaardigheden van de kandidaten zullen getest
worden in 27 gespecialiseerde praktijkexamencentra die
door u erkend werden en die gecontroleerd zullen worden
door de FOD Mobiliteit en Vervoer.

Il existe depuis le 1er juillet 2021 des conditions claires
en matière de connaissances et de compétences pour les
épreuves pratiques telles que le respect des règles de prio-
rité, la réalisation des contrôles nécessaires avant et après
la navigation, la réalisation de manoeuvres. Les plaisan-
ciers devaient ainsi être mieux préparés avant de se rendre
sur l'eau, et la sécurité sur les voies navigables intérieures
belges et les routes maritimes très fréquentées de la Mer du
Nord belge, accrue.

Sinds 1 juli 2021 zijn er duidelijke vereisten voor de ken-
nis en vaardigheden die aangetoond moeten worden tijdens
de praktische proeven, zoals de naleving van de prioriteits-
regels, het uitvoeren van de nodige controles voor en na het
varen, het uitvoeren van manoeuvres. Pleziervaarders moe-
ten op die manier beter voorbereid zijn voor ze te water
gaan. Bovendien moeten de Belgische waterwegen en de
drukke vaarroutes van onze Noordzee zo veiliger worden.

1. Depuis l'instauration du nouveau permis pratique de
navigation, le 1er juillet 2021, combien de permis ont été
délivrés? Combien de brevets moteur? Combien de brevets
moteur et voile?

1. Hoeveel vaarbewijzen werden er uitgereikt sinds de
invoering van het nieuwe praktijkexamen op 1 juli 2021?
Graag een opsplitsing naargelang het ging over het brevet
motorvaart of het brevet motorvaart en zeilen.

2. Quels enseignements tirez-vous de cette nouvelle
législation? Envisagez-vous d'y apporter des modifica-
tions?

2. Welke lessen trekt u uit die nieuwe wetgeving? Over-
weegt u de wetgeving te wijzigen?

3. Vous souhaitiez contribuer à augmenter la sécurité des
voies navigables. Quelles sont vos constatations à ce
niveau?

3. U wilde bijdragen aan de veiligheid van de waterwe-
gen. Welke vaststellingen doet u op dat vlak?

4. Quelle est la prochaine étape du déploiement de la
nouvelle législation en matière de navigation de plaisance?

4. Wat is de volgende stap in de tenuitvoerlegging van de
nieuwe wetgeving inzake pleziervaart?

5. Envisagez-vous rendre le permis obligatoire pour la
navigation en mer sous pavillon belge?

5. Overweegt u om het vaarbewijs te verplichten voor
wie onder Belgische vlag op zee vaart?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 03 octobre 2022, à la question n° 1145 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 03 oktober 2022, op de vraag nr. 1145
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

1. Depuis l'instauration de l'examen pratique obligatoire,
les brevets suivants ont été délivrés:

1. Sinds het invoeren van het verplichte praktijkexamen
werden er de volgende brevetten afgeleverd:

- brevet de conduite restreint moteur: 363; - beperkt stuurbrevet motor: 363;
- brevet de conduite restreint moteur et voile: 3; - beperkt stuurbrevet motor en zeil: 3;
- brevet de conduite général moteur: 1.799; - algemeen stuurbrevet motor: 1.799;
- brevet de conduite général moteur et voile: 173; - algemeen stuurbrevet motor en zeil: 173;
- yachtman moteur: 3; - yachtman motor: 3;
- yachtman moteur et voile: 41; - yachtman motor en zeil: 41;
- radar: 22. - radar: 22.
2. Le secteur de la navigation de plaisance est très diver-

sifié et évolue rapidement. Un dialogue ouvert et régulier
avec le secteur est crucial pour évaluer correctement les
évolutions et préoccupations du secteur et, si nécessaire,
entreprendre des actions législatives pour continuer à
garantir la sécurité des utilisateurs et la protection de
l'environnement.

2. De sector van de pleziervaart is zeer divers en in snelle
evolutie. Een open en regelmatige dialoog met de sector is
van groot belang om de evoluties en bezorgdheden van de
sector goed in te schatten en indien nodig wetgevende
acties te kunnen ondernemen om de veiligheid van de
gebruikers en de bescherming van het milieu te kunnen
blijven garanderen.

3. Je vous confirme que l'augmentation de la sécurité sur
les voies navigables est une des motivations principales de
ces réformes. Nous manquons néanmoins encore du recul
nécessaire pour établir un bilan.

3. Ik kan bevestigen dat het vergroten van de veiligheid
op de waterwegen een van de belangrijkste redenen voor
deze hervormingen is. Wij beschikken echter nog niet over
de nodige kennis achteraf om conclusies te trekken.

Par ailleurs, il ressort d'un avis du Conseil d'État qu'en
exécution de la sixième réforme de l'État, les enquêtes sur
les accidents survenus dans les eaux intérieures relèvent
des compétences des régions.

Voorts blijkt uit een advies van de Raad van State dat in
uitvoering van de zesde Staatshervorming het onderzoek
van ongevallen op de binnenwateren tot de bevoegdheden
van de gewesten behoort.

4. Les premières attestations d'expérience seront déli-
vrées en 2022. Les formations "techniques de survie de
base" seront organisées conjointement avec le secteur.
Dans un souci de réduction des charges administratives,
l'accent est mis sur le développement de nouvelles applica-
tions numériques pour les plaisanciers. Une app d'informa-
tion sera développée pour les plaisanciers en 2023.

4. In 2022 zullen de eerste ervaringsattesten worden
afgeleverd. De opleidingen "basisoverlevingstechnieken"
zullen samen met de sector worden georganiseerd. Om de
administratieve lasten nog verder te verlagen wordt ingezet
op vernieuwde digitale toepassingen voor de pleziervaar-
der. In 2023 zal een informatie-app voor de pleziervaarder
worden ontwikkeld.

5. La réglementation en matière de navigation de plai-
sance en mer relève de la responsabilité de mon collègue le
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord. Depuis le 1er janvier 2022, le conducteur d'un
navire de plaisance doit également être titulaire d'un brevet
en mer pour la conduite de navires de grande taille ou
rapides comme c'est déjà le cas depuis longtemps dans les
eaux intérieures.

5. De voorschriften voor de pleziervaart op zee is de ver-
antwoordelijkheid van mijn collega vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee. Vanaf 1 januari 2022
moet de bestuurder van een pleziervaartuig ook op zee een
brevet hebben voor het besturen van grote of snelle vaar-
tuigen zoals dit reeds geruime tijd verplicht is op de bin-
nenwateren.
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DO 2021202216580
Question n° 1150 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 août 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216580
Vraag nr. 1150 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Services ferroviaires pour faire face à l'afflux de passagers
se rendant à des festivals cet été.

Treindiensten om de toevloed van pendelaars op te vangen
die deze zomer naar festivals gaan.

La Belgique est réputée pour ses festivals. Cet été, après
deux années de privation dues à la pandémie, les festiva-
liers ont repris le chemin des concerts et de la fête.

België is een land dat bekend staat om zijn festivals.
Deze zomer, na twee jaar van ontbering als gevolg van de
COVID-19-pandemie, zijn de festivalgangers weer terug
bij de concerten en het feest.

Lokerse Feesten, Pukkelpop, Dranouter, Tomorrowland,
Rock Zottegem, Dour, Les Ardentes, Esperanzah, The
Qontinent, etc., tous ces festivals draineront des milliers de
passagers supplémentaires vers les gares belges, ce qui
nécessite une offre adéquate.

Lokerse Feesten, Pukkelpop, Dranouter, Tomorrowland,
Rock Zottegem, Dour, Les Ardentes, Esperanzah, The
Qontinent, enz., al deze festivals zullen duizenden extra
pendelaars naar treinstations in het hele land brengen, wat
vraagt om een aangepast aanbod.

1. Avez-vous prévu des trains supplémentaires pour per-
mettre aux voyageurs de se rendre vers ces différents évé-
nements et pour éviter la saturation des gares?

1. Hebt u extra treinen gepland om deze verschillende
evenementen te bereiken en congestie in de stations te ver-
mijden?

Dans l'affirmative, quelle capacité supplémentaire sera
fournie, avec quelle fréquence et dans quelles gares?

Zo ja, kunt u ons zeggen welke extra capaciteit zal wor-
den geboden, met welke frequentie en voor welke stations?

2. Comptez-vous mettre en service des trains de nuit pour
permettre aux festivaliers de rentrer en toute sécurité?

2. Bent u van plan nachttreinen aan te bieden om festival-
gangers in staat te stellen veilig terug te keren?

3. Quels liens et quels accords existent-ils actuellement
entre la SNCB, d'une part, et De Lijn et le TEC, d'autre
part, pour les différents événements estivaux?

3. Welke banden en afspraken bestaan er momenteel tus-
sen de NMBS enerzijds en De Lijn en TEC anderzijds voor
de verschillende zomerevenementen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1150 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 05 août
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1150
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 05 augustus 2022 (N.):

La mise en service de trains spéciaux se fait à la demande
des organisateurs des événements et ne relève pas des mis-
sions de service public ni du contrat de gestion de la
SNCB. Les trains supplémentaires font l'objet d'un accord
commercial conclu entre la SNCB et l'organisateur de
l'événement. Cet accord détermine les principaux lieux de
départ des voyageurs ainsi que les trains qui doivent circu-
ler. Pour toute question à ce sujet, je vous invite donc à
contacter l'organisateur.

Het inleggen van speciale treinen gebeurt op vraag van
de organisatoren van evenementen en maakt geen deel uit
van de openbare dienst en het beheerscontract van NMBS.
Extra treinen maken het voorwerp uit van een commerciële
overeenkomst tussen NMBS en de organisator van het eve-
nement. Die overeenkomst bepaalt de belangrijkste plaat-
sen van vertrek van de reizigers en de treinen die moeten
rijden. Voor vragen over dit onderwerp nodig ik u dus uit
om contact op te nemen met de organisator.
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DO 2021202216718
Question n° 1160 de Monsieur le député Frank

Troosters du 30 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216718
Vraag nr. 1160 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Consommation d'électricité par la SNCB. Elektriciteitsverbruik NMBS.
La SNCB est le plus gros consommateur d'électricité de

ce pays. La majeure partie des coûts énergétiques de cette
entreprise ferroviaire concerne l'électricité. En 2020, la
SNCB a acheté 1.074 GWh, dont 969 GWh ont servi à
faire circuler les trains.

De NMBS is de grootste stroomverbruiker van dit land.
Het leeuwendeel van de energiekosten van dit spoorbedrijf
gaat naar elektriciteit. In 2020 kocht de NMBS 1.074 GWh
waarvan 969 GWh diende om de treinen te laten rijden.

1. Combien de GWh la SNCB a-t-elle acheté en 2021?
Quelle part de ce montant était-elle destinée à la circulation
des trains?

1. Hoeveel GWh kocht de NMBS in 2021? Welk deel
daarvan was bestemd voor het laten rijden van de treinen?

2. Combien de GWh d'électricité verte la SNCB a-t-elle
produits elle-même en 2021?

2. Hoeveel GWh groene stroom produceerde de NMBS
zelf in 2021?

3. Quelles initiatives supplémentaires la SNCB prendra-
t-elle pour augmenter la part de sa propre production
d'électricité dans sa consommation totale d'électricité?

3. Welke bijkomende initiatieven zal de NMBS nemen
om het aandeel van eigen stroomproductie binnen het
totale stroomverbruik binnen de NMBS te verhogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 octobre 2022, à la question n° 1160 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 oktober 2022, op de vraag nr. 1160
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 30 augustus 2022 (N.):

Avec 3.800 trains par jour, dont plus de 90 % alimentés
par l'électricité, la SNCB est le plus grand consommateur
d'électricité du pays. L'électricité de traction utilisée pour
faire circuler les trains représente environ 85 %, soit 1,1
TWh par an, de sa consommation totale d'électricité.

Met 3.800 treinen per dag, waarvan meer dan 90 % wordt
aangedreven door elektriciteit, is NMBS de grootste elek-
triciteitsafnemer van het land. Deze tractie-elektriciteit om
treinen te laten rijden, goed voor 1,1 TWh per jaar, maakt
zo'n 85 % uit van haar totaal elektriciteitsverbruik.

La SNCB produit sa propre électricité verte. Plus de
20.000 panneaux solaires ont déjà été installés sur les toits
de plusieurs gares et ateliers, ce qui correspond à une pro-
duction annuelle de 6 GWh. À court terme, ce chiffre sera
étendu à 10 GWh par an.

NMBS produceert zelf groene stroom. Nu al zijn meer
dan 20.000 zonnepanelen geïnstalleerd op de daken van
een aantal stations en werkplaatsen, wat oversteenstemt
met een jaarlijkse productie van 6 GWh. Op korte termijn
wordt dit verder uitgebreid tot 10 GWh per jaar.

En collaboration avec la Société Fédérale de Participa-
tion financière et d'Investissement (SFPI), un projet est mis
en place pour faire de l'atelier de Charleroi le premier
grand bâtiment de la SNCB énergétiquement neutre, avec
l'aide de partenaires externes. Cette initiative s'inscrit dans
le cadre d'une ambition fédérale plus vaste visant à accélé-
rer la rénovation énergétique des bâtiments publics.

In samenwerking met de Federale Participatie- en Inves-
teringsmaatschappij (FPIM) wordt een project opgezet om
de werkplaats van Charleroi als eerste groot gebouw bij
NMBS met de hulp van externe partijen versneld energie-
neutraal te maken. Dit maakt deel uit van een grotere fede-
rale ambitie om overheidsgebouwen versneld energetisch
te renoveren.

Grâce à l'arrivée des nouveaux trains double étage M7, la
flotte de trains devient aussi plus économe en énergie. Les
trains les plus récents sont par exemple équipés d'un éclai-
rage LED et d'un système de récupération d'énergie à la
conduite.

Dankzij de komst van de nieuwe M7-dubbeldekstreinen
wordt het treinpark op zich energiezuiniger. Zo zijn de
nieuwere treintypes uitgerust met LED-verlichting en laat
de technologie van deze treinen het toe om tijdens de rit
energie terug te winnen.

Pour être clair, il ne s'agit que de quelques exemples non-
exhaustifs.

Dit zijn voor alle duidelijkheid slechts enkele niet-
exhaustieve voorbeelden.
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DO 2021202216762
Question n° 1164 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 06 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216762
Vraag nr. 1164 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Liste noire des combinaisons de plaques d'immatriculation
non autorisées.

De zwarte lijst met niet toegestane nummerplaatcombina-
ties.

Moyennant le paiement de 1.000 euros, il est possible de
demander une plaque d'immatriculation personnalisée
auprès de la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-
cules (DIV). Ces demandes sont filtrées par un système
informatique et également vérifiées par un fonctionnaire.
En effet, toutes les combinaisons de plaques d'immatricula-
tion ne sont pas autorisées. Il existe une liste noire de com-
binaisons qui sont refusées.

Tegen betaling van 1.000 euro kan je bij de Dienst
Inschrijvingen Voertuigen (DIV) een gepersonaliseerde
nummerplaat aanvragen. Die aanvragen worden gefilterd
via een computersysteem en ook nog eens gecontroleerd
door een ambtenaar. Niet alle nummerplaatcombinaties
zijn immers toegelaten. Er bestaat een zwarte lijst van
combinaties die geweigerd worden.

Pouvez-vous fournir la liste noire des combinaisons de
plaques d'immatriculation qui ne sont pas autorisées par la
DIV?

Kan u de zwarte lijst bezorgen van de nummerplaatcom-
binaties die niet door DIV worden toegestaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 octobre 2022, à la question n° 1164 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 06 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 oktober 2022, op de vraag nr. 1164
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 06 september 2022 (N.):

Pour une immatriculation sous plaque personnalisée, une
combinaison de votre choix peut être demandée au service
d'immatriculation des véhicules (DIV). Cela ne signifie pas
pour autant que toutes les combinaisons possibles sont
autorisées.

Voor een inschrijving onder gepersonaliseerde kenteken-
plaat kan bij de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen
(DIV) een combinatie naar keuze worden aangevraagd. Dit
wil echter niet zeggen dat alle mogelijke combinaties zijn
toegelaten.

Toutes les combinaisons qui ne sont pas autorisées
constituent en elles-mêmes une liste de combinaisons
interdites qui seront refusées lors de la demande. Pour cette
liste, je vous renvoie au site web du SPF Mobilité.

Alle combinaties die niet toegelaten zijn vormen op zich
een lijst met verboden combinaties die worden geweigerd
wanneer zij worden aangevraagd. Voor deze lijst verwijs ik
u naar de website van de FOD Mobiliteit.

En outre, les combinaisons à caractère offensant, raciste
ou xénophobe ne sont pas non plus autorisées. Ces combi-
naisons ne sont pas strictement limitées comme la liste des
combinaisons non autorisées. La demande est traitée par un
agent de la DIV qui vérifie chaque demande individuelle.
La validation finale de la réservation revient au fonction-
naire délégué qui peut encore exclure une combinaison en
dernier recours.

Daarnaast zijn ook combinaties die beledigend, racistisch
of xenofoob van aard zijn niet toegelaten. Deze combina-
ties zijn niet strikt begrensd zoals de lijst met verboden
combinaties. De aanvraag wordt verwerkt door een DIV-
agent die elke afzonderlijke aanvraag controleert. De defi-
nitieve goedkeuring van de reservering is de verantwoor-
delijkheid van de bevoegde ambtenaar, die een combinatie
in laatste instantie nog altijd kan uitsluiten.

Les récents cas de plaques personnalisées comportant des
références racistes ou xénophobes en circulation
démontrent que le système de filtrage doit encore être amé-
lioré et affiné. J'ai dès lors demandé à la DIV de redoubler
de vigilance dans l'examen des nouvelles demandes.

De recente gevallen van gepersonaliseerde kentekenpla-
ten met racistische of xenofobe verwijzingen in omloop
tonen aan dat het filtersysteem verder moet worden verbe-
terd en verfijnd. Daarom heb ik de DIV gevraagd nog
waakzamer te zijn bij het onderzoeken van nieuwe aanvra-
gen.
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DO 2021202216788
Question n° 1167 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216788
Vraag nr. 1167 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 08 september 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1167 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1167
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216789
Question n° 1168 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216789
Vraag nr. 1168 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.
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1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1168 de
Monsieur le député Michael Freilich du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1168
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 08 september 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous sera donnée par le
premier ministre (voir question n° 308 du 8 septembre
2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat u zal worden gegeven
door de eerste minister (zie vraag nr. 308 van 8 september
2022).

DO 2021202216790
Question n° 1169 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216790
Vraag nr. 1169 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".
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Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1169 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1169
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autres la réponse à la question
écrite n° 171 du 23 décembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre 2021-2022, n° 77), il existe une multi-
tude de mesures et d'événements à l'origine d'une sous-uti-
lisation, tels que l'évolution des effectifs, la limitation de
certaines dépenses pratiques ou la réalisation d'autres
formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld, zie onder meer het antwoord op de schrifte-
lijke vraag nr. 171 van 23 december 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77), bestaan er een
veelheid aan maatregelen en gebeurtenissen die zorgen
voor een onderbenutting, zoals evoluties in het personeels-
bestand, het beperken van bepaalde praktische uitgaven of
het realiseren van andere vormen van efficiëntiewinst.
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DO 2021202216791
Question n° 1170 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216791
Vraag nr. 1170 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1170 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1170
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 08 september 2022 (N.):

J'invite l'honorable parlementaire à trouver toutes ces
informations via ce lien: https://www.belgium.be/fr/la_bel-
gique/pouvoirs_publics/autorites_federales/gouverne-
ment_federal/
organes_strategiques_et_secretariats_membres_du_gou-
vernement.

Ik nodig het geachte parlementslid uit om al deze infor-
matie te vinden via deze link: https://www.belgium.be/nl/
over_belgie/overheid/federale_overheid/federale_rege-
ring/beleidsorganen_regeringsleden.
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DO 2021202216795
Question n° 1171 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216795
Vraag nr. 1171 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

SNCB. - Nouvelle application de réservation. NMBS. - Nieuwe reserveringsapp.
Il semble que la SNCB est en train de développer une

nouvelle application permettant aux personnes à mobilité
réduite d'introduire une demande d'assistance pour faciliter
leur voyage en train.

De NMBS zou bezig zijn met de uitwerking van een
nieuwe applicatie waarin personen met beperkte mobiliteit
een aanvraag tot assistentie bij hun treinreis kunnen doen.

Cette application serait développée séparément de
l'application actuelle de la SNCB.

De ontwikkeling van deze applicatie zou losstaan van de
huidige NMBS-applicatie.

1. Est-il vrai que la SNCB élabore une application sépa-
rée pour faciliter les demandes d'assistance? Dans l'affir-
mative, pourquoi cette option n'est-elle pas intégrée dans
l'application SNCB existante?

1. Klopt het dat de NMBS werkt aan een aparte applicatie
waarin personen een aanvraag tot assistentie kunnen doen?
Zo ja, waarom wordt deze optie niet in de bestaande
NMBS-applicatie verwerkt?

2. En développant cette application, ajustera-t-on en
même temps le délai de demande d'assistance auprès de la
SNCB? Quelle adaptation sera-t-elle effectuée?

2. Zal de uitwerking van deze applicatie samengaan met
een aanpassing aan de aanvraagtermijn voor assistentie bij
de NMBS? Welke aanpassing zal er worden doorgevoerd?

3. Quelle est la position de la SNCB quant à la possibilité
d'indiquer dans l'application la localisation des places
accessibles aux utilisateurs de fauteuils roulants dans les
voitures concernées? Pensez-vous que cela pourrait
accroître, pour les personnes à mobilité réduite, la possibi-
lité de voyager de manière autonome?

3. Hoe staat de NMBS ten opzichte van de mogelijkheid
tot het in de applicatie integreren van de locaties in trein-
stellen die toegankelijk zijn voor rolstoelgebruikers? Bent
u van mening dat dit het autonoom reizen door personen
met een beperkte mobiliteit kan verhogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1171 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 09 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1171
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 09 september 2022 (N.):

La SNCB élabore effectivement une nouvelle application
qui permettra aux clients de demander, aussi bien via une
application mobile que via le site web, une assistance. Le
choix d'une application distincte a été envisagé car elle
nécessite une expérience utilisateur très spécifique en ce
qui concerne son design, son accessibilité, les contrastes,
etc. Par conséquent, il était approprié de la développer dans
une application séparée afin de pouvoir répondre à toutes
ces exigences.

NMBS ontwikkelt inderdaad een nieuwe toepassing
waarmee klanten zowel via een mobiele applicatie als via
de website assistentie kunnen vragen. De keuze voor een
afzonderlijke toepassing werd overwogen aangezien die
een zeer specifieke gebruikerservaring vereist qua ont-
werp, toegankelijkheid, contrasten, enz. Om aan al deze
eisen te voldoen, was het dus wenselijk om deze gebruiker-
servaring in een afzonderlijke toepassing te ontwikkelen.

Le développement de l'application est réalisé afin de faci-
liter les procédures de demandes d'assistance mais n'a pas
d'incidence sur le délai de ces dernières.

De toepassing wordt ontwikkeld om de procedures voor
assistentieaanvragen te vergemakkelijken, maar heeft geen
invloed op de termijnen.

La SNCB intégrera ces informations dans les applica-
tions mobiles, dès qu'elles seront disponibles et fiables, car
ce type de renseignement pourrait certainement avoir un
impact positif sur les déplacements autonomes des per-
sonnes à mobilité réduite.

NMBS zal die informatie in de mobiele applicaties inte-
greren zodra ze beschikbaar en betrouwbaar is, want dit
soort informatie kan zeker een positieve impact hebben op
het autonoom reizen van personen met beperkte mobiliteit.
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DO 2021202216796
Question n° 1172 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216796
Vraag nr. 1172 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Accessibilité autonome des trains. Autonome toegankelijkheid van treinen.
Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez

affirmé votre ambition de rendre le transport par train plus
accessible aux personnes à mobilité réduite.

In uw beleidsverklaring stelde u de ambitie om het ver-
voer per spoor toegankelijker te maken voor personen met
beperkte mobiliteit.

1. Dans quelles gares les quais seront-ils rehaussés à 76
cm dans un avenir proche? Pouvez-vous nous fournir un
aperçu pour 2022, 2023 et 2024?

1. In welke stations zullen de perrons in de nabije toe-
komst worden verhoogd tot 76 centimeter? Graag een
overzicht voor 2022, 2023 en 2024.

2. Combien de rames non accessibles de manière auto-
nome aux personnes à mobilité réduite la SNCB possède-t-
elle actuellement? Merci de fournir les chiffres absolus,
ainsi que le pourcentage par rapport au nombre total de
rames.

2. Hoeveel treinstellen die niet autonoom toegankelijk
zijn voor personen met een beperkte mobiliteit bezit de
NMBS vandaag? Graag het absolute aantal en de procentu-
ele verhouding ten opzichte van het totale aantal treinstel-
len.

3. Que pensez-vous de l'idée d'accroître la participation
des groupes d'intérêt des personnes à mobilité réduite dans
l'élaboration de la politique d'accessibilité autonome?
Selon quelles modalités pensez-vous que cet objectif doit
être atteint?

3. Hoe staat u tegenover een intensievere inspraak van
belangenorganisaties voor personen met beperkte mobili-
teit bij het uitwerken van het beleid rond autonome toegan-
kelijkheid? Op welke manier moet dit volgens u?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1172 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 09 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1172
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 09 september 2022 (N.):

1. Vous savez que les budgets alloués au rail sont actuel-
lement en cours de négociation au niveau gouvernemental
et qu'aucun engagement ne peut être pris tant que ces négo-
ciations sont en cours. La SNCB et Infrabel disposent d'un
plan pour le rehaussement des quais, mais le financement
de celui-ci fait partie des négociations.

1. U weet dat er momenteel op regeringsniveau onder-
handeld wordt over de budgetten voor het spoor en dat er
geen engagementen kunnen worden aangegaan zolang
deze onderhandelingen lopen. NMBS en Infrabel hebben
een plan klaar voor de perronverhogingen maar de finan-
ciering van dat plan maakt deel uit van de onderhandelin-
gen.

2. La SNCB a commandé les 130 premières voitures M7
qui seront accessible de façon autonome. La hauteur
d'embarquement des portes d'accès sera de 76 centimètres,
ce qui correspond à la hauteur de référence européenne
pour les nouveaux quais. Lorsque la porte s'ouvre, une
plate-forme coulissante vient combler l'espace entre le quai
et le train, permettant aux voyageurs à mobilité réduite
d'embarquer et de débarquer de manière autonome et sûre.
Ces voitures seront également équipées de toilettes adap-
tées et d'un système d'interphone pour les usagers en chaise
roulante.

2. NMBS heeft de eerste 130 autonoom toegankelijke
M7 rijtuigen besteld. Deze rijtuigen zullen een toegangs-
deur hebben met een instaphoogte van 76 centimeter, wat
ook de Europese referentiehoogte is voor nieuwe perrons.
Als de deur opent zal een uitschuiftrede de afstand tussen
perron en trein overbruggen, zodat reizigers met een
beperkte mobiliteit zelfstandig en veilig kunnen in- en uit-
stappen. Deze rijtuigen krijgen ook een aangepast toilet en
intercomsysteem voor rolstoelgebruikers.

Chaque train M7 en circulation disposera ainsi d'une voi-
ture accessible de manière autonome, complétée par une
voiture-pilote pouvant accueillir des voyageurs et des
vélos.

Zo zal elke M7-trein kunnen rijden met een autonoom
toegankelijk rijtuig, aangevuld met een stuurrijtuig dat
plaats biedt aan reizigers en fietsen.
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3. En tant qu'épine dorsale des transports en commun, la
SNCB entend proposer des solutions de mobilité durables
et fiables en Belgique. Cela implique de rester en perma-
nence en contact avec les clients, les stakeholders et les
autres acteurs sur le plan des transports publics. Les grou-
pements d'intérêt concernés tels que Unia, le Conseil Supé-
rieur National des Personnes Handicapées (CSNPH) et le
Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles ont été large-
ment consultés sur le sujet de l'accessibilité de la nouvelle
voiture M7. Leurs réclamations ont été prises en compte
autant que possible. Pour d'autres projets également, la
SNCB engage toujours un dialogue avec ses stakeholders
et ses clients. Par exemple, la SNCB dispose d'un interlo-
cuteur unique pour tous les aspects en matière d'accessibi-
lité et organise plusieurs fois par an une concertation
structurelle avec le CSNPH.

3. NMBS wil als ruggengraat van het openbaar vervoer
een duurzame en betrouwbare oplossingen bieden voor de
mobiliteit in België. Dat brengt met zich mee dat zij steeds
in verbinding staat met haar klanten, stakeholders en
andere actoren op het vlak van openbaar vervoer. De
betrokken belangenorganisaties zoals bijvoorbeeld UNIA,
de Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handicap
(NHRPH) en Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles
zijn over het ontwerp van het nieuwe toegankelijke M7-rij-
tuig uitgebreid geconsulteerd. Er werd maximaal met hun
verzuchtingen rekening gehouden. Ook voor andere pro-
jecten gaat NMBS steeds in dialoog met haar stakeholders
en klanten. Zo beschikt NMBS over een uniek aanspeek-
punt voor alle aspecten van toegankelijkheid en is er struc-
tureel meerdere keren per jaar overleg met de NHRPH.

DO 2021202216801
Question n° 1173 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216801
Vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 09 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

eCall. eCall.
Les nouvelles voitures doivent obligatoirement être équi-

pées du système eCall. Il s'agit d'un bouton d'alerte permet-
tant, en cas d'accident, de se connecter au numéro
d'urgence et de transmettre certaines données utiles telles
que l'heure et le lieu de l'accident. Pour envoyer ces signa-
lements eCall au central d'alarme, il est fait usage des
réseaux 2G et 3G.

Nieuwe auto's zijn verplicht uitgerust met het eCall-sys-
teem. Dit is een alarmknop, waarmee bij een ongeval, ver-
binding wordt gemaakt met het alarmnummer en waarbij
een aantal nuttige gegevens worden meegestuurd zoals de
tijd en plaats van het ongeluk. Om deze eCall-meldingen
naar de alarmcentrale te sturen, wordt gebruik gemaakt van
de 2G en 3G netwerken.

Dans le cadre du déploiement imminent de la 5G, de
nombreux fournisseurs de réseau sont en train de se débar-
rasser de leurs réseaux 2G et 3G afin de libérer de la bande
passante pour la 5G. Mais si les réseaux 2G et 3G dispa-
raissent, le bouton d'alerte eCall ne fonctionnera plus dans
de nombreuses voitures. Pourtant, des voitures équipées de
cette technologie bientôt obsolète continuent de sortir des
chaînes d'assemblage.

In het licht van de nakende 5G-uitrol, zijn heel wat net-
werkproviders bezig om hun 2G- en 3G- netwerken af te
stoten, om zo bandbreedte vrij te maken voor 5G. Maar als
de 2G- en 3G-netwerken verdwijnen, zal in veel auto's de
eCall-alarmknop niet meer werken. Nochtans blijven er
nog steeds auto's van de band rollen die zijn uitgerust met
deze, binnenkort verouderde, technologie.

1. À quelle fréquence la fonction eCall est-elle utilisée en
Belgique?

1. Hoe vaak wordt de eCall-functie gebruikt in België?

2. À quels problèmes peut-on s'attendre pour le système
eCall si la 2G et la 3G disparaissent et quelle en sera l'inci-
dence sur le temps de réponse des services d'urgence?

2. Welke problemen zijn er te verwachten voor eCall als
2G en 3G verdwijnen en welke impact zal dit hebben voor
de responstijd van de nooddiensten?

3. Si une nouvelle technologie doit être installée dans les
voitures par le biais d'une opération de rappel des construc-
teurs automobiles, qui devra en supporter le coût?

3. Als er via een terugroepactie van de autoconstructeurs,
nieuwe technologie moet worden geïnstalleerd in auto's,
voor wiens rekening zullen deze kosten dan zijn?

4. Ne serait-il pas préférable d'éviter ce coût en pré-
voyant dès à présent les modifications nécessaires dans les
nouvelles voitures?

4. Kunnen deze kosten niet beter voorkomen worden
door nu al de nodige aanpassingen te voorzien in nieuwe
auto's?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1173 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 09 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1173
van De heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
09 september 2022 (N.):

1. En 2021, on a dénombré 9.402 appels eCall en Bel-
gique. Ce chiffre recouvre à la fois les appels automatiques
et les appels manuels. Pour tout complément d'information,
je vous invite à contacter ma collègue la ministre de l'Inté-
rieur, Annelies Verlinden.

1. In 2021 waren er in België 9.402 eCall-oproepen. Dit
cijfer omvat zowel automatische als handmatige oproepen.
Voor meer informatie nodig ik u uit contact op te nemen
met mijn collega Annelies Verlinden, minister van Binnen-
landse Zaken.

2. Je vous invite à contacter mon collègue le secrétaire
d'État en charge de l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT), Mathieu Michel.

2. Ik nodig u uit contact op te nemen met mijn collega
Mathieu Michel, staatssecretaris belast met het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT).

3. Dans la perspective d'une révision prochaine du règle-
ment eCall (règlement (UE) 2015/758), une étude relative
à l'évolution technologique, légale et économique de
l'eCall a été lancée cette année 2022 sous l'égide de la
Commission européenne (Direction générale de la Mobi-
lité et des Transports). Dans le cadre de cette étude, il sera
notamment question d'évaluer les différentes options pour
la gestion du parc existant et en particulier des véhicules
équipés de la technologie eCall 2G/3G actuelle. Parmi les
options envisagées, il est en effet question d'un rétrofit de
ces véhicules. L'étude devra déterminer si cette option est
la meilleure du point de vue du coût et de la sécurité pour
les citoyens et le secteur. En attendant les résultats de
l'étude, il apparaît prématuré de déterminer qui devra sup-
porter les coûts d'un éventuel rétrofit.

3. In het licht van een komende herziening van de eCall-
verordening (Verordening (EU) 2015/758) is dit jaar 2022
onder auspiciën van de Europese Commissie (directoraat-
generaal Mobiliteit en Vervoer) een studie gestart naar de
technologische, wettelijke en economische ontwikkeling
van eCall. Deze studie zal met name een beoordeling
omvatten van de verschillende opties voor het beheer van
het bestaande wagenpark en in het bijzonder de voertuigen
die zijn uitgerust met de huidige eCall-technologie op basis
van 2G en 3G. Bij een van de overwogen opties is er inder-
daad sprake van een retrofit van deze voertuigen. De studie
zal moeten uitwijzen of dit vanuit het oogpunt van de kos-
ten en de veiligheid voor de burgers en de sector de beste
optie is. In afwachting van de resultaten van de studie lijkt
het voorbarig om te bepalen voor wiens rekening de kosten
van een eventuele retrofit zullen zijn.

4. Si le rétrofit devait être retenu comme l'option privilé-
giée pour garantir la pérennité des fonctionnalités eCall
dans les véhicules en circulation, il faudrait en effet adapter
rapidement le cadre légal européen en conséquence. Mais
comme cela a été évoqué au point précédent, ce sont les
résultats de l'étude en cours qui détermineront quelles exi-
gences techniques la Commission européenne devra
prendre en compte dans la nouvelle version du règlement
eCall. Le moment venu, je ne manquerai pas, aux côtés de
mes collègues concernés du gouvernement et avec l'aide de
mon administration, de prendre activement part au proces-
sus d'adoption du nouveau règlement afin qu'il puisse
entrer en vigueur aussi rapidement que possible.

4. Als de voorkeur uitgaat naar retrofit om het voortbe-
staan van de eCall-functionaliteiten in de in het verkeer
zijnde voertuigen te waarborgen, moet het Europese
rechtskader inderdaad snel dienovereenkomstig worden
aangepast. Zoals vermeld in het vorige punt zullen de
resultaten van de lopende studie echter bepalen met welke
technische vereisten de Europese Commissie rekening zal
moeten houden in de nieuwe versie van de eCall-verorde-
ning. Te zijner tijd zal ik, samen met mijn betrokken col-
lega's in de regering en met de hulp van mijn administratie,
zeker actief deelnemen aan het goedkeuringsproces van de
nieuwe verordening, opdat deze zo snel mogelijk in wer-
king kan treden.
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DO 2021202216808
Question n° 1174 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216808
Vraag nr. 1174 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Biens immobiliers de la SNCB. Vastgoed NMBS.
La SNCB possède un large portefeuille immobilier

public. Au total, la société des chemins de fer est proprié-
taire d'environ 1.700 bâtiments, allant des bâtiments de
gare aux entrepôts en passant par les logements de garde,
les cabines de signalisation, etc.

De NMBS is eigenaar van een uitgebreide publieke vast-
goedportefeuille. Alles samen bezit de spoorwegmaat-
schappij ongeveer 1.700 gebouwen, gaande van
stationsgebouwen, tot opslagplaatsen, wachterswoningen,
seinhuizen, enz.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des biens
immobiliers de la SNCB, ventilé par province, en indi-
quant la superficie et la fonctionnalité du bâtiment (bureau,
bâtiment de gare, cabine de signalisation, etc.)?

1. Graag ontving ik een overzicht van alle vastgoedbezit-
tingen van de NMBS opgesplitst per provincie, met dui-
ding van de oppervlakte en de functionaliteit van het
gebouw (kantoor, stationsgebouw, seinhuis, enz.).

2. Combien de ces bâtiments sont actuellement loués ou
donnés à bail emphytéotique à une partie externe? Veuillez
mentionner la durée/l'échéance de cette location ou de ce
bail. De quels bâtiments s'agit-il?

2. Hoeveel en welke van deze gebouwen zijn momenteel
verhuurd of in erfpacht gegeven aan een externe partij
(inclusief duurtijd/einddatum)?

3. Quels bâtiments sont actuellement inoccupés? Depuis
quand?

3. Welke gebouwen staan momenteel leeg en sinds wan-
neer is dat het geval?

4. Lesquels de ces bâtiments inoccupés ne font l'objet
d'aucun plan d'avenir à l'heure actuelle?

4. Voor welke van deze leegstaande gebouwen is
momenteel geen verder toekomstplan voorzien?

5. Quels bâtiments (inoccupés et occupés) font actuelle-
ment l'objet de projets de vente?  Veuillez mentionner la
date de vente prévue.

5. Voor welke gebouwen (leegstaand en niet-leegstaand)
zijn er momenteel plannen tot verkoop, inclusief geplande
verkoopdatum?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1174 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1174
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 13 september 2022 (N.):

Avant de répondre, la SNCB tient à souligner que de
nombreux bâtiments colorés comme vides contiennent
encore des installations techniques, tant de la SNCB que
d'Infrabel. Ces installations techniques sont nécessaires à
l'exécution du service public dans le domaine du transport
de personnes et de marchandises. Par conséquent, si ces
installations techniques ne pouvaient plus être exploitées,
p. ex. parce que le bâtiment de gare dans lequel elles se
trouvent est vendu ou démoli, cela impliquerait la suppres-
sion d'un maillon indispensable du réseau ferroviaire. Cela
entraînerait une perturbation du trafic ferroviaire. C'est dès
lors dans pareils cas, p. ex. que des bâtiments vides ou
désaffectés sont - et doivent être - conservés "à des fins
d'utilité publique".

Voorafgaand aan het antwoord wenst NMBS te bena-
drukken dat heel wat van de gebouwen die zijn ingekleurd
als leegstaand nog technische installaties bevatten, zowel
van NMBS als van Infrabel. Die technische installaties zijn
noodzakelijk voor de uitvoering van de openbare dienst op
het gebied van personen- en goederenverkeer. Indien deze
technische installaties niet langer geëxploiteerd zouden
kunnen worden, bijv. omdat het stationsgebouw waarin zij
aanwezig zijn wordt verkocht of gesloopt, zou dit dus
impliceren dat een onmisbare schakel in het netwerk van
de spoorwegen zou worden uitgeschakeld. Dat zou een
verstoring van het spoorwegverkeer tot gevolg zou hebben.
Het is dan ook in dergelijke gevallen, bijv. dat gebouwen
die leeg staan of in onbruik zijn geraakt bewaard worden -
en bewaard moeten worden - "voor openbaar nut".
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Un autre exemple à cet égard porte sur le cas où une salle
d'attente pour les voyageurs est conservée dans les gares,
car la SNCB continue à desservir la gare même si plus
aucune fonction de guichet n'est prévue. Ces bâtiments
revêtent donc, eux aussi, une utilité publique. La SNCB ne
peut pas simplement "se débarrasser" de tels bâtiments.

Een ander voorbeeld hiervan betreft het geval waarin er
in stations nog een wachtzaal voor reizigers wordt behou-
den, omdat NMBS het station blijft bedienen, ook nadat er
niet langer in een loketfunctie wordt voorzien. Ook deze
gebouwen hebben dus wel degelijk nog een openbaar nut.
Dergelijke gebouwen kunnen door NMBS niet zomaar
worden "afgestoten".

Dans ce cadre, nous nous référons également à l'avis
rendu à propos du document parlementaire 55K1908 du
12 avril 2021 (proposition de loi modifiant la loi du
23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des Che-
mins de fer belges en ce qui concerne le patrimoine ferro-
viaire), qui traite de ce dossier de manière plus détaillée.

We verwijzen in dit kader ook naar het advies dat werd
gegeven rond parlementair document 55K1908 van
12 april 2021 (wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
23 juli 1926 betreffende de NMBS en het personeel van de
Belgische Spoorwegen, wat de leegstandsbestrijding van
het spoorpatrimonium betreft), waar ruimer wordt inge-
gaan op dit dossier.

Il y a actuellement 105 bâtiments hors exploitation, 9
bâtiments sont vides à 100 %, dont 2 sont prévus pour la
démolition. Les listes des bâtiments de gare qui sont vides
ne sont pas rendues publiques.

Er zijn momenteel 105 gebouwen uit exploitatie, 9
gebouwen zijn 100 % leeg waarvan er voor 2 een geplande
afbraak is. De lijsten van de stationsgebouwen die leeg
staan, worden niet openbaar gemaakt.

Au cours des cinq dernières années, 36 bâtiments de gare
et 46 autres bâtiments vides ont été vendus. Neuf bâtiments
de gare et un autre bâtiment vide ont été donnés en emphy-
téose.

Er werden de voorbije vijf jaar 36 stationsgebouwen en
46 andere leegstaande gebouwen verkocht. Er werden
negen stationsgebouwen en één ander leegstaand gebouw
in erfpacht gegeven.

Les listes et le prix final ne sont pas rendues publiques
par la SNCB.

De lijsten en de finale verkoopsprijs worden door NMBS
niet openbaar gemaakt.

Il y a actuellement encore 194 bâtiments vides apparte-
nant à la SNCB. Les listes ne sont pas rendues publiques
par la SNCB.

Er staan momenteel nog 194 gebouwen in eigendom
NMBS leeg. De lijsten worden niet openbaar gemaakt door
NMBS.

La SNCB veut valoriser 92 de ces bâtiments et en conser-
ver 102.

NMBS wenst hiervan 92 gebouwen te valoriseren en 102
gebouwen te behouden.

La SNCB mène une politique immobilière sérieuse.
Déterminer une vision d'avenir pour un bâtiment prend du
temps. Si un bâtiment peut encore être d'utilité publique, la
SNCB implique les villes et les communes dans la revitali-
sation de ces bâtiments. Cela se traduit par l'élaboration de
masterplans, mais aussi par le projet "La vie en gare", qui
permet aux communes et associations locales d'utiliser les
espaces disponibles.

NMBS voert een degelijk vastgoedbeleid. Het bepalen
van een toekomstvisie voor een gebouw vraagt tijd. Indien
een gebouw nog van openbaar nut kan zijn, betrekt NMBS
steden en gemeenten bij het nieuw leven inblazen van deze
gebouwen. Dit komt tot uiting in de opstelling van master-
plannen, maar ook in het project "Leven in het Station!",
dat plaatselijke gemeenschappen en verenigingen de
mogelijkheid biedt de beschikbare ruimten te gebruiken.

La valorisation des bâtiments qui n'entrent pas dans le
cadre du précédent a été une priorité absolue pour la SNCB
ces dernières années. C'est ce que l'on peut également
conclure des chiffres précédents.

De valorisatie van de gebouwen die voor voorgaande niet
in aanmerking komen, is voor de NMBS de laatste jaren
een absolute prioriteit. Hetgeen ook kan geconcludeerd
worden uit de voorgaande cijfers.
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Pour illustrer ses efforts, la SNCB souhaite communiquer
le dernier point de la situation sur le projet "La vie en
gare". Dans ce projet, une solution est recherchée pour 44
gares où les guichets ont récemment été fermés, en étroite
concertation avec les autorités locales. Une réponse a été
trouvée pour neuf gares sur dix. Les concernant, les
consultations de marché relatives à la proposition d'occu-
pation sont en cours. Dans les autres communes, la SNCB
se concerte avec les autorités locales afin de trouver une
solution adaptée.

Ter illustratie van haar inspanningen, wenst NMBS de
laatste stand van zaken mee te geven rond het project
"Leven in het Station". In dit project wordt een oplossing
gezocht voor 44 stations waar recent de loketten zijn geslo-
ten, in nauw overleg met de lokale overheid. In negen op
de tien van deze stations is een antwoord gevonden of zijn
de marktconsultaties rond de voorgestelde invulling
lopende. In de nog resterende gemeenten is NMBS in over-
leg met de lokale overheid om tot een gedragen oplossing
te komen.

DO 2021202216809
Question n° 1175 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 13 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216809
Vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 13 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Participation d'Infrabel et de la SCNB à la construction
des pistes cyclables rapides.

Betrokkenheid van Infrabel en NMBS bij aanleg fietssnel-
wegen.

Sur le site www.cyclostrades.be, vous pouvez voir le chef
de projet et les partenaires correspondants pour chaque
projet. Infrabel et la SNCB sont également partenaires dans
certains projets.

Op de website www.fietssnelwegen.be zie je voor elk pro-
ject de bijhorende projectleider en partners. Ook Infrabel
en/of de NMBS is partner bij bepaalde projecten.

1. Dans quels projets achevés Infrabel et la SNCB ont-ils
été impliqués?

1. Bij welke afgewerkte projecten waren Infrabel en/of
de NMBS betrokken?

2. De quelle manière ont-ils été impliqués? Veuillez four-
nir une réponse par projet.

2. Op welke manier waren zij betrokken? Graag per pro-
ject.

3. Étaient-ils également impliqués financièrement dans
les travaux? Si oui, veuillez fournir un aperçu par projet.

3. Waren zij ook financieel betrokken bij de werken? Zo
ja, graag een overzicht per project.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1175 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1175
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 13 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216811
Question n° 1176 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216811
Vraag nr. 1176 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le cofinancement des projets ferroviaires par les régions. Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.
La loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-

nelles indique que les régions sont compétentes pour offrir
un "financement additionnel" pour les investissements
dans les lignes de chemin de fer.

De bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
van de instellingen bepaalt dat de gewesten bevoegd zijn
om "bijkomende financiering" aan te bieden voor spoorin-
vesteringen.

L'accord de coopération du 5 octobre 2018 entre l'État
fédéral et les régions indique que la Région flamande
s'engage à fournir jusqu'à 100 millions d'euros de finance-
ment additionnel pour la réalisation des projets ferroviaires
prioritaires flamands (11). Pour la réalisation des projets
ferroviaires wallons (8), la Région wallonne prévoirait un
financement additionnel maximal de 32,48 millions
d'euros.

Het samenwerkingsakkoord van 5 oktober 2018 tussen
de federale staat en de gewesten geeft aan dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om maximaal 100 miljoen euro
bijkomende financiering te voorzien voor de realisatie van
de Vlaamse prioritaire spoorwegprojecten (11). Voor de
realisatie van de Waalse spoorwegtrajecten (8) zou het
Waals Gewest een maximale bijkomende financiering van
32,48 miljoen euro voorzien.

1. Quelles ont été les dépenses finales dans le cadre du
cofinancement mentionné ci-dessus en 2021 pour la
Région flamande et la Région wallonne?

1. Wat zijn de finale uitgaven geweest met betrekking tot
bovenstaande cofinanciering in 2021 voor het Vlaams
Gewest en voor het Waals Gewest?

2. Quel montant a été spécifiquement alloué à quel pro-
jet?

2. Hoeveel ging er specifiek naar welk project?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1176 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1176
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 13 september 2022 (N.):

1. En 2021, seule la Région flamande a procédé à un
financement additionnel pour la réalisation de projets fer-
roviaires prioritaires flamands.

1. In 2021 heeft enkel het Vlaamse Gewest een bijko-
mende financiering uitgetrokken voor de uitvoering van de
Vlaamse prioritaire spoorwegprojecten.

2. Ce financement additionnel s'élève au total à 14,9 mil-
lions d'euros et concerne les projets suivants:

2. Deze bijkomende financiering bedroeg in totaal 14,9
miljoen euro en betreft de volgende projecten:

- "Signalisation de faisceaux fréquentés Anvers rive
droite: projet entier": pour un montant de 0,4 million
d'euros;

- "Beseinen regelmatig gebruikte spoorbundels Antwer-
pen rechteroever: volledig project" voor een bedrag van
0,4 miljoen euro;

- "L15 Zonhoven-Balen: électrification de la L15: projet
entier": pour un montant de 2,3 millions d'euros;

- "L15 Zonhoven-Balen: elektrificatie L15 - volledig pro-
ject: voor een bedrag van 2,3 miljoen euro;

- "L18 Hasselt - Neerpelt: études et premiers travaux":
pour un montant de 8,4 millions d'euros;

- "L18 Hasselt - Neerpelt: studies en eerste werken":
voor een bedrag van 8,4 miljoen euro;

- "Suppression des passages à niveau L204 Gand-Zel-
zate": pour un montant de 0,6 million d'euros;

- "Afschaffen van overwegen L204 Gent-Zelzate": voor
een bedrag van 0,6 miljoen euro;

- "L19 Mol - Neerpelt - Hamont: électrification: projet
entier - allongement des quais et construction et électrifica-
tion d'une deuxième voie entre Neerpelt et Balen-Werk-
plaats": pour un montant de 0,1 million d'euros;

- "L19 Mol - Neerpelt - Hamont: elektrificatie: volledig
project - verlengen van de perrons en bouw en elektrifica-
tie van een tweede spoor tussen Neerpelt en Balen-Werk-
plaatsen": voor een bedrag van 0,1 miljoen euro;

- "Promotion de la mobilité combinée dans les zones
RER Bruxelles, Anvers et Gand: projet entier": pour un
montant de 3,1 millions d'euros.

- "Bevorderen van de combi-mobiliteit in de GEN zones
van Brussel, Antwerpen en Gent: volledig project": voor
een bedrag van 3,1 miljoen euro.
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DO 2021202216812
Question n° 1177 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216812
Vraag nr. 1177 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le groupe de pilotage bilatéral Belgique-Pays-Bas. Bilaterale stuurgroep België-Nederland.
Selon la réponse du 7 mars 2022 à ma question écrite

n° 883 du 1er février 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 79 du 10 mars 2022), le groupe
de pilotage bilatéral Belgique-Pays-Bas devait se réunir
avant l'été 2022.

Volgens een antwoord van 7 maart 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 883 van 1 februari 2022 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 79 van 10 maart 2022)
zou de bilaterale stuurgroep België-Nederland nog voor de
zomer van 2022 samenkomen.

1. Pouvez-vous confirmer que le comité de pilotage bila-
téral Belgique-Pays-Bas s'est réuni récemment? Dans la
négative, pourquoi? Le groupe de pilotage va-t-il encore se
réunir et si oui, quand? Dans l'affirmative, quand s'est-il
réuni? Quelles sont les questions qui y ont été discutées?

1. Kan u bevestigen dat de bilaterale stuurgroep België-
Nederland recent nog is samengekomen? Zo neen, waarom
niet? Zal dit alsnog gebeuren, en wanneer? Zo ja, wanneer
kwam de stuurgroep samen? Wat was de agenda van de
zaken die daar besproken werden?

2. Où, quand et comment puis-je trouver ou consulter les
comptes rendus des réunions du groupe de pilotage bilaté-
ral Belgique-Pays-Bas?

2. Waar, wanneer en hoe kan ik kennisnemen of inzage
krijgen in de verslagen van de bijeenkomsten van de bilate-
rale stuurgroep België-Nederland?

3. Une nouvelle date pour une prochaine réunion du
groupe de pilotage Belgique-Pays-Bas a-t-elle déjà été
fixée? Si oui, quelle est cette date? Si non, pourquoi?

3. Is er reeds een nieuwe datum bepaald voor een vol-
gende samenkomst van de stuurgroep België-Nederland?
Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1177 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1177
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 13 september 2022 (N.):

1 à 3. Le comité de pilotage bilatéral belgo-néerlandais
sur le transport ferroviaire transfrontalier à courte distance
n'a pas pu se réunir avant l'été 2022 en raison de conflits
d'agendas de nombreuses parties concernées.

1 tot 3. De bilaterale stuurgroep België-Nederland over
kort grensoverschrijdend spoorvervoer kon door conflicten
in de agenda's van de vele betrokken partijen niet meer
samenkomen voor de zomer van 2022.

La dernière réunion a eu lieu le 26 septembre 2022. Les
points à l'ordre du jour comprenaient entre autres un retour
du sommet Thalassa, des actualités dans les deux pays et
l'état d'avancement de Hamont-Weert et 3RX.

De laatste vergadering ging door op 26 september 2022.
Agendapunten waren onder andere terugblik op de Tha-
lassa-top, actualiteiten in beide landen en stand van zaken
Hamont-Weert en 3RX.

Dans le périmètre de ce comité de pilotage, des contacts
très réguliers ont eu lieu en 2022 entre les administrations
belge et néerlandaise au sein de groupes de travail dédiés
(ceux-ci sont également appelés "groupes de travail tech-
niques") sur des dossiers transfrontaliers spécifiques tels
que Hamont-Weert, le Drielandentrein et l'alternative 3RX
pour le Rhin d'acier.

In de perimeter van de aangehaalde bilaterale stuurgroep
waren er in 2022 zeer regelmatig contacten tussen de Bel-
gische en Nederlandse administraties in dedicated werk-
groepen (deze worden ook wel "technische werkgroepen"
genoemd) over specifieke grensoverschrijdende dossiers
zoals Hamont-Weert, de Drielandentrein en het 3RX-alter-
natief voor de IJzeren Rijn.
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Pour situer le comité de pilotage, il est important de noter
qu'il a été constitué suite à la conclusion d'une déclaration
d'intention bilatérale BE/NL dont l'objectif était d'amélio-
rer les liaisons ferroviaires entre la Belgique et les Pays-
Bas. Une version actualisée de cette lettre d'intention bila-
térale a été signée le 19 avril 2022 en marge du sommet
conjoint des gouvernements BE/NL. Les objectifs de la
déclaration d'intention bilatérale du 21 juin 2016 y sont
précisés et étendus pour, entre autres, le transport ferro-
viaire de marchandises.

Ter situering van de stuurgroep is het belangrijk te weten
dat deze opgezet werd naar aanleiding van het afsluiten
van een bilaterale intentieverklaring BE/NL waarin een
verbetering van de spoorverbindingen tussen België en
Nederland beoogd werd. Op 19 april 2022 werd in de
marge van de gezamenlijke BE/NL regeringstop een geac-
tualiseerde versie van deze bilaterale intentieverklaring
getekend. Daarin worden de doelstellingen van de bilate-
rale intentieverklaring van 21 juni 2016 scherper gesteld en
uitgebreid voor onder andere goederenvervoer per spoor.

Le comité de pilotage bilatéral assure le suivi de la mise
en oeuvre de cette déclaration ministérielle bilatérale.

De bilaterale stuurgroep verzekert de opvolging van de
uitvoering van deze bilaterale ministriële verklaring.

La prochaine réunion du comité de pilotage bilatéral est
prévue début mars 2023, selon le schéma semestriel. La
Belgique en prendra l'initiative, conformément au calen-
drier de rotation en vigueur.

De volgende vergadering van de bilaterale stuurgroep is
voorzien begin maart 2023, volgens het halfjaarlijkse
patroon. België zal hiervoor het initiatief nemen, conform
de geldende beurtrol.

DO 2021202216821
Question n° 1179 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 14 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216821
Vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

États généraux de la Sécurité routière. Staten-Generaal Verkeersveiligheid.
En 2001, les tout premiers États généraux de la Sécurité

routière ont été organisés à l'initiative de l'ancienne
ministre de la Mobilité Isabelle Durant. Les États généraux
ont rassemblé l'ensemble des parties prenantes dans le
domaine de la sécurité routière, en vue d'échafauder des
plans et de concocter des mesures visant à réduire à nou-
veau le nombre astronomique de personnes tuées sur les
routes.

In 2001 werd de allereerste Staten-Generaal voor de Ver-
keersveiligheid georganiseerd op initiatief van toenmalig
minister van Mobiliteit Isabelle Durant. De Staten-Gene-
raal bracht alle betrokken partijen die bezig waren met ver-
keersveiligheid samen, met het oog op het uitwerken van
plannen en maatregelen om het torenhoge aantal verkeers-
doden opnieuw naar omlaag te brengen.

Pouvez-vous me communiquer, pour les cinq dernières
éditions des États généraux de la Sécurité routière, les don-
nées suivantes:

Kan u mij voor de voorbije vijf edities van de Staten-
Generaal voor de Verkeersveiligheid de volgende gegevens
meedelen:

- le budget total prévu pour l'organisation des États géné-
raux;

- het totale budget voor de organisatie van de Staten-
Generaal;

- la provenance des moyens budgétaires (pouvoir fédéral,
etc.);

- de oorsprong van de budgettaire middelen (federale
overheid, enz.);

- un relevé des différents postes de dépenses auxquels les
moyens budgétaires ont été alloués?

- een overzicht van de verschillende uitgavenposten
waaraan de budgettaire middelen werden besteed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 octobre 2022, à la question n° 1179 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 14 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1179
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 14 september 2022 (N.):

Depuis 2001, les États-généraux de la Sécurité Routière
(EGSR) sont organisés par l'IBSR et son successeur l'insti-
tut Vias, à la demande du ministre fédéral de la Mobilité.

Sinds 2001 worden de Staten-Generaal voor de Verkeers-
veiligheid (SGVV) door het BIVV en vervolgens door haar
opvolger het Vias institute georganiseerd, in opdracht van
de federale minister van Mobiliteit.
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Les données comptables de l'institut Vias sont conservées
pendant sept ans. Cela signifie que sur la base des données
comptables, les comparaisons ne peuvent être faites
qu'entre 2015 et 2021. Pour ces deux éditions - ainsi qu'en
2001, 2007 et 2010 - des fonds du budget fédéral ont été
utilisés.

De boekhoudgegevens van Vias institute worden voor
zeven jaren bewaard. Dit maakt dat op basis van de boek-
houdkundige gegevens enkel de vergelijking tussen 2015
en 2021 kan gemaakt worden. Voor beide edities - maar
ook in 2001, 2007 en 2010 - is gebruik gemaakt van fede-
rale budgettaire middelen.

L'aperçu suivant montre les différents postes de dépenses
et le budget total pour les éditions 2015 et 2021.

In volgend overzicht ziet u de verschillende uitgavenpos-
ten en het totale budget voor de edities van 2015 en van
2021.

Les différences de budget entre les deux éditions ont plu-
sieurs raisons. Aucun plan d'action stratégique n'a été
élaboré en 2015. Seul un processus limité de participation
des citoyens a été mis en place.

De verschillen in budget tussen beide edities hebben ver-
schillende redenen. In 2015 werden geen strategische
actieplannen opgemaakt. Er werd slechts een beperkt bur-
gerparticipatietraject opgezet.

En 2021, le processus préliminaire de préparation des
EGSR a été beaucoup plus long. J'ai choisi de proposer un
parcours complet de participation citoyenne, à la fois par le
biais d'enquêtes thématiques via une plateforme web et de
panels thématiques. Ces derniers ont été organisés dans six
endroits différents en Belgique; des spécialistes en proces-
sus participatifs ont également été sollicités pour animer
les panels. Les plans stratégiques ont été élaborés sur la
base des contributions des initiatives citoyennes, d'un rap-
port de statut détaillé sur la sécurité routière en Belgique et
des consultations approfondies avec divers partenaires
fédéraux et régionaux. Les aspects organisationnels des
panels et de l'événement lui-même le 23 novembre 2021,
ainsi que les investissements en communication (sites web,
médias sociaux et publicités, messages vidéo) ont été beau-
coup plus importants qu'en 2015.

In 2021 was het voortraject in de voorbereiding van de
SGVV veel langer. Het was mijn keuze om een uitgebreid
burgerparticipatietraject te voorzien, zowel via thematische
enquêtes via een webplatform als door middel van themati-
sche panels. Deze laatste werden op zes verschillende loca-
ties in België georganiseerd, voor de animatie van de
panels werd ook een beroep gedaan op specialisten in par-
ticipatieve trajecten. De strategische plannen zijn tot stand
gekomen op basis van de insteek uit de burgerinitiatieven,
een uitgebreid statusrapport over de verkeersveiligheid in
België en uitvoerig overleg met verschillende federale en
ook regionale partners. De organisatorische aspecten van
de panels en van het event zelf op 23 november 2021, als-
ook de investeringen in communicatie (websites, social
media en advertenties, video-boodschappen) waren een
stuk groter dan in 2015.

née  
aar

Plans stratégiques (Fédéral et interfédéral)  
Strategische plannen (Federaal en Interfederaal)

Panels citoyens  
Burgerpanels

Évènement  
Event

Communication  
Communicatie

Coût tota
Totale ko

5 1.275,00 € 80.754,37 € 58.342,50 € 140.371,87
1 80.590,00 € 205.364,85 € 170.946,66 € 85.709,80 € 542.611,3
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202108710
Question n° 1135 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108710
Vraag nr. 1135 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 02 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le transit du matériel sanitaire par Liège Airport. Doorvoer van medisch materiaal via de luchthaven in
Bierset.

Liège Airport a été désigné comme un des centres de
consolidation de matériel médical par l'Organisation mon-
diale de la Santé (OMS) pour l'Europe dans les premiers
mois de la pandémie. Le hub aérien liégeois s'est donc
occupé du dispatching d'environ 100 millions de masques
et gants médicaux, 25 millions de respirateurs, blouses et
visières de protection et 2,5 millions de kits de test par
mois, d'après le directeur de l'OMS, Tedros Adhanom Ghe-
breyesus. D'après le ministre wallon Crucke, 200 vols ont
été opérés dans le cadre du hub européen pour le COVID-
19 Response Plan.

De luchthaven in Bierset werd tijdens de eerste maanden
van de pandemie door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) aangewezen als een van de consolidatiecentra voor
medisch materiaal voor Europa. De Luikse luchthub werd
volgens WHO-directeur Tedros Adhanom Ghebreyesus
gebruikt voor de verzending van ongeveer 100 miljoen
medische mondmaskers en handschoenen, 25 miljoen
beademingstoestellen, doktersjassen en spatmaskers en 2,5
miljoen testkits per maand. Volgens Waals minister Crucke
werden er 200 vluchten uitgevoerd in het kader van de
Europese hub voor het COVID-19 Response Plan.

1. Avez-vous des précisions de l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé sur les quantités de
matériel sanitaire qui ont transité en 2020 par l'aéroport de
Liège?

1. Beschikt u over gegevens van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten met
betrekking tot de hoeveelheden medisch materiaal die er in
2020 via de luchthaven te Bierset doorgevoerd werden?

2. Quelle part fut dispatchée par avion, par camion et par
train?

2. Welk aandeel daarvan werd er per vliegtuig, vrachtwa-
gen en trein verzonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1135 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1135 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 02 augustus 2022 (Fr.):

1. Les marchandises importées en Union européenne et
distribuées en Europe sous le régime du transit externe
(T1) ne comportent pas dans leurs déclarations de position
tarifaire. Il n'est dès lors pas possible de répondre précisé-
ment à la question.

1. Voor goederen die in de Europese Unie worden inge-
voerd en in Europa onder de regeling extern douanever-
voer (T1) worden gedistribueerd, wordt geen tariefpost in
de aangifte vermeld. Daarom is het niet mogelijk de vraag
precies te beantwoorden.

Les données à notre disposition qui comportent des posi-
tions tarifaires sont les suivantes. Elles concernent les
quantités mises à la consommation à Bierset en 2020:

Hierna volgen de beschikbare gegevens waarbij er wel
tariefposten gekend zijn. Het betreft de in Bierset in 2020
ten verbruik aangegeven hoeveelheden:
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2. L'Administration générale des Douanes et Accises ne
dispose pas des données qui nous permettent de connaitre
la répartition du transit via le train, l'avion ou le camion.

2. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen beschikt niet over de gegevens om de verdeling van de
doorvoer per trein, vliegtuig of vrachtwagen te kunnen
maken.

DO 2021202215579
Question n° 1052 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215579
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Indexation des dépenses fiscales. Indexatie fiscale uitgaven.
Lors de la confection du budget 2021, il a été décidé de

geler l'indexation de certaines dépenses fiscales pour le
reste de la législature. De nombreuses réductions et exoné-
rations d'impôts (comme pour l'épargne à long terme, les
libéralités, les intérêts avec un but social, etc.) conservent
pendant quatre ans le même niveau que celui de l'année de
revenus 2019.

Bij de begrotingsopmaak van 2021 werd beslist om de
indexering van enkele fiscale uitgaven te bevriezen voor de
rest van de legislatuur. Heel wat belastingverminderingen-
en vrijstellingen (zoals voor het langetermijnsparen, giften,
intresten met sociaal oogmerk, enz.) houden vier jaar lang
hetzelfde niveau aan van inkomstenjaar 2019.

De même, l'épargne-pension a fait l'objet d'un gel de
l'indexation à partir de 2021. Le gouvernement entendait
ainsi dégager un budget supplémentaire destiné à financer
d'autres dépenses, notamment celles liées au coronavirus.

Ook voor het pensioensparen werd een indexeringsstop
ingevoerd vanaf 2021. De regering wou zo extra budget
vrijmaken om andere uitgaven te financieren, zoals corona
gerelateerde uitgaven.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du coût budgétaire de
ces mesures fiscales si elles avaient été bel et bien
indexées? Pouvez-vous fournir une ventilation par année
pour 2021, 2022, 2023 et 2024?

1. Kan u een overzicht geven van de kostprijs voor de
begroting van deze fiscale maatregelen indien deze wel
geïndexeerd zouden zijn geweest? Graag een opsplitsing
per jaar voor 2021, 2022, 2023 en 2024.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du budget ainsi dégagé
pour financer d'autres dépenses? Pouvez-vous également
fournir une ventilation par année?

2. Kan een overzicht worden gegeven van het budget dat
zo is vrijgemaakt om andere uitgaven te financieren?
Graag ook een opsplitsing per jaar.

Dénomination/Benaming  Quantités/Hoeveelheden
Total masques/Totaal maskers  600.000.000
Total gants/Totaal handschoenen  5.000.000
Total blouses/Totaal blouses 28.000.000
Total matériels médicaux/Totaal medische apparaturen 2.000.000
Total visières + lunettes de protection/Totaal beschermende vizieren + veiligheidsbrillen 850.000
Total test kits/Totaal test kits 600.000
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1052 de
Monsieur le député Sander Loones du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 20 mei 2022 (N.):

1. Le SPF Finances est en train de réestimer cette mesure
suite aux remarques de la Cour des comptes. Cette réesti-
mation figurera dans le budget initial 2023.

1. De FOD Financiën is bezig met een herraming van
deze maatregel na de opmerkingen van het Rekenhof. Deze
herraming zal opgenomen worden in de initiële begroting
2023.

2. Suivant la règle budgétaire de non-affectation, le gain
budgétaire découlant de la non-indexation des dépenses
fiscales n'a pas été affectée à une ou plusieurs dépenses
déterminées.

2. Volgens de begrotingsregel van niet-toewijzing wordt
de budgettaire opbrengst die voortvloeit uit de niet-indexe-
ring van de fiscale uitgaven niet toegewezen aan één of
meer bepaalde uitgave(n).

DO 2021202216024
Question n° 1128 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216024
Vraag nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Budgets des subsides de la Loterie Nationale pour l'exer-
cice 2021.

Subsidiebudgetten van de Nationale Loterij voor het jaar
2021.

La Loterie Nationale distribue chaque année environ 180
millions d'euros de bénéfices sous la forme de subsides à
différents organismes publics, bonnes causes et associa-
tions sportives et culturelles. En réponse à ma question
écrite n° 33 du 19 novembre 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 8), vous mentionnez ces arrêtés
royaux qui ne définissent pas de règles précises concernant
l'octroi de ces subsides.

De Nationale Loterij keert jaarlijks ongeveer 180 miljoen
euro winst uit in de vorm van subsidies aan diverse open-
bare instanties, goede doelen, sport- en cultuurverenigin-
gen. In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 33 van
19 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 8) werd vermelding gemaakt van deze konink-
lijke besluiten, waarin geen afgebakende bepalingen staan
over de toewijzing van deze subsidies.

Le comité des subsides peut donc décider en toute auto-
nomie de l'octroi d'une partie des subsides de la Loterie
Nationale.

Het subsidiecomité kan dus autonoom beslissen over de
toewijzing van een deel van de subsidies.

Le Conseil des ministres du 29 avril 2022 a établile plan
de répartition définitif des subsides de la Loterie Nationale
pour l'exercice 2021.

Op de Ministerraad van 29 april 2022 werd het defini-
tieve verdelingsplan van de subsidies van de Nationale
Loterij voor 2021 vastgesteld.

1. Pouvez-vous fournir une liste complète de tous les
montants de subsides octroyés en indiquant le montant
octroyé par projet/organisation en matière de prestige
national, d'intégration sociale et d'appels à projets pour
2021, en ventilant ces montants par province?

1. Graag een volledige lijst van alle uitgekeerde subsidie-
bedragen met indicatie van het bedrag per project/organisa-
tie voor 2021, van nationaal prestige, maatschappelijke
integratie en projectoproepen, met opsplitsing naar provin-
cie.

2. Parmi les demandes de subsides introduites correcte-
ment, combien ont été respectivement accueillies favora-
blement et rejetées à titre définitif?

2. Hoeveel van de correct ingediende subsidieaanvragen
werd definitief ingewilligd, respectievelijk definitief afge-
wezen?
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3. Comment fonctionne le système de répartition régio-
nale/communautaire des budgets des subsides octroyés par
la Loterie Nationale? Existe-t-il à cet égard un principe à
suivre/un fil conducteur? En quoi consiste ce fil conduc-
teur? Que pensez-vous de ce fil conducteur ou de l'absence
de fil conducteur? Quelles modifications conviendrait-il
d'apporter, selon vous?

3. Hoe werkt het systeem voor de regionale spreiding/
communautaire verdeling van subsidiebudgetten uitge-
keerd door de Nationale Loterij? Bestaat hiervoor een te
volgen principe/een leidraad? Wat houdt deze leidraad in?
Hoe staat u tegenover deze leidraad of het gebrek daaraan?
Welke wijzigingen moeten er volgens u gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1128 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1128 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 28 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216033
Question n° 1138 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216033
Vraag nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction permanente de la TVA sur l'électricité (QO
28440C).

Permanente btw-verlaging elektriciteit (MV 28440C).

Plusieurs partis de la coalition gouvernementale ont déjà
manifesté leur soutien à la réduction permanente de la TVA
sur l'électricité à 6 %. Le président de votre propre parti,
M. Lachaert (Open Vld), a déjà indiqué que rendre défini-
tive la TVA sur l'électricité à 6 % était une option, mais que
la TVA sur le gaz devait être relevée à 21 %.

Verschillende regeringspartijen spraken al hun steun uit
voor een permanente verlenging van de btw op 6 % voor
elektriciteit. Ook uw eigen partijvoorzitter dhr. Lachaert
(Open VLD) gaf reeds te kennen dat het behouden van de 6
% btw op elektriciteit een te nemen piste is. Gas daarente-
gen moet terug naar 21 %, vult hij aan.

1. Quel sera l'impact budgétaire d'une telle réduction per-
manente de la TVA sur l'électricité à 6 %?

1. Wat zal de budgettaire impact zijn van dergelijke per-
manente verlaging van de btw op 6 % voor elektriciteit?

2. Quel serait l'impact budgétaire d'une augmentation de
la TVA sur le gaz de 6 à 21 %?

2. Wat zou de budgettaire impact zijn van een verhoging
van de btw van 6 % naar 21 % voor gas?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1138 de
Monsieur le député Sander Loones du 03 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 03 augustus 2022 (N.):

1 et 2. Comme vous le savez, le gouvernement est actuel-
lement en train de prendre des mesures afin de lutter contre
l'envolée des prix de l'énergie. Il a été notamment décidé
de prolonger les mesures d'aides existantes (comme la
baisse de la TVA sur le gaz et l'électricité à 6 %) pour le
premier trimestre 2023.

1 en 2. Zoals u wellicht weet is de regering bezig met de
uitwerking van maatregelen om de stijgende energieprijzen
te bestrijden. Met name is besloten om de bestaande steun-
maatregelen (zoals de verlaging van de btw op gas en elek-
triciteit naar 6 %) voor het eerste kwartaal van 2023 te
verlengen.
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Les estimations des impacts budgétaires de ces mesures,
sur base des dernières informations disponibles, sont en
cours de réalisation par mon administration. Les impacts
que vous demandez pourront être déduits de ceux-ci. Il est
à noter que l'évolution de la situation internationale dans le
futur aura indubitablement une influence importante sur les
recettes de TVA provenant de l'énergie.

De raming van de budgettaire impact van deze maatrege-
len, op basis van de meest recente informatie, is in opmaak
door mijn administratie. De door u aangevraagde effecten
kunnen hiervan worden afgeleid. Opgemerkt moet worden
dat de evolutie van de internationale situatie in de toekomst
ongetwijfeld een belangrijke invloed zal hebben op de btw-
ontvangsten uit energie.

DO 2021202216367
Question n° 1121 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216367
Vraag nr. 1121 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Clubs et fédérations d'échecs. - Traitement fiscal. Fiscale behandeling van schaakclubs en -federaties.
En 2017, la Cour européenne de justice débouta The

English Bridge Union, la Fédération anglaise de bridge, et
décida que celle-ci devait être assujettie à la TVA, le bridge
n'étant pas considéré comme un sport. Selon la Cour, celui-
ci se rapporte à une activité qui est caractérisée par une
composante physique négligeable et le fait qu'elle se joue
en compétition n'importe pas.

In 2017 stelde het Hof van Justitie van de Europese Unie
The English Bridge Union, d.i. de Engelse bridgefederatie,
in het ongelijk en besliste dat die federatie aan de btw
onderworpen moest worden, aangezien bridge niet als een
sport beschouwd wordt. Volgens het hof is bridge een acti-
viteit die gekenmerkt wordt door een verwaarloosbare
fysieke component. Het feit dat er bridgewedstrijden geor-
ganiseerd worden, heeft verder geen belang.

Cette définition restrictive a un impact sur l'ensemble des
jeux de l'esprit.

Deze restrictieve definitie heeft een impact op alle denk-
sporten.

Dans notre pays, l'exonération de TVA qui s'appliquait
précédemment aux ASBL dans le cadre de la pratique et de
la promotion des échecs a été balayée par la publication
d'une circulaire (n° 2018/C/84 du 29 juin 2018 relative à
l'exemption de TVA en matière de sport).

In ons land werd de btw-vrijstelling die voorheen van
toepassing was op vzw's voor de beoefening en de bevor-
dering van het schaken ongedaan gemaakt door de publica-
tie van een omzendbrief (nr. 2018/C/84 van 29 juni 2018
over de btw-vrijstelling inzake sport).

Il me revient que, pour la Fédération nationale belge, cet
impact s'élève à 12.000 euros, qui ne pourront plus être
investis dans la promotion de ce jeu. Cette position sur les
échecs a de quoi étonner, puisque p. ex. en France, le
ministre de l'Éducation nationale de la Jeunesse et des
Sports a octroyé à la Fédération française la délégation pré-
vue par le Code du Sport il y a quelques mois, ce qui est
une avancée importante dans la reconnaissance de ce jeu
comme une discipline à part entière.

Ik verneem dat de impact hiervan voor de Koninklijke
Belgische Schaakbond 12.000 euro beloopt, een bedrag dat
niet meer geïnvesteerd kan worden in de bevordering van
die sport. Dat standpunt met betrekking tot schaken wekt
verbazing, aangezien bijvoorbeeld de Franse minister van
Onderwijs, Jeugd en Sport enkele maanden geleden de
Franse federatie conform het Sportwetboek een delegatie
verleend heeft, wat een grote stap voorwaarts is in de
erkenning van dat spel als een volwaardige discipline.

1. Envisagez-vous de permettre aux clubs et fédérations
d'échecs d'être exonérés de la TVA afin de favoriser la pro-
motion de cette discipline? Pour quelles raisons?

1. Overweegt u om de schaakclubs en -federaties een
btw-vrijstelling toe te kennen, teneinde die discipline te
bevorderen? Waarom (niet)?

2. Qu'en est-il des autres jeux de l'esprit (jeux de cartes,
jeux vidéo, etc.) impactés par cette décision?

2. Hoe zit het met de andere denksporten (kaartspelen,
videogames, enz.) waarop deze beslissing een impact
heeft?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1121 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 26 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1121 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.):

1. La circulaire 2018/C/84 du 29 juin 2018 explique la
portée de l'exemption de TVA prévue à l'article 44, § 2, 3°,
du Code de la TVA, à la lumière de la jurisprudence de la
Cour de justice de l'Union européenne. Selon cette juris-
prudence, l'exemption en matière de sport est limitée aux
activités caractérisées par une composante physique qui
n'est pas négligeable.

1. De circulaire 2018/C/84 van 29 juni 2018 geeft een
toelichting bij de draagwijdte van de btw-vrijstelling
beoogd door artikel 44, § 2, 3°, van het Btw-Wetboek, in
het licht van de rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie. Ingevolge die rechtspraak wordt de vrij-
stelling inzake sport beperkt tot de activiteiten die worden
gekenmerkt door een niet te verwaarlozen lichamelijke
component.

La règlementation en matière de TVA est autonome en ce
sens qu'elle ne dépend pas, p. ex., du fait que, dans un État
membre, le jeu d'échecs est en tant que tel soumis à la
législation sportive, ni du nom donné à l'activité (tel que
"sport cérébral").

De btw-reglementering is autonoom in die zin dat deze
niet afhankelijk is van bijv. het feit dat in een lidstaat het
schaakspel als zodanig wordt ondergebracht bij de sport-
wetgeving, noch van de benaming die aan de activiteit
wordt gegeven (zoals bijv. "denksport").

En effet, selon une jurisprudence constante de la Cour de
justice de l'Union européenne, les exemptions prévues à
l'article 132 de la directive 2006/112/CE constituent des
notions autonomes du droit de l'Union ayant pour objet
d'éviter des divergences dans l'application du régime de la
TVA d'un État membre à l'autre et devraient donc être défi-
nies au niveau communautaire.

Volgens vaste rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie vormen de in artikel 132 van de richtlijn
2006/112/EG bedoelde vrijstellingen immers autonome
begrippen van het Unierecht die tot doel hebben verschil-
len in de toepassing van het btw-stelsel tussen de lidstaten
te voorkomen en dienen die begrippen derhalve een com-
munautaire omschrijving te krijgen.

En outre, les termes utilisés pour définir les exemptions
prévues à l'article 132 de la sixième directive doivent être
interprétés de manière stricte, dès lors que ces exemptions
constituent des dérogations au principe général selon
lequel la TVA est perçue sur chaque prestation de services
effectuées à titre onéreux par un assujetti.

Bovendien moeten de bewoordingen waarin de in artikel
132 van de zesde richtlijn bedoelde vrijstellingen zijn
omschreven, strikt worden uitgelegd, daar die vrijstellin-
gen afwijkingen zijn van het algemene beginsel dat btw
wordt geheven over elke dienst die door een belasting-
plichtige onder bezwarende titel wordt verricht.

Étant donné que l'article 132 de la directive 2006/112/CE
ne prévoit pas d'exemptions pour le jeu d'échecs, une
exemption ne peut être introduite au niveau national non
plus.

Aangezien er in artikel 132 van de richtlijn 2006/112/EG
geen vrijstellingen zijn voorzien ten aanzien van het
schaakspel kan er op nationaal niveau evenmin een vrij-
stelling worden ingevoerd.

Néanmoins, il convient aussi de se référer à la décision
publiée n° E.T. 79.369/3 du 4 février 1994, qui s'applique
également mutatis mutandis aux fédérations de sports céré-
braux.

Niettemin dient ook te worden verwezen naar de gepubli-
ceerde beslissing nr. E.T. 79.369/3 van 4 februari 1994, die
mutatis mutandis ook van toepassing is op de federaties
van denksporten.

Ainsi qu'il ressort de cette décision, l'administration part
du principe que les prestations réalisées par les fédérations
au profit des clubs sportifs, en contrepartie des cotisations
versées par ces derniers, ne constituent en principe pas des
prestations individualisables, mais bien des prestations qui
sont communes à tous les membres et qui ont principale-
ment pour but, d'une manière générale, l'organisation avec
ou sans compétition, de la pratique du sport concerné.

Zoals aangegeven in die beslissing, gaat de administratie
er van uit dat de door federaties ten bate van sportclubs
verleende diensten, als tegenprestatie van de door laatstge-
noemden betaalde bijdragen, in principe geen individuali-
seerbare diensten zijn, maar prestaties die gelijk zijn voor
alle leden en inzonderheid tot doel hebben op een alge-
mene wijze, al of niet in competitieverband, de beoefening
van de betrokken sport te organiseren.
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Les prestations non individualisables, indéterminées ou
d'intérêt collectif qui ne procurent pas un avantage indivi-
duel direct au preneur restent en dehors du champ d'appli-
cation de la TVA, même si une cotisation est versée pour
ces prestations.

Prestaties die niet individualiseerbaar, onbepaald of van
collectief belang zijn en die geen direct individueel voor-
deel aan de afnemer verschaffen, vallen buiten de heffing
van de btw, zelfs al wordt voor die prestaties een bijdrage
betaald.

Enfin, en application de l'article 56bis du Code de la
TVA, les associations ou fédérations sportives assujetties,
dont le chiffre d'affaires annuel en Belgique n'excède pas
25.000 euros, peuvent bénéficier d'une franchise de la taxe
pour les livraisons de biens et les prestations de services
qu'elles effectuent.

Bij toepassing van artikel 56bis van het Btw-Wetboek
tenslotte kunnen belastingplichtige sportverenigingen of
federaties, van wie de in België gerealiseerde jaaromzet
niet meer bedraagt dan 25.000 euro, belastingvrijstelling
genieten voor de leveringen en diensten die ze verrichten.

2. Ce qui précède s'applique à tous les sports cérébraux. 2. Hetgeen voorafgaat geldt voor alle denksporten.

DO 2021202216389
Question n° 1122 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216389
Vraag nr. 1122 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 27 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA à 6 % pour les installations de production d'éner-
gie thermique dont l'énergie est distribuée dans un seul
bâtiment ou sur un seul site.

6 % btw voor productie-installaties van thermische energie
die thermische energie enkel verdelen binnen één gebouw
of site.

Le 11 mai 2022, l'Administration générale de la Fiscalité
- Taxe sur la valeur ajoutée a publié la Circulaire 2022/C/
48 relative au taux réduit temporaire de TVA pour la livrai-
son d'électricité, au taux réduit temporaire de TVA pour la
livraison de gaz naturel et de chaleur via les réseaux de
chaleur et à la restitution mensuelle de la TVA.

De Algemene Administratie van de Fiscaliteit - Belasting
over de Toegevoegde Waarde publiceerde op 11 mei 2022
de Circulaire 2022/C/48 betreffende het tijdelijk verlaagd
btw-tarief voor de levering van elektriciteit, voor de leve-
ring van aardgas en warmte via warmtenetten en de maan-
delijkse teruggave inzake btw.

Ces nouvelles dispositions ont été introduites par l'arrêté
royal du 23 mars 2022 modifiant l'arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970 et l'arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969
(Moniteur belge du 30 mars 2022).

Deze nieuwe bepalingen zijn ingevoegd bij koninklijk
besluit van 23 maart 2022 tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 en van het koninklijk besluit
nr. 4 van 29 december 1969 (Belgisch Staatsblad van
30 maart 2022).

Le point 22 de l'annexe III révisée de la directive 2006/
112/CE permet en effet aux États membres d'appliquer un
taux de TVA réduit sur "la livraison d'électricité, de sys-
tèmes de chauffage et de refroidissement urbains et de bio-
gaz produits à partir des matières premières énumérées à
l'annexe IX, partie A, de la directive (UE) 2018/2001 du
Parlement européen et du Conseil".

Punt 22 van de vernieuwde bijlage III van de richtlijn
2006/112/EG laat de lidstaten inderdaad toe een verlaagd
btw-tarief toe te passen op de: "levering van elektriciteit,
stadsverwarming en stadskoeling, en biogassen die worden
geproduceerd uit in bijlage IX, deel A, bij richtlijn (EU)
2018/2001 van het Europees Parlement en de Raad ver-
melde grondstoffen".
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Le taux de TVA de 6 % est donc applicable aux éléments
regroupés sous l'appellation "réseaux de chauffage" dans la
réglementation européenne susmentionnée. L'article 2,
point 19, de la directive (UE) 2018/2001 du Parlement
européen et du Conseil du 11 décembre 2018 relative à la
promotion de l'utilisation de l'énergie produite à partir de
sources renouvelables, donne une indication de ce qu'il y a
lieu d'entendre par "réseau de chauffage": "la distribution
d'énergie thermique sous forme de vapeur, d'eau chaude
(etc.), à partir d'une installation centrale ou décentralisée
de production et à travers un réseau vers plusieurs bâti-
ments ou sites, pour le chauffage (etc.) d'espaces ou de pro-
cessus".

Het btw-tarief van 6 % is dus toepasbaar op hetgeen in
voornoemde Europese regelgeving onder het begrip "stads-
verwarming" valt. Artikel 2, punt 19, van de richtlijn (EU)
2018/2001 van het Europees Parlement en de Raad van
11 december 2018 ter bevordering van het gebruik van
energie uit hernieuwbare bronnen, geeft een indicatie van
hetgeen dient te worden verstaan onder "stadsverwar-
ming": "de distributie van thermische energie in de vorm
van stoom, warm water (enz.) vanuit centrale of decentrale
productiebronnen via een netwerk dat verbonden is met
meerdere gebouwen of locaties, voor het verwarmen (enz.)
van ruimten of processen."

Il s'agit donc de la distribution d'énergie thermique sous
forme de vapeur ou d'eau chaude, à partir d'une installation
centrale ou décentralisée de production et à travers un
réseau relié à un ou plusieurs bâtiments ou sites, en vue de
chauffer ces espaces. Le concept de "réseau de chauffage"
utilisé dans la réglementation européenne laisse supposer
que la chaleur est distribuée dans plusieurs quartiers, dans
une partie de la ville.

Het gaat dus om de distributie van thermische energie in
de vorm van stoom of warm water vanuit een centrale of
decentrale productie-installatie via een netwerk dat ver-
bonden is met meerdere gebouwen of locaties, voor het
verwarmen van ruimten. Een warmtenet veronderstelt dus
een geheel van onderling verbonden leidingen en de daar-
mee verbonden hulpmiddelen die noodzakelijk zijn voor
stadsverwarming. Het in de Europese regelgeving gehan-
teerde begrip "stadsverwarming" laat veronderstellen dat
de warmte verdeeld wordt over meerdere wijken, een
stadsdeel.

C'est pourquoi la fourniture de chaleur par le biais d'un
système de chauffage central (comme le Central Heating
Management), à savoir une installation de production
d'énergie thermique se trouvant dans un bâtiment ou sur un
site et qui distribue de l'énergie thermique dans le même
bâtiment ou sur le même site (le cas échéant plusieurs
blocs d'appartements et/ou ensembles de maisons) est
exclue de ces dispositions. En effet, dans ce cas, la chaleur
est en principe fournie à partir d'une chaudière collective
ou centrale. Ce type de réseau de chaleur interne n'entre
pas en considération pour le taux de TVA réduit car il n'est
pas considéré comme un chauffage urbain.

Daarom is de levering van warmte via een centraal ver-
warmingssysteem (zoals Central Heating Management),
zijnde een productie-installatie van thermische energie die
zich in een gebouw of een site bevindt en die binnen het-
zelfde gebouw of dezelfde site thermische energie verdeelt
(eventueel meerdere appartementsgebouwen en/of huizen-
complex) niet beoogd. De levering van warmte gebeurt in
dat geval in principe vanuit een collectieve of centrale
ketel. Een dergelijk intern netwerk van warmte, komt niet
in aanmerking voor het verlaagde btw-tarief. Er is in dat
geval geen sprake van stadsverwarming.
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Toutefois, le 18 juin 2022, le gouvernement fédéral a
conclu un accord relatif aux installations de chauffage col-
lectives. En ce qui concerne la diminution de la TVA à 6 %
pour les raccordements collectifs (c'est-à-dire les installa-
tions de chauffage collectives), il a été plus difficile de
trouver une solution parce que la législation flamande
imposait de se baser sur des contrats résidentiels. C'est
pourquoi il a finalement été décidé de financer une diminu-
tion généralisée de la TVA. Concrètement, cela signifie
que les fournisseurs ne facturent plus à personne une TVA
supérieure à 6 % lors de la vente de gaz naturel. De cette
manière, les raccordements collectifs entrent en tout état de
cause en considération. Les propriétaires de ces raccorde-
ments collectifs sont cependant tenus de répercuter cette
diminution de la TVA sur les habitants. Cette décision a été
considérée comme la meilleure option parce que, vérifica-
tion faite auprès de la Commission de Régulation de l'Élec-
tricité et du Gaz, du SPF Économie, du SPF Finances et
des fournisseurs, il s'est avéré que dans le cadre des com-
pétences fédérales, c'était la seule solution envisageable
pour éviter que certains clients ne restent sur le carreau.

Maar op 18 juni 2022 sloot de federale regering een
akkoord rond de problematiek van de collectieve verwar-
mingssystemen. Voor de verlaging van de btw naar 6 %
voor gemeenschappelijke aansluitingen (dus collectief ver-
warmingssysteem) was er niet direct een oplossing omdat
men door Vlaamse wetgeving moest uitgaan van residenti-
ële contracten. Daarom heeft men er nu voor geopteerd om
een algemene btw-verlaging te financieren. Concreet houdt
dat in dat leveranciers aan niemand nog meer dan 6 % btw
aanrekenen bij de verkoop van aardgas. Zo komen de col-
lectieve aansluitingen in elk geval in aanmerking. De eige-
naars van die collectieve aansluitingen moeten dan wel de
btw-verlaging doorrekenen aan de bewoners. Die beslis-
sing kwam als beste optie uit de bus, omdat na navraag bij
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas, de FOD Economie, de FOD Financiën en de leve-
ranciers is gebleken dat dit binnen de federale bevoegdheid
de enige werkbare oplossing is waarbij geen klanten uit de
boot vallen.

1. Les propriétaires d'appartements équipés d'une instal-
lation de production d'énergie thermique située dans un
bâtiment ou sur un site et dont l'énergie produite est distri-
buée dans ce bâtiment ou sur ce site pourront-ils bénéficier
des dispositions prises en vertu de l'accord du 18 juin 2022
concernant la TVA à 6 % pour les installations de chauf-
fage collectives? Dans l'affirmative comme dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

1. Vallen de eigenaars van appartementen met een pro-
ductie-installatie van thermische energie die zich in een
gebouw of een site bevindt en die binnen dit gebouw of site
deze energie verdeelt onder de toepassing van het akkoord
van 18 juni 2022 met betrekking tot de 6 % btw voor col-
lectieve verwarmingssystemen? Zo ja, waarom? Zo neen,
waarom niet?

2. Cet accord entrera-t-il en vigueur le 1er août 2022? 2. Gaat het akkoord vanaf 1 augustus 2022 in?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1122 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1122 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 27 juli 2022 (N.):

L'article 1bis/1 de l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970,
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et détermi-
nant la répartition des biens et des services selon ces taux
prévoit actuellement que la livraison de gaz naturel et de
chaleur via des réseaux de chaleur est soumise au taux
réduit de TVA de 6 % à partir du 1er août 2022 jusqu'au
31 décembre 2022 inclus.

Artikel 1bis/1 van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli
1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over
de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en
de diensten bij die tarieven, bepaalt thans dat de levering
van aardgas en van warmte via warmtenetten vanaf
1 augustus 2022 tot en met 31 december 2022 onderwor-
pen is aan het verlaagd tarief van 6 %.
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Le champ d'application de cette mesure temporaire vise,
à partir du 1er août 2022, l'ensemble des contrats, sans dis-
tinguer la nature du contrat conclu (résidentiel ou profes-
sionnel) soit, plus concrètement, sans faire de distinction
selon qu'un numéro d'entreprise a ou non été communiqué
par le client dans le cadre de la conclusion du contrat relatif
à ces livraisons de gaz naturel et de chaleur via des réseaux
de chaleur.

Het toepassingsgebied van deze tijdelijke maatregel heeft
vanaf 1 augustus 2022 betrekking op alle contracten, zon-
der een onderscheid te maken in functie van de aard van
het afgesloten contract (residentieel of professioneel), of,
meer concreet, zonder nog een onderscheid te maken al
naargelang er al dan een ondernemingsnummer werd mee-
gedeeld door de afnemer in het kader van de afsluiting van
het contract met betrekking tot die leveringen van aardgas
en warmte via warmtenetten.

L'extension du champ d'application initial de la mesure
temporaire, telle qu'elle s'appliquait du 1er avril 2022 au
31 juillet 2022 inclus a notamment pour objectif de per-
mettre aux résidents des logements collectifs et aux rési-
dents d'immeubles à appartements de bénéficier de la
réduction de la TVA en ce qui concerne la livraison de gaz
naturel et de chaleur via des réseaux de chaleur.

De verruiming van het oorspronkelijke toepassingsge-
bied van de tijdelijke maatregel, zoals die van toepassing
was van 1 april 2022 tot en met 31 juli 2022, heeft in het
bijzonder tot doel om het voor de bewoners van collectieve
woonvoorzieningen en de bewoners van appartementsge-
bouwen mogelijk te maken de btw-verlaging met betrek-
king tot de levering van aardgas en warmte via
warmtenetten te genieten.

Toutefois, la livraison de chaleur au moyen d'un système
Central Heating Management (CHM) ne peut être considé-
rée comme la livraison de chaleur via des réseaux de cha-
leur au sens de l'article 1bis/1 précité. En effet, le champ
d'application de cette disposition est limité au chauffage
urbain, conformément à la directive TVA sur laquelle elle
est fondée.

De levering van warmte door middel van een Central
Heating Management (CHM) systeem kan echter niet aan-
gemerkt worden als de levering van warmte via een warm-
tenetwerk in de zin van artikel 1bis/1 voornoemd. Het
toepassingsgebied van deze bepaling is, overeenkomstig de
btw-richtlijn waarop ze steunt, immers beperkt tot stads-
verwarming.

Les contrats de livraison d'énergie thermique (appelés
contrats CHM) par lesquels un fournisseur d'énergie pro-
duit de la chaleur pour le chauffage et/ou de l'eau chaude
sanitaire au moyen d'une installation de chauffage collectif
au gaz d'un immeuble, qui est mise à sa disposition, ont en
fait pour objet de reprendre au propriétaire de cette instal-
lation (syndic), les tâches liées au suivi de la consomma-
tion de gaz naturel, à l'établissement des décomptes et au
suivi des paiements.

Overeenkomsten inzake de levering van thermische ener-
gie (zogenaamde CHM-contracten), waarbij een energiele-
verancier warmte produceert voor verwarming en/of
sanitair warm water middels een gasgestookte collectieve
verwarmingsinstallatie van een gebouw, die haar ter
beschikking wordt gesteld, hebben in feite tot doel de taken
die verband houden met het opvolgen van het aardgasver-
bruik, het opmaken van de afrekeningen en het opvolgen
van de betalingen, over te nemen van de eigenaar (syndi-
cus) van die installatie.

En effet, le fournisseur d'énergie veillera, outre la mise à
disposition de la chaleur produite, à enregistrer la consom-
mation de chaleur, à calculer la consommation individuelle
de chaleur et à facturer cette chaleur aux propriétaires/loca-
taires individuels de l'immeuble.

De energieleverancier zal naast de terbeschikkingstelling
van de geproduceerde warmte immers ook instaan voor het
registreren van het verbruik van warmte, het berekenen van
het individueel verbruik van warmte en de facturatie van
deze warmte aan de individuele eigenaars/huurders in het
gebouw.

Comme ce serait le cas lors de facturations individuelles
de la livraison de gaz naturel par un fournisseur d'énergie,
l'objectif est, du point de vue des clients individuels,
d'avoir accès au chauffage et/ou à l'eau chaude sanitaire
produits par une chaudière de chauffage central alimentée
au gaz naturel.

Zoals dit ook het geval zou zijn bij individuele aanreke-
ningen van de levering van aardgas door een energieleve-
rancier is het vanuit het oogpunt van de individuele klanten
enkel de bedoeling te kunnen beschikken over verwarming
en/of warm sanitair water opgewekt door een centrale ver-
warmingsketel die aardgasgestookt wordt.
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Compte tenu de la ratio legis de l'article 1bis/1, précité,
et du fait que, du point de vue des résidents individuels
(propriétaires/locataires), aucune différence n'est constatée
avec la livraison de gaz naturel elle-même, qui leur serait
facturée individuellement par le fournisseur d'énergie ou
par l'intermédiaire du propriétaire (syndic) de l'immeuble,
j'ai décidé que la fourniture de chaleur par un fournisseur
d'énergie au moyen d'une installation de chauffage collectif
au gaz, dans les circonstances susmentionnées, peut béné-
ficier du taux réduit de TVA de 6 % et ce, à partir du
1er août 2022 jusqu'à l'expiration de la mesure temporaire
actuelle relative à la livraison de gaz naturel.

Rekening houdend met de ratio legis van artikel 1bis/1,
voormeld, en met het feit dat vanuit het oogpunt van de
individuele bewoners (eigenaars/huurders) geen verschil
wordt ervaren met de levering van aardgas zelf, die indivi-
dueel door de energieleverancier of door tussenkomst van
de eigenaar (syndicus) van het gebouw aan hen zou wor-
den gefactureerd, heb ik beslist dat de terbeschikkingstel-
ling van warmte door een energieleverancier middels een
gasgestookte collectieve verwarmingsinstallatie, in boven-
genoemde omstandigheden, het verlaagd btw-tarief van 6
% kan genieten en dit vanaf 1 augustus 2022 tot het tijdstip
waarop de huidige tijdelijke maatregel inzake de levering
van aardgas afloopt.

DO 2021202216474
Question n° 1129 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216474
Vraag nr. 1129 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Suppression du plafond de revenus fixé par le SECAL. Afschaffing inkomensgrens DAVO.
Les parents isolés qui ont droit à une pension alimentaire

versée par leur ancien partenaire mais qui ne la reçoivent
pas peuvent s'adresser au Service des créances alimentaires
(SECAL). Le SECAL peut intervenir pour veiller à ce que
l'ayant droit perçoive la pension alimentaire et peut égale-
ment, dans certains cas, lui verser une avance sur ses pen-
sions alimentaires impayées.

Alleenstaande ouders die recht hebben op onderhouds-
geld van hun ex-partner maar dit niet ontvangen, kunnen
aankloppen bij de Dienst voor Alimentatievorderingen
(DAVO). DAVO kan tussenkomen om ervoor te zorgen dat
men het onderhoudsgeld toch krijgt en kan in bepaalde
gevallen ook een voorschot op het achterstallige onder-
houdsgeld uitbetalen.

Pour bénéficier de l'aide du SECAL, il faut toutefois
remplir une série de conditions. Depuis le 1er juin 2020, un
plafond de revenus n'est plus lié au versement d'avances.
Auparavant, le revenu ne pouvait pas être supérieur à un
certain plafond pour garantir l'éligibilité à une avance sur
les pensions alimentaires impayées. Ces dernières années,
ce plafond de revenus a été relevé à plusieurs reprises
avant d'être supprimé définitivement.

Om hulp van de DAVO te krijgen, moet je wel aan een
aantal voorwaarden voldoen. Sinds 1 juni 2020 is er niet
langer een inkomensgrens verbonden voor de uitbetaling
van voorschotten. Voorheen mocht je inkomen niet hoger
zijn dan een bepaalde grens om in aanmerking te komen
voor een voorschot op het achterstallige alimentatiegeld.
Deze inkomensgrens is de afgelopen jaren meermaals ver-
hoogd voordat deze definitief werd afgeschaft.

Quelles initiatives le SECAL a-t-il prises pour reprendre
contact, après la suppression du plafond de revenus, avec
les personnes qui avaient déjà introduit une demande mais
qui n'étaient pas éligibles en raison de ce plafond? En
l'absence d'initiatives, pourquoi n'a-t-il pas pris de
mesures? Dans l'affirmative, avec combien de personnes a-
t-il pris contact à cette fin?

Welke initiatieven heeft de DAVO ondernomen om na de
afschaffing van de inkomensgrens de personen die voor-
heen een aanvraag hadden ingediend maar niet in aanmer-
king kwamen door deze grens, terug te contacteren? Indien
geen, waarom werden geen acties ondernomen? Indien ja,
hoeveel personen heeft de DAVO voor dit doel gecontac-
teerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1129 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 02 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.):

Le Service des créances alimentaires (SECAL) a
informé, le plus correctement possible et par écrit, tous les
demandeurs bénéficiant de l'intervention du SECAL pour
des pensions alimentaires courantes du changement de
situation. Nous avons fait à cette occasion la distinction
entre:

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) heeft
alle aanvragers die de tussenkomst van de DAVO genoten
voor wat betreft lopend onderhoudsgeld zo goed mogelijk
en schriftelijk ingelicht van de gewijzigde situatie. We
maakten daarbij een onderscheid tussen:

- les demandeurs qui bénéficient déjà d'avances. Ils ont
été informés que, à la suite de la suppression du plafond de
revenus, la procédure de prolongation des avances a été
modifiée. La prolongation de l'octroi d'avances sur pension
alimentaire est désormais entièrement automatique pour
les enfants mineurs. Pour les enfants majeurs, le droit aux
avances doit toujours être prolongé tous les six mois. Lors
de cette demande de prolongation, les preuves de revenus
ne doivent plus être annexées. 11.616 lettres d'information
ont été envoyées dans ce cadre; 5.169 lettres néerlando-
phones et 6.447 lettres francophones;

- de aanvragers die reeds voorschotten genoten. Zij wer-
den geïnformeerd dat, naar aanleiding van de afschaffing
van het inkomensplafond, de procedure voor de verlenging
van de voorschotten is aangepast. De verlenging van de
toekenning van voorschotten op onderhoudsgeld verloopt
nu volledig automatisch voor minderjarige kinderen. Voor
meerderjarige kinderen dient het recht op de voorschotten
nog steeds om de zes maanden verlengd te worden. Bij
deze aanvraag tot verlenging moeten niet langer inkomens-
bewijzen gevoegd worden. 11.616 informatiebrieven wer-
den in dit kader verstuurd; 5.169 Nederlandstalige en 6.447
Franstalige brieven;

- les demandeurs qui ne bénéficient pas encore d'avances.
Ils ont été informés que le plafond de revenus pour avoir
droit aux avances avait été supprimé et qu'ils remplissent
peut être maintenant les conditions pour avoir droit aux
avances. 2.896 lettres d'information ont été envoyées dans
ce cadre; 1.309 lettres néerlandophones et 1.587 lettres
francophones.

- de aanvragers die nog geen voorschotten genoten. Zij
werden geïnformeerd dat het inkomensplafond om recht te
hebben op voorschotten werd afgeschaft en dat zij dus
mogelijks nu wel voldoen aan de voorwaarden om recht te
hebben op voorschotten. 2.896 informatiebrieven werden
in dit kader verstuurd; 1.309 Nederlandstalige en 1.587
Franstalige brieven.
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DO 2021202216479
Question n° 1130 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216479
Vraag nr. 1130 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Belgian Recovery Fund. Belgian Recovery Fund.
En 2021, en collaboration avec le secrétaire d'État pour la

Relance, vous avez créé le Fonds de transformation au sein
de la Société Fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI). Le but était de donner un coup de pouce aux entre-
prises belges saines et ambitieuses après la crise du corona-
virus. Via le Belgian Recovery Fund (BRF), une première
branche du Fonds de transformation, 20 millions ont été
investis dans Rombit, une société informatique d'Anvers,
leader ambitieuse qui mise pleinement sur un avenir numé-
rique. Avec le soutien du BRF, Rombit peut maintenir et
renforcer sa position au sommet du marché international
des produits de sécurité.

In 2021 hebt u samen met de staatssecretaris voor
Relance het Transformatiefonds onder het beheer van de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
opgericht. Het doel was een stimulans te geven aan Belgi-
sche ondernemingen die gezond en ambitieus uit de coron-
acrisis gekomen zijn. Via het Belgian Recovery Fund
(BRF), een eerste onderdeel van het Transformatiefonds,
werd er 20 miljoen euro geïnvesteerd in Rombit, een ambi-
tieus en toonaangevend Antwerps techbedrijf, dat volop
inzet op een digitale toekomst. Met de steun van het BRF
kan Rombit zijn positie aan de top van de internationale
markt voor beveiligingsproducten handhaven en verster-
ken.

Ce premier investissement du BRF est le coup d'envoi
concret du Fonds de transformation. Je vous cite: "Dans les
mois à venir, nous offrirons à encore plus d'entreprises
belges saines et ambitieuses la possibilité de relancer leurs
activités après la crise du coronavirus. Plus que jamais,
nous avons besoin d'elles pour protéger et renforcer notre
prospérité et réaliser la transition vers une économie
durable et numérique".

Deze eerste investering van het BRF is het concrete start-
schot voor het Transformatiefonds. Ik citeer u: "De
komende maanden zullen we nog meer gezonde en ambiti-
euze Belgische ondernemingen de kans bieden om een
kickstart te nemen na de coronacrisis." Voorts stelde u dat
we ze meer dan ooit nodig hebben om onze welvaart te
beschermen en te versterken en om de omslag naar een
duurzame en digitale economie te verwezenlijken.

1. Quelques mois après le tout premier investissement de
20 millions dans la société Rombit, comment se porte-t-
elle?

1. Hoe gaat het met Rombit, enkele maanden nadat de
allereerste investering van 20 miljoen euro naar dat bedrijf
gegaan is?

2. Vous évoquiez d'autres investissements via le BRF.
Quelles sont les prochaines entreprises concernées?

2. U had het over andere investeringen via het BRF.
Welke bedrijven zullen er volgen?

3. Quels sont vos critères d'éligibilité et vos moyens de
contrôle?

3. Welke criteria hanteert u om de bedrijven te selecteren
en hoe controleert u ze?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1130 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1130 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

Depuis l'investissement du Belgian Recovery Fund
(BRF) en février 2021, Rombit a connu une forte crois-
sance, qui a dépassé sur les deux derniers trimestres les
attentes de son business plan. La société est déterminée à
développer ses activités en poursuivant sa stratégie dite
Land and Expand. En outre, les bons chiffres confirment
que Rombit a pu jusqu'à présent répercuter sur ses clients
les hausses de prix induites par l'inflation. Une réorganisa-
tion de la structure juridique et l'engagement d'un nouveau
directeur financier ont également eu lieu récemment, ce qui
montre que Rombit continue à professionnaliser ses opéra-
tions.

Sinds de investering door het Belgian Recovery Fund
(BRF) in februari 2022, heeft Rombit een sterke groei
gekend, bevestigd door het overtreffen van het business-
plan voor beide afgelopen kwartalen. Het bedrijf blijft
inzetten op het schalen van zijn activiteiten door het verder
uitrollen van hun zogenaamde Land and Expand Strategy.
Verder bevestigen de goede cijfers dat Rombit tot zover
goed in staat is geweest om prijsstijgingen door te rekenen
aan zijn cliënteel, geïnduceerd door de inflationaire omge-
ving waar de economie zich momenteel in bevindt. Recent
heeft een reorganisatie van de juridische structuur en de
aanwerving van een nieuwe financieel directeur plaatsge-
vonden. Dit toont duidelijk aan dat Rombit goed bezig is
met een verdere professionalisering van zijn operaties.

Début juillet 2022, le BRF a rendu public un nouvel
investissement dans le Willemen Groep. Malgré un redres-
sement en 2021, des liquidités supplémentaires étaient
nécessaires pour faciliter davantage le redémarrage du
groupe. Une partie du financement sera utilisée pour rendre
les usines de production d'asphalte plus durables. Le BRF a
accordé un prêt subordonné, qui sera investi par étapes.

Begin juli 2022, heeft het BRF een nieuwe investering in
Willemen Groep publiek gemaakt. Ondanks dat het post-
covid herstel van de activiteiten van de groep reeds in wer-
king trad in 2021, was additionele liquiditeit vereist om de
heropstart te faciliteren. Een deel van onze financiering zal
ook gebruikt worden voor de vergroening van de asfalt
productiecentrales. Het BRF heeft een achtergestelde
lening verschaft, welke gefaseerd zal geïnvesteerd worden.

Le BRF est en train d'analyser les entreprises dans le
pipeline pour les futurs investissements.

Het BRF onderzoekt verder de bedrijven in de pipeline
voor toekomstige investeringen.

Les critères d'éligibilité: Selectiecriteria:
- montant du ticket par investissement: 5.0 - 20.0 mil-

lions d'euros;
- ticket bedrag per investering: 5.0 - 20.0 miljoen euro;

- type d'instrument: emprunts subordonnés, convertibles
ou non convertibles, titres participatifs ou investissements
en capital;

- instrument type: achtergestelde leningen, al dan niet
converteerbaar, winstbewijzen of kapitaalinvesteringen;

- investissement maximal: moins de 10.0 % du total des
engagements par investissement;

- maximum investering: minder 10.0 % van de totale
commitments per investering;

- HQ: Belgique ou une partie importante de l'activité en
Belgique;

- HQ: België of een aanzienlijk deel van de business in
België;

- type d'entreprise: entreprises non cotées; - type bedrijf: geen beursgenoteerde bedrijven;
- employés: plus de cinq équivalent temps plein; - werknemers: meer dan vijf voltijdequivalenten;
- actifs nets: actif net positif au 31 décembre 2019; - netto activa: positieve netto activa per 31 december

2019;
- impact du COVID-19: structurellement touchés par la

pandémie, directement ou indirectement;
- COVID-19 impact :structureel geaffecteerd door de

pandemie, direct en indirect;
- plan d'affaires: pas de difficultés substantielles avant la

pandémie et présentation d'un plan d'affaires réaliste;
- business plan: geen substantiële moeilijkheden pre-pan-

demie en voorleggen van een realistisch post-closing busi-
nessplan;
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- soutien à l'économie: intégration ou transformation de
l'économie dans le plan d'affaires.

- ondersteuning van de economie : integratie of transfor-
matie van de economie in het businessplan.

Le BRF dispose d'éléments de contrôle pour les entre-
prises de son portefeuille. Tout d'abord, le BRF siège au
conseil d'administration de chacune des entreprises de son
portefeuille. Le financement octroyé détermine le type de
siège: dans le cas d'une prise de participation, le BRF dis-
pose d'un siège à part entière avec droit de vote au conseil
d'administration de la société du portefeuille. Dans le cas
d'un prêt (subordonné), le BRF siège en tant qu'observateur
au conseil d'administration de la société du portefeuille.

Het BRF heeft enkele controle elementen voor zijn port-
folio bedrijven. Allereest zetelt het BRF in de raad van
bestuur van elk van zijn portfolio bedrijven. De hoedanig-
heid van deze zetel is onderhevig aan het type financiering.
In het geval van een aandeelparticipatie, heeft het BRF een
volwaardige zetel met stemrechten in de raad van bestuur
van het portfolio bedrijf. In het geval van een (achterge-
stelde) lening, zetelt het BRF als observeerder in de raad
van bestuur van het portfoliobedrijf.

Ensuite, le BRF met en oeuvre des engagements finan-
ciers qui lui permettent ainsi qu'à son manager de surveiller
la santé financière à court et à long terme de l'entreprise et
de prendre des mesures si nécessaire. Enfin, le BRF incor-
pore, dans la mesure du possible, des garanties pour le
BRF dans sa documentation juridique de financement.

Ten tweede implementeert het BRF financiële convenan-
ten welke het BRF en zijn manager in staat stellen de korte
en lange termijn financiële gezondheid van de onderne-
ming te monitoren en actie te ondernemen indien nodig.
Ten derde incorporeert het BRF -waar mogelijk- zekerhe-
den in de juridische financieringsdocumentatie welke een
onderpand garanderen voor het BRF.

DO 2021202216481
Question n° 1131 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216481
Vraag nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le revenu cadastral concernant les propriétés immobi-
lières à l'étranger.

Kadastraal inkomen onroerende eigendommen in het bui-
tenland.

Les propriétaires de biens immobiliers à l'étranger voient
leurs biens soumis à un revenu cadastral (RC) fixé par
l'administration. La base de cette fixation est toutefois
controversée et certains fiscalistes estiment qu'elle com-
porte toujours une discrimination par rapport à la fixation
du RC pour les propriétés immobilières situées en Bel-
gique.

Voor eigenaars van onroerende goederen in het buiten-
land werd door de administratie een kadastraal inkomen
(KI) vastgesteld. De basis waarop dit gebeurt is evenwel
omstreden en zou volgens sommige fiscalisten nog altijd
een discriminatie inhouden tegenover het vaststellen van
het KI voor onroerende eigendommen die in eigen land
gelegen zijn.

Les propriétaires qui souhaitaient contester le RC pro-
posé par l'administration pouvaient introduire un recours
au plus tard le 24 mai 2022.

Eigenaars die bezwaren hebben tegen het door de admi-
nistratie voorgestelde KI konden daartegen bezwaar indie-
nen tegen uiterlijk 24 mei 2022.

Étant donné que ce RC devait être mentionné dans la
déclaration à l'impôt des personnes physiques au plus tard
le 15 juillet, il était dans l'intérêt de ces propriétaires
d'avoir connaissance du résultat de leur recours. Cepen-
dant, certains propriétaires n'ont pas reçu de réaction de
l'administration avant le 15 juillet.

Gelet op het feit dat dit KI in de aangifte voor de perso-
nenbelasting moet worden ingevuld, wat uiterlijk op 15 juli
dient te gebeuren, hadden deze eigenaars er belang bij ken-
nis te hebben van het resultaat van het bezwaar dat zij had-
den ingediend. Een aantal eigenaars heeft daarop evenwel
geen reactie gekregen van de administratie voor 15 juli.

1. Combien de Belges ont-ils déclaré posséder un bien
immobilier à l'étranger? Êtes-vous en mesure de fournir
une répartition par région, en fonction du pays dans lequel
le bien immobilier est situé?

1. Hoeveel Belgen deden een aangifte over het bezit van
buitenlands onroerend goed? Kan dit worden opgesplitst
per gewest, alsook per land waar het onroerend goed gele-
gen is?
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2. Combien de Belges ont-ils introduit un recours contre
le RC fixé par l'administration? J'aimerais obtenir la même
répartition.

2. Hoeveel Belgen dienden een bezwaar in tegen het KI
dat door de administratie werd vastgesteld? Graag dezelfde
opsplitsing.

3. Quelle est la proportion de contribuables ayant intro-
duit un recours qui ont été informés de la suite donnée à
leur recours avant le 15 juillet?

3. In hoeveel gevallen werden de bezwaarindieners voor
15 juli in kennis gesteld van het gevolg dat aan hun
bezwaar werd gegeven?

4. Quelle suite l'administration a-t-elle réservée à ces
recours? Dans combien de cas le recours a-t-il débouché
sur une réponse favorable et dans combien de cas, pas?
J'aimerais obtenir une répartition en fonction du pays dans
lequel le bien immobilier est situé.

4. Welk gevolg heeft de administratie aan deze bezwaren
gegeven? In hoeveel gevallen werd het bezwaar ingewil-
ligd, in hoeveel niet? Graag een opsplitsing per land waar
het onroerend goed gelegen is.

5. Dans l'intervalle, des procédures judiciaires ont-elles
déjà été entamées par des propriétaires concernant le RC
fixé ou la façon dont il a été fixé? Pouvez-vous préciser
votre réponse?

5. Zijn er inmiddels al gerechtelijke procedures door
eigenaars opgestart tegen het hen toegewezen KI of tegen
de wijze van vaststelling daarvan? Kan dit verder worden
gespecificeerd?

6. Que pensez-vous de ce système et sera-t-il éventuelle-
ment encore adapté? Dans l'affirmative, de quelle manière?

6. Hoe evalueert u deze regeling en wordt die eventueel
nog bijgestuurd? Zo ja, in welke zin?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1131 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 02 août
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 augustus 2022 (N.):

1. En date du 7 septembre 2022, 181.459 contribuables
belges avaient déclaré un bien sis à l'étranger. Depuis leur
déclaration, 1.130 sont décédés et 3.119 sont devenus rési-
dents dans un pays étranger. Parmi les 177.210 contri-
buables restants, la répartition, par région ainsi que par
pays étranger, des biens détenus par ceux-ci est disponible
dans le fichier joint en annexe.

1. Op 7 september 2022 hadden 181.459 Belgische belas-
tingplichtigen een onroerend goed in het buitenland aange-
geven. Sinds hun aangifte zijn er 1.130 overleden en zijn er
3.119 in het buitenland gaan wonen. Van de overige
177.210 belastingplichtigen is de opsplitsing per gewest,
alsook per land waar het onroerend goed gelegen is in bij-
gevoegd bestand te vinden.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans leBulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Des 177.210 déclarants, 25.444 résidents en Région de
Bruxelles-Capitale, 90.043 en Région flamande et 61.723
en Région wallonne.

Van die 177.210 belastingplichtigen wonen er 25.444 in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 90.043 in het Vlaams
Gewest en 61.723 in het Waals Gewest.

2. Environ 3.500 réclamations contre le revenu cadastral
nouvellement notifié ont été reçues par l'administration. La
répartition par région ainsi que par pays étranger n'est ici
pas disponible.

2. De administratie heeft ongeveer 3.500 bezwaren ont-
vangen tegen de nieuwe betekende kadastrale inkomens.
De opsplitsing per regio en per land waar het onroerend
goed gelegen is, is hier niet beschikbaar.

3. À ce jour, aucun dossier de réclamation "réelle" ne
peut être résolu parce qu'un arrêté royal (AR) désignant le
tribunal compétent en cas d'arbitrage va bientôt être publié.

3. Tot op heden kunnen nog geen "echte" bezwaardos-
siers worden opgelost omdat binnenkort nog een konink-
lijk besluit (KB) moet verschijnen dat de rechtbank
aanduidt die bevoegd is voor de arbitrage.

Par dossier de réclamation "réelle", on entend un conten-
tieux relatif au montant ou à la méthode de calcul du
revenu cadastral.

Met "echte" bezwaardossiers wordt bedoeld daar waar er
een geschil is nopens het bedrag of de berekeningswijze
van het kadastraal inkomen.
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Toutefois, un certain nombre de déclarations erronées ont
été corrigées en commun accord, rendant la réclamation
sans objet. À la date du 15 juillet 2022, 1.126 cas de ce
type avaient été traités.

Wel werden een aantal foutieve aangiften in onderling
overleg gecorrigeerd waardoor het bezwaarschrift zonder
voorwerp is geworden. Op datum van 15 juli 2022 waren
1.126 dergelijke gevallen behandeld.

4. Voir le point précédent. La répartition par pays n'est
pas connue.

4. Zie vorig punt. Een opsplitsing per land is niet gekend.

5. Aucune procédure judiciaire n'a été engagée à ce jour
en raison de l'AR mentionné au point 3.

5. Tot heden werden geen gerechtelijke procedures opge-
start, omwille van het KB waarvan sprake in punt 3.

6. Une évaluation de la procédure n'est pas encore à
l'ordre du jour.

6. Een evaluatie van de procedure is op dit ogenblik nog
niet aan de orde.

DO 2021202216482
Question n° 1132 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216482
Vraag nr. 1132 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Montants perçus via les différentes taxes sur les opérations
boursières et taxes d'assurance.

Via de diverse taksen op beursverrichtingen en verzeke-
ringstaksen geïnde bedragen.

La taxe sur les opérations de bourse (TOB) est un impôt
que les banques et les sociétés de bourse prélèvent lorsque
des particuliers, ou des intermédiaires professionnels,
achètent ou vendent des titres financiers. La TOB ne
s'applique pas sur la souscription d'actions ou d'obligations
lors de leur émission.

De taks op beursverrichtingen (TOB) is een belasting die
banken en beursvennootschappen heffen wanneer particu-
lieren of professionele tussenpersonen financiële effecten
kopen of verkopen. De TOB is niet van toepassing op de
inschrijving op aandelen of obligaties bij de uitgifte ervan.

Cette taxe s'élève à un certain pourcentage du montant de
l'opération. Il existe trois taux de TOB, qui dépendent de la
nature du produit d'investissement acheté ou vendu.

Deze taks bedraagt een bepaald percentage van het
bedrag van de transactie. Er zijn drie TOB-percentages,
afhankelijk van de aard van het gekochte of verkochte
beleggingsproduct.

1. Combien a rapporté la TOB de 0,12 %, par classe de
produit financier, pour les années 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel heeft de TOB van 0,12 %, per klasse van
financieel product, in 2019, 2020 en 2021 opgebracht?

2. Combien a rapporté la TOB de 0,35 %, par classe de
produit financier, pour les années 2019, 2020 et 2021?

2. Hoeveel heeft de TOB van 0,35 %, per klasse van
financieel product, in 2019, 2020 en 2021 opgebracht?

3. Combien a rapporté la TOB de 1,32 %, par classe de
produit financier, pour les années 2019, 2020 et 2021?

3. Hoeveel heeft de TOB van 1,32 %, per klasse van
financieel product, in 2019, 2020 en 2021 opgebracht?

4. Combien a rapporté la taxe d'assurance de 2 %, par
classe de produit d'assurance, pour les années 2019, 2020
et 2021?

4. Hoeveel heeft de verzekeringstaks van 2 %, per klasse
van verzekeringsproduct, in 2019, 2020 en 2021 opge-
bracht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1132 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 02 août
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1132 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 02 augustus 2022 (Fr.):

1 à 4. Le tableau ci-dessous reprend les recettes de la taxe
sur les opérations de bourse (TOB) ventilées par taux ainsi
que les recettes de la taxe annuelle sur les opérations
d'assurances (JBVC) à 2 % pour la période 2019-2022.
L'administration ne dispose pas de plus de détails sur les
produits financiers ou les produits d'assurances visées. Les
montants sont en milliers d'euros.

1 tot 4. Onderstaande tabel herneemt de opbrengsten van
de taks op beursverrichtingen (TOB) uitgesplitst naar
tarief, evenals de opbrengsten van de jaarlijkse taks op ver-
zekeringsverrichtingen (JBVC) tegen 2 % voor de periode
2019-2022. De administratie heeft geen nadere gegevens
over de betrokken financiële of verzekeringsproducten. De
bedragen zijn in duizenden euro's.

DO 2021202216606
Question n° 1141 de Madame la députée Caroline

Taquin du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216606
Vraag nr. 1141 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
10 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les cigarettes de contrefaçon. Namaaksigaretten.
Le Benelux est, depuis longtemps, une "plaque tour-

nante" de la production de cigarettes de contrefaçon.
De Benelux is al lang een draaischijf voor de productie

van namaaksigaretten.
Encore récemment, quinze tonnes de tabac ont été saisies

par les douanes en province de Namur. Dans ce cadre, des
interpellations de personnes originaires des États d'Europe
de l'Est ont été réalisées.

Onlangs nog werd er vijftien ton tabak in beslag geno-
men door de douane in de provincie Namen. In dat verband
werden er personen uit Oost-Europese landen aangehou-
den.

Sur la période du premier trimestre de cette année, ce
sont deux unités de production qui ont été décelées, alors
qu'il était question de 177 millions de fausses cigarettes
confisquées. En 2021, c'étaient sept "usines" démantelées
avec très régulièrement à l'origine des influences d'une cri-
minalité organisée émanant de l'Est.

Tijdens het eerste kwartaal van dit jaar werden er twee
productieplaatsen ontdekt, terwijl er in diezelfde periode
177 miljoen namaaksigaretten in beslag genomen werden.
In 2021 werden er zeven illegale fabrieken ontmanteld, die
in veel gevallen in verband gebracht konden worden met
georganiseerde criminaliteit uit Oost-Europa.

Globalement, selon une récente étude réalisée par KPMG
la consommation totale de cigarettes illégales en Europe
aurait augmenté de 3,9 % en 2021, mais les Belges en
consommeraient de moins en moins.

Over het geheel genomen zou, volgens een recente studie
van KPMG, de totale consumptie van illegale sigaretten in
Europa in 2021 gestegen zijn met 3,9 %, maar de con-
sumptie in België zou gestaag dalen.

2019 2020 2021

TOB 0,12% 14.525,25 19.558,42 19.980,85

0,35% 125.687,59 221.954,32 241.860,64
1,32% 150.245,18 166.648,98 185.652,58
Autres/Anderen 233,83 57,24 0
Total/Totaal 290.691,85 408.218,96 447.494,07

JBVC 2% 138.026,69 119.402,25 124.381,34
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1. En moyenne, combien de cigarettes de contrefaçon ont
été consommées en Belgique sur les cinq dernières années?
Une augmentation est-elle observée avec la crise sanitaire
liée au COVID-19?

1. Wat was het gemiddelde verbruik van namaaksigaret-
ten in België de afgelopen vijf jaar? Werd er een stijging
opgetekend naar aanleiding van de coronacrisis?

2. Combien de locaux clandestins produisant des ciga-
rettes de contrefaçon ont été démantelés sur notre territoire,
et ce sur les cinq dernières années? Pouvez-vous détailler
les données par région et par province? Possédez-vous des
données chiffrées quant à la valeur des saisies?

2. Hoeveel clandestiene productieplaatsen voor namaak-
sigaretten werden er de afgelopen vijf jaar op ons grondge-
bied ontmanteld? Gelieve de cijfers uit te splitsen per
Gewest en per provincie. Beschikt u over cijfers met
betrekking tot de waarde van de in beslag genomen goede-
ren?

3. Quelles actions de coopération sont menées entre le
service des douanes et les services des États de l'Est dans le
cadre de cette lutte?

3. Welke gezamenlijke acties voeren de douanediensten
en de diensten van Oost-Europese landen uit in het kader
van de bestrijding van namaaksigaretten?

4. Quelles actions de coordination sont menées entre la
douane, les services de police belges et des pays de l'Est?
Une collaboration européenne spécifique à cette zone de
l'Europe est-elle en place, notamment au sein d'Europol?

4. Welke gecoördineerde acties voeren de douane, de
Belgische politie en de politiediensten van de Oost-Euro-
pese landen uit? Werd er een specifieke Europese samen-
werking voor dat deel van Europa opgezet, met name
binnen Europol?

5. La fabrication et la contrebande illégale de produits
soumis aux accises, tels que le tabac et les cigarettes, fait
partie du domaine spécialisé traité par le projet d'analyse
Smoke. Quelles sont donc les réponses concrètes apportées
par ce projet?

5. De productie en het smokkelen van accijnsplichtige
goederen, zoals tabak en sigaretten, valt onder het gespeci-
aliseerde domein waarop het analyseproject Smoke betrek-
king heeft. Welke concrete antwoorden worden er
aangereikt via dat project?

6. Envisagez-vous des modifications opérationnelles ou
organiques des services des Douanes et Accises?

6. Zult u operationele of organisatorische aanpassingen
doorvoeren bij de diensten van Douane en Accijnzen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1141 de
Madame la députée Caroline Taquin du 10 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 10 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216614
Question n° 1143 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216614
Vraag nr. 1143 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les bénéfices réalisés par Euroclear grâce aux sanctions
contre la Russie.

Winst die Euroclear maakt dankzij de sancties tegen Rus-
land.

"Euroclear a engrangé 110 millions d'euros supplémen-
taires grâce aux sanctions contre la Russie", titre le journal
L'Écho du 26 juillet 2022. La société de dépôt et règle-
ment/livraison de titres financiers, implantée à Bruxelles, a
vu son bénéfice opérationnel bondir de 24 % au premier
semestre, un gain attribué en grande partie au rôle joué par
l'établissement dans le gel d'actifs russes résultant des
sanctions.

"Euroclear heeft 110 miljoen euro extra binnengehaald
dankzij de sancties tegen Rusland" (vertaling), luidt de kop
in L'Echo van 26 juli 2022. De in Brussel gevestigde effec-
tenbewaarder en -afwikkelaar zag zijn operationele winst
in de eerste helft van het jaar met 24 % stijgen, een winst
die grotendeels toegeschreven wordt aan de rol van de
instelling bij het bevriezen van Russische tegoeden als
gevolg van de sancties.

En effet, les revenus des avoirs gelés, intérêts et divi-
dendes, ne sont pas transférés en Russie, mais demeurent
dans le bilan d'Euroclear. Le solde de trésorerie a dès lors
gonflé de 72 millions d'euros. Et même à 110 millions
d'euros en tenant compte du réinvestissement de ces reve-
nus. Certes, la gestion du gel engendre également des coûts
supplémentaires pour Euroclear, mais ils sont inférieurs
aux gains, le boni s'élevant à 74 millions d'euros.

De inkomsten uit de bevroren activa, interesten en divi-
denden worden niet naar Rusland overgemaakt, maar blij-
ven op de balans van Euroclear staan. Het kassaldo is
bijgevolg met 72 miljoen euro gestegen. Zelfs 110 miljoen
euro als we rekening houden met de herinvestering van die
inkomsten. Het beheer van de bevriezing genereert uiter-
aard ook extra kosten voor Euroclear, maar die zijn lager
dan de baten, met een boni van 74 miljoen euro.

Alors que la population subit de plein fouet les consé-
quences des sanctions contre la Russie, en particulier les
fortes hausses de prix de certains produits, il est assez indé-
cent de voir une société privée (même si l'État belge détient
quelque 11 % du capital d'Euroclear) faire du profit grâce à
ces sanctions.

Nu de bevolking zwaar getroffen wordt door de gevolgen
van de sancties tegen Rusland, met name door de sterke
prijsstijgingen van bepaalde producten, is het nogal onfat-
soenlijk dat een privébedrijf (ook al heeft de Belgische
Staat ongeveer 11 % van het kapitaal van Euroclear in han-
den) winst maakt dankzij die sancties.

1. Quelles sont les législations sur lesquelles Euroclear se
base pour mettre en oeuvre le gel d'avoirs russes?

1. Op welke wetgeving baseert Euroclear zich om de
bevriezing van Russische tegoeden uit te voeren?

2. En vertu de quelle règle de droit la société Euroclear
accapare-t-elle les revenus des avoirs gelés?

2. Op grond van welke rechtsregel eigent Euroclear zich
de inkomsten uit de bevroren tegoeden toe?

3. Ces bénéfices sont-ils définitivement acquis pour
Euroclear?

3. Zijn die winsten definitief verworven door Euroclear?

4. Dans le passé (p. ex. à l'égard des fonds libyens), la
société Euroclear a-t-elle déjà gardé pour elle des revenus
d'avoirs gelés?

4. Heeft Euroclear in het verleden (bijvoorbeeld met
betrekking tot de Libische fondsen) ooit inkomsten uit
bevroren tegoeden voor zichzelf gehouden?

5. Envisagez-vous d'agir pour empêcher que de tels gains
soient accaparés par une société privée?

5. Overweegt u actie te ondernemen om te voorkomen
dat een privébedrijf zich dergelijke winsten toe-eigent?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1143 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 10 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1143 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.):

1. Euroclear Bank SA est une société anonyme, personne
morale établie conformément au droit belge, ce qui
implique qu'elle doit respecter les règles de droit belge et
les règles de droit européen qui sont d'application directe.

1. Euroclear Bank nv is een naamloze vennootschap, een
rechtspersoon opgericht volgens het Belgisch recht, wat
impliceert dat zij de regels van het Belgisch recht en de
regels van Europees recht die rechtstreeks toepasselijk zijn,
moet naleven.

Euroclear Bank a donc l'obligation de se conformer aux
différents régimes de sanctions (mesures restrictives) adop-
tées par l'Union européenne (UE) et aux mesures de gel des
fonds et des ressources économiques prises via des résolu-
tions du Conseil de sécurité des Nations Unies (depuis une
loi du 2 mai 2019).

Euroclear Bank is bijgevolg verplicht om de verschil-
lende sanctieregimes (beperkende maatregelen) van de
Europese Unie (EU) na te leven en de maatregelen om
tegoeden en economische middelen te bevriezen die zijn
genomen via resoluties van de Veiligheidsraad van de Ver-
enigde Naties (VN) (sinds een wet van 2 mei 2019).

En ce qui concerne plus précisément les sanctions liées à
la Fédération de Russie, l'UE a adopté plusieurs paquets de
sanctions directement applicables au travers de modifica-
tions apportées aux règlements européens suivants:

Wat meer in het bijzonder de sancties in verband met de
Russische Federatie betreft, heeft de EU verschillende
rechtstreeks toepasselijke sanctiepakketten aangenomen
door middel van wijzigingen in de volgende Europese ver-
ordeningen:

- Règlement (UE) n° 269/2014 du Conseil du 17 mars
2014 concernant des mesures restrictives eu égard aux
actions compromettant ou menaçant l'intégrité territoriale,
la souveraineté et l'indépendance de l'Ukraine;

- Verordening (EU) nr. 269/2014 van de Raad van
17 maart 2014 betreffende beperkende maatregelen met
betrekking tot acties die de territoriale integriteit, soeverei-
niteit en onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen of
bedreigen;

- Règlement (UE) n° 833/2014 du Conseil du 31 juillet
2014 concernant des mesures restrictives eu égard aux
actions de la Russie déstabilisant la situation en Ukraine.

- Verordening (EU) nr. 833/2014 van de Raad van 31 juli
2014 betreffende beperkende maatregelen in het licht van
de acties van Rusland die de situatie in Oekraïne destabili-
seren.

Ces deux règlements sont la base légale pour la mise en
oeuvre du gel des avoirs des personnes morales et phy-
siques russes sanctionnées.

Deze twee verordeningen vormen de wettelijke basis
voor de uitvoering van de bevriezing van de tegoeden van
de gesanctioneerde Russische natuurlijke en rechtsperso-
nen.

Les sanctions aux infractions de ces deux règlements
européens sont prévues dans la loi du 13 mai 2003 relative
à la mise en oeuvre des mesures restrictives adoptées par le
Conseil de l'UE à l'encontre d'États, de certaines personnes
et entités.

Sancties voor inbreuken op deze twee Europese verorde-
ningen zijn voorzien in de wet van 13 mei 2003 betref-
fende de tenuitvoerlegging van beperkende maatregelen
die door de Raad van de Europese Unie zijn aangenomen
tegen staten, bepaalde personen en entiteiten.

2. Euroclear Bank est une infrastructure de marché,
dépositaire central de titres au sens du Règlement européen
n° 909/2014 (Règlement CSD), également autorisé en qua-
lité d'établissement de crédit pour les besoins de ses activi-
tés de dépositaire central de titres.

2. Euroclear Bank is een marktinfrastructuur, een cen-
trale effectenbewaarinstelling in de zin van de Europese
Verordening 909/2014 (CSD-verordening), die ook een
vergunning heeft als kredietinstelling voor haar activiteiten
als centrale effectenbewaarinstelling.
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Les établissements de crédit sont soumis à un cadre
réglementaire strict issu du droit européen (Règlement
n° 575/2013/EU et Directive n° 2013/36/EU). La disposi-
tion légale pertinente est l'article 1er, § 3 de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit et des sociétés de bourse (appelée loi ban-
caire), transposant en droit belge la directive susvisée.

Kredietinstellingen zijn onderworpen aan een strikt
regelgevend kader dat voortvloeit uit de Europese wetge-
ving (Verordening 575/2013/EU en Richtlijn 2013/36/EU).
De relevante wettelijke bepaling is artikel 1, § 3 van de wet
van 25 april 2014 betreffende het statuut van en het toe-
zicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen
(bekend als de Bankwet), tot omzetting van bovenver-
melde richtlijn in Belgisch recht.

Ce cadre réglementaire vise notamment à assurer que les
établissements de crédit disposent à tout moment des fonds
propres adaptés à leurs activités et aux risques encourus
dans le cadre de celles-ci, et donc à permettre la restitution
des dépôts effectués auprès de ces établissements. En effet,
les dépôts en espèces effectués auprès d'un établissement
de crédit (tels que les dividendes ou intérêts générés par
des titres déposés auprès d'Euroclear Bank) intègrent le
patrimoine de cet établissement de crédit et sont donc ins-
crits à son bilan, à charge pour cet établissement de crédit
de restituer ces dépôts à l'échéance convenue. Cette obliga-
tion est la même dans le cadre des comptes gelés, l'établis-
sement de crédit devra être en mesure de restituer ces
dépôts si une levée du gel des avoirs est décidée par le
Conseil de l'UE ou le Conseil de sécurité de l'ONU selon la
réglementation à la base du gel.

Dat regelgevingskader heeft met name tot doel ervoor te
zorgen dat kredietinstellingen te allen tijde over eigen ver-
mogen beschikken dat is afgestemd op hun activiteiten en
de risico's die zij bij hun activiteiten lopen, en derhalve de
teruggave van bij die instellingen gedane deposito's moge-
lijk te maken. Contante deposito's bij een kredietinstelling
(zoals dividenden of rente gegenereerd door effecten die
bij Euroclear Bank zijn gedeponeerd) omvatten de activa
van die kredietinstelling en worden dus in haar balans
opgenomen, waarbij die kredietinstelling die deposito's op
de overeengekomen looptijd moet terugbetalen. Deze ver-
plichting is hetzelfde in het kader van bevroren rekeningen,
de kredietinstelling moet deze deposito's kunnen terugbeta-
len als de Raad van de Europese Unie of de VN-Veilig-
heidsraad besluit tot opheffing van de bevriezing van
tegoeden volgens de voorschriften waarop de bevriezing is
gebaseerd.

Les clients de l'établissement de crédit, ont donc une
créance de restitution des fonds, assortie éventuellement de
revenus (intérêts) dont le principe et le taux sont fixés dans
la convention de dépôt entre l'établissement de crédit et ses
clients. Tout établissement de crédit doit donc gérer son
bilan et conserve les revenus issus de cette gestion, sous
déduction notamment des obligations de restitution visées
ci-dessus.

De cliënten van de kredietinstelling hebben dus een vor-
dering tot teruggave van de gelden, eventueel vergezeld
van inkomsten (rente), waarvan het principe en de rente-
voet zijn vastgelegd in de depositovereenkomst tussen de
kredietinstelling en haar cliënten. Elke kredietinstelling
moet derhalve haar balans beheren en de inkomsten uit dit
beheer behouden, met name onder aftrek van de bovenbe-
doelde terugbetalingsverplichtingen.

3. Les principes établis dans la règlementation euro-
péenne et la législation belge, tels que cités dans la réponse
au point 2, sont appliqués ici.

3. De beginselen van de Europese en Belgische regelge-
ving, zoals aangehaald in het antwoord op punt 2, worden
hier toegepast.

Si une levée de la mesure de gel est décidée par le
Conseil de l'UE, ces revenus seront remis à disposition de
leur propriétaire au même titre que l'ensemble des avoirs
bénéficiant de la levée de la sanction financière. Les seuls
revenus autorisés pour les établissements de crédit qui ont
des comptes gelés dans leur système sont les frais de garde
et de gestion du compte. Ces frais sont les mêmes que ceux
appliqués à tous les comptes bancaires des clients d'un éta-
blissement de crédit.

Als de Raad van de Europese Unie besluit tot opheffing
van de bevriezingsmaatregel, worden deze inkomsten op
dezelfde manier ter beschikking gesteld van de eigenaar als
alle activa die genieten van de opheffing van de financiële
sanctie. De enige inkomsten die zijn toegestaan voor kre-
dietinstellingen die bevroren rekeningen in hun systeem
hebben, zijn de kosten voor bewaring en beheer van de
rekening. Deze kosten zijn dezelfde als die welke worden
toegepast op alle bankrekeningen van klanten van een kre-
dietinstelling.
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En ce qui concerne les comptes gelés, l'article 7, § 2 du
Règlement (UE) n° 269/2014 du Conseil du 17 mars 2014
concernant des mesures restrictives eu égard aux actions
compromettant ou menaçant l'intégrité territoriale, la sou-
veraineté et l'indépendance de l'Ukraine prévoit que les
intérêts peuvent être ajoutés aux comptes gelés sans autori-
sation, un autre article prévoit que les frais de garde et de
gestion doivent faire l'objet d'une autorisation de l'autorité
compétente.

Wat bevroren rekeningen betreft, bepaalt artikel 7, § 2,
van Verordening (EU) nr. 269/2014 van de Raad van
17 maart 2014 betreffende beperkende maatregelen met
betrekking tot acties die de territoriale integriteit, soeverei-
niteit en onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen of
bedreigen, dat rente zonder toestemming aan bevroren
rekeningen kan worden toegevoegd, een ander artikel
bepaalt dat bewarings- en beheerskosten onderworpen
moeten zijn aan toestemming van de bevoegde autoriteit.

4. Les mêmes principes réglementaires dont il est fait état
au point 2 sont ici d'application.

4. Dezelfde in punt 2 genoemde regelgevingsbeginselen
zijn hier van toepassing.

Les seuls revenus autorisés pour les établissements de
crédit qui ont des comptes gelés dans leur système sont les
frais de garde et de gestion du compte. Ces frais sont les
mêmes que ceux appliqués à tous les comptes bancaires
des clients d'un établissement de crédit et ont fait l'objet
d'une autorisation pour les comptes gelés.

De enige inkomsten die zijn toegestaan voor kredietin-
stellingen die bevroren rekeningen in hun systeem hebben,
zijn de kosten voor bewaring en beheer van de rekening.
Deze vergoedingen zijn dezelfde als die welke worden toe-
gepast op alle bankrekeningen van klanten van een kredie-
tinstelling en zijn goedgekeurd voor bevroren rekeningen.

5. Comme pour les trois point précédents, il y a un cadre
réglementaire belge et européen qui est ici d'application. Si
une levée de la mesure de gel est décidée par le Conseil de
l'UE, ces revenus seront remis à disposition de leur pro-
priétaire au même titre que l'ensemble des avoirs bénéfi-
ciant de la levée de la sanction financière.

5. Net als bij de drie vorige antwoorden is er hier een
Belgisch en Europees regelgevend kader van toepassing.
Als de Raad van de Europese Unie besluit tot opheffing
van de bevriezingsmaatregel, worden deze inkomsten op
dezelfde manier ter beschikking gesteld van de eigenaar als
alle activa die genieten van de opheffing van de financiële
sanctie.

Pour rappel, tout le monde en Belgique doit respecter les
mesures restrictives. La mesure de gel des avoirs étant
imposée par des règlements européens ou résolutions du
Conseil de l'ONU, leur application est automatique et obli-
gatoire dès publication.

Ter herinnering, iedereen in België moet de financiële
sancties respecteren. Aangezien de maatregel tot bevrie-
zing van tegoeden wordt opgelegd door Europese regelge-
ving of resoluties van de VN-Raad, is de toepassing ervan
automatisch en verplicht bij publicatie.

En Belgique, les institutions financières connaissent les
procédures et les ont intégrées depuis de nombreuses
années dans leur système informatique. Toutes les institu-
tions financières établies sur le territoire belge ont l'obliga-
tion de se conformer aux mesures restrictives et sont
soumises à cet égard au contrôle de l'Administration Géné-
rale de la Trésorerie (SPF Finances), autorité compétente
en Belgique pour le traitement administratif et le contrôle
du respect des sanctions financières. Ce contrôle, qui
s'effectue notamment au travers d'envois de relevés pério-
diques détaillés (reportings), s'ajoute au contrôle pruden-
tiel et à la surveillance exercés par la Banque nationale de
Belgique (en consultation avec l'Autorité des services et
marchés financiers).

In België zijn financiële instellingen vertrouwd met de
procedures en integreren ze deze al vele jaren in hun IT-
systemen. Alle financiële instellingen gevestigd op Bel-
gisch grondgebied zijn verplicht om de beperkende maat-
regelen na te leven en zijn in dit verband onderworpen aan
het toezicht van de Algemene Administratie van de Schat-
kist (FOD Financiën), de bevoegde autoriteit in België
voor de administratieve verwerking en de controle op de
naleving van financiële sancties. Deze controle, die met
name wordt uitgeoefend door het toezenden van gedetail-
leerde periodieke overzichten (verslagen), vormt een aan-
vulling op het prudentieel toezicht en toezicht dat wordt
uitgeoefend door de Nationale Bank van België (in overleg
met de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten).

Les trois autorités de contrôle précitées veillent à ce
qu'aucun contournement ne soit fait à la législation, qu'elle
soit nationale, européenne ou internationale.

De drie toezichthoudende autoriteiten zien erop toe dat
de nationale, Europese of internationale wetgeving niet
wordt omzeild.
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DO 2021202216632
Question n° 1144 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 10 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216632
Vraag nr. 1144 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 10 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Credendo et l'IPSCET. Credendo en IPSCET.
Le 15 juillet 2022, le groupe belge d'assurance-crédit à

l'exportation Credendo a présenté sa future politique
d'investissement, qui, selon l'interprétation de l'assureur,
sera compatible avec les obligations telles qu'elles
découlent de la Statement on international public support
for the clean energy transition(IPSCET). Par cette déclara-
tion, Credendo est le premier groupe européen d'assurance-
crédit à l'exportation à rendre publique sa modification
stratégique à la suite de l'IPSCET. Credendo adopte une
communication proactive et détaillée, ce qui est certaine-
ment digne de respect.

Op 15 juli 2022 heeft Credendo (de Belgische kredietex-
portverzekeraar) haar toekomstig investeringsbeleid uit-
eengezet dat volgens de interpretatie van de verzekeraar
compatibel zal zijn met de verplichtingen zoals die voort-
vloeien uit de Statement on international public support
for the clean energy transition (IPSCET). Met deze verkla-
ring is Credendo de eerste exportkredietverzekeraar van
Europa die haar beleidswijziging ten gevolge van de IPS-
CET openbaar maakt. Credendo communiceert proactief
en gedetailleerd, wat zeker respect verdient.

En mars 2022, je vous ai déjà interrogé sur l'incidence
spécifique que la signature de l'IPSCET aurait sur la poli-
tique de Credendo (question n° 950 du 21 mars 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 86).
Entre-temps, plusieurs organisations internationales de la
société civile ont publié une vaste étude sur la transposition
et l'incidence éventuelle de l'IPSCET, intitulée Turning
Pledges Into Action. Ce rapport contient une série de
constats importants démontrant noir sur blanc l'importance
de l'IPSCET. Ainsi, le respect des engagements figurant
dans l'IPSCET pourrait entraîner une réorientation directe
des moyens de l'industrie fossile vers l'économie verte pour
une valeur de 28 milliards de dollars par an.

In maart 2022 had ik u reeds gevraagd naar de specifieke
impact die de ondertekening van de IPSCET zou hebben
op het beleid van Credendo (vraag nr. 950 van 21 maart
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 86).
Ondertussen is er een uitgebreide studie gepubliceerd van
enkele internationale middenveldorganisaties over de
omzetting en mogelijk impact van de IPSCET, getiteld
Turning Pledges Into Action. Er zijn enkele belangrijke
vaststellingen in dit rapport die het belang van de IPSCET
zwart-op-wit aantonen. Zo zou het naleven van de verbin-
tenissen die in de IPSCET vervat liggen voor een directe
heroriëntatie van middelen van de fossiele industrie naar
de groene economie kunnen zorgen ter waarde van 28 mil-
jard dollar per jaar.
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Ces organisations internationales renommées de la
société civile ont évoqué un élément spécifique à la Bel-
gique que j'ai également dénoncé en mars sur la base de
mes propres recherches. Ces organisations affirment en
effet que de nombreux groupes d'assurance-crédit à
l'exportation rendent publiques peu d'informations, mais
que c'est particulièrement le cas de la Belgique et du Portu-
gal. Lorsque je me suis renseigné auprès des organisations
en question, il s'est avéré que Credendo ne fournissait pas
d'informations sur les investissements dans le moindre pro-
jet à l'exception des informations relevant de la catégorie A
ou B des exigences minimales de l'OCDE en matière de
déclaration d'informations. Les organisations n'ont pas non
plus trouvé trace de données agrégées sur les investisse-
ments au niveau sectoriel ou sur les différents types d'éner-
gie. Lorsqu'elles ont réclamé davantage d'informations
auprès de Credendo par courriel, il n'a jamais été répondu à
leurs questions. Ce n'est que grâce aux réponses à ma ques-
tion parlementaire que ces organisations de la société civile
ont pu effectuer une estimation de l'encours d'assurances
des investissements dans le secteur fossile et dans les pro-
jets dans le domaine des énergies vertes.

Deze gerenommeerde internationale middenveldorgani-
saties brachten specifiek voor België iets naar voor dat ik
ook in maart aanklaagde op basis van mijn eigen opzoe-
kingswerk. Deze organisaties stellen namelijk dat veel
exportkredietverzekeraars weinig informatie publiek
maken, maar dat dit in het bijzonder het geval is voor Bel-
gië en Portugal. Toen ik dit navroeg bij de organisaties in
kwestie bleek dat Credendo geen informatie verschafte
over investeringen in enige projecten buiten informatie die
onder de categorie A of B vallen van de minimale OESO-
rapporteringsvereisten. De organisaties vonden ook geen
geaggregeerde data terug over investeringen op sectorni-
veau of voor de verschillende soorten energie. Wanneer ze
meer informatie opvroegen bij Credendo zelf per mail,
werden hun vragen nooit beantwoord. Alleen naar aanlei-
ding van de antwoorden op mijn parlementaire vraag kon-
den deze middenveldorganisaties een inschatting maken
over de uitstaande verzekeringen van investeringen in de
fossiele sector en in groene projecten.

1. D'après votre réponse au point 6. a) de ma question,
vous avez déclaré que les activités en milieu de chaîne et
en aval ressortant de la trajectoire "zéro émission nette" de
l'AIE étaient possibles et qu'il semblait donc "contre-intui-
tif" d'interpréter l'IPSCET de telle manière que l'assurance
de ces activités n'était plus possible. Je me demandais com-
ment vous considériez la légitimité de la politique de Cre-
dendo dès lors qu'elle s'appuie désormais exclusivement
sur la feuille de route de l'AIE, puisqu'il existe plusieurs
autres rapports internationaux plus récents sur la feuille de
route vers la neutralité climatique. Plus les rapports et les
trajectoires définies sont récents, plus l'estimation du bud-
get carbone résiduel est faible.

1. Uit uw antwoord op punt 6. a) van mijn vraag zei u dat
mid- en downstream activiteiten onder het IEA net-zero
traject mogelijk zijn, en het daarom "contra-intuïtief" lijkt
om de IPSCET zo te interpreteren dat de verzekering van
deze activiteiten niet langer mogelijk is. Ik vroeg mij af
hoe u de legitimiteit van het Credendo beleid bekijkt nu die
gebaseerd blijkt te zijn op uitsluitend de IEA-roadmap,
aangezien er verschillende andere, meer recente internatio-
nale rapporten zijn over de roadmap naar klimaatneutrali-
teit. Hoe recenter de verslagen en uitgestippelde trajecten
hoe kleiner de inschatting van het resterende koolstofbud-
get.

En particulier, force est de constater que les rapports les
plus récents du GIEC démontrent que le budget carbone
sera nettement dépassé si l'humanité continue à exploiter
exclusivement les gisements existants de pétrole et de gaz.
Ainsi, l'ONG Oil Change renvoie à l'étude de plusieurs
scientifiques qui démontrerait que non seulement il faut
mettre un terme aux investissements dans les projets dans
le domaine des énergies fossiles, mais que 40 % des
réserves de gaz et de pétrole déjà forées doivent rester dans
le sol si nous voulons limiter le réchauffement à 1,5°C.

Meer in het bijzonder moet men vaststellen dat de meest
recente IPCC-rapporten aantonen dat het koolstofbudget
aanzienlijk overschreden wordt als de mensheid uitsluitend
de bestaande olie- en gasvelden zou blijven exploiteren. Zo
verwijst de ngo Oilchange naar onderzoek van enkele
wetenschappers dat zou aantonen dat naast het beëindigen
van investeringen in fossiele projecten, ook 40 % van de
reeds aangeboorde gas en oliereserves in de grond moeten
blijven willen we de opwarming beperken tot 1,5°C.
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Que pensez-vous de ce contraste entre (l'interprétation de
Credendo de) la feuille de route de l'AIE et d'autres rap-
ports? Pouvez-vous de ce point de vue qualifier la politique
de Credendo (qui laisse notamment de la marge pour des
investissements supplémentaires dans des activités en
milieu de chaîne et en aval en matière de transport de gaz)
de scientifiquement concluante et la défendre en tant que
telle?

Hoe ziet u dit contrast tussen de (Credendo-interpretatie
van de) IEA-roadmap en andere rapporten? Kan u vanuit
deze optiek het Credendo-beleid (waarbij er onder andere
ruimte blijft voor bijkomende investeringen in mid- en
downstream activiteiten wat betreft het transport van gas)
wetenschappelijk sluitend noemen en als zodanig verdedi-
gen?

2. Dans votre estimation, quelle sera l'incidence de cette
politique sur les activités de Credendo? Quel pourcentage
des projets approuvés ces cinq dernières années ne serait
plus éligible à une assurance en raison de cette politique?

2. Wat zal in uw inschatting de impact zijn van dit beleid
op de activiteiten van Credendo? Welk percentage van de
projecten die in de afgelopen vijf jaar zijn goedgekeurd
zouden door dit beleid niet langer in aanmerking komen
voor een verzekering?

3. Pour les projets dans le domaine des énergies fossiles
pour lesquels l'assurance des investissements par Credendo
demeure difficile, et au cas où Credendo n'aurait pas fait de
promesses (voir point 4), le demandeur devra lui-même
démontrer que le projet respecte quatre conditions: le pro-
jet doit être compatible avec une limite de réchauffement
de 1,5°C et avec les objectifs de Paris; le projet ne peut
ralentir la transition vers les énergies renouvelables; le
risque que le projet conduise à un échouement de certains
actifs doit être évalué attentivement et suffisamment réduit,
et les normes internationales en matière d'ESG doivent être
respectées.

3. Voor de fossiele projecten waarvoor de verzekering
van de investeringen door Credendo nog steeds mogelijk
blijft, en in het geval dat Credendo geen beloftes heeft
gemaakt (zie punt 4), zal de aanvrager zelf moeten aanto-
nen dat het project aan vier voorwaarden voldoet: het pro-
ject moet verenigbaar zijn met een opwarmingslimiet van
1,5°C en de Parijs-doelstellingen; het project mag de tran-
sitie naar hernieuwbare energie niet vertragen; het risico
dat het project tot een gestrand activa zou leiden moet
grondig beoordeeld en voldoende gemitigeerd worden, en
de internationale standaarden op het vlak van ESG moeten
worden gerespecteerd.

a) Comment Credendo veillera-t-il au respect de ces
quatre conditions?

a) Hoe zal Credendo toezien op de naleving van deze vier
voorwaarden?

b) Credendo dispose-t-il actuellement de suffisamment
d'expertise pour pouvoir évaluer correctement le respect de
ces conditions?

b) Heeft Credendo vandaag voldoende expertise in huis
om de naleving van deze voorwaarden goed te kunnen
beoordelen?

c) Que fera Credendo s'il s'avère qu'un investisseur ou un
autre intervenant du projet ne respecte pas les conditions
dans la pratique?

c) Wat zal Credendo doen indien blijkt dat een investeer-
der of een andere betrokkene in het project in de praktijk
de voorwaarden niet naleeft?

d) Credendo motivera-t-il amplement et publiquement la
raison du respect éventuel des conditions au cas où une
évaluation de la demande d'assurance faisant intervenir les
quatre conditions serait nécessaire?

d) Zal Credendo in de gevallen dat een beoordeling van
de verzekeringsaanvraag aan de hand van de vier voor-
waarden nodig was, uitvoerig en publiek motiveren
waarom er desgevallend aan de voorwaarden is voldaan?
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4. Dans la communication de Credendo relative à l'appli-
cation de l'IPSCET, l'assureur prévoit une exception
importante à l'échéance fixée très clairement pour tous les
nouveaux investissements sans dispositif d'atténuation
dans des projets dans le domaine des énergies fossiles, à
savoir le 1er janvier 2023. Il s'agit en effet de "promesses
d'investissements faites par Credendo", tant avant qu'après
le 1er juillet 2022 (le 1er juillet 2022 était la date prévue de
la divulgation de la nouvelle politique). Pour les promesses
d'investissements qui violeraient la politique de Credendo
telle qu'elle entrerait en vigueur après le 1er janvier 2023,
il s'avère qu'elles pourront tout de même être retirées après
le 1er janvier 2023, lorsque Credendo aura fait ces pro-
messes. Une promesse faite après le 1er juillet 2022 peut
être valablement retirée dans un délai maximal de 18 mois.
Si la promesse a été faite avant le 1er juillet 2022, la pro-
longation, à deux reprises maximum, de six mois n'est pas
explicitement définie.

4. In de communicatie van Credendo over de toepassing
van IPSCET voorziet de verzekeraar in een belangrijke uit-
zondering op de bijzonder duidelijk afgebakende deadline
voor alle nieuwe unabated investeringen in fossiele projec-
ten, zijnde 1 januari 2023. Het gaat hier met name over
"beloftes voor investeringen die Credendo heeft gedaan" -
zowel voor 1 juli 2022 als erna (1 juli 2022 was de voor-
ziene dag van de openbaarmaking van het nieuwe beleid).
Voor beloftes voor investeringen die het beleid van Cre-
dendo zoals dat zou ingaan na 1 januari 2023 zouden
schenden, geldt dat deze toch kunnen worden ingelost na
1 januari 2023 wanneer Credendo dat heeft belooft. Een
belofte die na 1 juli 2022 is gemaakt kan geldig worden
ingelost met nog maximaal 18 maanden. Indien de belofte
is gedaan voor 1 juli 2022 is het maximum van twee keer
verlengen met zes maanden niet expliciet gedefinieerd.

a) Que pensez-vous de cette politique de promesses
d'assurance? Pourquoi est-elle légitimée, selon vous, si elle
viole clairement l'esprit de l'IPSCET? Adapterez-vous
encore cette disposition?

a) Hoe kijkt u naar dit beleid van beloftes tot verzeke-
ring? Waarom is dit volgens u gelegitimeerd wanneer dit
duidelijk de geest van de IPSCET schendt? Zal u deze
bepaling nog bijsturen?

b) N'êtes-vous pas d'accord avec le fait qu'avant le
1er juillet également, les entreprises désireuses d'investir
dans des projets dans le domaine des énergies fossiles pou-
vaient supposer que ces investissements ne seraient plus
couverts par Credendo compte tenu de la signature de
l'IPSCET par la Belgique?

b) Gaat u er niet mee akkoord dat ook voor 1 juli 2022
bedrijven die willen investeren in fossiele projecten ervan
konden uitgaan dat deze investeringen niet langer gedekt
zouden worden door Credendo gezien de Belgische onder-
tekening van het IPSCET?

c) Pensez-vous que, pour les promesses faites avant le
1er juillet 2022 également, la prolongation, à deux reprises
maximum, de six mois doit être d'application?

c) Gelooft u dat ook voor beloftes die gedaan zijn voor
1 juli 2022 het maximum van twee keer verlengen met zes
maanden moet gelden?

d) Pouvez-vous fournir un relevé des promesses déjà
faites par Credendo d'investissements dans des projets dans
le domaine des énergies fossiles qui ne sont pas conformes
à l'interprétation des obligations de l'IPSCET auxquelles
est tenu Credendo?

d) Kan u een overzicht geven van de reeds gemaakte
beloftes van Credendo voor investeringen in fossiele pro-
jecten die niet in lijn zijn met de interpretatie van de IPS-
CET-verplichtingen van Credendo?

e) Pouvez-vous promettre que Credendo communiquera
de manière transparente sur toutes les promesses d'investis-
sement faites par l'assureur entre le 1er juillet et le
31 décembre 2022?

e) Kan u beloven dat Credendo transparant zal communi-
ceren over alle investeringsbeloftes die de verzekeraar
maakt tussen 1 juli 2022 en 31 december 2022?

5. Dans votre réponse du 25 mai 2022 à ma question
n° 950, vous déclarez que les projets A ou B sont publiés
sur le site internet de Credendo. Pouvez-vous confirmer
qu'il s'agit principalement des informations figurant sur la
liste suivante:https://credendo.com/sites/default/files/
media/files/2022-01/Ethics%20-%20Issued%20policies-
F.pdf?

5. In uw antwoord op mijn vraag zei u dat A of B-projec-
ten gepubliceerd worden op de website van Credendo. Kan
u bevestigen dat het hierbij in hoofdzaak gaat over de
informatie die op de volgende lijst staat: https://cre-
dendo.com/sites/default/files/media/files/2022-01/
Ethics%20-%20Issued%20policies-E.pdf
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a) Les informations qui y figurent sont-elles pour vous
suffisantes pour que le public puisse se faire une idée des
activités de Credendo et de leur importance relative?

a) Is de informatie die hier staat voor u voldoende opdat
het publiek een beeld kan krijgen van de activiteiten van
Credendo en hun relatieve belang?

6. Dans votre réponse au point 3. c) de ma question, vous
avez affirmé que Credendo avait commencé à élaborer une
politique de communication active relative aux projets
durables qu'il soutient. Cette initiative semble particulière-
ment sensée, lesdites organisations de la société civile
ayant pu se faire une idée, pour les autres groupes natio-
naux d'assurance-crédit à l'exportation, de l'encours d'assu-
rances grâce à des communiqués de presse sur des projets
spécifiques.

6. In uw antwoord op punt 3. c) van mijn vraag zei u dat
Credendo is gestart met het ontwikkelen van een actief
communicatiebeleid rond de duurzame projecten die het
ondersteunt. Dit lijkt bijzonder zinvol, aangezien
genoemde middenveldorganisaties voor de andere natio-
nale exportkredietverzekeraars wel een beeld hebben kun-
nen opbouwen over de uitstaande verzekeringen op basis
van persberichten over specifieke projecten.

a) Qu'en est-il de l'élaboration de cette politique de com-
munication?

a) Hoe staat het met de ontwikkeling van dit communica-
tiebeleid?

b) Credendo adoptera-t-il également une communication
active sur les projets non ou moins durables qu'il soutient?
Estimez-vous que le public doit aussi avoir accès à ces
informations et qu'une politique de communication active
peut y contribuer?

b) Zal Credendo ook actief communiceren over niet- of
minder duurzame projecten die ze ondersteunt? Vindt u dat
het publiek ook toegang tot deze informatie moet hebben,
en dat een actief communicatiebeleid hiervoor kan zorgen?

c) Pensez-vous qu'une telle communication est justement
particulièrement nécessaire en raison de l'adoption par Cre-
dendo de sa charte RSE et qu'elle prévoit justement qu'il
convient de communiquer de manière transparente sur les
polices relatives aux projets ayant une incidence négative
potentielle sur le climat?

c) Gelooft u dat dit net in bijzondere mate nodig is gezien
het feit dat Credendo haar CSR-charter heeft aangenomen,
en dit net inhoudt dat men transparant moet communiceren
over polissen met betrekking tot projecten met een potenti-
ële negatieve impact op het klimaat?

d) Dans votre réponse, vous déclarez que Credendo a
choisi de respecter les obligations minimales de l'OCDE
relatives à la déclaration d'informations A et B. Comment
conciliez-vous ce choix et l'adoption de la charte RSE?
D'autres obligations n'en découlent-elles pas? Pouvez-vous
en particulier vous attarder sur la comparaison internatio-
nale établie par les organisations de la société civile? Com-
ment se peut-il que ce qui est possible à l'étranger ne l'est
apparemment pas encore en Belgique? Pensez-vous qu'il
faut mettre les bouchées doubles à cet égard, notamment en
ce qui concerne le respect (et, partant, l'application) éven-
tuel(le) des obligations découlant de l'IPSCET?

d) In uw antwoord stelde u dat Credendo ervoor heeft
gekozen om de minimale OESO-verplichtingen over A en
B rapportering na te leven. Hoe verhoudt deze keuze zich
tot de aanname van het CSR charter? Vloeien daar geen
andere verplichtingen uit voort? Kan u in het bijzonder stil-
staan bij de internationale vergelijking die de middenvel-
dorganisaties hebben gemaakt? Hoe kan het dat in het
buitenland mogelijk is wat in België blijkbaar nog niet
kan? Gelooft u dat hier echt wel een tand moet worden bij-
gestoken, ook vanuit de mogelijke naleving van (en dus
afdwinging van) de verplichtingen die voortvloeien uit het
IPSCET?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1144 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 10 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1144 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 10 augustus 2022 (N.):

1. Credendo est conscient que toutes les institutions et
organisations ne sont pas sur la même longueur d'onde au
sujet de la meilleure façon d'atteindre la neutralité clima-
tique envisagée, et que la politique évoluera à l'avenir, en
fonction des choix politiques et des nouvelles connais-
sances scientifiques. Pour ce qui concerne la politique
actuelle, il a été décidé de se fonder sur le rapport Net-Zero
by 2050 de l'Agence internationale de l'énergie. Toutefois,
comme indiqué dans la politique, ce chiffre sera progressi-
vement ajusté de temps à autre, en fonction des mesures de
suppression et d'incitation nécessaires, conformément aux
développements de la politique climatique au niveau belge
et/ou européen.

1. Credendo is er zich van bewust dat niet alle instellin-
gen en organisaties op dezelfde lijn zitten over wat de beste
manier is om de beoogde klimaatneutraliteit te bereiken, en
ook dat het beleid in de toekomst zal evolueren, afhanke-
lijk van politieke en nieuwe wetenschappelijke inzichten.
Voor het huidige beleid is de keuze gemaakt het Internatio-
nal Energy Agency Net-Zero by 2050- rapport als uitgangs-
punt te nemen. Maar zoals in het beleid is opgenomen, zal
dit van tijd tot tijd geleidelijk worden aangepast, afhanke-
lijk van de uitfaserings- en stimuleringsmaatregelen die
nodig zijn in overeenstemming met de ontwikkelingen in
het klimaatbeleid op Belgisch en/of EU-niveau.

2. Estimation raisonnée de la part des activités fossiles
dans le portefeuille classique d'assurance-crédit de Cre-
dendo-ECA, sur la base des montants contractuels des tran-
sactions soumises à la décision du conseil d'administration
entre juillet 2016 et juillet 2021:

2. Beredeneerde schatting van het aandeel fossiele activi-
teiten in Credendo-ECA's klassieke kredietverzekerings-
portefeuille, op basis van de contractbedragen van de
transacties die tussen juli 2016 en juli 2021 ter beslissing
aan de raad van bestuur werden voorgelegd:

- Upstream: 3,17 % (613 millions d'euros); - Upstream: 3,17 % (613 miljoen euro);
- Midstream: 12,11 % (2.340 millions d'euros); - Midstream: 12,11 % (2.340 miljoen euro);
- Downstream: 2,1 % (404 millions d'euros). - Downstream: 2,1 % (404 miljoen euro).
Il s'agit toutefois d'une estimation maximale, car elle

inclut également des projets liés à des gisements de pétrole
et de gaz déjà mis en production, des gisements de pétrole
dont le développement a déjà été approuvé et des gise-
ments de gaz en cours de développement pour 2022, pour
lesquels la couverture est encore autorisée, ainsi que de
nouvelles centrales électriques basées sur le gaz naturel
sans Carbon capture, Utilisation and Storage (couverture
encore autorisée jusqu'en 2025).

Dit betreft evenwel een maximale inschatting, aangezien
deze ook projecten bevat gerelateerd aan reeds in productie
genomen olie- en gasvelden, olievelden waarvan de ont-
wikkeling reeds werd goedgekeurd en gasvelden die reeds
in ontwikkeling zijn voor 2022, waarvoor dekking nog is
toegestaan, alsook aan nieuwe elektriciteitscentrales op
basis van aardgas zonder Carbon capture, Utilisation and
Storage (dekking nog toegestaan tot 2025).

3. a) L'inclusion de conditions spécifiques en fournissant
certaines informations peut être mentionnée comme condi-
tion dans la police d'assurance, auquel cas elle fera égale-
ment l'objet d'un contrôle supplémentaire.

3. a) Opname van specifieke voorwaarden door het ople-
veren van bepaalde informatie kan als een voorwaarde in
de verzekeringspolis worden opgenomen, en wordt in dat
geval ook verder gemonitord.

b) D'une part, Credendo a décidé de renforcer son équipe
chargée des analyses sociales et environnementales.
D'autre part, s'il apparaît que l'expertise disponible en
interne est insuffisante, il peut également être fait appel à
des consultants externes.

b) Enerzijds heeft Credendo besloten zijn team dat belast
is met sociale en milieuanalyses te versterken. Anderzijds,
indien blijkt dat er hiervoor intern onvoldoende expertise
aanwezig is, kan ook beroep gedaan worden op externe
consultants.

c) La police prévoit la possibilité de suspendre ou de reti-
rer le bénéfice de la couverture si les conditions de la
police ne sont pas remplies.

c) De polis voorziet de mogelijkheid om de dekking op te
schorten of in te trekken indien aan de polisvoorwaarden
niet is voldaan.
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d) Cette justification fera effectivement partie intégrante
du processus décisionnel. Ces informations peuvent être
rendues publiques en vertu des principes de la publicité de
l'administration et pour autant que les conditions y affé-
rentes soient remplies.

d) Dergelijke motivering zal inderdaad deel uitmaken
van het beslissingsproces. Deze informatie kan onder de
principes van openbaarheid van bestuur en voor zover aan
de voorwaarden daarvoor is voldaan, worden publiek
gemaakt.

4. a) Les polices d'assurance signées en 2022 ne relèvent
pas du champ d'application de cette déclaration. Une pro-
messe d'assurance accordée avant le 1er juillet 2022 (date
de publication de la communication de Credendo) désigne
également un engagement de Credendo et doit être inter-
prétée de la même manière, même si la police n'est émise
qu'après 2022.

4. a) Verzekeringspolissen die ondertekend werden in
2022 vallen niet onder scope van deze verklaring. Een
belofte tot verzekering toegekend voor 1 juli 2022 (datum
van de publicatie van de communicatie van Credendo) is
ook een verbintenis vanwege Credendo, en moet op
dezelfde manier worden geïnterpreteerd, zelfs indien de
polis pas na 2022 zou worden uitgeschreven.

Pour les promesses d'assurance accordées après le
1er juillet 2022, nous estimons qu'une prolongation telle
que proposée (maximum deux prolongations de chaque
fois six mois après le 1er janvier 202) est raisonnable et
offre la possibilité à l'exportateur d'en tenir compte lors de
ses négociations et au cours de la mise en oeuvre de ses
projets.

Voor verzekeringsbeloften toegekend na 1 juli 2022
menen we dat een verlenging zoals voorgesteld (na
1 januari 2023 nog maximaal twee keer verlengd worden
voor telkens zes maanden) redelijk is en de exporteur in
staat kan stellen hiermee rekening te houden tijdens zijn
onderhandelingen en in de verdere afwikkeling van zijn
projecten.

b) Comme en atteste la réponse au point 4. d), le point
relatif à une promesse qui aurait été prétendument faite
avant le 1er juillet 2022 est sans objet.

b) Zoals uit het antwoord op punt 4. d), blijkt, is het punt
dat betrekking heeft op een belofte die zou zijn gedaan
voor 1 juli 2022, zonder voorwerp.

c) Comme en atteste la réponse au point 4. d), le point
relatif à une promesse qui aurait été prétendument faite
avant le 1er juillet 2022 est sans objet.

c) Zoals uit het antwoord op punt 4. d), blijkt, is het punt
dat betrekking heeft op een belofte die zou zijn gedaan
voor 1 juli 2022, zonder voorwerp.

d) Au 31 août 2022, il n'existe au sein de l'activité d'assu-
rance-crédit classique de Credendo-ECA aucune promesse
d'assurance, qui ne soit pas conforme à notre interprétation
des obligations de la Statement on international public
support for the clean energy transition de Credendo.

d) Op 31 augustus 2022 lopen er binnen Credendo-
ECA's klassieke kredietverzekeringsactiviteit geen verze-
keringsbeloftes die niet in lijn zijn met de interpretatie van
de statement on international public support for the clean
energy transition verplichtingen van Credendo.

e) Credendo inclura ces informations si la transaction
relève de l'application des approches communes de l'Orga-
nisation de coopération et de développement économiques
(OCDE). Ces informations peuvent être rendues publiques
en vertu des principes de la publicité de l'administration et
dans la mesure où les conditions y afférentes sont remplies.

e) Credendo zal deze informatie opnemen voor zover de
transactie onder toepassing van de Organisatie voor Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OECD) Common
Approaches vallen. Deze informatie kan onder de principes
van openbaarheid van bestuur, en voor zover aan de voor-
waarden daarvoor is voldaan, worden publiek gemaakt.

5. En effet, il s'agit essentiellement de la liste concernée.
La liste concernée ne fournit qu'une première indication,
mais chacun est libre de contacter Credendo pour obtenir
plus d'informations sur la nature des projets concernés.

5. Het gaat inderdaad in hoofdzaak om de betrokken lijst.
De betrokken lijst geeft slechts een eerste indicatie, maar
het staat eenieder vrij om contact op te nemen met Cre-
dendo om meer informatie in te winnen omtrent de aard
van betrokken projecten.
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6. a) La politique de communication à cet égard est en
cours d'élaboration et sera réalisée via divers canaux, tels
que le site internet, les bulletins d'information, les sessions
d'information et les réseaux sociaux. À ce jour, Credendo a
publié des informations à ce sujet dans son rapport de la
responsabilité sociétale des entreprises (RSE - CSR - Cor-
porate Social Responsibility) (qui sera publié annuellement
à partir de 2023) et dans son rapport annuel, dans une nou-
velle rubrique (corporate news) de son bulletin d'informa-
tion mensuel, sur son site internet (la page sur la durabilité
a été mise à jour) et via les réseaux sociaux.

6. a) Het communicatiebeleid hiervoor is in volle ontwik-
keling en zal zich realiseren via verschillende kanalen,
zoals de website, nieuwsbrieven, informatiesessies en
social media. Tot op heden publiceert Credendo informatie
over dit onderwerp in zijn Maatschappelijk verantwoord
ondernemen (MVO - CSR - Corporate Social Responsibi-
lity)-verslag (dat vanaf 2023 jaarlijks zal worden gepubli-
ceerd) en in zijn jaarverslag, in een nieuwe rubriek
(corporate news) van zijn maandelijkse nieuwsbrief, op
zijn website (de duurzaamheidspagina is opgewaardeerd)
en via sociale media.

b) Credendo communique sur tous les projets selon les
principes des obligations de l'OCDE, y compris les projets
moins durables.

b) Credendo communiceert over alle projecten onder de
principes van de OESO-verplichtingen, ook over de min-
der duurzame projecten.

c) La CSR Charter à laquelle il est fait référence n'est pas
clairement désignée.

c) Het is onduidelijk naar welk CSR Charter wordt ver-
wezen.

d) La CSR Charter à laquelle il est fait référence n'est pas
clairement désignée.

d) Het is onduidelijk naar welk CSR Charter wordt ver-
wezen.

DO 2021202216717
Question n° 1150 de Monsieur le député Josy Arens du

30 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216717
Vraag nr. 1150 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 30 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La création d'établissements stables. Oprichting van vaste inrichtingen.
Au niveau de la problématique de l'établissement stable,

l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) rappelle qu'un bureau à domicile peut,
dans certaines circonstances, être qualifié d'établissement
stable. Toutefois, si le télétravail est lié à des mesures
prises dans le cadre de la crise du COVID-19, l'utilisation
du bureau à domicile résulte d'une situation temporaire et
exceptionnelle et/ou d'une décision des autorités, et non de
l'entreprise.

Wat de problematiek van de vaste inrichting betreft, wijst
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (OESO) erop dat een thuiskantoor in bepaalde
omstandigheden als een vaste inrichting gekwalificeerd
kan worden. Indien het telewerk echter toe te schrijven is
aan maatregelen die in het kader van de covidcrisis geno-
men werden, vloeit het gebruik van het thuiskantoor voort
uit een tijdelijke en uitzonderlijke situatie en/of een beslis-
sing van de overheid, en niet van de onderneming.

En d'autres termes, elle ne remplit ni la condition de per-
manence (qui exige que l'établissement de l'entreprise soit
mis à la disposition de l'entreprise de manière plus ou
moins permanente), ni la condition de disposition (qui
exige que l'entreprise ait un droit de disposition sur l'éta-
blissement de l'entreprise).

In dat geval wordt er met andere woorden niet voldaan
aan de permanentievoorwaarde (die vereist dat de
bedrijfsinrichting op een min of meer permanente wijze ter
beschikking moet staan van de onderneming) en evenmin
aan de beschikkingsvoorwaarde (die vereist dat de onder-
neming een beschikkingsrecht dient te hebben op de
bedrijfsinrichting).
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Aucune directive spécifique n'a été adoptée en Belgique
à ce sujet. Les conventions bilatérales conclues avec l'Alle-
magne, la France, le Luxembourg et les Pays-Bas ne
contiennent pas non plus de dispositions particulières. Bien
qu'on puisse s'attendre à ce que la Belgique suive les
recommandations de l'OCDE, dont elle est membre, rien
n'a été confirmé officiellement. Une discussion avec
l'administration fiscale belge n'est donc pas exclue.

In België werd er wat dat betreft geen enkele specifieke
richtlijn aangenomen. De bilaterale verdragen die met
Duitsland, Frankrijk, Luxemburg en Nederland gesloten
werden, bevatten evenmin bijzondere bepalingen. Hoewel
te verwachten valt dat België de aanbevelingen van de
OESO, waarvan ons land lid is, zal volgen, werd er offici-
eel niets bevestigd. Het is dus niet uitgesloten dat dit tot
discussies met de Belgische belastingadministratie zal lei-
den.

Des administrations fiscales d'autres pays ont publié des
orientations pour déterminer si les modifications des habi-
tudes de travail induites par la pandémie de COVID-19
pouvaient avoir pour effet la création d'un établissement
stable. En cette période d'incertitude sans précédent, les
entreprises ont apprécié la sécurité juridique accrue fournie
par ces orientations.

De belastingadministraties van andere landen hebben
richtsnoeren gepubliceerd om te bepalen of de door de
covidpandemie teweeggebrachte veranderingen van de
werkgewoonten tot de oprichting van een vaste inrichting
zouden kunnen leiden. In deze periode van ongeziene
onzekerheid konden de bedrijven de door deze richtsnoe-
ren geboden toegenomen rechtszekerheid op prijs stellen.

1. L'administration fiscale va-t-elle également publier des
orientations à ce sujet?

1. Zal de belastingadministratie hierover ook richtsnoe-
ren publiceren?

2. Le changement temporaire et exceptionnel du lieu de
travail lié à la crise du COVID-19, notamment lorsque les
employés travaillent depuis leur domicile devrait-il
conduire à la création de nouveaux établissements stables
pour leur employeur?

2. Moet de aan de covidcrisis te wijten tijdelijke en uit-
zonderlijke verandering van werkplek, met name wanneer
de werknemers van thuis uit werken, tot de oprichting van
nieuwe vaste inrichtingen voor hun werkgever leiden?

3. La conclusion, à titre temporaire, de contrats au domi-
cile d'employés ou d'agents en raison de la crise du
COVID-19 doit-elle conduire à la création d'établissements
stables pour les entreprises concernées?

3. Moet het tijdelijk sluiten van contracten bij werkne-
mers of agenten thuis als gevolg van de covidcrisis leiden
tot de oprichting van vaste inrichtingen voor de betrokken
ondernemingen?

4. Doit-il être considéré qu'un établissement stable
constitué par un chantier de construction cesse d'exister
lorsque les travaux sont temporairement interrompus?

4. Moet men ervan uitgaan dat een vaste inrichting die
door een bouwplaats gevormd wordt, ophoudt te bestaan
wanneer de werkzaamheden tijdelijk  onderbroken wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1150 de
Monsieur le député Josy Arens du 30 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1150 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 30 augustus 2022 (Fr.):

1. L'administration fiscale ne va pas publier de communi-
cations spécifiques au sujet de la création d'établissement
stable suite au télétravail obligatoire dans le cadre de la
crise COVID-19 car elle estime que les commentaires de
l'article 5 du modèle de convention fiscale de l'Organisa-
tion de coopération et de développement économiques
contiennent suffisamment d'orientations utiles.

1. De fiscale administratie zal geen specifieke medede-
lingen publiceren met betrekking tot het bestaan van vaste
inrichtingen die het gevolg zouden zijn van het verplicht
telewerken in het kader van de COVID-19-crisis, omdat zij
van mening is dat de commentaar bij artikel 5 van het
modelverdrag van de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkelingvoldoende duidelijk is.
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2. Le domicile d'un salarié utilisé pour du télétravail ne
pourra constituer un établissement stable pour l'employeur
que si ce domicile est utilisé avec un certain degré de per-
manence (pas un caractère purement temporaire), que
l'activité exercée dans ce domicile n'est pas préparatoire ou
auxiliaire et que ce domicile est bien mis à disposition de
l'employeur. Souvent, le télétravail obligatoire pendant la
crise COVID-19 n'aura pas été constitutif d'établissements
stables parce que la durée de ce télétravail aura été trop
courte pour que l'installation d'affaires ait eu un degré de
permanence suffisant.

2. De woning van een werknemer die voor telewerk
wordt gebruikt, vormt slechts een vaste inrichting voor de
werkgever indien de woning met een zekere mate van
duurzaamheid wordt gebruikt (en niet van louter tijdelijke
aard is), de in de woning verrichte activiteit geen voorbe-
reidend of ondersteunend karakter heeft en de woning ter
beschikking van de werkgever wordt gesteld. Vaak zal het
verplicht telewerk tijdens de COVID-19-crisis geen aanlei-
ding geven tot het ontstaan van een vaste inrichting omdat
de duur van dit telewerk te kort was om de bedrijfsinrich-
ting een voldoende mate van duurzaamheid te geven.

En outre, souvent, le caractère discontinu de l'utilisation
du domicile du travailleur et le fait que le travailleur ait été
obligé de télétravailler à cause de la situation sanitaire plu-
tôt qu'à cause de la volonté de l'employeur implique que ce
domicile n'a pas été mis à disposition de l'employeur.
Cependant, parfois le télétravail préexistait à la crise du
COVID-19 ou alors il est prolongé après cette crise ou bien
encore les travailleurs ont été engagés pendant la crise
COVID-19 par un employeur pour exercer l'activité de cet
employeur en Belgique sans mettre à leur disposition des
bureaux en Belgique. Dans de telles circonstances, même
pendant la crise COVID-19, l'existence d'un établissement
stable doit être envisagée pour le télétravail d'un salarié si
les critères de permanence, d'activité et de mise à disposi-
tion sont remplis.

Bovendien impliceert in veel gevallen het onderbroken
karakter van het gebruik van de woning van de werknemer
en het feit dat de werknemer vanwege de gezondheidscrisis
en niet op vraag van de werkgever tot telewerken werd
gedwongen, dat de woning niet ter beschikking van de
werkgever is gesteld. Evenwel was er soms al telewerk
vóór aanvang van de COVID-19-crisis of is dat telewerk
na de crisis verlengd of zijn werknemers tijdens de
COVID-19-crisis door een werkgever in dienst genomen
om de activiteit van die werkgever in België uit te oefenen
zonder dat zij in België kantoorruimte ter beschikking heb-
ben. In dergelijke omstandigheden moet, zelfs tijdens de
COVID-19-crisis, het bestaan van een vaste inrichting
erkend worden voor het telewerken van een werknemer
indien aan de voorwaarden van permanentie, activiteit en
beschikkingsrechten is voldaan.

3. Conformément au § 5 de l'article 5 de la plupart des
conventions préventives de la double imposition conclues
par la Belgique, les activités d'un agent dépendant tel qu'un
employé conduisent pour une entreprise à la création d'un
établissement stable si l'employé conclut habituellement
des contrats pour cette entreprise. L'utilisation de l'adverbe
"habituellement" implique que la conclusion de contrats se
fait de manière répétée, sur une certaine durée (qui peut
varier selon les activités) et que la présence de l'entreprise
sur le territoire n'est pas transitoire. Or, dans la plupart des
cas, le télétravail suite à la crise COVID-19 n'entraînera
qu'une présence transitoire de l'entreprise dans l'État du
domicile de son employé et l'entreprise en cause ne pourra
pas alors avoir d'établissement stable sur base de l'article 5,
§ 5.

3. Overeenkomst artikel 5, § 5 van de meeste door België
gesloten dubbelbelastingverdragen leiden de activiteiten
van een afhankelijke persoon zoals een werknemer tot het
ontstaan van een vaste inrichting voor een onderneming
indien de werknemer gewoonlijk contracten sluit voor die
onderneming. Het gebruik van het bijwoord "gewoonlijk"
impliceert dat de contracten herhaaldelijk en gedurende
een bepaalde periode (die kan variëren naar gelang van de
activiteiten) worden gesloten en dat de aanwezigheid van
de onderneming op het grondgebied niet van voorbij-
gaande aard is. In de meeste gevallen zal telewerk inge-
volge de COVID-19-crisis echter slechts leiden tot een
tijdelijke aanwezigheid van de onderneming in de woon-
staat van haar werknemer en zal de betrokken onderne-
ming geen vaste inrichting hebben op basis van artikel 5, §
5.
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Néanmoins, dans certaines circonstances, comme p. ex.
la conclusion habituelle de contrats avant le début de la
crise COVID-19 dans le territoire de l'État du domicile, la
conclusion habituelle de contrats pendant la crise COVID-
19 dans l'État du domicile dans d'autres lieux que ce domi-
cile (p. ex. chez des clients) ou la conclusion habituelle de
contrats dans ce même territoire après la crise COVID-19,
la présence d'un établissement stable sur base de l'article 5,
§ 5 pourra être envisagée.

In bepaalde omstandigheden kan echter het bestaan van
een vaste inrichting op basis van artikel 5, § 5 worden
overwogen zoals bijv. het gewoonlijk sluiten van contrac-
ten op het grondgebied van de staat van de woonplaats
vóór het begin van de COVID-19-crisis, het gewoonlijk
sluiten van contracten in de staat van de woonplaats op
andere plaatsen dan die woonplaats (bijv. bij klanten) tij-
dens de COVID-19-crisis of het gewoonlijk sluiten van
contracten op datzelfde grondgebied na de COVID-19-cri-
sis.

4. Un chantier de construction constitue un établissement
stable s'il atteint une certaine durée (généralement 12
mois). Un chantier ne cesse pas d'exister parce qu'il a été
interrompu. Les interruptions saisonnières ou autres
(comme celles causées par la crise COVID-19) doivent
entrer dans le calcul de la durée d'existence d'un chantier.

4. Een constructiewerf vormt een vaste inrichting wan-
neer deze een bepaalde duur bereikt (gewoonlijk 12 maan-
den). Een werf houdt niet op te bestaan omdat het
onderbroken is. Seizoensgebonden of andere onderbrekin-
gen (zoals die ten gevolge van de COVID-19-crisis) moe-
ten worden meegerekend in de berekening van de
bestaansduur van een werf.

DO 2021202216732
Question n° 1151 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216732
Vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Perceptions à la pompe 2021. Inningen aan de pomp 2021.
Le 3 février 2022, j'ai déposé une question écrite concer-

nant les recettes de TVA générées par la consommation de
carburants. À ce moment-là, les chiffres pour 2021
n'étaient pas encore disponibles. C'est pourquoi je réintro-
duis ma question.

Op 3 februari 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
met betrekking tot de btw-ontvangsten die door het ver-
bruik van motorbrandstoffen worden gegenereerd. Op dat
moment waren de cijfers voor 2021 nog niet beschikbaar.
Daarom dien ik mijn vraag opnieuw in.

Pouvez-vous donner le montant total des perceptions de
TVA sur les carburants pour l'année 2021?

Kan u de totale inningen aan btw op motorbrandstoffen
voor het jaar 2021 bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1151 de
Monsieur le député Frank Troosters du 01 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 01 september 2022 (N.):

Pour l'année 2021, les recettes de TVA sur les carburants
sont estimées à 1.281,5 millions d'euros.

Voor het jaar 2021 worden de btw-ontvangsten op de
motorbrandstoffen geraamd op 1.281,5 miljoen euro.

Il est à noter qu'à partir des données de TVA elles-
mêmes, il n'est pas possible de directement déterminer les
recettes de TVA par produit spécifique. Ceci est dû au fait
que la déclaration de TVA ne fournit que des montants
cumulés par taux de TVA et non par type de bien ou de ser-
vice. Il s'agit donc d'une estimation basée sur diverses don-
nées macroéconomiques relatives aux dépenses
énergétiques.

Er dient aangestipt dat het niet mogelijk is de btw-ont-
vangsten per specifiek product rechtstreeks af te leiden uit
de btw-gegevens zelf. Dit vloeit voort uit het feit dat de
btw-aangifte enkel voorziet in gecumuleerde bedragen per
btw-tarief en niet per soort goed of dienst. Het betreft hier
dus een raming gebaseerd op diverse macro-economische
gegevens betreffende de uitgaven voor energie.
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DO 2021202216733
Question n° 1152 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216733
Vraag nr. 1152 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe annuelle sur les opérations d'assurance. Jaarlijkse taks verschuldigd op verzekeringsverrichtingen.
Le 3 février 2022, j'ai déposé une question écrite concer-

nant les taxes et cotisations annuelles sur assurances. Ma
question visait à obtenir une vue d'ensemble de ces
recettes, réparties par type d'assurance, par type de véhi-
cule et selon qu'il s'agit d'une taxe ou d'une contribution,
pour les trois années écoulées (2019 à 2021).

Op 3 februari 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
met betrekking tot de taksen en bijdragen op verzekerin-
gen. Hierbij vroeg ik naar een overzicht van dergelijke
inkomsten, opgesplitst per verzekeringstype, opgesplitst
belastingen/bijdragen, per soort auto en dit voor de afgelo-
pen drie jaar (2019-2021).

Par ailleurs, je demandais de communiquer une vue
d'ensemble des services et organisations auxquels ces
contributions sont reversées et à concurrence de quels
montants, également pour les trois années écoulées.

Daarnaast vroeg ik ook naar een overzicht aan welke
diensten/organisaties deze bijdragen worden herverdeeld
en voor hoeveel, opnieuw voor de afgelopen drie jaar.

Votre réponse était assez surprenante, car il y est indiqué
que votre administration ne dispose pas de la répartition
demandée des recettes des taxes d'assurances pour le sec-
teur automobile et que ces contributions sont perçues par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
et ne sont donc pas connues par le SPF Finances.

Uw antwoord was nogal verrassend aangezien uw admi-
nistratie niet zou beschikken over de gevraagde opsplitsing
van de ontvangsten van de verzekeringstaksen voor de
automobielsector en dat deze belastingen zouden geïnd
worden door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) en dus niet gekend zou zijn door de
FOD Financiën.

Les informations suivantes sont reprises sur le site web
de l'INAMI: "Autres cotisations et taxes (non perçues par
l'INAMI): il existe une taxe annuelle due sur les opérations
d'assurance lorsque le risque est situé en Belgique. Le tarif
normal est de 9,25 %, mais d'autres tarifs existent qui
varient en fonction de la nature des opérations d'assurance.
Le SPF Finances gère cette taxe."

Op de site van het RIZIV is het volgende te lezen:
"Andere soorten bijdragen en taksen (worden niet geïnd
door het RIZIV): er is een jaarlijkse taks verschuldigd op
verzekeringsverrichtingen wanneer het risico in België is
gelegen. Het normale tarief is 9,25 %, maar er zijn ook
afwijkende tarieven in functie van de aard van de verzeke-
ringsverrichtingen. De federale overheidsdienst (FOD)
Financiën beheert die taks".

Je peux donc en conclure que vous et votre administra-
tion devriez disposer des données chiffrées demandées
concernant les taxes sur les opérations d'assurances. Dès
lors, je repose ma question.

Hieruit kan ik dus besluiten dat u en uw administratie zou
moeten beschikken over de gevraagde taksen die verschul-
digd zijn op verzekeringsverrichtingen. Om die reden stel
ik mijn vraag opnieuw.

Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des taxes per-
çues par votre SPF, en opérant une distinction claire entre
les recettes générées au tarif normal de 9,25 % et celles
générées aux autres tarifs (merci de les spécifier)? Je sou-
haiterais obtenir les données chiffrées pour les trois années
écoulées (2019 à 2021).

Kan u een overzicht bezorgen van de taksen geïnd door
uw FOD, waarbij duidelijk te zien is hoeveel inkomsten
gegenereerd werden aan het normaal tarief, zijnde 9,25 %,
als aan andere tarieven (graag een specificatie welke tarie-
ven)? Graag cijfers voor de afgelopen drie jaar (2019-
2021).
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1152 de
Monsieur le député Frank Troosters du 01 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1152 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 01 september 2022 (N.):

Il est à préciser que dans ma réponse à votre précédente
question il était indiqué que mon administration ne dispo-
sait pas de la ventilation des taxes d'assurances qui
frappent le secteur automobile. En effet, la taxe de 9,25 %
que vous mentionnez s'applique également pour d'autres
contrats d'assurances non liés à ce secteur et mon adminis-
tration ne dispose que de la recette globale pour ce taux.
Elle ne pouvait donc répondre à votre demande spécifique
sur le secteur automobile. D'autre part, les autres contribu-
tions dues par ce secteur sont effectivement perçues par
d'autres organismes tel que l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité.

Er dient vermeld te worden dat in mijn antwoord op uw
vorige vraag werd gesteld dat mijn administratie niet
beschikt over een uitsplitsing van de verzekeringsbelastin-
gen die op de automobielsector van toepassing zijn. De
door u genoemde belasting van 9,25 % geldt inderdaad ook
voor andere verzekeringscontracten die geen betrekking
hebben op deze sector en mijn administratie beschikt enkel
over de totale inkomsten voor dit tarief. Zij kon uw speci-
fieke vraag over de automobielsector dus niet beantwoor-
den. Anderzijds worden de overige door deze sector
verschuldigde bijdragen inderdaad geïnd door andere
instanties zoals het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu de la taxe sur les
opérations d'assurances ventilées selon les différents taux
existants pour la période 2019-2021. Ces taux ne
s'appliquent donc pas tous au secteur automobile:

Hieronder vindt u een overzicht van de taks op de verze-
keringsverrichtingen, uitgesplitst naar de verschillende
bestaande tarieven voor de periode 2019-2021. Niet al deze
tarieven zijn van toepassing op de motorsector:

Taxe sur les opérations d’assurances (en milliers d’euros)/ 
Taks op de verzekeringsverrichtingen (in duizenden euro)

2019 2020 2021
9,25% 984.406,23 1.009.629,19 1.092.787,54
4,40% 270.884,22 267.266,00 246.668,09
2,00% 138.026,69 119.402,25 124.381,34
1,40% 2.858,42 2.637,05 2.792,15
1,10% 6.784,26 6.510,36 8.082,52
Sommes non ventilées/Niet-geventileerde bedragen 0 25.363,46 20.481,86
Restitutions/Terugbetalingen 920,71 28,76 707,41
Total recettes nettes/Totale netto-ontvangsten 1.402.039,11 1.430.779,55 1.494.486,09
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DO 2021202216772
Question n° 1155 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216772
Vraag nr. 1155 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fraude fiscale en matière de rentes alimentaires. Fiscale fraude onderhoudsgelden.
Les rentes alimentaires versées à un membre de la

famille résidant à l'étranger peuvent être déduites fiscale-
ment en Belgique. Un message souvent liké sur les médias
sociaux et dans des courriels en chaîne propage l'idée que
ce régime permettrait aux allochtones d'envoyer de l'argent
au Maroc, de le récupérer eux-mêmes et de commettre
ainsi facilement de la fraude fiscale.

Wie onderhoudsgeld stuurt naar een familielid in het bui-
tenland, kan dat in België van zijn belastingen aftrekken.
Zo kunnen allochtonen geld naar Marokko sturen, het zelf
terughalen en op die manier makkelijk belastingfraude ple-
gen, zo zegt een populair bericht op sociale media en in
kettingmails.

Sous certaines conditions, les rentes alimentaires versées
sont déductibles fiscalement à concurrence de 80 % de leur
montant. Cela vaut également si ces rentes alimentaires
sont versées à l'étranger, comme au Maroc. Le message est
correct sur ce point. Toutefois, il faut que la personne qui
verse les rentes alimentaires à l'étranger paie le précompte
professionnel sur ces rentes, sauf si une convention bilaté-
rale prévoit une dispense. Depuis 2010, cette dispense n'est
plus d'application pour le Maroc. Verser des rentes alimen-
taires à l'étranger pour les récupérer ensuite et les rapatrier
en Belgique est un exemple clair de fraude fiscale.

Wie onderhoudsgeld betaalt, kan onder bepaalde voor-
waarden 80 % van dat bedrag aftrekken van de belastin-
gen. Dat geldt ook wanneer dit onderhoudsgeld naar het
buitenland gestuurd wordt, zoals naar Marokko. Het
bericht klopt wat dat betreft. Wel moet de persoon die
onderhoudsgeld stort naar het buitenland daar bedrijfs-
voorheffing op betalen, tenzij een bilaterale overeenkomst
voorziet in een vrijstelling. Die vrijstelling geldt sinds
2010 niet meer voor Marokko. Het opsturen van onder-
houdsgeld naar het buitenland om het nadien af te halen en
terug naar België te brengen, is een duidelijk voorbeeld
van fiscale fraude.

La porte-parole du SPF Finances confirme que le SPF
soumet ces rentes alimentaires à des contrôles, en particu-
lier s'il existe des soupçons que les conditions de déduction
n'ont pas été remplies. Ainsi, une preuve de l'état de besoin
du bénéficiaire des rentes alimentaires est régulièrement
demandée. On contrôle évidemment aussi si le précompte
professionnel obligatoire a effectivement été payé. En juin
2019, l'administration fiscale a annoncé sur son site qu'elle
renforcerait les contrôles axés spécifiquement sur le verse-
ment de rentes alimentaires à l'étranger.

De woordvoerder van FOD Financiën bevestigt dat
Financiën controles uitvoert op deze onderhoudsgelden,
vooral dan wanneer het vermoeden bestaat dat de voor-
waarden tot aftrek van de onderhoudsuitkering niet vervuld
werden. Zo wordt er regelmatig een bewijs van de staat van
behoeftigheid van de begunstigde van het onderhoudsgeld
gevraagd. En men controleert uiteraard ook of de ver-
plichte bedrijfsvoorheffing effectief betaald werd. In juni
2019 kondigde de fiscus op haar website nog aange-
scherpte controles aan specifiek op het betalen van onder-
houdsgeld naar het buitenland.

1. En réponse à la question n° 722 du 11 janvier 2016
(Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 84,
p. 195-196) de ma collègue Barbara Pas au sujet de "La
déduction fiscale de pensions alimentaires versées à des
parents à l'étranger", le ministre des Finances de l'époque a
indiqué ce qui suit: "Je n'ai pas connaissance de cas
concrets qui auraient été traités comme le décrit l'hono-
rable membre en se basant sur une rumeur". A-t-on,
depuis, connaissance de tels cas?

1. In antwoord op parlementaire vraag nr. 722 van
11 januari 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 84, blz. 195-196) van collega Barbara Pas over
"De aftrek van onderhoudsgeld voor familie in het buiten-
land" antwoordde de toenmalig minister van Financiën: "Ik
heb geen weet van concrete gevallen waarin werd gehan-
deld zoals het geachte lid, onder verwijzing naar een
gerucht, beschrijft". Zijn er ondertussen wel al gevallen
bekend?
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2. Est-il exact que dans de nombreux cas, les débiteurs
des rentes alimentaires ne doivent présenter qu'une seule
fois (la première année) une preuve de paiement à l'admi-
nistration fiscale et obtiennent ensuite une prolongation de
cette déduction des rentes alimentaires sans contrôle du
paiement effectif?

2. Klopt het dat onderhoudsschuldenaars in veel gevallen
slechts eenmalig (het eerste jaar) een betalingsbewijs moe-
ten voorleggen aan de fiscale administratie en vervolgens
een verlenging van deze aftrek op onderhoudsgelden beko-
men zonder dat de effectieve betaling wordt gecontroleerd?

3. Pour avoir droit à la déduction des rentes alimentaires
versées, le montant effectivement payé doit être mentionné
dans la déclaration d'impôt au cadre VIII "Pertes anté-
rieures et dépenses déductibles". En principe, le précompte
professionnel doit être déclaré et payé sur les rentes ali-
mentaires payées même si celles-ci ne sont pas déduites.
Cependant, le contribuable doit toujours remplir une fiche
281.30 et déposer une déclaration au précompte profes-
sionnel.

3. Om recht te hebben op de aftrek van het betaald onder-
houdsgeld moet het werkelijk betaalde bedrag in de belas-
tingaangifte worden vermeld in het vak VIII "Aftrekbare
vorige verliezen en bestedingen". Zelfs wie het betaalde
onderhoudsgeld niet aftrekt, moet in principe de bedrijfs-
voorheffing op dit onderhoudsgeld aangeven en betalen.
De belastingplichtige moet echter altijd een fiche 281.30
invullen en een aangifte in de bedrijfsvoorheffing indienen.

Combien de déclarations de rentes alimentaires et de pré-
compte professionnel ont été mentionnées dans les déclara-
tions d'impôt et pour quels montants, pour les exercices
d'imposition 2018, 2019, 2020 et 2021? Veuillez fournir
une ventilation par région. Veuillez également mentionner
les montants correspondants et, si possible, la part des
rentes alimentaires versées à l'étranger (en effectuant, le
cas échéant, une ventilation par pays).

Hoeveel aangiftes van onderhoudsgelden en bedrijfs-
voorheffing werden in de belastingaangiftes vermeld en
voor welke bedragen in het aanslagjaar 2018, 2019, 2020
en 2021, opgesplitst per gewest? Graag ook de overeen-
stemmende bedragen en, indien mogelijk, het aandeel
onderhoudsgelden aan het buitenland (desgevallend uitge-
splitst per land).

4. À combien de contrôles fiscaux des rentes alimentaires
et du précompte professionnel correspondant l'administra-
tion fiscale a-t-elle procédé pour les exercices d'imposition
2018, 2019, 2020 et 2021? Veuillez fournir une ventilation
par région. Veuillez également indiquer dans quelle mesure
ces contrôles ont porté sur des rentes alimentaires versées à
l'étranger (en effectuant, si possible, une ventilation par
pays).

4. Hoeveel fiscale controles van onderhoudsgelden en
overeenkomstige bedrijfsvoorheffing voerde de fiscale
administratie uit in het aanslagjaar 2018, 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per gewest? Welk aandeel daarvan betrof
onderhoudsgelden aan het buitenland (indien mogelijk uit-
gesplitst per land)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1155 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
06 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1155 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216777
Question n° 1156 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216777
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
07 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA pour la démolition et la reconstruction. Btw afbraak en heropbouw.
La loi-programme du 20 décembre 2020 prévoit que, du

1er janvier 2021 au 31 décembre 2022, le taux de TVA de
6 % pour la démolition de bâtiments et la reconstruction
d'habitations sera étendu à l'ensemble du territoire belge.
Non seulement cette mesure a une incidence écologique
positive, mais elle constitue aussi un incitant fiscal pour le
secteur de la construction et les contribuables.

De programmawet van 20 december 2020 bepaalt dat
van 1 januari 2021 tot 31 december 2022 het btw-tarief van
6 % voor afbraak van gebouwen en heropbouw van wonin-
gen wordt uitgebreid tot het volledige Belgisch grondge-
bied. Deze maatregel heeft niet alleen een positieve
ecologische impact maar geeft ook een fiscale stimulans
aan de bouwsector en de belastingplichtigen.

Tant les projets des maîtres d'ouvrage et personnes phy-
siques que ceux des promoteurs immobiliers sont éligibles
à cette TVA de 6%. Avant que la taxe ne soit due, les
maîtres d'ouvrage et les personnes physiques doivent
envoyer à l'administration une déclaration dans laquelle ils
indiquent qu'ils remplissent les conditions. Les maisons
doivent être la seule habitation du constructeur ou de
l'acheteur pendant cinq ans et doivent avoir une surface
habitable de 200 m² maximum.

Zowel projecten van bouwheren-natuurlijke personen als
die van bouwpromotoren komen in aanmerking. Bouw-
heer-natuurlijke personen moeten, vooraleer de belasting
opeisbaar wordt, een verklaring naar de administratie stu-
ren waarin men verklaart aan de voorwaarden te voldoen.
Het moet gaan om woningen die gedurende vijf jaar de
enige woning van de bouwheer of koper zijn en die een
bewoonbare oppervlakte van maximum 200 m² hebben.

Les propriétaires de maisons touchées par les tempêtes
de l'été 2021 pourront également bénéficier de cette
mesure.

Ook eigenaars van door het noodweer van zomer 2021
getroffen woningen zullen van deze maatregel gebruik
kunnen maken.

1. Combien de fois le taux de TVA réduit pour la démoli-
tion et la reconstruction a-t-il été utilisé en 2021 et jusqu'à
présent? Veuillez donner une ventilation par année et par
province.

1. Hoe vaak werd in 2021 en tot op heden gebruik
gemaakt van het verlaagd btw-tarief voor afbraak en her-
opbouw? Graag opdeling per jaar en per provincie.

2. Combien d'attestations relatives au taux de TVA réduit
pour la démolition et la reconstruction l'administration a-t-
elle reçu de la part des maîtres d'ouvrage et personnes phy-
siques en 2021 et jusqu'à présent? Veuillez fournir la même
ventilation.

2. Hoeveel attesten in verband met verlaagd btw-tarief
afbraak en heropbouw ontving de administratie in 2021 en
tot op heden van bouwheren-natuurlijke personen? Graag
met dezelfde opdeling.

3. Est-il envisagé d'ancrer de manière définitive le taux
de TVA réduit pour la démolition et la reconstruction?

3. Wordt overwogen het verlaagd btw-tarief voor afbraak
en heropbouw definitief te verankeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1156 de
Madame la députée Leen Dierick du 07 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 07 september 2022 (N.):

La diminution du taux réduit de la TVA temporaire à 6 %
s'applique aux travaux immobiliers ayant pour objet la
démolition d'un bâtiment et la reconstruction conjointe
d'un bâtiment d'habitation pour lesquels la taxe devient exi-
gible entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2022
inclus, conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du
Code de la TVA.

De tijdelijke btw-verlaging van 6 % is van toepassing op
de btw geheven van het werk in onroerende staat met
betrekking tot de afbraak van een gebouw en de oprichting
van een woning die opeisbaar wordt overeenkomstig het
artikel 22 en 22bis, § 1, van het Btw-Wetboek, vanaf
1 januari 2021 tot en met 31 december 2023.
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La TVA grevant la vente (transfert de propriété ou consti-
tution de droit réel) d'un bâtiment d'habitation dans le cadre
de cette mesure, qui devient exigible, conformément à
l'article 17, § 1er, du Code de la TVA, peut, dans les condi-
tions prévues, s'élever à 6 % du 1er janvier 2021 au
31 décembre 2022 inclus.

De btw geheven over de verkoop (eigendomsoverdracht
of vestigen zakelijk recht) van een woning in het kader van
deze maatregel, die opeisbaar wordt, overeenkomstig het
artikel 17, § 1, van het Btw-Wetboek, kan, onder de
gestelde voorwaarden, vanaf 1 januari 2021 tot en met
31 december 2023, ook 6 % bedragen.

À cette fin, il convient de noter qu'une série de formalités
doivent être remplies. Plus précisément, il faut fournir une
déclaration à l'administration, de préférence par voie élec-
tronique. La déclaration doit indiquer explicitement que le
bâtiment, après l'exécution des travaux, remplit les condi-
tions prévues.

Hiertoe dient opgemerkt dat een reeks formaliteiten die-
nen vervuld te worden. Meer bepaald dient zo veel moge-
lijk via elektronische weg een verklaring te worden
bezorgd aan de administratie. De verklaring dient uitdruk-
kelijk te vermelden dat het gebouw, na uitvoering van de
werken, voldoet aan de gestelde voorwaarden.

Les mentions à fournir diffèrent selon la destination du
bâtiment d'habitation reconstruit:

De te bezorgen vermeldingen zullen aldus verschillen al
naargelang de bestemming van de heropgerichte woning:

- habitation propre (premier cas: déclaration n° 111-1); - eigen bewoning (eerste geval: verklaring nr. 111-1);
- location à long terme dans le cadre de la politique

sociale (deuxième cas: déclaration n° 111-2);
- langdurende verhuur in het kader van het sociaal beleid

(tweede geval: verklaring nr. 111-2);
- livraison d'un bien d'habitation que l'acheteur destine à

son habitation propre ou à la location à long terme dans le
cadre de la politique sociale (troisième cas: déclaration
n° 111-3);

- levering van een woning die door de koper wordt
bestemd voor eigen bewoning of voor langdurige verhuur
in het kader van sociaal beleid (derde geval: verklaring
nr. 111-3);

- bâtiment situé dans les zones urbaines (rubrique
XXXVII, tableau A, arrêté royal n° 20) (quatrième cas:
déclaration n° 111-4).

- gebouw gelegen in stadsgebieden (rubriek XXXVII,
tabel A, koninklijk besluit nr. 20) (vierde geval: verklaring
nr. 111-4).

1. Vous trouverez ci-dessous un tableau par formulaire et
par province. Ce tableau concerne les déclarations intro-
duites en 2021 et 2022 (31 août 2022). L'administration ne
sait pas si ces projets ont déjà débuté ou non et n'est pas
informée lorsque ces projets ne peuvent pas être réalisés en
raison de circonstances particulières. Par ailleurs, dans cer-
tains cas très spécifiques, il est nécessaire d'introduire plu-
sieurs déclarations par bâtiment d'habitation, par exemple
lorsqu'il y a plusieurs propriétaires. On ne peut dès lors pas
conclure que les chiffres ci-dessous correspondent effecti-
vement aux nombres de bâtiments d'habitation à construire
ou à livrer.

1. Hier vindt u een overzicht per formulier en per provin-
cie. Het gaat hier over ingediende verklaringen in 2021 en
2022 (31 augustus 2022). De administratie heeft geen weet
of deze projecten al of niet zijn opgestart of door omstan-
digheden niet kunnen doorgaan. In sommige zeer speci-
fieke gevallen is het noodzakelijk dat meerdere
verklaringen per woning worden ingediend, bijvoorbeeld
bij meerdere eigenaren. Uit de cijfers mag u dus niet con-
cluderen dat het hier effectief gaat over te bouwen of te
leveren woningen.
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2021-Province/Provincie Form. 111-1 Form. 111-2 Form. 111-3 Form. 111-4
 

Eindtotaal
ANVERS/ 
ANTWERPEN

597 21 2.822 43 3.483

BRUXELLES/ 
BRUSSEL

24 29 435 24 512

HAINAUT/ 
HENEGOUWEN

96 9 275 45 425

LIMBOURG/ 
LIMBURG

273 2 1.374 42 1.691

LIÈGE/ 
LUIK

70  4 309 16 399

LUXEMBOURG/ 
LUXEMBURG

15 164 2 181

NAMUR/ 
NAMEN

22 3 109 8 142

FLANDRE ORIENTALE/ 
OOST-VLAANDEREN

977 27 2.582 178 3.764

BRABANT FLAMAND/ 
VLAAMS-BRABANT

427 8 1.874 30 2.339

BRABANT WALLON/ 
WAALS-BRABANT

47 163 2 212

FLANDRE OCCIDENTALE/ 
WEST-VLAANDEREN

935 11 2.464 104 3.514

Eindtotaal 3.483 114 12.571 494 16.662

2022-Province/Provincie Form. 111-1 Form. 111-2 Form. 111-3 Form. 111-4
 

Eindtotaal
ANVERS/ 
ANTWERPEN

279 2 1.177 34 1.492

BRUXELLES/ 
BRUSSEL

1 1 268 3 273

HAINAUT/ 
HENEGOUWEN

45 1 163 25 234

LIMBOURG/ 
LIMBURG

118 16 685 25 844

LIÈGE/ 
LUIK

28 2 185 7 222

LUXEMBOURG/ 
LUXEMBURG

17 88 105

NAMUR/ 
NAMEN

19 1 39 5 64

FLANDRE ORIENTALE/ 
OOST-VLAANDEREN

365 8 1.120 119 1.612

BRABANT FLAMAND/ 
VLAAMS-BRABANT

154 3 751 26 934

BRABANT WALLON/ 
WAALS-BRABANT

21 90 111

FLANDRE OCCIDENTALE/ 
WEST-VLAANDEREN

292 4 1.049 65 1.410

#N/B 5 1 6
Eindtotaal 1.344 38 5.616 309 7.307
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2. Les déclarations 111.1 sont les seules déclarations qui
peuvent être introduites exclusivement par des personnes
physiques. Elles concernent le maître d'ouvrage qui destine
le bâtiment d'habitation reconstruit à être utilisé comme
habitation unique et à titre principal comme habitation pro-
pre où il sera domicilié sans délai et dont la superficie hab-
itable n'excède pas 200 m². Je renvoie à ce sujet aux
chiffres susmentionnés.

2. De verklaringen 111.1 zijn de enige verklaringen die
uitsluitend door natuurlijke personen kunnen ingediend
worden, ze hebben betrekking op de bouwheer die de
heropgerichte woning bestemt om te gebruiken als zijn
enige en hoofdzakelijke eigen woning waar hij zonder uit-
stel zijn domicilie zal hebben en de woning heeft een
bewoonbare oppervlakte van ten hoogste 200 m². Ik ver-
wijs hieromtrent naar de aantallen zoals hierboven opgeno-
men.

3. Le taux réduit de TVA pour la démolition-reconstruc-
tion a été introduit initialement à partir du 1er janvier 2021
pour une durée de deux ans. Entretemps, ce régime a été
prolongé d'une année, jusqu'au 31 décembre 2023.

3. Het verlaagde btw-tarief voor afbraak en heropbouw
werd oorspronkelijk ingevoerd met ingang van 1 januari
2021 voor een duurtijd van twee jaar. Ondertussen werd
deze regeling al met één jaar verlengd, tot 31 december
2023.

Cette mesure a un impact social mais contribue égale-
ment à la modernisation du parc immobilier belge. De cette
façon, la mesure a également un impact écologique impor-
tant, car les nouvelles habitations sont plus efficaces sur le
plan énergétique et utilisent davantage les sources d'éner-
gie renouvelables. Il contribue ainsi à la réduction de la
consommation d'énergie et à la transition des énergies fos-
siles vers les énergies renouvelables. La mesure contribue
ainsi de manière durable et dans une perspective plus large
à la résolution du problème énergétique urgent auquel nous
sommes actuellement confrontés. Je vois donc des raisons
fondamentales de prolonger cette mesure.

Deze maatregel heeft een sociale inslag maar draagt
eveneens bij tot de modernisering van het Belgisch woon-
patrimonium. Op die manier heeft de maatregel ook een
belangrijke ecologische inslag aangezien nieuwe woningen
energie-efficiënter zijn en meer gebruik maken van her-
nieuwbare energiebronnen. Op die manier wordt bijgedra-
gen tot de vermindering van het energiegebruik en de
transitie van fossiele naar hernieuwbare energiebronnen.
De maatregel draagt aldus op duurzame wijze en in een
ruimer perspectief bij tot de oplossing van het prangende
energievraagstuk waar we momenteel mee worden gecon-
fronteerd. Ik zie dan ook zwaarwegende redenen om deze
maatregel verder te verlengen.

Toutefois, compte tenu des gigantesques défis écono-
miques, politiques et budgétaires auxquels nous sommes
actuellement confrontés, il est prématuré de se prononcer
dès à présent sur la question de savoir si ce régime sera
prolongé ou même s'il deviendra permanent.

Rekening houdend met de gigantische economische,
politieke en budgettaire uitdagingen waarmee we momen-
teel worden geconfronteerd, is het evenwel voorbarig om
nu al definitieve uitspraken te doen over het feit of deze
regeling nog verder zou worden verlengd of zelfs definitief
zou worden.



QRVA 55 094
09-10-2022

341

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216871
Question n° 1165 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216871
Vraag nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 19 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exemption de l'obligation de paiement de la TVA en
matière de prestations de soins médicaux à la personne.

Vrijstelling btw-plicht inzake medische verzorging.

Depuis le 1er janvier 2022, la circulaire TVA 2021/C/114
est d'application dans le secteur des soins de santé. Pour
pouvoir prétendre à l'exemption, il doit être question d'un
but thérapeutique poursuivi par le traitement médical. Dans
la pratique, les avis sont partagés quant à la question de
savoir si les personnes concernées exerçant principalement
des tâches de supervision peuvent prétendre à l'exemption
de l'obligation de paiement de la TVA.

Sinds 1 januari 2022 is de btw-circulaire 221/C/114 van
toepassing binnen de gezondheidszorg. Om op de vrijstel-
ling beroep te kunnen doen moet sprake zijn van een thera-
peutisch doel die de medische behandeling beoogt. In de
praktijk bestaat enige discussie of betrokkenen die hoofd-
zakelijk taken van supervisie beoefenen op de vrijstelling
inzake btw-plicht beroep kunnen doen.

Dans ladite circulaire, l'on entend notamment aussi par
interventions et traitements à but thérapeutique "les presta-
tions de services d'un médecin responsable de l'hygiène
hospitalière et de lutte contre les infections hospitalières;
les prestations de services d'un médecin coordinateur et
conseiller dans des maisons de repos et de soins; les presta-
tions de services d'un médecin RCM qui doit mettre des
données administratives, médicales et infirmières à la dis-
position du SPF Santé publique".

In de betrokken circulaire wordt onder ingrepen en
behandelingen met een therapeutisch doel namelijk ook
begrepen "Diensten van een arts die verantwoordelijk is
voor de ziekenhuishygiëne-ziekenhuisinfectiebeheersing;
de diensten van een coördinerend en raadgevend arts in
woonzorgcentra; de diensten van een MZG arts die admi-
nistratieve, medische en verpleegkundige gegevens ter
beschikking moet stellen van de FOD Volksgezondheid".

1. Cela signifie-t-il que les prestataires de soins exerçant
des tâches de supervision peuvent également prétendre à
cette exemption, compte tenu de l'extrait précité?

1. Betekent dit dat zorgverleners met superviserende
taken ook beroep kunnen doen op de vrijstelling, gelet op
de voormelde passage?

2. Les supervisions de psychologues, d'orthopédagogues
ou de psychothérapeutes bénéficiant de droits acquis ne
ressortissent-elles pas à cette exemption de la TVA si elles
sont assurées par des médecins, des psychologues, des
orthopédagogues ou des psychothérapeutes bénéficiant de
droits acquis?

2. Vallen supervisies aangeboden aan psychologen /
orthopedagogen / psychotherapeuten met verworven rech-
ten onder die btw-vrijstelling als zij gegeven worden door
artsen / psychologen / orthopedagogen / psychotherapeuten
met verworven rechten?

3. Qu'en est-il d'un coach sous la supervision d'un autre
coach? Qu'en est-il d'un coach suivant la supervision d'un
psychologue, d'un orthopédagogue ou d'un psychothéra-
peute bénéficiant de droits acquis?

3. Wat met een coach die supervisie volgt bij een andere
coach? Wat met een coach die supervisie volgt bij een psy-
choloog / orthopedagoog of psychotherapeut met verwor-
ven rechten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2022, à la question n° 1165 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 19 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 19 september 2022 (N.):

1. Dans le cadre de l'organisation des soins de santé en
Belgique, le législateur compétent a créé un certain nombre
de fonctions qui sont considérées comme essentielles pour
un système de soins de santé de qualité et qui doivent donc
nécessairement être remplies par un professionnel de la
santé qualifié. Il s'agit notamment des prestations du méde-
cin-chef et du médecin-chef de service (article 18 de la loi
coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins) qui sont responsables du bon
fonctionnement du département médical respectivement,
des différents services du département médical d'un hôpi-
tal.

1. De ter zake bevoegde wetgever heeft in het kader van
de organisatie van de gezondheidszorg in België een aantal
functies gecreëerd die als essentieel worden beschouwd
voor een kwalitatief hoogstaande gezondheidszorg en die
daarom noodzakelijk door een gekwalificeerde zorgprofes-
sional moeten worden ingevuld. Te denken valt onder meer
aan de diensten van de hoofdarts en van de arts-dienst-
hoofd (artikel 18 van de gecoördineerde wet van 10 juli
2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtin-
gen) die verantwoordelijk zijn voor de goede gang van
zaken in het medisch departement respectievelijk de ver-
schillende diensten van het medisch departement in een
ziekenhuis.

Il en va de même pour le médecin responsable de
l'hygiène hospitalière et de la lutte contre les infections au
sein des hôpitaux, pour la fonction de médecin coordina-
teur et conseiller dans les centres de soins résidentiels tout
comme pour la fonction de médecin du résumé clinique
minimum qui doit mettre des informations administratives,
médicales et infirmières à la disposition du SPF Santé
publique.

Hetzelfde geldt voor de arts die verantwoordelijk is voor
de ziekenhuishygiëne en ziekenhuisinfectiebeheersing, de
functie van een coördinerend en raadgevend arts in woon-
zorgcentra alsook voor de functie van een Minimale Zie-
kenhuisgegevens arts die administratieve, medische en
verpleegkundige gegevens ter beschikking moet stellen
van de FOD Volksgezondheid.

En outre, il s'agit donc de fonctions médicales légalement
ancrées dans la réglementation des hôpitaux et des centres
de soins résidentiels.

Daarbij gaat het dus om wettelijk verankerde medische
functies ingevolge de regelgeving voor ziekenhuizen en
woonzorgcentra.

Compte tenu de ce contexte juridique, il peut être admis
que les prestations de ces professionnels de la santé, au tra-
vers desquelles le législateur compétent tend à garantir des
prestations de soins médicaux à la personne de qualité, ont
une finalité thérapeutique dans un contexte plus large et
restent donc exemptées de TVA.

Rekening houdend met deze juridische context kan wor-
den gesteld dat de diensten van dergelijke zorgprofessio-
nals, waarmee de ter zake bevoegde wetgever een
kwalitatief hoogstaande medische verzorging beoogt te
garanderen, in een ruimere context een therapeutisch doel
nastreven en aldus vrijgesteld blijven van btw.

Cela ne signifie en aucun cas que tous les prestataires de
soins de santé exerçant des tâches de supervision pour-
raient automatiquement bénéficier de l'exemption médi-
cale.

Dit betekent dus geenszins dat automatisch alle zorgver-
leners met superviserende taken beroep zouden kunnen
doen op de medische vrijstelling.
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2 et 3. L'application de l'exemption prévue à l'article 44,
§ 1er, du Code de la TVA, requiert la fourniture de soins
médicaux à but thérapeutique par un praticien d'une profes-
sion de soins de santé reconnue ou un praticien d'une autre
profession qui soit titulaire d'une certification délivrée par
un organisme reconnu et qui, sur la base de cette certifica-
tion, possède les qualifications nécessaires pour fournir des
prestations de soins médicaux dont le niveau de qualité est
suffisamment élevé pour être semblable à celles proposées
par les praticiens reconnus.

2 en 3. Voor de toepassing van de vrijstelling van artikel
44, § 1, van het Btw-Wetboek is vereist dat er sprake is van
medische verzorging met therapeutisch doel door de beoe-
fenaar van een erkend gezondheidszorgberoep of door de
beoefenaar van een ander beroep die houder is van een cer-
tificaat afgeleverd door een erkende instelling en die op
basis van dit certificaat beschikt over de noodzakelijke
kwalificaties om medische verzorging te verlenen waarvan
het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te
zijn aan die aangeboden door de erkende beroepsbeoefe-
naars.

À cet égard, on peut d'ores et déjà relever que les
"coachs" ne sont généralement pas des praticiens au sens
de l'article 44, § 1er, du Code de la TVA et que les presta-
tions de services qu'ils fournissent sont donc exclues de
cette exemption.

In dit verband kan al worden opgemerkt dat "coaches" in
het algemeen geen beoefenaar zijn in de zin van artikel 44,
§ 1, van het Btw-Wetboek en de door hun verstrekte dien-
sten derhalve van deze vrijstelling zijn uitgesloten.

En ce qui concerne les autres praticiens qui répondent au
champ d'application personnel de l'exemption, tels que les
psychologues cliniciens et les orthopédagogues cliniciens
titulaires d'un agrément et les psychothérapeutes ayant des
droits acquis, il convient d'examiner si les tâches de super-
vision qu'ils effectuent comprennent des prestations de
soins médicaux qui ont un but thérapeutique.

Ten aanzien van de andere beoefenaars die wel voldoen
aan het personele toepassingsgebied van de vrijstelling,
zoals de erkende klinisch psychologen, erkende klinisch
orthopedagogen en psychotherapeuten met verworven
rechten, dient te worden nagegaan of de door hen verrichte
superviserende taken medische verzorging met therapeu-
tisch doel behelzen.

Une distinction est faite entre la supervision dans le cadre
du stage professionnel et les autres formes de supervision.

Er wordt onderscheid gemaakt tussen de supervisie in het
kader van de professionele stage en andere vormen van
supervisie.

Selon l'article 68/1 et 68/2 de la loi coordonnée du
10 mai 2015 relative à l'exercice des professions des soins
de santé, un étudiant en psychologie clinique ou en ortho-
pédagogie clinique effectue son stage professionnel sous la
supervision d'un maître de stage agréé. Les maîtres de
stage sont agréés par le ministre ayant la Santé publique
dans ses attributions ou par le fonctionnaire du service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne ali-
mentaire et Environnement qu'il désigne.

Volgens artikel 68/1 en 68/2 van de Gecoördineerde wet
van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorg-beroepen vervult een student klinische
psychologie of klinische orthopedagogie zijn professionele
stage onder supervisie van een stagemeester die is erkend
door de minister bevoegd voor Volksgezondheid of de door
hem gemachtigde ambtenaar van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu.

Cette situation est comparable à celle des maîtres de
stage (spécialistes). En tant que maître de stage, le médecin
aide, entre autres, à s'assurer que le médecin (spécialiste)
en formation pose le bon diagnostic, propose le traitement
adéquat correspondant et l'exécute selon les règles de
l'article. Cela s'inscrit donc dans l'exercice normal de son
activité de médecin, qu'il agisse en tant que personne phy-
sique ou en tant que personne morale. Le fait que le maître
de stage soit agréé par le SPF Santé publique justifie
l'exemption. En conséquence, toute éventuelle rémunéra-
tion que les maîtres de stage (spécialistes) reçoivent direc-
tement de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
est exemptée de TVA.

Deze situatie is vergelijkbaar met die van de stagemees-
ters (specialisten). Als stagemeester ziet de arts er mee op
toe dat de arts(-specialist) in opleiding onder meer de juiste
diagnose stelt, de bijhorende juiste behandeling voorstelt
en volgens de regels der kunst uitvoert. Dit kadert dan ook
in de normale uitoefening van zijn activiteit als arts, onge-
acht of hij daarbij als natuurlijk persoon of als rechtsper-
soon optreedt. Het feit dat de stagemeester erkend is door
de FOD Volksgezondheid ondersteunt de vrijstelling. Dit
heeft tot gevolg dat de eventuele vergoeding die stage-
meesters (specialisten) rechtstreeks van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering ontvangen, van de
btw is vrijgesteld.
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Le même raisonnement s'applique mutatis mutandis aux
maîtres de stage agréés par le SPF Santé publique dans le
cadre du stage professionnel des psychologues cliniciens et
orthopédagogues cliniciens reconnus.

Dezelfde redenering is mutatis mutandis van toepassing
op de door de FOD Volksgezondheid erkende stagemees-
ters in het kader van de professionele stage van de erkende
klinische psychologen en orthopedagogen.

En ce qui concerne les autres formes de supervision,
c'est-à-dire celles qui ne s'inscrivent pas dans le cadre du
stage professionnel susmentionné, l'existence ou non d'une
prestation de services exemptée dépendra de la situation de
fait et de droit spécifique. Par conséquent, il convient
d'évaluer cette situation au cas par cas.

Wat de andere vormen van supervisie betreft, dus deze
die niet kaderen in de voornoemde professionele stage, zal
het van de specifieke feitelijke en juridische situatie afhan-
gen of er al dan niet sprake is van een vrijgestelde dienst.
Dit dient dan ook geval per geval te worden beoordeeld.

Si, par exemple, la supervision implique plutôt une forme
d'encadrement ou une méthodologie d'apprentissage visant
à assurer un exercice optimal de la profession par la per-
sonne supervisée, l'exemption de l'article 44, § 1er, du
Code de la TVA ne s'applique pas.

Indien de supervisie bijvoorbeeld veeleer een vorm van
begeleiding of lerende methodiek impliceert die gericht is
op het zo goed mogelijk uitoefenen van zijn beroep door de
persoon die zich laat superviseren, is de vrijstelling van
artikel 44, § 1, van het Btw-Wetboek niet van toepassing.

Il pourrait éventuellement y avoir une formation profes-
sionnelle. Dans la mesure où elle est effectuée par des
organismes de droit public ou par d'autres organismes
considérés comme ayant des fins comparables, pour autant
que ces organismes n'aient pas pour but la recherche systé-
matique du profit, les bénéfices éventuels ne devant jamais
être distribués mais devant être affectés au maintien ou à
l'amélioration des prestations précitées, la formation pro-
fessionnelle est exemptée de TVA (article 44, § 2, 4 °, a) du
Code de la TVA).

Er zou eventueel wel sprake kunnen zijn van beroepsop-
leiding. Voor zover deze wordt verstrekt door publiekrech-
telijke lichamen of door andere organisaties die daartoe als
lichamen met soortgelijke doeleinden worden aangemerkt,
voor zover voornoemde lichamen niet systematisch het
maken van winst beogen en eventuele winsten niet worden
uitgekeerd maar worden aangewend voor de instandhou-
ding of verbetering van de voornoemde diensten is
beroepsopleiding van de btw vrijgesteld (artikel 44, § 2, 4°,
a) van het Btw-Wetboek).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202216789
Question n° 523 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216789
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?
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2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2022,
à la question n° 523 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2022, op de
vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 september 2022 (N.):

Pour la réponse à cette question, je me réfère à la ques-
tion écrite soumise au premier ministre (voir question
n° 308 du 8 septembre 2022).

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar schrifte-
lijke vraag gesteld aan de eerste minister (zie vraag nr. 308
van 8 september 2022).

DO 2021202216790
Question n° 524 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216790
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.
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1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2022,
à la question n° 524 de Monsieur le député Sander
Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2022, op de
vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'àu déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autres la réponse à la question
écrite n° 171 du 23 décembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre 2021-2022, n° 77), il existe une multi-
tude de mesures et d'événements à l'origine d'une sous-uti-
lisation, tels que l'évolution des effectifs, la limitation de
certaines dépenses pratiques ou la réalisation d'autres
formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld, zie onder meer het antwoord op de schrifte-
lijke vraag nr. 171 van 23 december 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77), bestaan er een
veelheid aan maatregelen en gebeurtenissen die zorgen
voor een onderbenutting, zoals evoluties in het personeels-
bestand, het beperken van bepaalde praktische uitgaven of
het realiseren van andere vormen van efficiëntiewinst.
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DO 2021202216791
Question n° 525 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216791
Vraag nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2022,
à la question n° 525 de Monsieur le député Sander
Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2022, op de
vraag nr. 525 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 08 september 2022 (N.):

Le membre estimé peut trouver toutes les informations
demandées via ce lien: https://www.belgium.be/fr/la_bel-
gique/pouvoirs_publics/autorites_federales/gouverne-
ment_federal/composition_gouvernement

Het geacht lid kan alle gevraagde informatie vinden via
deze link: https://www.belgium.be/nl/over_belgie/over-
heid/federale_overheid/federale_regering/samenstel-
ling_regering
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DO 2021202216825
Question n° 526 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 14 septembre 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216825
Vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 14 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Boites aux lettres rouges. - Remise à neuf. Opknappen van rode brievenbussen.
Le 29 juillet 2022, La Dernière Heure publiait un article

relatif à la remise à neuf de certaines boites aux lettres
rouges par bpost.

Op 29 juli 2022 verscheen er in La Dernière Heure een
artikel over de herstelling van bepaalde rode brievenbussen
door bpost.

Dans le cadre de cet article, on apprenait notamment
qu'une centaine de boites aux lettres allaient être restaurées
au mois d'août 2022.

In dat artikel stond meer bepaald te lezen dat er in de
maand augustus 2022 een honderdtal brievenbussen opge-
kalefaterd zouden worden.

Pouvez-vous indiquer si lors de ces restaurations de
boites aux lettres rouges, des boites aux lettres vont être/
ont été supprimées?

Kunt u meedelen of er tijdens die opknapbeurt van de
rode brievenbussen brievenbussen weggehaald zullen wor-
den of weggehaald werden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2022,
à la question n° 526 de Monsieur le député Nicolas
Parent du 14 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2022, op de
vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 14 september 2022 (Fr.):

Le projet de restauration d'un peu plus de 100 boîtes
antiques en forme de tour a été attribué par bpost à l'entre-
prise Laurenty. Ce dernier a commencé les travaux à la fin
du mois d'août 2022, qui se poursuivront jusqu'à la fin de
l'année 2022. Les restaurations de ces boîtes aux lettres
spéciales seront effectuées sur place, car elles sont très
anciennes et si fragiles qu'elles risquent d'être endomma-
gées irrémédiablement si elles sont déplacées.

Het project om iets meer dan 100 antieke torenbrieven-
bussen te herstellen werd door bpost aan de onderneming
Laurenty gegund. Die startte eind augustus 2022 met de
werkzaamheden, die nog tot het einde van het jaar 2022
zullen doorlopen. De restauraties van deze bijzondere brie-
venbussen worden ter plaatse uitgevoerd omdat ze zeer
oud en dermate breekbaar zijn dat ze het risico lopen om
bij een verplaatsing onherstelbaar beschadigd te geraken.

Aucun retrait de ces boîtes aux lettres n'est prévu. Il n'y a
que deux boîtes aux lettres qui ne seront pas restaurées car
elles se trouvent au milieu d'un futur chantier. Elles seront
enlevées et remplacées par un modèle plus récent à la fin
des travaux.

Er is geen verwijdering van deze brievenbussen gepland.
Er zijn slechts twee brievenbussen die niet zullen worden
gerestaureerd omdat ze midden op een toekomstige bouw-
plaats staan. Ze zullen worden verwijderd en aan het eind
van de werkzaamheden worden vervangen door een recen-
ter model.
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DO 2021202216988
Question n° 538 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 28 septembre 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216988
Vraag nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La couverture 4G dans les trains (QO 30411C). 4G-bereik in de treinen (MV 30411C).
Nous sommes tous bien d'accord: il faut encourager les

déplacements en train. Pour les déplacements profession-
nels, c'est une évidence. Le rail est moins polluant que la
voiture et généralement on gagne en qualité de vie; le
temps de parcours peut être mis à profit: pour écouter des
podcasts, pour se reposer, mais aussi pour travailler, relire
certains documents, répondre aux derniers mails.

Iedereen is het erover eens dat we de mensen ertoe moe-
ten aanzetten om zich met de trein te verplaatsen. Voor het
woon-werkverkeer spreekt dat vanzelf. De trein is minder
vervuilend dan de wagen en in het algemeen wint men aan
levenskwaliteit, aangezien de reistijd nuttig gebruikt kan
worden: om podcasts te beluisteren, te rusten, maar ook om
te werken, documenten na te lezen, nieuwe mails te beant-
woorden.

Encore faut-il, pour cela, bénéficier d'une bonne
connexion au réseau.

Dat veronderstelt dan wel dat men over een goede net-
werkverbinding kan beschikken.

Malheureusement, pour les navetteurs venant de Charle-
roi jusqu'à la capitale, il y a encore tout un tronçon entre
Nivelles et Bruxelles-Midi où il n'y a pas de couverture
4G.

Helaas is er voor de mensen die van Charleroi naar de
hoofdstad pendelen nog een volledig baanvak tussen Nij-
vel en Brussel-Zuid waar er geen 4G-bereik is.

Il y a quelques mois l'Institut belge des services postaux
et des télécommunications (IBPT) avait calculé une proba-
bilité moyenne de connexion dans les train de 98,2 %.

Enkele maanden geleden berekende het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) dat de
gemiddelde kans op een verbinding in de trein 98,2 %
bedraagt.

Or force est de constater que pour Charleroi, la plus
grande ville de Wallonie, sur l'axe Charleroi-Bruxelles, fré-
quenté par de nombreux voyageurs, il subsiste encore des
zones blanches.

We moeten echter vaststellen dat er in het geval van
Charleroi, de grootste stad van Wallonië, nog witte zones
zijn op de lijn Charleroi-Brussel, die door vele reizigers
gebruikt wordt.

1. Quels en sont les raisons? 1. Hoe komt dat?
2. Pouvez-vous donner les chiffres de la couverture

réseau sur les grandes lignes? Peut-on obtenir une ventila-
tion par région?

2. Kunt u de cijfers meedelen van het netwerkbereik op
de grote treinlijnen? Kunt u die cijfers opsplitsen per
gewest?

3. Quelles sont les actions mises en place pour supprimer
les zones blanches?

3. Welke initiatieven worden er genomen om de witte
zones te doen verdwijnen?

4. Dans quels délais peut-on espérer une couverture à
100 %?

4. Binnen welke termijn mogen we verwachten dat het
netwerkbereik 100 % zal bedragen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2022,
à la question n° 538 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 28 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2022, op de
vraag nr. 538 van De heer volksvertegenwoordiger
Hugues Bayet van 28 september 2022 (Fr.):

1. L'ancien cadre réglementaire (avant la mise aux
enchères multi-bandes organisée par l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications, IBPT, en juin/
juillet 2022) n'imposait aucune exigence de couverture en
ce qui concerne les lignes ferroviaires. Les opérateurs
mobiles décidaient de manière indépendante les lignes
qu'ils souhaitaient couvrir. Il convient également de noter
que d'une part les wagons, qui sont en métal, ainsi que
leurs fenêtres qui possèdent également un revêtement
métallique, atténuent le signal, ce qui a une incidence pour
les passagers et, d'autre part, il existera toujours des zones
grises au sein d'un réseau mobile.

1. Het vroegere regelgevingskader (vóór de multiband-
veiling, die in juni/juli 2022 door het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie, BIPT) werd geor-
ganiseerd) legde geen dekkingsvereiste op voor de spoor-
lijnen. De mobiele operatoren kozen zelfstandig welke
lijnen zij wilden dekken. Daarnaast dient opgemerkt te
worden dat enerzijds de treinstellen, die uit metaal zijn
gemaakt, en de ramen, die ook een metalen bekleding heb-
ben, het signaal verzwakken, hetgeen gevolgen heeft voor
de reizigers, en dat anderzijds er binnen een mobiel net-
werk altijd grijze gebieden bestaan.

2. Une première session de tests concernant la couverture
du réseau mobile à bord des trains a été effectuée en 2021.
Dans ce cadre, suffisamment de tests ont été effectués pour
que les résultats soient statistiquement significatifs. Vu
qu'il s'agissait d'un projet pilote, il n'est malheureusement
pas possible de ventiler les résultats par ligne ferroviaire et/
ou par région, étant donné que cela compromettrait la perti-
nence statistique. L'IBPT examine la possibilité de réaliser
des tests en 2023 permettant de se prononcer par ligne de
train parmi les 15 lignes reprises dans l'arrêté royal (voir
ci-dessous).

2. In 2021 is een eerste reeks tests uitgevoerd over de
dekking van mobiele netwerken in treinen. In dit kader
werden voldoende tests uitgevoerd om de resultaten statis-
tisch significant te maken. Aangezien dit een proefproject
was, is het jammer genoeg niet mogelijk de resultaten uit te
splitsen naar spoorlijn en/of gewest, want dit zou de statis-
tische relevantie in het gedrang brengen. Het BIPT onder-
zoekt de mogelijkheid om in 2023 tests uit te voeren met
het oog op een stand van zaken van de in het koninklijk
besluit opgenomen 15 lijnen (zie hieronder).

3. L'arrêté royal du 28 novembre 2021 concernant l'accès
radioélectrique dans la bande de fréquences 700 MHz fixe
les obligations de couverture pour les chemins de fer. À
compter de deux ans après la date de début de validité des
droits d'utilisation, l'objectif de 700 MHz atteint une cou-
verture à l'extérieur du train, avec un débit minimal de 10
Mbit/s, pour 98 % des emplacements sur les 15 lignes fer-
roviaires qui sont mentionnées dans l'arrêté royal, y com-
pris l'axe Charleroi-Bruxelles.

3. Het koninklijk besluit van 28 november 2021 betref-
fende radiotoegang in de frequentieband 700 MHz stelt de
dekkingsverplichtingen vast voor de spoorwegen. Te reke-
nen vanaf twee jaren na de begindatum van de geldigheid
van de gebruiksrechten is het streefdoel een dekking met
een minimumdebiet van 10 Mbit/s buiten de trein voor
98 % van de locaties op de 15 spoorlijnen die in het
koninklijk besluit worden vermeld, waaronder de as Char-
leroi-Brussel.

4. L'arrêté royal n'impose qu'une obligation pour 98 %
des emplacements sur les lignes ferroviaires. Cette valeur
doit être atteinte pour le 1 septembre 2024. La couverture
s'améliorera donc sans doute dans les années à venir grâce
à ces mesures.

4. Het koninklijk besluit legt slechts een verplichting op
voor 98 % van de locaties op de spoorlijnen. Deze waarde
moet op 1 september 2024 zijn bereikt. Dankzij deze maat-
regelen zal de dekking de komende jaren dus zeker verbe-
teren.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216710
Question n° 1360 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 26 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216710
Vraag nr. 1360 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 26 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Numérisation des tribunaux. Digitalisering rechtbanken.
Je vous ai déjà interrogé (question n° 958 du 18 janvier

2022, Questions et réponses, Chambre, 2021-2022, n° 78)
sur l'utilisation des signatures électroniques dans les tribu-
naux. Dans la même question, j'avais également mentionné
le système e-Deposit, qui pourrait permettre une réduction
du travail administratif pour le personnel des tribunaux.

Ik stelde u reeds eerder een vraag (vraag nr. 958 van
18 januari 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 78) over het gebruik van de digitale handtekening
bij rechtbanken. Daarin vermeldde ik ook het eDeposit-
systeem dat zou kunnen zorgen voor minder administratief
werk voor het personeel in de rechtbanken.

Vous avez indiqué dans votre réponse que "le fait d'utili-
ser ou non la signature électronique est une décision prise
au niveau des différentes juridictions". Au moment de la
réponse, eSign n'était pas encore utilisé dans les tribunaux
de police et les tribunaux correctionnels.

U gaf in uw antwoord aan dat "het wel of niet gebruiken
van de elektronische handtekening wordt beslist op het
niveau van de afzonderlijke vredegerechten". In de politie-
rechtbanken en de correctionele rechtbanken werd op het
moment van het antwoord eSign nog niet gebruikt.

De même, le dépôt électronique de divers documents
n'est pas encore possible dans tous les tribunaux.

Ook het elektronisch deponeren van verschillende docu-
menten is nog steeds niet mogelijk in alle rechtbanken.

1. Quelles nouvelles initiatives ont-elles déjà été prises
pour poursuivre la mise en oeuvre d'eSign dans tous les tri-
bunaux? Quand tous les tribunaux l'utiliseront-ils?

1. Welke nieuwe stappen zijn er reeds ondernomen om
eSign verder te implementeren in alle rechtbanken? Wan-
neer zullen alle rechtbanken hiervan gebruik maken?

2. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises pour pour-
suivre la mise en oeuvre du système e-Deposit dans tous
les tribunaux? Quand tous les tribunaux l'utiliseront-ils?

2. Welke stappen zijn er reeds ondernomen om het eDe-
posit systeem verder te implementeren in alle rechtbanken?
Wanneer zullen alle rechtbanken hiervan gebruik maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2022, à
la question n° 1360 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 26 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2022,
op de vraag nr. 1360 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
26 augustus 2022 (N.):

1. Toutes les justices de paix sont à présent équipées de la
solution e-Sign (signature numérique) et peuvent par
conséquent signer les jugements électroniquement. L'utili-
sation de l'application MaCH est une condition très impor-
tante pour l'utilisation de ce module de signature.

1. Alle vredegerechten zijn nu uitgerust met de e-Sign-
oplossing (elektronische handtekening) en kunnen hier-
door de vonnissen elektronisch ondertekenen. Het gebruik
van de MaCH-applicatie is een zeer belangrijke vereiste
om gebruik te kunnen maken van deze handtekenmodule.

Les justices de paix sont les seules entités civiles qui tra-
vaillent avec MaCH. Les autres entités font toutes partie de
la chaîne pénale (tribunal de police, tribunal correctionnel,
parquets). Pour la chaîne pénale, la solution e-Sign est
moins appropriée en raison du lien avec le numéro de
registre national du signataire.

De vredegerechten zijn de enige civiele entiteiten die met
MaCH werken, de overige entiteiten bevinden zich alle-
maal in de strafrechtsketen (politierechtbank, correctionele
rechtbank, parketten). Voor de strafrechtsketen is de e-
Sign-oplossing minder geschikt omwille van de koppeling
met het rijksregisternummer van de ondertekenaar.
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Pour aplanir cette difficulté, il a été opté pour une nou-
velle solution appelée JustSign (signature électronique ou
signature numérique spécifique), basée sur une autre tech-
nologie. Elle est en cours d'élaboration.

Om deze moeilijkheid aan te pakken is er gekozen voor
een nieuwe oplossing, genaamd JustSign (digitale handte-
kening of specifieke handtekening), die op een andere
technologie is gebaseerd. Hier wordt momenteel aan
gewerkt.

2. JustDeposit (dépôt par voie électronique de lettres,
conclusions, documents, etc.) est à présent disponible dans
l'ensemble des justices de paix, des tribunaux de première
instance (civil et famille), des tribunaux du travail, des tri-
bunaux de police civils, des tribunaux de l'entreprise, des
cours d'appel et des cours du travail.

2. JustDeposit (elektronisch neerleggen van brieven, con-
clusies, stukken, enz.) is op dit ogenblik beschikbaar in alle
vredegerechten, rechtbanken van eerste aanleg burgerlijk
en familie, arbeidsrechtbanken, politierechtbank burger-
lijk, ondernemingsrechtbanken, hoven van beroep en
arbeidshoven.

À ce jour, des préparatifs sont en cours pour connecter
également les tribunaux de première instance correction-
nels et les tribunaux de police correctionnels. Le timing
prévu à cet effet est le premier trimestre 2023.

Op heden worden voorbereidingen getroffen om ook de
rechtbanken van eerste aanleg correctioneel en politie-
rechtbanken correctioneel te connecteren. De timing hier-
voor is voorzien in het eerste kwartaal van 2023.

DO 2021202216780
Question n° 1377 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 07 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216780
Vraag nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 07 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le délai prévu à l'article 415 du Code judiciaire concer-
nant le droit disciplinaire des magistrats.

De termijn van artikel 415 Ger. W. betreffende tuchtrecht
voor magistraten.

En vertu de l'article 415 du Code judiciaire, le tribunal
disciplinaire peut être saisi dans les six mois de la connais-
sance des faits par l'autorité compétente pour intenter une
procédure disciplinaire. L'action disciplinaire est indépen-
dante de l'action publique et de l'action civile. Lorsque les
mêmes faits donnent lieu à une action publique, le délai de
six mois est interrompu jusqu'à la notification de la déci-
sion judiciaire définitive.

Op grond van artikel 415 van het Gerechtelijk Wetboek
kan een zaak aanhangig worden gemaakt bij de tuchtrecht-
bank binnen zes maanden nadat de overheid die bevoegd is
om de tuchtprocedure in te stellen, kennis heeft genomen
van de feiten. De tuchtvordering staat los van de strafvor-
dering en van de burgerlijke rechtsvordering. Wanneer
dezelfde feiten aanleiding geven tot een strafvordering,
wordt de termijn van zes maanden gestuit tot de kennisge-
ving van de definitieve rechterlijke beslissing.

Un délai de six mois est plutôt court. L'extension de ce
délai à un an a été discutée à plusieurs reprises au sein de la
magistrature. Elle donnerait à l'autorité compétente plus de
temps pour mieux analyser les informations disponibles et
permettrait également d'aligner le délai sur celui de la pro-
fession d'avocat et du notariat.

Een termijn van zes maanden is vrij kort. Van een verlen-
ging van deze periode naar één jaar was al meermaals
sprake binnen de magistratuur. Het zou de bevoegde over-
heid meer tijd geven om de beschikbare informatie beter te
analyseren en het zou de periode ook gelijk trekken met die
voor de advocatuur en het notariaat.

En vertu de l'article 474 du Code judiciaire, une procé-
dure disciplinaire peut être ouverte à l'encontre d'un avocat
dans un délai de 12 mois de la connaissance des faits par
l'autorité disciplinaire compétente pour initier cette procé-
dure.

Op grond van artikel 474 van het Gerechtelijk Wetboek
geldt voor de instelling van een tuchtprocedure tegen een
advocaat een periode van twaalf maanden na de kennisne-
ming van de feiten door de tuchtrechtelijke autoriteit die
bevoegd is om die procedure op gang te brengen.

1. Comment évaluez-vous l'idée d'une extension à 12
mois pour l'article 415 du Code judiciaire? À votre avis,
quels sont les avantages et les inconvénients?

1. Hoe beoordeelt u een verlenging naar 12 maanden
voor artikel 415 Ger. W.? Welke voor- en nadelen houdt dit
volgens u in?

2. Une extension de ce délai réduirait-elle le nombre de
dossiers déclarés irrecevables?

2. Zou een verlenging de hoeveelheid onontvankelijk
verklaarde dossiers kunnen verminderen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2022, à
la question n° 1377 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 07 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2022,
op de vraag nr. 1377 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
07 september 2022 (N.):

La question de la prolongation de ce délai doit être étu-
diée en profondeur.

De vraag naar verlenging van deze termijn moet grondig
bestudeerd worden.

Il y a des arguments pour et contre. Er zijn argumenten pro en contra.
1. À première vue, une extension du délai semble souhai-

table car elle permet une meilleure analyse des informa-
tions disponibles. Certains faits ou comportements peuvent
sembler plutôt innocents ou mineurs au départ, mais s'avé-
rer après un certain temps constituer une violation discipli-
naire grave, de sorte que le délai d'ouverture d'une enquête
ne doit certainement pas être trop court.

1. Een verlenging van de termijn lijkt op het eerste zicht
wenselijk omdat dit toelaat de beschikbare informatie beter
te analyseren. Sommige feiten of gedragingen lijken soms
in eerste instantie eerder onschuldig of mineur maar blij-
ken na verloop van tijd toch een zware inbreuk op de tucht
in te houden, de termijn tot het instellen van een onderzoek
mag dus zeker niet te kort zijn.

D'autre part, une infraction disciplinaire exige que le res-
ponsable disciplinaire prenne des mesures décisives.

Anderzijds vereist een tuchtinbreuk een kordaat optreden
van de tuchtoverste.

En termes de sécurité juridique, la personne concernée
doit pouvoir savoir dans un délai raisonnable si une procé-
dure disciplinaire sera engagée ou non pour un fait quel-
conque.

Voor de rechtszekerheid zou de betrokkene binnen een
redelijke termijn moeten kunnen weten of er voor een
bepaald feit al dan niet een tuchtvervolging wordt inge-
steld.

Nous étudions actuellement la question de savoir s'il est
souhaitable de prolonger le délai d'ouverture d'une enquête
disciplinaire ainsi que la question de savoir si d'autres per-
sonnes devraient également avoir la possibilité de deman-
der l'ouverture d'une enquête disciplinaire.

We bestuderen momenteel de vraag of het wenselijk is
om de termijn tot het instellen van een tuchtonderzoek uit
te breiden alsook de vraag of ook anderen de mogelijkheid
moeten hebben om te vragen naar de opstart van een tuch-
tonderzoek. Ik ga me hier vandaag niet definitief over uit-
spreken maar ik kom zeker nog op dit onderwerp terug.

2. Il n'existe pas de chiffres concernant le nombre de cas
déclarés irrecevables. Toutefois, il n'y a aucune raison de
croire que de nombreuses plaintes disciplinaires sont
déclarées irrecevables parce qu'elles sont introduites par
les autorités disciplinaires en dehors du délai de six mois.

2. Er zijn geen cijfers omtrent het aantal onontvankelijk
verklaarde dossiers. Er is echter geen reden om aan te
nemen dat er veel tuchtvorderingen onontvankelijk worden
verklaard omdat deze door de tuchtoverheid buiten de ter-
mijn van zes maanden aanhangig worden gemaakt.

DO 2021202216788
Question n° 1379 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216788
Vraag nr. 1379 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 08 september 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.
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Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2022, à
la question n° 1379 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2022,
op de vraag nr. 1379 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

Vous trouverez, ci-dessous, un aperçu de chaque voyage
à l'étranger effectué depuis le 1er janvier 2022, et ce, pour
le premier semestre de 2022.

Hieronder vindt u een overzicht van elke buitenlandse
reis sinds 1 januari 2022 en dit voor het eerste semester van
2022.

En outre, je peux vous communiquer qu'aucun membre
de la famille ou proche n'a participé à ces voyages et que
ces voyages ont toujours revêtu un caractère officiel.

Verder kan ik u meedelen dat er geen gezins- of familie-
leden hebben meegereisd en alle reizen hadden steeds een
officieel karakter.

Le coût total à charge des autorités s'élève à: 3.502,89
euros pour les frais de transport et 1.107,51 euros pour les
frais d'hébergement.

De totale kostprijs ten laste van de overheid bedraagt:
3.502,89 euro voor vervoer en 1.107,51 euro voor de ver-
blijfskosten.

Destination/ 
Bestemming

Objectif/ 
Doel

Date de départ/ Date de retour/ Moyen de transport/ 
VervoermiddelDatum vertrek Datum terug

Monaco Monaco Blue Initiative
20 mars 2022/ 
20 maart 2022

21 mars 2022/ 
21 maart 2022

Avion/ 
Vliegtuig

Marrakech
Conférence ministérielle/ 
Ministriële conferencie

10 mai 2022/ 
10 mei 2022

11 mai 2022/ 
11 mei 2022

Avion/ 
Vliegtuig

Londres/ 
Londen

OMI Londres/ 
IMO London

6 juin 2022/ 
6 juni 2022

7 juin 2022/ 
7 juni 2022 TGV

Helsinki
 

Bezoek gevangenissen Finland
14 juin 2022/ 
14 juni 2022

14 juin 2022/ 
14 juni 2022

Avion/ 
Vliegtuig

Lisbonne/ 
Lissabon

Conférence sur les océans/ 
Ocean Conference

26 juin 2022/ 
26 juni 2022

27 juin 2022/ 
27 juni 2022

Avion/ 
Vliegtuig

Prague/ 
Praag

Conseil JAI/ 
JBZ Raad

11 juillet 2022/ 
11 juli 2022

12 juillet 2022/ 
12 juli 2022

Avion/ 
Vliegtuig
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DO 2021202216792
Question n° 1383 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216792
Vraag nr. 1383 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Modèle de rémunération no cure, no pay dans le cadre du
recouvrement de créances par huissiers de justice.

Vergoedingsmodel no cure, no pay bij inning schuldvorde-
ringen gerechtsdeurwaarders.

En 2021, je vous ai interrogé sur le modèle de rémunéra-
tion dit no cure, no pay (pas de résultat, pas de rémunéra-
tion) que proposent certains huissiers de justice lorsqu'ils
participent à des procédures de marché pour des services
de recouvrement de créances, tant dans le secteur privé que
dans le secteur public.

In 2021 bevroeg ik u over het zogenaamde no cure, no
pay vergoedingsmodel dat door sommige gerechtsdeur-
waarders wordt aangeboden wanneer zij meedingen naar
invorderingsopdrachten, zowel in de privé- als in de open-
bare sector.

Entre-temps, ce problème est également abordé dans le
livre thématique Pauvreté et Justice en Belgique, qui est le
résultat d'une collaboration entre vos services et le SPP
Intégration sociale:

Inmiddels wordt deze problematiek ook aangekaart in het
themaboek Armoede en Justitie in België, dat het resultaat
is van een samenwerking tussen uw diensten en de POD
Maatschappelijke Integratie:

"C'est ainsi que certains recourent à des conventions de
type "no cure, no pay" portant sur l'ensemble de la procé-
dure de recouvrement (amiable et judiciaire) bien que
contraires aux dispositions du Code judiciaire et condam-
nées par la Chambre nationale des huissiers de justice. Par
cette pratique, l'huissier propose un tarif forfaitaire par
dossier.

"Zo nemen sommigen hun toevlucht tot overeenkomsten
van het type no cure, no pay, die de gehele invorderings-
procedure (minnelijk en gerechtelijk) bestrijken, ook al
zijn zij in strijd met de bepalingen van het Gerechtelijk
Wetboek en worden zij afgekeurd door de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders. Door die praktijk stelt
de gerechtsdeurwaarder een vast tarief per dossier voor.

En cas d'insolvabilité du débiteur, le créancier ne paie
que le montant forfaitaire. En cas de solvabilité, l'huissier
récupère directement auprès du débiteur les frais de son
intervention qu'il apprécie de manière arbitraire (fréquence
des actes, montants réclamés, tentatives d'exécution...).
Impliqué plus que de raison dans la solution du litige car il
y est financièrement lié, il y a évidemment un risque
important qu'il perde toute impartialité, rompant par consé-
quent les lignes de la probité, de la proportionnalité et de
l'indépendance" (p. 278).

In geval van insolvabiliteit van de schuldenaar betaalt de
schuldeiser alleen het forfaitaire bedrag. In geval van sol-
vabiliteit recupereert de gerechtsdeurwaarder rechtstreeks
op de schuldenaar de kosten van zijn tussenkomst die hij
op arbitraire wijze waardeert (frequentie van de handelin-
gen, gevorderde bedragen, pogingen tot uitvoering, enz.).
Aangezien hij op financieel vlak afhankelijk is van de
oplossing van het geschil, bestaat uiteraard een aanzienlijk
risico dat hij elke onpartijdigheid verliest, waardoor de
regels van eerlijkheid, evenredigheid en onafhankelijkheid
worden doorbroken" (blz. 278).

De telles conventions sont considérées comme contraires
à l'arrêté royal du 30 novembre 1976 fixant le tarif des
actes accomplis par les huissiers de justice, ainsi qu'aux
dispositions du Code judiciaire visant à garantir l'indépen-
dance et l'impartialité des huissiers de justice. L'une des
recommandations formulées dans le livre thématique sus-
mentionné est néanmoins d'introduire "une interdiction for-
melle dans le Code judiciaire de la pratique du "no cure, no
pay"" (p. 315).

Dergelijke overeenkomsten worden in strijd geacht met
het koninklijk besluit van 30 november 1976 tot vaststel-
ling van het tarief voor akten van gerechtsdeurwaarders,
alsook met de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek die
de onafhankelijkheid en de onpartijdigheid van de
gerechtsdeurwaarder beogen te waarborgen. Eén van de
aanbevelingen in voormeld themaboek is niettemin "een
formeel verbod in het Gerechtelijk Wetboek op de praktijk
van no cure, no pay" (blz. 315).

1. Dans la circulaire 2013CIR016 concernant le système
no cure, no pay, la Chambre nationale des huissiers de jus-
tice (CNHB) a indiqué que le cadre légal qui était encore
en vigueur à l'époque rendait difficile une procédure disci-
plinaire efficace contre de telles pratiques.

1. In de circulaire 2013CIR016 omtrent no cure, no pay
gaf de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders
(NKGB) aan dat het toen nog geldende wettelijk kader het
haar moeilijk maakte om op een doeltreffende manier
tuchtrechtelijk tegen deze praktijken op te treden.
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a) Dans quelle mesure la modification légale de 2014 a-t-
elle permis à la CNHB d'agir plus efficacement contre de
telles pratiques?

a) In welke mate heeft de wetswijziging van 2014 ervoor
gezorgd dat de NKGB beter hiertegen kan optreden?

b) Combien de dossiers a-t-elle entre-temps ouverts
d'office contre un huissier de justice en raison de telles pra-
tiques? Combien de dossiers ont été ouverts sur la base
d'une plainte ou d'une déclaration?

b) Hoeveel dossiers heeft zij inmiddels ambtshalve geo-
pend tegen een gerechtsdeurwaarder omwille van derge-
lijke praktijken? Hoeveel dossiers werden geopend op
basis van een klacht of aangifte?

c) Dans combien de dossiers cette procédure a-t-elle
conduit à un renvoi à la commission disciplinaire compé-
tente?

c) In hoeveel van deze dossiers heeft dit aanleiding gege-
ven tot een doorverwijzing naar de bevoegde tuchtcommis-
sie?

d) Combien de ces procédures disciplinaires ont donné
lieu à une sanction disciplinaire? Veuillez mentionner les
faits reprochés et la sanction infligée.

d) In hoeveel van deze tuchtprocedures heeft dit geleid
tot een tuchtsanctie? Graag met vermelding van de ten
laste gelegde feiten en de opgelegde sanctie.

e) À combien de reprises l'article 541 du Code judiciaire
a-t-il été appliqué?

e) Hoeveel keer werd er toepassing gemaakt van artikel
541 Ger. W.?

2. Dans votre réponse à ma question antérieure à ce sujet,
vous avez souligné qu'il n'était pas facile de sanctionner de
tels faits, eu égard à la difficulté de la charge de la preuve.

2. In uw antwoord op mijn eerdere vraag hierover wees u
erop dat de sanctionering niet eenvoudig is wegens de
moeilijke bewijslast.

a) Pouvez-vous apporter des précisions à ce sujet? a) Kan u dit verder toelichten?
b) Dans quelle mesure l'offre et/ou la convention avec le

donneur d'ordre dont on peut déduire le caractère no cure,
no pay des accords conclus est-elle déterminante en tant
que preuve?

b) In welke mate is de offerte en/of overeenkomst met de
opdrachtgever waaruit het no cure, no pay karakter van de
gemaakte afspraken kan worden afgeleid, determinerend
als bewijs?

3. Dans votre réponse à ma question antérieure à ce sujet,
vous avez indiqué au nom de la CNHB que celle-ci intente
systématiquement des actions contre les cahiers des
charges et/ou les décisions d'attribution des services adju-
dicateurs qui entretiennent ces pratiques.

3. In uw antwoord op mijn eerdere vraag hierover liet u
namens de NKGB weten dat de zij stelselmatig vorderin-
gen instelt tegen lastenboeken en/of gunningsbeslissingen
van aanbestedende diensten die deze praktijken in de hand
werken.

Combien de procédures a-t-elle déjà engagées à ce sujet
auprès du Conseil d'État en tant que partie requérante ou
intervenante? Veuillez mentionner les numéros de rôle.

Hoeveel procedures heeft zij hieromtrent reeds gevoerd
bij de Raad van State als verzoekende of als tussenko-
mende partij? Graag met vermelding van de rolnummers.

4. Soutenez-vous la recommandation formulée dans le
livre thématique Pauvreté et Justice en Belgique d'intro-
duire une interdiction explicite de ces pratiques dans le
Code judiciaire ou estimez-vous que le cadre légal actuel
est suffisant pour pouvoir agir efficacement contre ces pra-
tiques?

4. Treedt u de aanbeveling uit het themaboek Armoede en
Justitie in België om een expliciet verbod op deze praktij-
ken op te nemen in het Gerechtelijk Wetboek bij, of acht u
het huidig wettelijke kader voldoende opdat er daadkrach-
tig tegen deze praktijken kan worden opgetreden?

5. Dans quelle mesure le chapitre 7 du livre susmen-
tionné sert-il de fil conducteur dans le cadre des travaux de
révision des règles en matière de recouvrement judiciaire?

5. In welke mate geldt hoofdstuk 7 van voormeld boek
als een leidraad bij de werkzaamheden omtrent de herzie-
ning van de regels inzake de gerechtelijke invordering?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 octobre 2022, à
la question n° 1383 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 oktober 2022,
op de vraag nr. 1383 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 september 2022 (N.):

1. Il faut avant tout rappeler notre réponse précédente
concernant les pratiques no cure, no pay, à savoir qu'il
convient de faire une distinction entre le recouvrement
amiable et le recouvrement judiciaire. Tandis que dans le
premier, l'huissier de justice agit dans le cadre de la libre
concurrence et peut donc lui-même fixer ses honoraires, en
accord avec son client, dans le cadre du recouvrement judi-
ciaire, par contre, l'huissier de justice exerce une mission
pour laquelle la loi lui accorde un monopole. Ce monopole
légal implique que l'indépendance et l'impartialité de
l'huissier de justice soient garanties. C'est cela qui justifie
que les tarifs applicables à l'exercice des missions de l'huis-
sier dans le cadre de son monopole légal soient déterminés
par arrêté royal (arrêté royal du 30 novembre 1976).

1. Allereerst is het belangrijk om ons eerder antwoord
over no cure, no pay-praktijken in herinnering te brengen,
namelijk dat er een onderscheid moet worden gemaakt tus-
sen minnelijke en gerechtelijke invordering. Terwijl in het
eerste geval de gerechtsdeurwaarder handelt in het kader
van de vrije mededinging en dus zijn eigen honoraria kan
vaststellen in overleg met zijn cliënt, voert de gerechts-
deurwaarder in het kader van de gerechtelijke invordering
een opdracht uit waarvoor de wet hem een monopolie toe-
kent. Dit wettelijk monopolie impliceert dat de onafhanke-
lijkheid en de onpartijdigheid van de gerechtsdeurwaarder
zijn gewaarborgd. Dat is de reden waarom de tarieven voor
de uitoefening van de taken van de gerechtsdeurwaarder in
het kader van zijn wettelijk monopolie bij koninklijk
besluit worden vastgesteld (koninklijk besluit van
30 november 1976).

Avec l'entrée en vigueur de la réforme du statut des huis-
siers de justice en 2014, la Chambre nationale s'est vue
reconnaître une nouvelle compétence: l'exercice du pou-
voir disciplinaire. Cette nouvelle attribution a permis de
poursuivre de manière plus structurée les atteintes et viola-
tions aux dispositions déontologiques, statutaires et
légales. Toutefois, les poursuites touchant spécifiquement
à la pratique du no cure, no pay ont été très peu nom-
breuses:

Met de inwerkingtreding van de hervorming van het sta-
tuut van de gerechtsdeurwaarders in 2014 kreeg de Natio-
nale Kamer er een nieuwe bevoegdheid bij: de uitoefening
van de tuchtbevoegdheid. Dankzij deze nieuwe bevoegd-
heid kunnen inbreuken en schendingen van de deontologi-
sche, wettelijke en juridische bepalingen op een meer
gestructureerde wijze worden vervolgd. Er zijn echter zeer
weinig procedures geweest die specifiek verband hielden
met de praktijk van no cure, no pay:

- nombre de dossiers ouverts d'office: 3 (dont 1 est
encore au stade de l'instruction disciplinaire);

- aantal ambtshalve geopende dossiers: 3 (waarvan 1 nog
in het stadium van tuchtonderzoek);

- nombre de dossiers ouverts à la suite d'une plainte/d'une
dénonciation: 0;

- aantal geopende dossiers na een klacht/melding: 0;

- nombre de dossier renvoyé en commission de disci-
pline: 1;

- aantal dossiers dat aan de tuchtcommissie werd voorge-
legd: 1;

- sanction prononcée: 1 rappel à l'ordre; - sanctie uitgesproken: 1 oproep tot orde;
- nombre de dossiers dans lesquels l'article 541 a été

activé: 0.
- aantal dossiers waarin artikel 541 werd toegepast: 0.
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2. Ce nombre de poursuites peu élevé ainsi que la seule
sanction (mineure) obtenue s'expliquent par la difficulté
d'en apporter la preuve. Que le dossier repose sur une
plainte, une dénonciation ou qu'il soit ouvert d'office par le
rapporteur national de la Chambre nationale, le principe de
la charge de preuve reste le même: il appartient au plai-
gnant ou à l'organe disciplinaire, selon le cas, de prouver
les faits reprochés. Une simple déclaration ne suffit donc
pas pour poursuivre. De la même manière, la partie pour-
suivie peut se retrancher derrière le droit à ne pas s'incrimi-
ner soi-même; principe général de droit qui est applicable
en matière disciplinaire. Ce droit au silence empêche ainsi
l'organe disciplinaire d'obliger la partie mise en cause de
produire les documents permettant de prouver l'existence
d'une convention de no cure, no pay.

2.Dit lage aantal procedures en de enige (lichte) sanctie
die is verkregen, kan worden uitgelegd door de moeilijke
bewijslast. Of het dossier nu gebaseerd is op een klacht,
een aangifte of ambtshalve wordt geopend door de Natio-
nale Kamer, blijft het beginsel van de bewijslast hetzelfde:
het is aan de klager of het tuchtrechtelijke orgaan, naar
gelang van het geval, om de beweerde feiten te bewijzen.
Een simpele verklaring is dus niet genoeg om te vervolgen.
Evenzo kan de vervolgde zich verschuilen achter het recht
om zichzelf niet te beschuldigen, een algemeen rechtsbe-
ginsel dat van toepassing is in tuchtzaken. Dit zwijgrecht
belet het tuchtorgaan dus om de aangeklaagde te verplich-
ten de documenten over te leggen die nodig zijn om het
bestaan van een no cure, no pay-overeenkomst te bewijzen.

Il faut encore préciser que ces conventions sont souvent
occultes de telle manière que seules l'une des parties à ce
type de pacte est en mesure d'en produire la preuve. Mais
là encore deux obstacles sont récurrents:

Er zij ook op gewezen dat deze overeenkomsten vaak
zodanig worden verzwegen dat slechts één van de partijen
bij dit soort overeenkomsten het bewijs kan leveren. Maar
ook hier keren twee obstakels terug:

- l'accord conclu peut être assorti d'une clause de confi-
dentialité qui en cas de non-respect donnent le droit à
l'autre partie contractante de réclamer des pénalités parfois
très élevées et donc dissuasives;

- de bereikte overeenkomst kan vergezeld gaan van een
vertrouwelijkheidsclausule die bij niet-naleving de andere
partij het recht geeft boetes te eisen die soms zeer hoog en
dus afschrikkend zijn;

- la dénonciation de ce genre d'accord par l'une des par-
ties impliquera nécessairement des poursuites à l'encontre
de cette dernière pour avoir activement et délibérément
participé à une telle pratique.

- de opzegging van dit soort overeenkomsten door een
van de partijen zal noodzakelijkerwijs leiden tot een
gerechtelijke procedure tegen deze partij wegens actieve
en opzettelijke deelname aan een dergelijke praktijk.

Prouver le no cure, no pay autrement que par la produc-
tion du pacte en faisant état, nécessite de mener un audit
financier à grande échelle au sein de ou des études d'huis-
siers de justice mises en cause; ce qui n'est pas aisé à
mettre en oeuvre et en tout état de cause, inenvisageable
sans un faisceau d'indices sérieux et concordants préalable;
ce qui nous ramène à la charge de la preuve (voir supra).

Om het no cure, no pay-beginsel te bewijzen anders dan
door de overeenkomst in kwestie te voorleggen, is een
grootschalige financiële controle van de betrokken
gerechtsdeurwaarder(s) nodig, die niet gemakkelijk uit-
voerbaar is en in ieder geval ondenkbaar zonder een voor-
afgaande bundeling van ernstige en overeenstemmende
aanwijzingen; dat brengt ons terug bij de bewijslast (zie
hierboven).

3. Compte tenu de ces difficultés, la Chambre nationale a
mis en place, spécifiquement dans le secteur des marchés
publics, particulièrement propice à ce type de pratiques,
une politique générale globale pour éviter que ce secteur
n'institutionalise le no cure, no pay au rang d'une pratique
communément admise. La politique menée se décompose
en trois temps:

3. Gezien deze moeilijkheden heeft de Nationale Kamer,
met name in de sector overheidsopdrachten, die bijzonder
gevoelig is voor dit soort praktijken, een algemeen beleid
ingevoerd om te voorkomen dat deze sector het no cure, no
pay-beginsel als algemeen aanvaarde praktijk institutiona-
liseert. Het beleid bestaat uit drie fasen:

- sensibilisation des pouvoirs adjudicateurs à la problé-
matique;

- bewustmaking van het probleem bij de aanbestedende
diensten;

- support vis-à-vis des pouvoirs adjudicateurs pour les
accompagner dans la rédaction éthique de leur cahier des
charges;

- ondersteuning van aanbestedende diensten bij het op
ethische wijze opstellen van hun bestekken;

- actions judiciaires administratives et civiles à l'encontre
des marchés publics en infraction.

- administratieve en civielrechtelijke maatregelen tegen
overheidsopdrachten die in strijd zijn met de regels.
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Ainsi, les démarches entreprises officiellement par cour-
rier par la Chambre nationale envers divers pouvoirs adju-
dicateurs en amont d'une décision d'adjudication qui ont
permis de corriger le cahier des charges publié en vue de le
rendre conforme aux règles statutaires de la profession,
principalement en ce qui concerne la correcte application
du tarif légal sont régulières. Ce n'est que dans les cas où
cette conformité n'a pas pu être garantie que la Chambre
nationale a emprunté la voie judiciaire devant le Conseil
d'État, et parfois même devant les juridictions civiles, dans
l'intérêt général de la profession.

De stappen die de Nationale Kamer officieel bij brief aan
verschillende aanbestedende diensten heeft ondernomen
voordat een besluit tot aanbesteding van een opdracht werd
genomen, waardoor het gepubliceerde bestek kon worden
gecorrigeerd om het in overeenstemming te brengen met
de wettelijke regels van het beroep, voornamelijk wat de
correcte toepassing van het wettelijk tarief betreft, zijn
regelmatig. Alleen in de gevallen waarin deze conformiteit
niet kon worden gewaarborgd, heeft de Nationale Kamer in
het algemeen belang van het beroep gerechtelijke stappen
ondernomen bij de Raad van State en soms zelfs bij de bur-
gerlijke rechter.

Le nombre de procédures de ce type n'est pas élevé pour
différentes raisons:

Het aantal van dergelijke procedures is om verschillende
redenen niet hoog:

- la Chambre nationale doit avoir connaissance du cahier
des charges sous-tendant l'appel d'offre (ce qui n'est pas
toujours le cas);

- de nationale kamer moet op de hoogte zijn van het
bestek dat aan de offerte aanvraag ten grondslag ligt (wat
niet altijd het geval is);

- toutes les affaires susceptibles de faire l'objet d'un
recours de la part de l'ordre professionnel font l'objet d'un
examen par ses avocats pour en évaluer la faisabilité, la
recevabilité ainsi que les chances d'obtenir gain de cause.
À cet égard, la Chambre nationale doit faire preuve de réa-
lisme; raison pour laquelle la voie judiciaire n'est pas le
seul angle d'attaque considéré pour agir contre cette pra-
tique illégale (voir supra).

- alle zaken waartegen de beroepsvereniging in beroep
kan gaan, worden door haar advocaten onderzocht op haal-
baarheid, ontvankelijkheid en kans op succes. In dit
opzicht moet de nationale kamer realistisch zijn en daarom
is de gerechtelijke weg niet de enige invalshoek die wordt
overwogen om tegen deze illegale praktijk op te treden (zie
hierboven).

Les principales procédures engagées ou qui ont été enga-
gées ces dernières années sont au nombre de quatre:

Er zijn vier belangrijke procedures die de afgelopen jaren
zijn, of werden, ingeleid:

- C.E., 13 septembre 2016, n° 235.747; - RvS, 13 september 2016, nr. 235.747;
- C.E., 18 février 2020, n° 247.073; - RvS, 18 februari 2020, nr. 247.073;
- C.E., 28 septembre 2020, n° 251.639; - RvS, 28 september 2020, nr. 251.639;
- Recours en annulation, affaire A 228.430/VI-21.514,

encore pendante (introduite en juin 2019).
- Beroep tot vernietiging, zaak A 228.430/VI-21.514,

nog aanhangig (ingediend in juni 2019).
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4. L'interdiction de la pratique du no cure, no pay pour-
rait évidemment être spécialement ancrée légalement dans
le Code judiciaire pour mettre encore un peu plus en évi-
dence son illégalité. Cela permettrait certainement de
conscientiser davantage certains créanciers désireux de
faire des économies d'échelle afin de s'assurer que le
recouvrement de leur contentieux puisse se faire à
moindres coûts pour eux et donc diminuer le risque de
devoir compenser l'insolvabilité de leurs débiteurs. Mais
cela ne modifiera pas le paradigme déjà à l'oeuvre
aujourd'hui: cette pratique est illégale et donc interdite eu
égard au caractère d'ordre public de l'arrêté royal du
30 novembre 1976 réglant la tarification des huissiers de
justice dans la sphère judiciaire. Cette illégalité a été recon-
nue à plusieurs reprises par la jurisprudence (devant les
juridictions civiles mais également plus récemment devant
la haute juridiction administrative) et même dénoncée dans
la doctrine.

4. Het verbod op de praktijk van no cure, no pay zou
uiteraard specifiek in het Gerechtelijk Wetboek kunnen
worden opgenomen om de onwettigheid ervan verder te
benadrukken. Dit zou zeker de aandacht trekken van
bepaalde schuldeisers die schaalvoordelen willen behalen
om ervoor te zorgen dat de inning van hun geschillen voor
hen tegen lagere kosten kan gebeuren en aldus het risico
dat zij de insolventie van hun schuldenaars moeten com-
penseren, verminderen. Maar dat zal niets veranderen aan
het paradigma dat nu al in werking is: deze praktijk is
onwettig en dus verboden gezien het openbare orde karak-
ter van het koninklijk besluit van 30 november 1976 tot
regeling van de honoraria van de gerechtsdeurwaarders in
de gerechtelijke sfeer. Deze onrechtmatigheid is herhaalde-
lijk in de rechtspraak erkend (voor de burgerlijke rechter,
maar ook meer recentelijk voor de hoge administratieve
rechter) en zelfs in de doctrine aan de kaak gesteld.

5. Le livre thématique Pauvreté et justice résume en son
chapitre 7 la problématique du surendettement qui fait par-
tie également de ma note de politique générale du
29 octobre 2021. Je travaille, sur base des différentes thé-
matiques abordées dans le chapitre visé, à une réforme du
recouvrement judiciaire afin de créer un système de
recouvrement éthique et efficace. Les problématiques
abordées dans le chapitre 7 du livre thématique sont égale-
ment prises en considération dans le cadre d'autres
réformes, et notamment celle du statut des huissiers de jus-
tice.

5. In hoofdstuk 7 van het themaboek Armoede en justitie
wordt het probleem van de overmatige schuldenlast
samengevat dat ook deel uitmaakt van mijn beleidsnota
van 29 oktober 2021. Op basis van de verschillende kwes-
ties die in dit hoofdstuk aan de orde komen, werk ik aan
een hervorming van de gerechtelijke invordering om een
ethisch en efficiënt invorderingssysteem tot stand te bren-
gen. De kwesties die in hoofdstuk 7 van het themaboek
worden behandeld, worden ook in aanmerking genomen in
het kader van andere hervormingen, met name die van het
statuut van de gerechtsdeurwaarders.
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DO 2021202216793
Question n° 1384 de Monsieur le député Ben Segers du

08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216793
Vraag nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 08 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'augmentation du nombre d'internés. Het stijgend aantal geïnterneerden.
J'ai déjà posé plusieurs questions sur la forte augmenta-

tion du nombre d'internements et sa cause possible. En
réponse à ma question écrite n° 981 du 26 janvier 2022,
vous avez indiqué qu'un groupe de travail multidiscipli-
naire avait été mis en place pour examiner de plus près un
certain nombre de goulets d'étranglement dans le domaine
de l'internement, notamment le nombre croissant de ver-
dicts d'internement (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 82, réponse du 29 mars 2022). Le monde
universitaire est représenté dans ce groupe de travail. Vous
avez également fait savoir qu'il avait déjà été demandé à
l'Institut National de Criminalistique et de Criminologie
(INCC) de lancer une étude à ce sujet.

Eerder stelde ik reeds een aantal vragen over de sterke
stijging van het aantal interneringen en de oorzaak die hier-
aan aan de basis zou kunnen liggen. Naar aanleiding van
schriftelijke vraag nr. 981 van 26 januari 2022 antwoordde
u dat er een multidisciplinaire werkgroep is opgezet om
een aantal knelpunten binnen de internering nader te bekij-
ken waaronder het stijgende aantal interneringsuitspraken
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82 van
29 maart 2022). In deze werkgroep zijn academici verte-
genwoordigd. Tevens deelde u mee dat de vraag aan het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
(NICC) om hier een onderzoek naar te doen reeds was
gesteld.

1. L'INCC se chargera-t-il de réaliser une étude sur les
mesures d'internement et d'analyser la situation? Dans la
négative, pourquoi? Dans l'affirmative, cette étude a-t-elle
déjà été finalisée et quelles en sont les conclusions? Si elle
ne l'est pas encore, quand le sera-t-elle?

1. Zal het NICC onderzoek en analyse doen naar de inter-
neringsmaatregelen? Zo neen, waarom niet? Zo ja, werd
dit onderzoek reeds afgerond en wat zijn de conclusies?
Mocht het onderzoek nog niet afgerond zijn wanneer
mogen we dit verwachten?

2. Le groupe de travail multidisciplinaire a-t-il déjà rendu
des conclusions ou formulé des recommandations? Dans
l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, pour quand
sont-elles attendues? Quel est l'état de la situation à cet
égard?

2. Is de multidisciplinaire werkgroep reeds tot een con-
clusie of tot aanbevelingen gekomen? Zo ja, dewelke? Zo
neen, wanneer mogen die worden verwacht? Wat is de
stand van zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2022, à
la question n° 1384 de Monsieur le député Ben Segers
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2022,
op de vraag nr. 1384 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 08 september
2022 (N.):

Il n'a pas été demandé à l'Institut national de Criminalis-
tique et de Criminologie (INCC) de réaliser une étude sur
l'internement. L'INCC a en effet été approché mais la pos-
sibilité de réaliser une telle étude doit encore être examinée
plus en détail.

Er werd niet aan het Nationaal Instituut voor Criminalis-
tiek en Criminologie (NICC) gevraagd onderzoek rond
internering te doen. Het NICC werd inderdaad benaderd
maar de mogelijkheid om dergelijk onderzoek uit te voeren
moet nog verder in detail worden bekeken.

Actuellement, la direction opérationnelle Criminologie
de l'INCC ne réalise aucune étude en matière d'interne-
ment. En effet, à la lumière de son effectif du personnel (12
équivalents temps plein, un nombre stable), tous les
domaines criminologiques ne peuvent pas être traités.

Thans voert de operationele directie Criminologie van
het NICC geen onderzoek op het gebied van internering. In
het licht van het personeelsbestand (12 voltijdequivalenten,
een stabiel aantal) kunnen namelijk niet alle criminologi-
sche domeinen worden behandeld.

Il est parfaitement envisageable que la direction opéra-
tionnelle Criminologie effectue une enquête ciblée en la
matière ou établisse une ligne fixe de recherche sur ces
questions si les moyens nécessaires devaient être alloués.

Het is volstrekt denkbaar dat de operationele directie Cri-
minologie gericht onderzoek ter zake zou voeren of een
vaste onderzoekslijn rond deze aangelegenheden zou
oprichten, mochten de nodige middelen worden toegewe-
zen.
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Les orientations de la recherche de la direction opération-
nelle Criminologie sont fixées lors de la réunion annuelle
avec les instances requérantes, à laquelle assistent la Cel-
lule stratégique du SPF Justice, la présidence du SPF Jus-
tice, les différentes directions générales du SPF Justice, le
Collège des procureurs généraux et le service de la Poli-
tique criminelle (arrêté ministériel du 26 avril 2007).

De onderzoeksrichtingen van de operationele directie
Criminologie worden vastgelegd op de jaarvergadering
met de verzoekende instanties, waarop de beleidscel van de
FOD Justitie, het voorzitterschap van de FOD Justitie, de
verschillende directoraten-generaal van de FOD Justitie,
het College van procureurs-generaal en de Dienst voor het
Strafrechtelijk Beleid aanwezig zijn (ministerieel besluit
van 26 april 2007).

Le groupe de travail multidisciplinaire a été initialement
créé pour rendre un avis sur des sujets liés à l'internement
lors de l'élaboration du Code pénal.

De multidisciplinaire werkgroep werd in eerste instantie
ingeschakeld voor advies met betrekking tot internering
gerelateerde onderwerpen bij de opmaak van het Strafwet-
boek.

DO 2021202216798
Question n° 1386 de Madame la députée Darya Safai

du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216798
Vraag nr. 1386 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
09 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'imam controversé Hassan Iquioussen en fuite en Bel-
gique.

Controversiële imam Hassan Iquioussen die naar België is
gevlucht.

Fin août, les autorités françaises ont signalé que l'imam
controversé Hassan Iquioussen était susceptible d'avoir
pris la fuite vers la Belgique après la validation de son
expulsion vers le Maroc. Vous alliez suivre cette affaire.

De Franse autoriteiten meldden eind augustus dat zij ver-
moeden dat de controversiële imam Hassan Iquioussen
gevlucht is naar België, nadat zijn uitwijzing naar Marokko
werd gevraagd. U ging dit opvolgen.

Pouvez-vous dresser l'état de la situation? Wat is de stand van zaken hiervan?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2022, à
la question n° 1386 de Madame la députée Darya Safai
du 09 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2022,
op de vraag nr. 1386 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 09 september
2022 (N.):

Monsieur Hassan Iquioussen a été localisé à Jemappes où
il a été arrêté le vendredi 30 septembre 2022. Il a été pré-
senté le jour même à un juge d'instruction de Tournai qui a
délivré une ordonnance de mise en détention, en exécution
du mandat d'arrêt européen émis à sa charge.

De heer Hassan Iquioussen werd gelokaliseerd te Jemap-
pes, waar hij op vrijdag 30 september 2022 werd aange-
houden. Hij werd diezelfde dag nog voor een
onderzoeksrechter te Doornik voorgeleid, die een beschik-
king tot inhechtenisneming heeft gewezen in uitvoering
van het Europees aanhoudingsbevel dat ten aanzien van
hem werd uitgevaardigd.

Il comparaîtra le 11 octobre prochain devant la chambre
du conseil de Tournai qui statuera sur sa remise aux autori-
tés françaises.

Hij verschijnt op 11 oktober voor de raadkamer te Door-
nik, die uitspraak zal doen over zijn overlevering aan de
Franse autoriteiten.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216129
Question n° 440 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 05 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216129
Vraag nr. 440 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 05 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité. Monitoringssysteem Fonds gas en elektriciteit.
En réponse à ma question orale n° 27451C posée le 4 mai

2022 en commission des Affaires sociales, de l'Emploi et
des Pensions (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 773) concernant la facture énergé-
tique et le Fonds gaz et électricité, vous avez indiqué que le
SPP Intégration sociale avait mis en place un système de
suivi des demandes reçues par ce Fonds.

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 27451C in de
commissie voor Sociale Zaken, Werk en Pensioenen van
4 mei 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 773) over de energiefactuur en het Fonds gas en
elektriciteit gaf u aan dat de POD Maatschappelijke Inte-
gratie een monitoringsysteem heeft opgezet om de aanvra-
gen ten aanzien van dit Fonds te monitoren.

Des chiffres sont collectés mensuellement jusqu'en juin
2022 pour suivre le nombre de demandes reçues par le
Fonds. Suivra alors un suivi trimestriel qui sera également
ancré structurellement.

Cijfers worden tot en met juni 2022 maandelijks verza-
meld om het aantal aanvragen ten aanzien van het Fonds te
monitoren. Daarna volgt een driemaandelijkse monitoring
die ook structureel verankerd wordt.

J'aimerais obtenir les chiffres relatifs au nombre de
demandes reçues par le Fonds depuis la mise en place du
système de suivi, jusqu'à la fin juin 2022. Merci de ventiler
ces chiffres par province et par CPAS.

Graag de cijfers van het aantal aanvragen ten aanzien van
het Fonds sinds het opzetten van het monitoringssysteem
tot en met eind juni 2022. Graag deze cijfers per provincie
en per OCMW.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2022, à la question n° 440 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2022, op de vraag nr. 440 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 05 juli
2022 (N.):

Selon les estimations du mois de juillet, les CPAS ont
dépensé 10.482.732,26 euros sur les 33.594.327,41 euros,
soit un tiers du montant disponible. Il est toutefois impor-
tant de noter que les dépenses réalisées en matière énergé-
tiques, partant des CPAS, et ce depuis le début de l'année
sont en réalité bien plus importantes.

Volgens de ramingen van juli hebben de OCMW's
10.482.732,26 euro van de 33.594.327,41 euro uitgegeven,
dat wil zeggen één derde van het beschikbare bedrag. Het
is echter belangrijk op te merken dat de energiegerela-
teerde uitgaven van de OCMW's sinds het begin van het
jaar in werkelijkheid veel hoger liggen.
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En effet, les CPAS ont d'abord privilégié d'imputer ces
dépenses sur d'autres subventions fédérales qui le permet-
taient (c'est notamment le cas de la subvention fonds covid
qui se terminait le 31 mars 2022 et qui permettait de
prendre en charge les factures de gaz ou d'électricité des
personnes qui subissaient la crise covid) ou encore sur des
subventions régionales (elles aussi relatives au covid mais
offrant également la possibilité de prendre en charge les
factures gaz ou d'électricité de fin d'année 2021 et début
année 2022 - le fonds covid de la région wallonne se termi-
nait fin juin 2021).

De OCMW's gaven er immers aanvankelijk de voorkeur
aan deze uitgaven te boeken op andere federale subsidies
die dit toelieten (zoals de covidsubsidie die afliep op
31 maart 2022 en waarmee de gas- of elektriciteitsrekenin-
gen van mensen die onder de covidcrisis te lijden hadden,
konden worden gedekt) of op gewestelijke subsidies (even-
eens covidgerelateerde subsidies die ook de mogelijkheid
boden om de gas- of elektriciteitsrekeningen voor eind
2021 en begin 2022 te dekken - het covidfonds van het
Waalse Gewest werd eind juni 2021 afgesloten).

Nous aurons une vue plus claire lorsque l'ensemble des
dépenses de l'année 2022 auront été encodées. Les chiffres
définitifs seront disponibles en avril 2023.

We zullen een duidelijker beeld krijgen wanneer alle uit-
gaven voor het jaar 2022 geregistreerd zijn. De definitieve
cijfers zullen in april 2023 beschikbaar zijn.

Parallèlement, mon cabinet et le SPP s'entretiennent
régulièrement avec les fédérations de CPAS afin de déter-
miner les besoins futurs et actuels. Cette concertation per-
manente, nous permet d'appréhender une augmentation
accélérée du recours au Fonds gaz et électricité au second
semestre 2022.

Tegelijkertijd voeren mijn kabinet en de POD regelmatig
gesprekken met de OCMW-federaties om de huidige en
toekomstige behoeften te bepalen. Op basis van dit perma-
nente overleg verwachten wij in de tweede helft van het
jaar 2022 een versnelde toename van het gebruik van het
Gas- en Elektriciteitsfonds.

DO 2021202216334
Question n° 447 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 22 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216334
Vraag nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 22 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les subsides aux communes sinistrées après les inonda-
tions de juillet 2021.

Toelage getroffen gemeenten overstromingen juli 2021.

À la suite des inondations de juillet 2021, vous avez
prévu, au nom du gouvernement fédéral, un budget
d'urgence de 20 millions d'euros pour aider financièrement
les familles en détresse, par l'intermédiaire des CPAS des
communes sinistrées. Lors du Conseil des ministres du
17 juin 2022, le gouvernement a autorisé la distribution de
la troisième tranche de ce budget d'urgence.

Na de overstromingen van juli 2021 engageerde u de
federale regering om een noodbudget van 20 miljoen euro
te installeren om, via de OCMW's van de getroffen
gemeenten, gezinnen die schade hebben geleden financieel
te ondersteunen. Op de Ministerraad van 17 juni 2022 ging
de regering akkoord met de verdeling van de derde schijf
van dit noodbudget.

L'Inspection des Finances a indiqué récemment qu'elle
n'avait pas été consultée au sujet de la décision de dégager
ce budget d'urgence ni au sujet de son exécution, et que le
contrôle par le Conseil des ministres n'avait pas été opti-
mal. Il est par exemple apparu que, lors du paiement de la
première tranche, plusieurs communes qui n'avaient pas
été directement touchées, avaient pourtant obtenu une par-
tie de ce budget.

De Inspectie van Financiën liet onlangs weten dat zij niet
om advies is gevraagd rond de besluitvorming en uitvoe-
ring van dit noodbudget en dat de controle van de Minister-
raad ook ondermaats was. Zo kwam onder andere aan het
licht dat, bij de uitbetaling van de eerste schijf, verschil-
lende gemeenten die geen rechtstreekse schade hadden
opgelopen een bijdrage hebben ontvangen uit dit budget.
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Il s'agirait en l'occurrence d'un montant indûment payé
de 3.193.733 euros. Entre-temps, ce montant aurait déjà été
remboursé. En commission du 22 juin, vous avez par ail-
leurs indiqué avoir sollicité à quatre reprises l'avis de l'Ins-
pection des Finances, alors que cette dernière dément avoir
été consultée.

Het zou gaan om een verkeerdelijk uitbetaald bedrag van
3.193.733 euro. Dit bedrag zou inmiddels al terugbetaald
zijn geweest. In de commissie van 22 juni liet u overigens
weten dat u vier maal advies heeft gevraagd aan de Inspec-
tie van Financiën, ondanks hun beweringen van niet.

1. Je souhaiterais dès lors recevoir une liste détaillée
montrant la distribution des moyens issus de ce budget
d'urgence et obtenir notamment les informations suivantes:

1. Graag een gedetailleerde lijst van de verdeling van de
middelen uit dit noodbudget, bestaande uit:

a) les communes qui ont bénéficié d'un subside ou en
bénéficieront encore;

a) de gemeenten die een toelage hebben mogen ontvan-
gen of nog zullen krijgen;

b) les montants reçus par les communes; b) de bedragen die de gemeenten hebben ontvangen;
c) les montants qu'elles doivent encore recevoir; c) de bedragen die de gemeenten nog moeten krijgen;
d) la date de paiement prévue; d) de verwachte datum van uitbetaling;
e) les montants payés pour chaque tranche. e) de bedragen uitbetaald per schijf.
2. Comment la liste des communes pouvant prétendre à

une indemnisation a-t-elle été constituée? Qui a désigné
ces communes?

2. Hoe werd de lijst met de gemeenten die aanspraak
konden maken op een vergoeding samengesteld? Wie was
verantwoordelijk voor de aanduiding van deze gemeenten?

3. Je souhaiterais recevoir une liste détaillée de toutes les
communes qui ont été indûment indemnisées et être infor-
mée du montant que chacune a reçu.

3. Graag een gedetailleerde lijst van alle gemeenten die
een onrechtmatige vergoeding ontvingen en het bedrag.

4. Un an s'est écoulé depuis les faits. Comment se fait-il
que certaines communes attendent toujours une aide issue
de ce budget d'urgence?

4. We zijn inmiddels één jaar na de feiten. Hoe komt het
dat sommige gemeenten nog steeds wachten op ondersteu-
ning vanuit dit noodbudget?

5. Quelle évaluation faites-vous de ce budget d'urgence? 5. Hoe evalueert u dit noodbudget?
a) Quel était son objectif? a) Wat was het doel van dit noodbudget?
b) Les 20 millions d'euros prévus sont-ils suffisants pour

atteindre cet objectif?
b) Is de voorziene 20 miljoen euro voldoende om dit doel

te bereiken?
c) Ce budget sera-t-il encore augmenté? c) Zal het budget nog uitgebreid worden?
d) D'autres initiatives d'aide aux communes et familles

sinistrées verront-elles encore le jour?
d) Komen er nog initiatieven om de getroffen gemeenten

en gezinnen te ondersteunen?
6. Je souhaiterais recevoir les rapports de l'Inspection des

Finances concernant ce budget d'urgence.
6. Graag ontvang ik de verslagen van de Inspectie van

Financiën omtrent dit noodbudget.
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 octobre 2022, à la question n° 447 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 22 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 447 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 22 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216484
Question n° 449 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 02 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216484
Vraag nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le cadre juridique pour l'octroi d'une indemnisation par le
Service des Pensions.

Juridisch kader voor toekenning van schadevergoedingen
door pensioendiensten.

Il ressort du rapport annuel du Service de médiation Pen-
sions que des imprécisions apparaissent souvent lorsqu'il
faut procéder à une indemnisation. Comme le montre
l'exemple donné dans le rapport annuel, le Service a
entamé une médiation auprès du Service fédéral des Pen-
sions (SFP). En effet, en raison du traitement tardif de la
demande de versement de la pension de Mme Claessens
sur son compte aux Pays-Bas, cette dernière a dû payer des
frais de perception élevés liés au paiement par chèque.
Cette situation aurait pu être évitée si le SFP avait vérifié et
traité la demande initiale à temps. Dans le cas présent, la
faute incombe au SFP qui a dû rembourser les frais de per-
ception, à la suite de l'intervention du Service de médiation
Pensions. Sans cette intervention, une procédure judiciaire
bien plus coûteuse aurait été entamée.

Uit het jaarverslag van de Ombudsdienst Pensioenen
leren we dat er vaak onduidelijkheden zijn wanneer men
moet overgaan tot een schadevergoeding. De Ombuds-
dienst startte een bemiddeling bij de Federale Pensioen-
dienst (FPD) in het voorbeeld van het jaarverslag. Door
een laattijdige behandeling van de aanvraag om het pensi-
oen van mevrouw Claessens over te schrijven op haar
Nederlandse bankrekening werd ze opgezadeld met hoge
inningskosten door het uitbetalen via cheque. Dit had ver-
meden kunnen worden indien de FPD de initiële aanvraag
tijdig had nagekeken en behandeld. De schuld ligt hier bij
de FPD die de inningskosten moest terugbetalen, dankzij
de Ombudsdienst Pensioenen. Moest er hier niet tussenge-
komen zijn zou er een gerechtelijke procedure opgestart
zijn wat veel meer kosten zou opleveren.

Il y a donc lieu de mettre en place un cadre juridique
clair, qui précise quand une indemnisation peut intervenir
sans que la personne retraitée ne doive avoir recours à une
procédure judiciaire coûteuse. On a en effet constaté que le
SFP était plus enclin à octroyer une indemnisation après
l'intervention du Service de médiation, afin d'éviter un
jugement qui pourrait lui être défavorable. Logiquement,
l'étape suivante est de définir un cadre juridique pour ce
type de situations.

Er moet dus een duidelijk juridisch kader uitgewerkt
worden waarbij bepaald wordt wanneer er tot schadever-
goeding kan worden overgegaan zonder dat de gepensio-
neerde een dure gerechtelijke procedure moet doorlopen.
De vaststelling werd gemaakt dat er meer geopteerd wordt
vanuit de FPD na tussenkomst met de Ombudsman Pensi-
oenen om een schadevergoeding toe te kennen om een
gerechtelijke uitspraak in de pensioendienst zijn nadeel
tegen te gaan. De volgende logische stap is dus een juri-
disch kader uittekenen.

Par ailleurs, le Service des Pensions offre ainsi un service
aux citoyens retraités. Éviter autant que possible les procé-
dures judiciaires et opter pour une médiation afin de
résoudre les litiges entre les deux parties ne présente en
effet que des avantages pour ces citoyens. C'est également
l'avis exprimé par le Nationale Nederlandse Ombudsman.

Daarnaast biedt de pensioendienst een dienst aan de
gepensioneerde burgers aan. Het kan maar in hun voordeel
zijn om zoveel mogelijk juridische procedures te vermij-
den en te kiezen voor bemiddeling om geschillen op te los-
sen tussen de beide partijen. Dit is eveneens het advies
uitgesproken door de Nationale Nederlandse Ombudsman.

1. Avez-vous l'intention de vous atteler à la création d'un
cadre juridique permettant de déterminer les indemnisa-
tions dans des situations données? Est-ce prévu dans la
suite de votre réforme des pensions, éventuellement dans
un second temps? Est-il possible de regrouper ces mesures
dans un projet de loi?

1. Bent u van plan om werk te maken van een juridisch
kader om schadevergoedingen te bepalen bij bepaalde situ-
aties? Ligt dit vast tijdens de verdere uitrol van uw pensi-
oenhervorming, mogelijks in een tweede fase? Is er de
mogelijkheid om dit op te nemen in een wetsontwerp?

2. Si cette création n'est pas prévue dans la suite de votre
réforme des pensions, quand le sera-t-elle?

2. Indien dit niet gepland staat in de verdere uitrol van
uw pensioenhervorming, wanneer dan wel?
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3. Dans le rapport annuel, le Service des Pensions dit
craindre que cela crée un précédent en matière d'indemni-
sation. Cet argument est en partie réfuté par le Service de
médiation et le Nationale Nederlandse Ombudsman. Si
vous choisissez de ne pas mettre en place un tel cadre juri-
dique, pour quelles raisons? Dans l'intérêt du citoyen, il
convient d'éviter au maximum les procédures judiciaires.
Par quels arguments justifiez-vous la non-adoption d'un
cadre juridique?

3. In het jaarverslag geeft de pensioendienst aan dat ze
schrik heeft voor mogelijkse precedentenwerking van
schadevergoeding. Dit argument wordt in zekere mate
weerlegd door de Ombudsdienst en de Nationale Neder-
landse Ombudsman. Indien u ervoor kiest om dit juridisch
kader toch niet uit te werken, waarom niet? Juridische pro-
cedures moeten zo veel mogelijk vermeden worden ten
dienste van de burger. Welke argumenten zorgen voor een
rechtvaardiging van het niet uittekenen van een juridisch
kader volgens u?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 octobre 2022, à la question n° 449 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 449 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 augustus 2022 (N.):

Comme toujours, nous prévoyons un suivi étroit des
recommandations du médiateur des pensions. Il y a des dis-
cussions à ce sujet au sein du comité de gestion du Service
fédéral des Pensions.

Zoals steeds voorzien wij in een nauwe opvolging van de
aanbevelingen van de ombudsdienst voor Pensioenen. Zo
is er overleg hierover binnen het beheerscomité van de
Federale Pensioendienst.

Mes services examinent la possibilité d'introduire une
réglementation légale d'indemnisation dans la législation
sur les pensions.

Mijn diensten onderzoeken of het mogelijk is om een
wettelijke regeling inzake schadevergoeding in te voeren in
de pensioenwetgeving.

Cependant, la législation sur les pensions n'est pas la
seule concernée. Une réglementation devrait être élaborée
pour toutes les institutions sociales, car les mêmes situa-
tions peuvent s'y produire. Le cadre de ce dispositif pour-
rait être inclus dans la charte de l'assuré social, par
exemple. Toutefois, la modification de cette loi ne relève
pas de ma compétence exclusive.

De pensioenwetgeving staat echter niet alleen. Een rege-
ling zou moeten uitgewerkt worden voor alle sociale instel-
lingen aangezien dezelfde situaties zich daar kunnen
voordoen. Het kader voor deze regeling zou bv. in het
handvest van de sociale verzekerde kunnen worden opge-
nomen. Een wijziging van die wet valt echter niet onder
mijn exclusieve bevoegdheid.

Néanmoins, je peux déjà vous indiquer qu'une telle régle-
mentation devra exclure toute forme d'arbitraire et d'inéga-
lité de traitement. Il devra être très clair que tout paiement
de dédommagements dans ce cadre doit avoir une base
juridique et s'inscrit dans l'intérêt général.

Niettemin kan ik u reeds meedelen dat dergelijke rege-
ling bestand zal moeten zijn tegen elke vorm van willekeur
en ongelijke behandeling. Het zal zeer duidelijk moeten
zijn dat elke betaling van een schadevergoeding in deze
regeling wettelijk gegrond is en kadert in het algemeen
belang.
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DO 2021202216519
Question n° 454 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 03 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216519
Vraag nr. 454 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 03 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La perception correcte de la cotisation AMI. Correcte inning ZIV-bijdrage.
Lors du paiement d'une pension complémentaire en capi-

tal, l'assureur ou le fonds de pension doit déduire à la
source 3,55 % de cotisation d'assurance maladie-invalidité
(AMI). C'est également le cas pour la pension légale
lorsque le montant global de la pension dépasse un certain
seuil.

Bij de uitbetaling van een aanvullend pensioen in kapi-
taal dient hierop door de verzekeraar of het pensioenfonds
3,55 % ziekte- en invaliditeitsbijdrage (ZIV) te worden
ingehouden aan de bron. Dit is eveneens het geval bij het
wettelijk pensioen wanneer het globaal pensioenbedrag
een bepaald drempelbedrag overschrijdt.

Lorsque la pension légale est proche du seuil en question
et que le capital de pension complémentaire est limité, le
capital de pension complémentaire est entièrement absorbé
par le paiement de la cotisation AMI. Cette préoccupation
était déjà mentionnée dans le rapport annuel du médiateur
pour les Pensions. Cela crée des ambiguïtés qui conduisent
à des situations injustes, entraînant une perte de confiance
dans le régime de la pension complémentaire.

Wanneer het wettelijk pensioen in de buurt ligt van de
drempelwaarde en het aanvullend pensioenkapitaal beperkt
is dan zal het aanvullend pensioenkapitaal volledig opgaan
aan de betaling van de ZIV-bijdrage. Deze bezorgdheid
werd reeds gemeld in het jaarverslag van de Ombudsman
voor Pensioenen. Hierdoor ontstaan er onduidelijkheden
wat zorgt voor onrechtvaardige situaties met als gevolg het
verlies van vertrouwen in het aanvullend pensioen.

Entre-temps, le Conseil National du Travail (CNT) a sou-
levé la même question. Il souhaite s'attaquer à ce problème
en collaboration avec le Service fédéral des Pensions et
proposer une solution. Un avis a également été formulé sur
le sujet mais le problème demeure non résolu.

Ondertussen heeft de Nationale Arbeidsraad (NAR)
dezelfde problematiek aangekaart. Samen met de Federale
Pensioendienst willen zij dit probleem aanpakken en een
oplossing voorstellen. Zij hebben hier ook een advies over
geformuleerd. Sinds dit advies is deze problematiek nog
niet opgelost.

1. Des réunions spécifiques ont-elles déjà été organisées
avec le CNT et/ou les autres partenaires sociaux au vu de
ce problème?

1. Is er ondertussen al concreet samengezeten met de
NAR en/of de andere sociale partners in het licht van deze
problematiek?

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que les
pensions complémentaires soient soumises deux fois au
même prélèvement? Envisagez-vous une modification de
la loi à cet égard?

2. Welke acties zal u ondernemen om te vermijden dat
het aanvullend pensioen tweemaal onderworpen wordt aan
dezelfde inhouding? Voorziet u hiervoor een wetswijzi-
ging?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 octobre 2022, à la question n° 454 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 03 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 454 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 augustus 2022 (N.):

Le calcul actuel de la contribution assurance maladie-
invalidité (AMI) comporte un certain nombre d'injustices.
Les bénéficiaires d'un modeste capital de pension complé-
mentaire peuvent en être particulièrement affectés. Dans
certains cas, il peut arriver qu'au fil du temps, ils paient
plus de cotisations AMI supplémentaires que le montant de
leur capital de retraite. C'est injuste, mais aussi néfaste
pour la confiance dans le deuxième pilier et le système de
retraite en général.

De huidige berekening van de ziekte- en invaliditeitsver-
zekering-bijdrage (ZIV) bevat een aantal onrechtvaardig-
heden. Vooral begunstigden van een bescheiden
aanvullend pensioenkapitaal kunnen hierdoor worden
getroffen. In sommige gevallen kan het gebeuren dat zij na
verloop van tijd meer betalen aan extra ZIV-bijdragen, dan
het bedrag van hun pensioenkapitaal. Dat is onrechtvaar-
dig, maar ook nefast voor het vertrouwen in de tweede pij-
ler en het pensioenstelstel in het algemeen.

Comme je l'ai déjà dit à plusieurs reprises au sein de la
commission des Affaires sociales, j'ai la ferme intention
d'aborder cette question, qui avait également été soulevée
par le médiateur des pensions.

Zoals ik eerder meermaals heb aangegeven binnen de
commissie Sociale Zaken is het mijn vast voornemen om
deze problematiek, die ook door de ombudsman van de
pensioenen was aangekaart, aan te pakken.

Je me félicite donc de l'avis du Conseil national du travail
du 29 mars 2022 sur cette question, qui propose d'actuali-
ser les coefficients de conversion des capitaux en rente
(fictive). Cet avis s'inscrit dans le cadre de la mise en
oeuvre de l'accord-cadre des partenaires sociaux interpro-
fessionnels du 25 juin 2021. Entre-temps, le dossier a été
discuté plus avant au sein du Comité de gestion du Service
fédéral des pensions.

Ik ben dan ook verheugd over het advies van de Natio-
nale Arbeidsraad van 29 maart 2022 over deze problema-
tiek, en waarin wordt voorgesteld om de
omzettingscoëfficiënten voor de omzetting van kapitalen in
(fictieve) renten te actualiseren. Dit advies kaderde binnen
de implementatie van het afsprakenkader van de interpro-
fessionele sociale partners van 25 juni 2021. Inmiddels
werd het dossier verder besproken binnen het Beheersco-
mité van de Federale Pensioendienst.

Sur la base des travaux des partenaires sociaux, mon
administration prépare des projets de textes réglementaires
que je porterai bientôt sur la table du gouvernement.

Mijn administratie bereidt op basis van de werkzaamhe-
den van de sociale partners ontwerpen van regelgevende
teksten voor die ik binnenkort op de regeringstafel zal
brengen.
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DO 2021202216573
Question n° 455 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 05 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216573
Vraag nr. 455 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 05 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands pri-
vépensioen.

L'âge légal de la pension en Belgique diffère de celui aux
Pays-Bas. Énormément de travailleurs frontaliers vivent
dans les régions limitrophes en Belgique et travaillent aux
Pays-Bas. Il nous revient que bon nombre de ces travail-
leurs frontaliers, lorsqu'ils atteignent l'âge légal de la pen-
sion en Belgique (et avant d'atteindre l'âge légal de la
pension aux Pays-Bas) arrêtent de travailler aux Pays-Bas.
Ils ne bénéficient bien entendu encore d'aucune pension de
base des Pays-Bas (AOW), mais comptent généralement
sur une pension privée qu'ils ont constituée jusqu'à l'âge
légal de la pension aux Pays-Bas.

De wettelijke pensioenleeftijd in ons land verschilt van
de wettelijke pensioenleeftijd in Nederland. In de grensre-
gio's in ons land wonen heel wat grensarbeiders die in
Nederland werken. Vanuit de praktijk vernemen we dat
vele van deze grensarbeiders bij het bereiken van de wette-
lijke Belgische pensioenleeftijd (en voor het bereiken van
de Nederlandse wettelijke pensioenleeftijd) stoppen met
werken in Nederland. Zij ontvangen dan uiteraard nog
geen basispensioen uit Nederland (AOW), maar rekenen
doorgaans tot het bereiken van de wettelijke Nederlandse
pensioenleeftijd op een opgebouwd privépensioen.

Dans sa réponse du 27 janvier 2022 à la question écrite
n° 1070 du 14 octobre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 76, du 31 janvier 2022), le
ministre Vandenbroucke a indiqué que ces travailleurs
frontaliers (qui vivent en Belgique et travaillent aux Pays-
Bas) ne peuvent pas exercer de flexi-job sur notre sol. En
effet, on ne peut dépendre de la sécu que d'un seul pays.
Dès l'instant où on relève de la sécu des Pays-Bas, on ne
peut exercer aucun flexi-job en Belgique, car on doit rele-
ver de la sécu belge durant le trimestre où le flexi-job est
effectué (trimestre T).

In een antwoord van 27 januari 2022 op schriftelijke
vraag nr. 1070 van 14 oktober 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 76 van 31 januari 2022) gaf
minister Vandenbroucke aan dat deze grensarbeiders (die
in ons land wonen en in Nederland werken) in ons land
geen flexi-job kunnen uitoefenen. Men kan namelijk maar
onder het socialezekerheidsstelsel van één land vallen.
Wanneer men onder het socialezekerheidsstelsel van
Nederland valt, kan men in België geen flexi-job uitoefe-
nen omdat men in het kwartaal waarin de flexi-job wordt
uitgeoefend (kwartaal T) onder het Belgische socialezeker-
heidsstelsel moet vallen.

Ces travailleurs frontaliers se demandent s'ils peuvent
travailler en Belgique après l'âge légal de la pension belge
et avant l'âge légal de la pension néerlandais.

Daarnaast vragen deze grensarbeiders zich af of ze wel
aan de slag kunnen gaan in België na het bereiken van de
wettelijke Belgische pensioenleeftijd en voor het bereiken
van de wettelijke Nederlandse pensioenleeftijd.

En ce qui concerne les travailleurs frontaliers résidant en
Belgique, ayant atteint l'âge légal de la pension belge mais
pas encore l'âge légal de la pension néerlandais et bénéfi-
ciant d'une pension privée des Pays-Bas dans notre pays:
peuvent-ils travailler en Belgique et, tout comme les retrai-
tés belges, gagner des revenus complémentaires illimités
sous certaines conditions? Si oui, cette possibilité de tra-
vailler dans notre pays est-elle limitée? Comment? Si non,
pourquoi?

Mogen grensarbeiders die in ons land wonen, de wette-
lijke Belgische pensioenleeftijd bereikt hebben, de wette-
lijke Nederlandse pensioenleeftijd nog niet bereikt hebben
en een privépensioen uit Nederland ontvangen in ons land
werken en net zoals Belgische gepensioneerden onder
bepaalde voorwaarden onbeperkt bijverdienen? Zo ja,
wordt deze mogelijkheid om in ons land te werken
begrensd en hoe? Zo neen, waarom niet?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 octobre 2022, à la question n° 455 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 oktober 2022, op de vraag nr. 455 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
05 augustus 2022 (N.):

Le principe de souveraineté s'applique à la législation et à
l'âge de la retraite de chaque pays. Chaque pays verse une
pension lorsque l'âge légal de la retraite de ce pays est
atteint. Cela signifie également que les règles belges de
cumul s'appliquent dès que l'on perçoit une pension belge.

Het soevereiniteitsprincipe geldt voor elk land inzake
pensioenwetgeving en leeftijd. Elk land keert een pensioen
uit wanneer de wettelijke pensioenleeftijd van dat land
bereikt is. Dat betekent dat ook dat de Belgische regels van
de cumul gelden van zodra men een Belgisch pensioen ont-
vangt.

En ce qui concerne la pension, il n'y a aucune objection à
ce qu'un citoyen vivant en Belgique et percevant une pen-
sion de retraite privée néerlandaise travaille en Belgique.
La personne en question qui perçoit une pension privée
néerlandaise et (pas de pension belge) peut donc gagner un
montant illimité de revenus supplémentaires et n'est donc
pas plafonnée tant qu'elle n'a pas atteint l'âge de la retraite
en Belgique et ne perçoit pas de pension.

Wat het pensioen betreft, is er geen bezwaar dat een bur-
ger die in België woont en een Nederlands privérustpensi-
oen ontvangt, in België werkt. De persoon in kwestie die
een Nederlands privé-pensioen ontvangt en (geen Belgisch
pensioen) mag dus onbeperkt bijverdienen en wordt dus
niet begrensd zolang hij de Belgische pensioenleeftijd niet
heeft en geen pensioen ontvangt.

S'il perçoit également une pension belge, les règles de
cumul d'une pension de retraite avec une activité profes-
sionnelle sont d'application.

Als hij ook een Belgisch pensioen ontvangt, dan zijn de
regels voor de cumulatie van een rustpensioen met een
beroepsactiviteit van toepassing.

S'il atteint l'âge légal de la retraite en Belgique, il peut
gagner un revenu supplémentaire illimité et sa pension
belge sera donc versée intégralement, indépendamment de
ses revenus.

Als hij de wettelijke Belgische pensioenleeftijd bereikt,
mag hij onbeperkt bijverdienen en wordt zijn Belgisch
pensioen dus volledig uitbetaald, ongeacht zijn inkomen.

En revanche, le Service fédéral des Pensions ne peut pas
se prononcer sur l'impact de cette activité sur la pension
néerlandaise. Ces questions peuvent être adressées à:

De Federale Pensioendienst kan zich daarentegen niet
uitspreken over de gevolgen van een dergelijke activiteit
voor het Nederlandse pensioen. Deze vragen kunnen wor-
den gesteld aan:

- la Banque d'assurance sociale pour les pensions légales; - de Sociale Verzekeringsbank voor de wettelijke pensi-
oenen;

- la Fédération des pensions pour les pensions complé-
mentaires.

- de Pensioenfederatie voor de aanvullende pensioenen.
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DO 2021202216671
Question n° 461 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216671
Vraag nr. 461 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation de la précarité énergétique. Stijgende energiearmoede.
Les fournisseurs d'énergie indiquent que de plus en plus

de personnes doivent régler leurs factures d'énergie à l'aide
d'un plan de paiement. Nous pouvons donc effectivement
parler d'une précarité énergétique croissante et la fin des
augmentations des prix ne se dessine pas encore.

De energieleveranciers geven aan dat steeds meer men-
sen hun energiefacturen via een afbetalingsplan moeten
vereffenen. We kunnen dus effectief van een stijgende
energiearmoede spreken en het einde van de prijsstijgingen
is nog niet in zicht.

Les plans de paiement ne font qu'étaler et reporter les
coûts à l'avenir et ne constituent pas une solution pour les
consommateurs, ni à court ni à long terme. Depuis long-
temps, cette problématique ne concerne plus uniquement le
groupe de personnes financièrement vulnérables, qui pou-
vaient déjà bénéficier de diverses formes de soutien, mais
également des familles de la classe moyenne qui sont de
plus en plus touchées.

Afbetalingsplannen spreiden en verschuiven de kosten
enkel naar de toekomst toe en het is geen oplossing noch
op korte, noch op lange termijn voor de consumenten. Het
gaat allang niet meer enkel over de groep financieel minder
sterke personen die reeds een beroep konden doen op
diverse vormen van bijstand, maar ook worden steeds meer
gezinnen uit de middenklasse getroffen.

1. Quelles mesures envisagez-vous de prendre dans le
cadre de vos attributions pour lutter contre ce problème de
manière structurelle?

1. Wat zal u ondernemen vanuit uw bevoegdheid om dit
probleem structureel aan te pakken?

2. Combien de familles/personnes sont tributaires d'un
plan de paiement? Merci de bien vouloir fournir une répar-
tition par Région pour l'année 2021 et le premier semestre
de 2022.

2. Hoeveel gezinnen/personen zijn er afhankelijk van een
afbetalingsplan? Graag de opsplitsing per gewest en dit
voor het jaar 2021 en de eerste helft van 2022.

3. Quel est l'impact sur les finances des CPAS et sur leur
charge de travail?

3. Welke impact - financieel en werkdruk - heeft dit op de
OCMW's?

4. Est-il envisagé de prévoir un soutien financier supplé-
mentaire dans ce cadre?

4. Wordt er nagedacht om hiervoor bijkomende financi-
ële steun uit te trekken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2022, à la question n° 461 de Madame la
députée Ellen Samyn du 17 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2022, op de vraag nr. 461 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 augustus
2022 (N.):

Mon administration ne dispose pas de telles statistiques
sur le nombre de familles/personnes tributaires d'un plan
de paiement pour régler leur facture d'énergie. Je vous
invite à interroger la ministre de l'Énergie à ce sujet.

Mijn administratie heeft geen cijfers over het aantal
gezinnen/personen die afhankelijk zijn van een afbeta-
lingsplan om hun energierekeningen te betalen. Ik stel dan
ook voor dat u dit aan de minister van Energie vraagt.

Il ressort d'une enquête périodique auprès des CPAS que
l'aide pour la médiation de dettes, qui connaît de manière
générale une tendance à la hausse depuis juillet 2020,
continue d'augmenter fortement depuis début 2021 et
qu'elle a atteint son niveau le plus élevé en mai 2022. Cela
entraine une augmentation des dossiers à traiter par les
CPAS. C'est pourquoi nous réfléchissons à la possibilité
pour les CPAS d'augmenter leur personnel.

Uit een periodieke enquête bij de OCMW's blijkt dat de
steun voor schuldbemiddeling, die sinds juli 2020 over het
algemeen een stijgende trend vertoont, sinds begin 2021
sterk is blijven stijgen en in mei 2022 het hoogste niveau
bereikte. Hierdoor is ook het aantal dossiers toegenomen
dat de OCMW's moeten verwerken. Daarom denken wij na
over de mogelijkheid voor de OCMW's om extra personeel
in dienst te nemen.
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Comme vous le savez le Fonds Gaz et Électricité a été
majoré d'un budget supplémentaire de 16 millions d'euros
et le fonds mazout de 17 millions. Ces deux budget per-
mettent de soutenir les personnes ayant des problèmes
financiers en raison du prix élevé du gaz et de l'électricité.

Zoals u weet, is aan het gas- en elektriciteitsfonds een
extra budget van 16 miljoen euro toegekend en werd het
stookoliefonds met 17 miljoen euro versterkt. Met deze
twee fondsen worden mensen met financiële problemen
ten gevolge van de hoge gas- en elektriciteitsprijzen onder-
steund.

Je reste vigilante quant à l'évolution des prix de l'énergie
et des demandes entrantes au CPAS. Un budget de 57 mil-
lions est prévu pour réalimenter le fonds gaz et électricité.
Ce qui devrait permettre à tous les CPAS de répondre à la
demande et de développer des politiques préventives.

Ik blijf de evolutie van de energieprijzen en de aanvragen
bij het OCMW nauwlettend in het oog houden. Voor het
gas- en elektriciteitsfonds is een budget van 57 miljoen
euro voorzien. Dit moet alle OCMW's in staat stellen de
aanvragen te beantwoorden en een preventief beleid te ont-
wikkelen.

DO 2021202216673
Question n° 462 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216673
Vraag nr. 462 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Combinaison de la prime de rattrapage et de la pension de
retraite.

Combinatie inhaalpremie en rustpensioen.

Les personnes bénéficiant d'indemnités d'invalidité
depuis plus d'un an (au 31 décembre) ont automatiquement
droit à la prime de rattrapage, qui est versée au mois de
mai.

Personen die langer dan één jaar invaliditeit uitbetaald
krijgen (per 31 december) hebben automatisch recht op de
inhaalpremie, die in de maand mei wordt uitbetaald.

Jusqu'à l'année dernière, les personnes concernées en
bénéficiaient, même si elles renonçaient à leur indemnité
de maladie. À partir de 2022, le Service fédéral des Pen-
sions (SFP) considère cette prime comme une indemnité de
maladie qui ne peut plus être cumulée avec une pension de
survie.

Tot vorig jaar kregen de betrokkenen dit, ook al zagen ze
af van hun ziekte-uitkering. Vanaf dit jaar heeft de Federale
Pensioendienst (FPD) beslist dat deze premie aanzien
wordt als een ziekte-uitkering en niet meer kan gecumu-
leerd worden met een overlevingspensioen.

1. Sur quelle loi/quel arrêté royal/quel arrêté ministériel
ce changement de position du SFP s'appuie-t-il?

1. Welke wet/koninklijk besluit/ministerieel besluit ligt
aan de oorsprong van deze wijziging van het standpunt van
de FPD?

2. Quelle loi régit l'octroi de la prime de rattrapage? 2. Welke wet regelt de toekenning van de inhaalpremie?
3. Pour quelles années une prime de rattrapage combinée

au pécule de vacances de la pension a-t-elle bien été ver-
sée?

3. Welke jaren werd er wél een gecombineerde inhaalpre-
mie/vakantiegeld pensioen uitbetaald?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2022, à la question n° 462 de Madame la
députée Ellen Samyn du 18 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2022, op de vraag nr. 462 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 augustus
2022 (N.):
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1 et 2. L'article 98 de la loi du 14 juillet 1994 relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités prévoit
qu'un coefficient de revalorisation est affecté aux indemni-
tés d'invalidité.

1 en 2. Artikel 98 van de wet van 14 juli 1994 betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen bepaalt dat op de
invaliditeitsuitkeringen een herwaarderings-coëfficiënt
wordt toegepast.

La revalorisation de ces indemnités d'invalidité peut éga-
lement être accordée sous la forme d'une prime de rattra-
page qui relève de la compétence du ministre des Affaires
sociales (Institut national d'assurance maladie-invalidité).
Le Roi a été habilité à déterminer le montant de cette
prime, ainsi que les catégories d'invalides qui peuvent en
bénéficier en fonction de la date du début de l'incapacité de
travail.

De herwaardering van deze invaliditeitsuitkeringen kan
eveneens worden toegekend onder de vorm van een inhaal-
premie, dewelke onder de bevoegdheid valt van de minis-
ter van Sociale Zaken (Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering). Aan de Koning werd de
bevoegdheid verleend om het bedrag van deze premie te
bepalen, evenals de categorieën van invaliden die er aan-
spraak op kunnen maken in functie van de aanvangsdatum
van de arbeidsongeschiktheid.

Il ressort clairement de la disposition précitée que la
prime annuelle de rattrapage pour les bénéficiaires inva-
lides est une revalorisation des indemnités d'invalidité et
doit donc être considérée comme une indemnité pour cause
d'invalidité.

Uit voormelde bepaling blijkt duidelijk dat de jaarlijkse
inhaalpremie voor invalide gerechtigden een herwaarde-
ring is van de invaliditeitsuitkeringen en dus als een ver-
goeding wegens invaliditeit moet worden beschouwd.

Les modalités d'attribution et de paiement de cette prime
de rattrapage sont prévues à l'article 237quinquies de
l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, mais ces dispositions ne modifient pas la nature de
cette prime telle que fixée dans l'article 98 de la loi du
14 juillet 1994 précitée.

De modaliteiten voor de toekenning en de uitbetaling van
deze inhaalpremie werden bepaald in artikel 237quinquies
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, maar deze bepa-
lingen doen geen afbreuk aan de aard van deze premie,
zoals vastgesteld in artikel 98 van voormelde wet van
14 juli 1994.

Étant donné que la prime de rattrapage est une "revalori-
sation" des indemnités d'invalidité, cette prime de rattra-
page doit être considérée comme une prestation sociale au
sens de l'article 25, alinéas 1er et 2, de l'arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de sur-
vie des travailleurs salariés en ce qui concerne les pensions
de salariés et comme un revenu de remplacement au sens
de l'article 76, 10°, de la loi-programme du 28 juin 2013 en
ce qui concerne les pensions de fonctionnaires.

Aangezien de inhaalpremie een "herwaardering" is van
de invaliditeitsuitkering, moet deze inhaalpremie als een
sociale uitkering beschouwd worden in de zin van artikel
25, eerste en tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 50
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, voor wat de werknemerspensi-
oenen betreft, en als een vervangingsinkomen in de zin van
artikel 76, 10°, van de programmawet van 28 juni 2013
voor wat de ambtenarenpensioenen betreft.

Cela signifie que: Dit wil zeggen dat:
- une prime annuelle de rattrapage pour les bénéficiaires

invalides ne peut pas être cumulée avec une pension de
retraite de salarié au taux isolé lorsque le bénéficiaire de la
pension bénéficie personnellement de cette prime (article
25 de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés) ou
avec une pension de retraite de fonctionnaire (article 91 de
la loi-programme du 28 juin 2013);

- een jaarlijkse inhaalpremie voor invalide gerechtigden
niet gecumuleerd kan worden met een rustpensioen werk-
nemer als alleenstaande (wanneer de pensioengerechtigde
zelf deze premie geniet) (artikel 25 van het koninklijk
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers) of met een rust-
pensioen als ambtenaar (artikel 91 van de programmawet
van 28 juni 2013);
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- la pension de retraite de salarié au taux ménage sera
portée au taux isolé dans le mois au cours duquel le
conjoint du bénéficiaire de la pension bénéficie d'une
prime annuelle de rattrapage pour les bénéficiaires inva-
lides (article 5, § 1er, alinéa 1er, a), 2e tiret, de l'arrêté royal
du 23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16
et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions);

- het rustpensioen werknemer aan het gezinsbedrag
teruggebracht zal worden tot het bedrag alleenstaande in de
maand waarin de echtgenoot van de pensioengerechtigde
een jaarlijkse inhaalpremie voor invalide gerechtigden
geniet (artikel 5, §1, eerste lid, a), tweede gedachtestreepje,
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uit-
voering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensi-
oenstelsels);

- la prime annuelle de rattrapage pour les bénéficiaires
invalides peut être cumulée pendant une période limitée
avec une pension de survie, et ce suivant les règles géné-
rales qui s'appliquent au cumul d'une pension de survie
avec une prestation sociale (article 64quinquies de l'arrêté
royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du
régime de pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés) ou avec un revenu de remplacement (article 91 de
la loi-programme du 28 juin 2013 pour le régime des fonc-
tionnaires);

- de jaarlijkse inhaalpremie voor invalide gerechtigden in
beperkte mate gecumuleerd kan worden met een overle-
vingspensioen en dit volgens de algemene regels die gel-
den voor de cumulatie van een overlevingspensioen met
een sociale uitkering (artikel 64quinquies van het konink-
lijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers) of met een vervangingsinko-
men (artikel 91 van de programmawet van 28 juni 2013,
voor de ambtenarenregeling);

- la prime annuelle de rattrapage peut être cumulée sans
restrictions avec une allocation de transition (article 25, ali-
néa 3, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés
pour le régime des salariés et article 5/5, § 1er, de la loi du
15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans les
régimes de pensions pour le régime des fonctionnaires).

- de jaarlijkse inhaalpremie onbeperkt gecumuleerd kan
worden met een overgangsuitkering (artikel 25, derde lid,
van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-
mers, voor de werknemersregeling, en artikel 5/5, § 1, van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmo-
nisering in de pensioenregelingen, voor de ambtenarenre-
geling)

3. Les règles de cumul susmentionnées auraient dû être
appliquées depuis le début de l'instauration de la prime de
rattrapage. Étant donné cette erreur de l'administration, en
vertu de la Charte de l'assuré social, l'administration
n'appliquera ces dispositions qu'à partir de l' année 2022
sans effet rétroactif.

3. De bovengenoemde cumulatieregels hadden vanaf het
begin van de invoering van de inhaalpremie moeten wor-
den toegepast. Gezien deze fout van de administratie en
overeenkomstig het Handvest van de sociaal verzekerde,
zal de administratie deze bepalingen pas vanaf het jaar
2022 toepassen zonder terugwerkende kracht.

DO 2021202216701
Question n° 465 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 25 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216701
Vraag nr. 465 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 25 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Résultats 2022 de l'appel à projets adressé aux CPAS. Resultaten projectoproep e-inclusion for Belgium. -
OCMW 2022.
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Vous avez prévu 30 millions d'euros de fonds européens
pour des appels à projets dans le cadre de e-inclusion for
Belgium (période 2021-2025). Un premier appel à projets
adressé aux CPAS, qui a eu lieu au printemps 2022, mettait
l'accent sur l'accès aux technologies et services numériques
et sur les compétences numériques des personnes vivant
dans la pauvreté, ainsi que sur les compétences des travail-
leurs sociaux à cet égard. L'appel à projets s'est terminé le
15 août à 23h59.

U hebt 30 miljoen euro aan Europese middelen voorzien
voor projectoproepen in het kader van e-inclusion for Bel-
gium (periode 2021-2025). Een eerste projectoproep
gericht aan de OCMW's vond plaats in het voorjaar 2022,
waarbij de focus ligt op de toegang tot digitale technolo-
gieën en diensten en digitale vaardigheden van personen
die in armoede leven, evenals de competenties van hulp-
verleners hieromtrent. De projectoproep liep af op
15 augustus om 23.59 uur.

1. Merci de fournir un aperçu des CPAS qui ont souscrit à
l'appel à projets, en partenariat ou non avec un autre CPAS.
Merci de donner un aperçu des CPAS par province en men-
tionnant le montant et la période de soutien (1, 2 ou 3 ans)
demandés.

1. Graag een overzicht van de OCMW's die ingeschreven
hebben op de projectoproep, al dan niet in partnerschap
met een ander OCMW. Graag een overzicht van de
OCMW's per provincie, met het gevraagde bedrag en de
gevraagde steunperiode (1, 2 of 3 jaar).

2. Merci de fournir un aperçu des CPAS qui se sont effec-
tivement vu attribuer une subvention, en partenariat ou non
avec un autre CPAS. Merci de donner un aperçu des CPAS
par province  en mentionnant le montant et la période de
subvention accordés.

2. Graag een overzicht van de OCMW's die effectief een
subsidie werden toegekend, al dan niet in partnerschap met
een ander OCMW. Graag een overzicht van de OCMW's
per provincie, met het toegekende bedrag en de toegekende
steunperiode.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2022, à la question n° 465 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 25 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2022, op de vraag nr. 465 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
25 augustus 2022 (N.):

Il est à ce stade encore trop tôt pour vous répondre avec
précisions. Je peux déjà vous communiquer que 79 dos-
siers ont été introduits. Le jury de sélection s'est réuni le
9 septembre 2022. La procédure de validation de la sélec-
tion est en cours au niveau de l'Inspection des Finances. Je
serai en mesure de répondre à vos questions après approba-
tion complète et définitive de l'Inspection des finances
attendue courant octobre 2022.

Ik kan u in dit stadium nog geen precies antwoord op uw
vraag geven. Maar ik kan u wel al meedelen dat er 79 dos-
siers zijn ingediend. De jury is op 9 september 2022 bij-
eengekomen. En intussen loopt de procedure voor de
validatie van de selectie bij de Inspectie van Financiën. Ik
zal uw vragen dus kunnen beantwoorden na de volledige
en definitieve goedkeuring van de Inspectie van Financiën,
die in oktober 2022 wordt verwacht.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213953
Question n° 431 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 février 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213953
Vraag nr. 431 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 februari 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Investissements prévus à la Défense. - Répartition commu-
nautaire.

Geplande Defensie-investeringen. - Communautaire verde-
ling.
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Le gouvernement a approuvé récemment vos plans
d'investissement pour la Défense. Vous voulez relever le
budget Défense jusqu'à 1,54 % du produit intérieur brut, ce
qui représente un investissement de quelque 14 milliards
d'euros.

Onlangs werden uw investeringsplannen voor Defensie
goedgekeurd door de regering. U wilt het defensiebudget
verhogen tot 1,54 % van het bruto binnenlands product,
wat een investering is van zo'n 14 miljard euro.

La question qui se pose à présent est de savoir comment
ces moyens seront répartis entre les communautés linguis-
tiques, en termes de stationnement des appareils achetés.

De vraag rijst nu hoe deze middelen zullen worden ver-
deeld over de taalgemeenschappen, inzake de stationering
van de aangekochte toestellen.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du matériel acheté
(drones, véhicules terrestres, chars, hélicoptères, artillerie,
systèmes de missiles, etc.) en indiquant le lieu de station-
nement (Flandre, Wallonie, Bruxelles)? Pouvez-vous
expliquer l'attribution spécifique de ce matériel à des
emplacements précis et indiquer quels autres emplace-
ments ont été envisagés, le cas échéant?

1. Kunt u een overzicht geven van het aangekochte mate-
rieel (drones, landvoertuigen, tanks, helikopters, artillerie,
raketsystemen, enz.) met de plaats van stationering (Vlaan-
deren, Wallonië, Brussel)? Kunt u hierbij toelichting geven
over de specifieke toewijzing van dit materieel aan speci-
fieke locaties en welke eventuele andere locaties desgeval-
lend werden overwogen?

2. Où envisagez-vous exactement d'installer le centre
opérationnel de notre composante cyber? Quelle sera la
répartition du personnel néerlandophone et francophone?
Cette répartition se fera-t-elle conformément à la législa-
tion linguistique?

2. Waar plant u het operationeel centrum van onze cyber-
component precies te stationeren? Wat zal de verdeling zijn
van het Nederlandstalig en Franstalig personeel? Gebeurt
dit volgens de taalwetgeving ter zake?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 431 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 431 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
09 februari 2022 (N.):
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Si des discussions étaient toujours en cours au niveau du
gouvernement concernant le contenu du Plan STAR et de
l'actualisation de la loi de programmation militaire au
moment de la réception de votre question parlementaire, le
Plan STAR a entre-temps été approuvé par le gouverne-
ment, le 17 juin 2022. Il a ensuite été présenté en commis-
sion de la Défense nationale, le 21 juin 2022, en même
temps que le projet de loi modifiant la loi du 23 mai 2017
de programmation militaire des investissements pour la
période 2016-2030, lequel traduit le Plan STAR au niveau
capacitaire et garantit la cohérence des investissements
ainsi que l'équilibre entre personnel et matériel. Ledit pro-
jet de loi a in fine été adopté par la Chambre des représen-
tants, le 14 juillet 2022. Je renvoie ainsi le membre aux
réponses qui ont été données dans le cadre des débats qui
ont alors eu lieu, tant en commission de la Défense natio-
nale qu'en séance plénière.

Terwijl op regeringsniveau nog besprekingen gaande
waren over de inhoud van het STAR-plan en de actualise-
ring van de militaire programmawet op het moment van
ontvangst van uw parlementaire vraag, is het STAR-plan
inmiddels goedgekeurd door de regering, op 17 juni 2022.
Het werd vervolgens op 21 juni 2022 voorgesteld in de
Defensiecommissie, tegelijk met het wetsontwerp tot wij-
ziging van de wet van 23 mei 2017 houdende de militaire
programmering van investeringen voor de periode 2016-
2030, dat het STAR-plan vertaalt op capaciteitsniveau en
een garantie biedt voor de coherentie van de investeringen
en het evenwicht tussen personeel en materieel. Dit wets-
ontwerp is dan op 14 juli 2022 aangenomen door de Kamer
van Volksvertegenwoordigers. Ik verwijs het lid daarom
naar de antwoorden die werden gegeven tijdens de debat-
ten die toen plaatsvonden, zowel in de Defensiecommissie
als tijdens de plenaire zitting.

DO 2021202214882
Question n° 457 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 29 mars 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214882
Vraag nr. 457 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 29 maart 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nuisances sonores occasionnées par des avions militaires. Geluidsoverlast van militaire vliegtuigen.
1. Combien de plaintes la Défense a-t-elle reçues en 2021

concernant des nuisances sonores provoquées par des
avions et des hélicoptères (merci de ventiler les chiffres par
commune/type d'appareil)? Je souhaiterais une comparai-
son avec les chiffres de 2019 et 2020.

1. Hoeveel klachten heeft men in 2021 bij Defensie ont-
vangen over geluidsoverlast van militaire vliegtuigen en
helikopters (graag opgesplitst per gemeente/type toestel)?
Graag ook een vergelijking met de cijfers van 2019 en
2020.

2. a) Quel suivi a-t-il été réservé à ces plaintes? 2. a) Hoe verliep de klachtenopvolging?
b) Observe-t-on un nombre manifestement plus élevé de

plaintes à certains endroits?
b) Zijn er bepaalde locaties waar er opvallend meer

klachten waren?
c) Les plans de vol ont-ils été corrigés en 2021 à la suite

de plaintes?
c) Werden er in 2021 vluchtschema's bijgestuurd naar

aanleiding van klachten?
3. Des modifications ont-elles été apportées quant au

suivi des plaintes, à la prévention ou à la communication à
destination de la population locale au cours de l'année
écoulée?Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Werden er het afgelopen jaar nog aanpassingen door-
gevoerd op het vlak van klachtenopvolging, preventie of
communicatie naar de lokale bevolking toe? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 octobre
2022, à la question n° 457 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
04 oktober 2022, op de vraag nr. 457 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 29 maart
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215793
Question n° 501 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215793
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le retour sur investissement décevant de l'achat d'ancien
matériel militaire.

De tegenvallende terugverdieneffecten van oude legeraan-
kopen.

Un article récemment paru dans la presse a souligné le
maigre retour économique des quatre grands achats de
matériel militaire sous le gouvernement Michel. Il s'agis-
sait d'avions de chasse F35, de véhicules blindés, de chas-
seurs de mines et de drones. Le gouvernement suédois
avait donné son feu vert en octobre 2018 à cet égard.

Recent verscheen in de pers een artikel dat de magere
economische return van de vier grote legeraankopen onder
de regering-Michel aankaartte. Het ging toen om de F35-
gevechtsvliegtuigen, pantservoertuigen, mijnenjagers en
drones. Daarvoor gaf de Zweedse regering in oktober 2018
haar fiat.

L'ancien ministre de l'Économie, Kris Peeters, avait donc
supposé un rendement beaucoup plus élevé pour notre
propre industrie. Pour le programme F35 uniquement, il
avait estimé un retour sur investissement de 3,69 milliards
d'euros, soit presque l'équivalent du montant total investi.

Toenmalig minister van Economie, Kris Peeters, ging
dus uit van veel meer rendement voor onze eigen industrie.
Hij raamde alleen al voor het F-35-programma het terug-
verdieneffect op 3,69 miljard euro. Dat zou neerkomen op
ongeveer het volledige investeringsbedrag.

Toutefois, les données du ministre actuel de l'Économie,
Pierre-Yves Dermagne, montrent que le rendement des
quatre programmes d'armement pour l'industrie belge ne
s'élève qu'à 1,286 milliard d'euros, tandis que ces pro-
grammes ont coûté 6,726 milliards d'euros à notre gouver-
nement. À long terme, le retour sur investissement du
montant investi pourrait s'élever jusqu'à 65 %. Un très
faible retour donc, compte tenu des chiffres extrêmement
prometteurs que Kris Peeters avait annoncés à l'époque.

Nu blijkt op basis van gegevens van huidig minister van
Economie, Dermagne, dat het positieve effect van de vier
bewapeningsprogramma's voor de Belgische industrie
slechts 1,286 miljard euro bedraagt. De programma's heb-
ben onze overheid echter 6,726 miljard gekost. Op lange
termijn zou het terugverdieneffect tot 65 % van het inves-
teringsbedrag kunnen stijgen. Dat is wel een zeer magere
return, in het licht van de veelbelovende cijfers die Kris
Peeters destijds voorspiegelde.

1. Qu'en est-il du retour sur investissement attendu des
achats de matériel militaire dans le cadre de la loi de pro-
grammation militaire 2016-2030?

1. Hoe is het nu gesteld met de verwachte terugverdienef-
fecten van de legeraankopen binnen de militaire program-
meringswet 2016-2030?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du montant de l'inves-
tissement et du retour sur investissement attendu par type
de matériel acheté sous votre cabinet?

2. Kan u een overzicht geven van het investeringsbedrag
en de verwachte return per type materieel dat aangekocht
werd onder uw kabinet?

3. Comptez-vous tirer des leçons du passé afin de mieux
estimer la rentabilité de l'achat de matériel militaire? Votre
cabinet tire-t-il actuellement ces leçons et si oui, de quelle
façon précise?

3. Is er sprake van een lessons learned-proces, waarbij
terugverdieneffecten voor legeraankopen beter kunnen
worden geraamd? Is uw kabinet hiermee bezig en zo ja, op
welke manier precies?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 501 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 501 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 09 juni
2022 (N.):
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Conformément à l'article 7 de la loi de programmation
militaire des investissements pour la période 2016-2030,
un aperçu des dossiers d'investissement a été transmis au
président de la commission spéciale des Achats et des
Ventes militaires en date du 7 avril 2022.

In overeenstemming met artikel 7 van de wet houdende
de militaire programmering van investeringen voor de
periode 2016-2030 van 23 mei 2017 werd een overzicht
van de investeringsdossiers op 7 april 2022 aan de voorzit-
ter van bijzondere commissie Legeraankopen en -verkopen
overgemaakt.

La manière dont le "retour sociétal" des achats susmen-
tionnés de la Défense est contrôlé et suivi, a été récemment
expliquée par les représentants du SPF Économie lors de la
session de la commission spéciale des Achats et des Ventes
militaires du 20 avril 2022.

De wijze waarop de "maatschappelijke return" van ver-
noemde aankopen van Defensie wordt opgevolgd en
gemonitord, werd onlangs op 20 april 2022 nog toegelicht
door de vertegenwoordigers van FOD Economie tijdens de
zitting van de bijzondere commissie Legeraankopen en -
verkopen.

Eu égard à ce qui précède, il vous est demandé de trans-
mettre vos questions au SPF Économie pour suite voulue.

Gelet op bovenstaande, wordt u verzocht uw vragen te
richten aan de FOD Economie voor verder gevolg.

DO 2021202216409
Question n° 531 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202216409
Vraag nr. 531 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Extension du partenariat CaMo/Système d'artillerie. Uitbreiding van het CaMo-partnerschap en het artillerie-
systeem.

Vous avez signé avec votre homologue française de la
Défense Florence Parly, une extension du partenariat stra-
tégique lié à la deuxième capacité motorisée (CaMo2) de
notre système d'artillerie. Un premier volet avait produit
ses effets en 2019. Le partenariat CaMo est mené par la
Composante Terre belge, de l'armée de Terre française, de
la Direction générale des ressources matérielles belge et de
la Direction générale de l'armement française.

U hebt samen met uw Franse ambtgenoot van Defensie,
mevrouw Florence Parly, uw handtekening gezet onder de
uitbreiding van het strategisch partenerschap inzake de
tweede gemotoriseerde capaciteit (CaMo2) van ons artille-
riesysteem. Een eerste luik van die samenwerking had in
2019 tot goede resultaten geleid. Het CaMo-partnerschap
wordt aangevoerd door de Belgische Landcomponent, het
Franse armée de Terre, de Belgische Algemene Directie
Material Resources en de Franse Direction générale de
l'armement.

En complément du volet opérationnel incluant des entraî-
nements communs et la formation intégrée, l'accord com-
prend l'acquisition par l'armée belge de neuf systèmes pour
CAmion Equipé d'un Système d'ARtillerie de Nouvelle
Génération (CAESAR NG).

Ter aanvulling van het operationele gedeelte, dat
gemeenschappelijke trainingen en de geïntegreerde oplei-
ding omvat, voorziet het akkoord in de aankoop door het
Belgische leger van negen systemen van het type CAmion
Equipé d'un Système d'ARtillerie de Nouvelle Génération
(CAESAR NG).

Ces pièces sol-sol de 155 mm apportent une capacité
lourde de précision à longue portée avec une haute mobi-
lité tactique et stratégique. Livraison prévue en 2027.

Deze grond-grond-artilleriestukken met een kanon van
155 mm bieden een zware capaciteit voor precisiegeschut
op lange afstand met een grote tactische en strategische
mobiliteit. De levering is gepland voor 2027.

1. Quel bilan militaire et financier tirez-vous du premier
partenariat CaMo, entré en vigueur en 2019?

1. Welke militaire en financiële balans maakt u op van
het eerste CaMo-partnerschap, dat in 2019 in voege trad?

2. Quel est le poids financier pour le budget de la
Défense de l'extension de ce partenariat stratégique mili-
taire dans le cadre de CaMo2?

2. Wat zijn de financiële lasten van dit militair-strategi-
sche partnerschap in het kader van CaMo2 voor het budget
van Defensie?
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3. Un partenariat CaMo3 est-il en discussion ou pro-
grammé? Dans l'affirmative, à quelle échéance et pour quel
budget?

3. Wordt er al een CaMo3-partnerschap besproken of
gepland? Zo ja, binnen welke termijn en voor welk budget?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 octobre
2022, à la question n° 531 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 27 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 oktober 2022, op de vraag nr. 531 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 27 juli
2022 (Fr.):

Le partenariat stratégique avec la France est né de la
nécessité d'équiper et de soutenir de manière efficiente nos
forces armées terrestres motorisées. Le partenariat straté-
gique va toutefois bien au-delà d'une simple acquisition de
véhicules et de matériels connexes. Le partenariat com-
prend une collaboration étroite dans tous les domaines de
développement avec, outre l'acquisition, un appui complet
dans des domaines tels que entre autres la doctrine, la for-
mation, l'entraînement et la logistique.

Het strategische partnerschap met Frankrijk is ontstaan
uit de noodzaak om op een efficiënte manier in de uitrus-
ting en in de ondersteuning van onze gemotoriseerde land-
strijdkrachten te voorzien. Het strategische partnerschap is
echter veel ruimer dan enkel verwerving van voertuigen en
aanverwante materialen. Het partnerschap behelst een
nauwe samenwerking in alle ontwikkelingsdomeinen met,
naast verwerving, ook de volledige ondersteuning in
domeinen zoals onder anderen doctrine, vorming, training
en logistiek.

Ce partenariat stratégique poursuit le renouvellement et
l'extension des forces armées motorisées et fournira sa
valeur ajoutée optimale lors de l'élargissement vers de mul-
tiples plates-formes communes intégrées dans l'environne-
ment du "combat collaboratif info valorisé". Il garantit
ainsi une interopérabilité totale avec notre partenaire stra-
tégique français.

Dit strategisch partnerschap beoogt de vernieuwing en
uitbouw van de gemotoriseerde strijdkrachten en zal zijn
optimale meerwaarde opleveren bij de uitbreiding naar
meerdere gezamenlijke platformen, geïntegreerd in de
combat collaboratif info valorisé-omgeving. Zo wordt een
totale interoperabiliteit met onze Franse strategische part-
ner gegarandeerd.

Ce "réflexe partenariat stratégique Capacité Motorisée
(CaMo)" doit donc être la voie prioritaire pour l'acquisition
de nouveaux équipements afin de continuer à garantir
l'interopérabilité et la cohérence de nos forces armées ter-
restres motorisées et de continuer à consolider la réalisa-
tion de l'ancrage capacitaire avec notre partenaire
stratégique.

Deze "Strategisch Partnerschap Capacité Motorisée
(CaMo)-reflex" dient dan ook de prioritaire piste te zijn bij
de verwerving van nieuwe uitrustingen om de interoperabi-
liteit en coherentie van onze gemotoriseerde landstrijd-
krachten te blijven garanderen en de realisatie van de
capaciteitsverankering verder te blijven bestendigen met
onze strategische partner.

L'acquisition de la capacité indirecte de précision à
longue portée fait partie de CaMo2 et a nécessité un budget
d'investissement de 61.255.760 d'euros courants.

De verwerving van de indirecte lange-dracht precisie
capaciteit maakt deel uit van CaMo2 en betrof een investe-
ringsbudget van 61.255.760 courante euro.

Dans la loi du 20 juillet 2022 modifiant la loi du 23 mai
2017 relative à la programmation militaire des investisse-
ments pour la période 2016-2030, tous les programmes
afférents à la capacité motorisée seront par conséquent ana-
lysés quant à l'opportunité d'une acquisition via le Partena-
riat Stratégique.

In de wet van 20 juli 2022 tot wijziging van de wet van
23 mei 2017 houdende de militaire programmering van
investeringen voor de periode 2016-2030 zullen alle pro-
gramma's met betrekking tot de gemotoriseerde capaciteit
geanalyseerd worden op hun opportuniteit voor verwer-
ving via het Strategische Partnerschap.

DO 2021202216469
Question n° 533 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202216469
Vraag nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de minister van Defensie:
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War Heritage Institute. - Plan stratégique. War Heritage Institute. - Strategisch plan.
Le 17 juin 2021, le conseil d'administration du War Heri-

tage Institute (WHI) a approuvé à l'unanimité le plan stra-
tégique de l'Institut 2021-2025. Au début de votre mandat,
vous aviez désigné un groupe de travail stratégique de sept
personnes, en accord avec le conseil d'administration, afin
d'élaborer ce plan de développement pérenne pour l'Insti-
tut, fondé en 2017.

Op 17 juni 2021 heeft de raad van bestuur van het War
Heritage Institute (WHI) het strategisch plan 2021-2025
van het instituut unaniem goedgekeurd. Bij uw aantreden
hebt u in overleg met de raad van bestuur een strategische
werkgroep van zeven personen aangesteld voor de uitwer-
king van dit duurzame ontwikkelingsplan voor het in 2017
opgerichte instituut.

Dans votre note de politique générale, vous appeliez éga-
lement au renforcement du rôle du WHI dans ses missions
de transmission de l'histoire militaire, du travail de
Mémoire et de citoyenneté. Le plan prévoit des investisse-
ments sur l'ensemble des sites chapeautés par le WHI en
vue d'améliorer leur offre, leurs conditions de fonctionne-
ment et l'ancrage local du WHI. Le partenariat avec la
Défense est renforcé.

In uw beleidsnota voorzag u ook in de versterking van
het WHI bij de uitvoering van zijn opdrachten op het stuk
van de overdracht van de militaire geschiedenis, de
instandhouding van de herinnering en burgerschapszin.
Het plan voorziet in investeringen voor alle sites die onder
het WHI vallen, ter verbetering van het aanbod op die sites,
de werkingsvoorwaarden en de lokale verankering van het
WHI. Het partnerschap met Defensie wordt versterkt.

Enfin, le plan 2021-2025 apporte un souffle nouveau à
l'Institut, lui conférant le rôle d'acteur majeur en matière de
conservation et de présentation du patrimoine militaire
fédéral, de recherche scientifique et de transmissions de la
Mémoire et des valeurs démocratiques.

Het plan 2021-2025 blaast het instituut ten slotte nieuw
leven in en maakt het tot een belangrijke speler voor het
behoud en de tentoonstelling van het federaal militair erf-
goed, voor wetenschappelijk onderzoek en voor de over-
dracht van de herinnering en de democratische waarden.

1. Plus d'une année après l'approbation du plan straté-
gique 2021-2025 du WHI, où en est sa mise en applica-
tion?

1. Hoe staat het, meer dan een jaar na de goedkeuring
ervan, met de uitvoering van het strategisch plan 2021-
2025 van het WHI?

2. Quels moyens financiers et humains ont été déployés?
Sont-ils suffisants?

2. Welke financiële en personele middelen werden er
daartoe ingezet? Volstaan die?

3. Prévoyez-vous l'établissement d'autres plans straté-
giques dans d'autres musées, institutions ou organismes
placés sous la responsabilité de la Défense?

3. Zullen er andere strategische plannen opgesteld wor-
den voor andere musea, instellingen of organisaties die
onder de bevoegdheid van Defensie vallen?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 533 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 533 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 augustus 2022 (Fr.):

1. Le plan stratégique suit son cours comme en atteste
l'avancée de plusieurs projets, tels le développement du
prochain site d'Ypres.

1. Het strategisch plan wordt gevolgd, zoals wordt aange-
toond door de vooruitgang van verschillende projecten,
waaronder bijvoorbeeld de ontwikkeling van de site Ieper.

2. Plusieurs formes de financement ont été utilisées pour
mettre en oeuvre le plan stratégique. Certaines directes,
comme le budget dédié au War Heritage Institute (WHI),
certaines indirectes, comme la mise à disposition de mili-
taires par la Défense. En ce qui concerne les ressources
humaines, un ensemble de promotions et de nouveaux
recrutements sont en train d'être réalisés. Ces recrutements
seront suffisants.

2. Voor de uitvoering van het strategisch plan werden
verschillende vormen van financiering gebruikt. Sommige
rechtstreekse, zoals de begroting van het War Heritage
Institute (WHI), andere onrechtstreekse, zoals de terbe-
schikkingstelling van militair personeel door Defensie. Op
het gebied van de human resources wordt een reeks bevor-
deringen en nieuwe aanwervingen doorgevoerd. Deze aan-
wervingen zullen toereikend zijn.

Pour le volet financier, les moyens additionnels deman-
dés en compensation du surcoût du personnel civil suite au
remplacement du personnel militaire partant à la retraite
seront indispensables.

Voor het financiële luik zullen de bijkomend gevraagde
middelen uit de pool der parastatalen, ter compensatie van
de meerkost van burgerpersoneel ingevolge de vervanging
van gepensioneerd militair personeel, onontbeerlijk zijn.
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3. L'établissement d'autres plans stratégiques n'est pas
prévu.

3. Het ontplooien van andere strategische plannen is niet
voorzien.

DO 2021202216545
Question n° 534 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 04 août 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202216545
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Le recrutement de profils adéquats pour la composante
Cyber.

Aantrekken geschikte profielen voor de cybercomponent.

Vous avez l'ambition de créer une composante Cyber à
part entière. Dans ce contexte, l'amiral Michel Hofman a
confirmé en juillet 2022 que le département était prêt à
mettre en place le cybercommandement début octobre au
plus tard. Eu égard à la situation particulière qui règne sur
le marché de l'emploi, le chief of Defense estime qu'il ne
sera pas aisé de trouver les ressources humaines adéquates.

Het is uw ambitie om een volwaardige cybercomponent
op te richten. Admiraal Michel Hofman bevestigde in juli
2022 in dat kader dat het departement klaar is om uiterlijk
begin oktober het cybercommando op te richten. Gegeven
de specifieke situatie op de arbeidsmarkt wordt het, nog
volgens de chief of defense, geen sinecure om voldoende
geschikt personeel te vinden.

1. Parmi les profils de fonction recherchés, combien ont-
ils déjà été pourvus?

1. Hoeveel van de beoogde functieprofielen werden reeds
ingevuld?

2. Combien d'entre eux sont-ils des citoyens? 2. Hoeveel daarvan zijn burgers?
3. Combien sont-ils des militaires? 3. Hoeveel daarvan zijn militairen?
4. Le nombre de profils de fonction non pourvus menace-

t-il le lancement du cybercommandement?
4. Brengt het aantal niet-ingevulde functieprofielen de

opstart van het cybercommando in gevaar?
5. Pouvez-vous dresser un état des lieux général du

démarrage de la composante susmentionnée?
5. Wat is de algemene stand van zaken met betrekking tot

de (op)start van de desbetreffende component?
6. Quelles difficultés spécifiques sont-elles rencontrées

dans ce cadre?
6. Welke specifieke moeilijkheden worden hierbij onder-

vonden?
7. Quelles initiatives éventuelles comptez-vous prendre

pour y remédier?
7. Met welke eventuele initiatieven wilt u hieraan het

hoofd bieden?
Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre

2022, à la question n° 534 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 534 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
04 augustus 2022 (N.):

1. Le noyau de ce qui deviendra une composante cyber se
trouve actuellement au sein du Service Général du Rensei-
gnement et de Sécurité (SGRS). Le détail du nombre de
personnes employées au SGRS n'est pas rendu public. Les
profils d'emploi dans le domaine cyber sont très variés et
les efforts de recrutement porteront également sur les fonc-
tions les plus critiques, à savoir vulnerability assessor,
threat analyst, incident handler, digital forensics analyst et
malware analyst.

1. De kern van wat zal uitgroeien tot een cybercompo-
nent bevindt zich momenteel binnen de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid (ADIV). Details over het aantal
personeelsleden van de ADIV worden niet openbaar
gemaakt. De functieprofielen in het cyberdomein zijn zeer
gevarieerd en de wervingsinspanningen zullen ook gericht
zijn op de meest kritische functies, namelijk vulnerability
assessor, threat analyst, incident handler, digital forensics
analyst en malware analyst.

2. Aujourd'hui environ 43 % du personnel sont des civils
et ce pourcentage devrait augmenter dans le futur.

2. Vandaag zijn ongeveer 43 % van de personeelsleden
burgers en dit percentage zal naar verwachting in de toe-
komst stijgen.

3. Actuellement environ 57 % du personnel sont des
militaires.

3. Momenteel is ongeveer 57 % van de personeelsleden
militair.



384 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Le nombre de profils d'emploi non pourvus ne com-
promet pas le démarrage du commandement cyber car le
développement capacitaire du Cyber Command s'étend sur
le moyen terme. L'augmentation de son personnel sera
envisagée de façon progressive sur un horizon de cinq ans.

4. Het aantal niet-ingevulde functieprofielen brengt de
opstart van het cybercommando niet in gevaar, want de
ontwikkeling van de capaciteiten van het Cyber Command
is een proces op middellange termijn. De uitbreiding van
het personeel zal geleidelijk worden doorgevoerd over een
horizon van vijf jaar.

5. Une équipe projet Cyber and Influence prépare depuis
septembre 2021 la mise en place du Cyber Command et
son évolution vers la Composante Cyber.

5. Sinds september 2021 bereidt een projectteam Cyber
and Influence de oprichting van het Cyber Command voor
en de ontwikkeling ervan tot de Cybercomponent.

La feuille de route du projet reprend plusieurs axes de
développement nécessaires à l'opérationnalisation de la
capacité:

Het stappenplan van het project herneemt verschillende
ontwikkelingsassen die nodig zijn voor de operationalise-
ring van de capaciteit:

- le développement permanent du capital humain; - de permanente ontwikkeling van het menselijk kapitaal;
- la planification des ressources matérielles et de

l'infrastructure;
- de planning van de materiële middelen en de infrastruc-

tuur;
- l'établissement d'un cadre doctrinal de cyberdéfense; - het opstellen van een doctrinair kader voor cyberdefen-

sie;
- la structure du Cyber Command; - de structuur van het Cyber Command;
- le cadre juridique national; - het nationale rechtskader;
- la communication; - de communicatie;
- l'établissement de partenariats d'innovation avec

l'industrie, le monde académique et le monde de la forma-
tion.

- de realisatie van innovatiepartnerschappen met de
industrie, de academische wereld en de opleidingswereld.

Le Cyber Command, mis en place au sein du SGRS, sera
inauguré le 19 octobre 2022.

Het Cyber Command, dat binnen ADIV is opgezet, zal
op 19 oktober 2022 worden ingehuldigd.

6. Le marché belge de la cybersécurité est particulière-
ment tendu et la concurrence avec le secteur privé est
féroce. Les défis que rencontre la construction d'une nou-
velle capacité sont largement similaires à ceux rencontrés
dans d'autres secteurs de la fonction publique.

6. De Belgische cyberbeveiligingsmarkt is bijzonder krap
en de concurrentie met de particuliere sector is scherp. De
uitdagingen bij de opbouw van een nieuwe capaciteit zijn
grotendeels vergelijkbaar met die in andere sectoren van de
openbare dienstverlening.

7. L'équipe projet Cyber and Influence soutient une étude
de marché lancée par Agoria (organisation patronale secto-
rielle belge) et qu'ils présenteront le 27 octobre 2022.Cette
étude devrait permettre de cartographier pour la première
fois le tissu socio-économique belge de la cybersécurité
ainsi que les différents acteurs qui y gravitent. Les conclu-
sions de cette étude devraient nous permettre de dévelop-
per de nouvelles synergies avec les partenaires publics et
privés, entre autres dans le domaine de la formation.

7. Het projectteam Cyber and Influence ondersteunt een
marktonderzoek gelanceerd door Agoria (Belgische secto-
rale werkgeversorganisatie) dat op 27 oktober 2022 zal
worden voorgesteld.Deze studie moet toelaten om voor het
eerst het Belgische socio-economische weefsel van de
cyberbeveiliging en de verschillende betrokken spelers in
kaart te brengen. De conclusies van deze studie zouden ons
in staat moeten stellen om nieuwe synergiën te ontwikke-
len met publieke en particuliere partners, onder meer op
het vlak van de vorming.

En matière de personnel, le Cyber Command devra pou-
voir compter sur une diversification des canaux de recrute-
ment. A ce titre, la mise en place rapide d'un processus
Selor spécifique et agile pour le recrutement des profils
d'emploi critiques est absolument essentielle et constitue
un des principaux facteurs de succès.

Wat het personeel betreft, zal het Cyber Command moe-
ten kunnen rekenen op een diversificatie van de rekrute-
ringskanalen. In dit verband is de snelle invoering van een
specifiek en flexibel Selor-proces voor de aanwerving van
kritische functieprofielen absoluut essentieel en vormt het
een van de belangrijkste succesfactoren.
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Ces initiatives seront complétées par des mesures
internes d'appui au recrutement telles qu'une meilleure
information sur la spécificité et diversité des tâches à la
Défense, des possibilités de formation qualifiantes éten-
dues et un projet de promotion sociale par la formation
allant du personnel non diplômé jusqu'aux possibilités
offertes à des post-doctorants.

Deze initiatieven zullen worden vervolledigd met interne
maatregelen ter ondersteuning van de rekrutering, zoals
een betere informatieverstrekking over de specificiteit en
de diversiteit van de taken bij Defensie, ruime opleidings-
mogelijkheden en een project van sociale promotie via vor-
ming gaande van ongeschoold personeel tot
postdoctoraatsstudenten.

Le développement d'un projet de réserve dans le domaine
cyber est également à l'étude. Celui-ci devrait permettre de
garder un lien avec le personnel qui immanquablement
quittera l'organisation à un moment donné ainsi que d'éta-
blir des liens avec l'expertise de réservistes en milieu civil,
dont la Défense aura besoin pour ses missions et, par
extension, en cas de situation de crise dans son rôle d'appui
à la société.

De ontwikkeling van een project voor de reserve in het
cyberdomein wordt eveneens bestudeerd. Dit zou het
mogelijk moeten maken een band te behouden met het per-
soneel dat op een bepaald moment onvermijdelijk de orga-
nisatie zal verlaten, alsook banden aan te knopen met
reservisten in een civiele omgeving en hun expertise, die
Defensie nodig zal hebben voor haar missies en, bij uitbrei-
ding, in geval van crisissituaties in haar rol van steun aan
de samenleving.

DO 2021202216625
Question n° 535 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 août 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202216625
Vraag nr. 535 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Piratage de la Défense. Hack Defensie.
La cyberattaque menée contre la Défense a une incidence

sur le fonctionnement de notre défense nationale, et ce,
jusqu'à ce jour. Ce piratage est attribué à la Chine.

De cyberhack op Defensie heeft tot op heden effect op
het functioneren van onze landsverdediging. Deze hack
wordt geattribueerd aan China.

1. À la suite du piratage de la Défense, quelle(s) entre-
prise(s) a (ont) été chargée(s) d'y remédier et de recons-
truire le système?

1. In de nasleep van de hack op Defensie, welk bedrijf of
welke bedrijven werden gecontracteerd om deze hack op te
lossen en het systeem opnieuw op te bouwen?

2. Combien d'heures ont été consacrées à cette tâche et/
ou facturées? Je souhaite recevoir une répartition par ser-
vice interne et par entreprise externe.

2. Hoeveel uren werden hiervoor uitgetrokken en/of
gefactureerd? Graag een opsplitsing tussen intern perso-
neel, en per extern bedrijf.

3. Quel a été le coût total de cette opération? 3. Hoeveel heeft dit in totaal gekost?
4. Le problème est-il maintenant entièrement résolu? 4. Is het volledige probleem nu opgelost?
5. L'ingérence de la Chine étant désormais prouvée,

entreprendrez-vous des démarches pour récupérer les frais
encourus?

5. Vermits Chinese inmenging nu ook bewezen is, gaat u
trachten de gemaakte kosten te recupereren?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 535 de Monsieur le député
Michael Freilich du 10 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 535 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
10 augustus 2022 (N.):



386 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Aucun contrat n'a été signé avec de nouvelles sociétés,
les contrats existants ont été utilisés. Plus précisément,
nous avons demandé des services supplémentaires aux
sociétés Microsoft, Nippon Telegraph and Telephone Cor-
poration (NTT) et mobco SRL.

1. Er werden geen nieuwe bedrijven gecontracteerd, er
werd gebruik gemaakt van bestaande contracten. Concreet
hebben we extra diensten gevraagd aan de bedrijven
Microsoft, Nippon Telegraph and Telephone Corporation
(NTT) en mobco BV.

2. Le nombre d'heures effectuées par la Défense jusqu'à
la fin du mois d'août est estimé à 12.000.

2. Het aantal door Defensie gepresteerde uren tot en met
eind augustus wordt geschat op 12.000.

Le nombre d'heures effectuées par les entreprises
externes s'est élevé à 3.735 (1.600 pour Microsoft, 1.950
pour NTT et 185 pour mobco).

Het aantal door de externe firma's gepresteerde uren
bedraagt in totaal 3.735 (1.600 bij Microsoft, 1.950 bij
NTT en 185 bij mobco).

3. Au total, à ce jour, cela a coûté 2,25 millions d'euros à
la Défense en coûts directs (matériel, personnel et ser-
vices).

3. In totaal heeft dit aan Defensie tot op heden 2,25 mil-
joen euro gekost aan directe kosten (materieel, personeel
en diensten).

4. Tous les systèmes sont à nouveau opérationnels à
l'exception des vidéoconférences avec des parties externes
via Internet (Skype ou Vidyo).

4. Alle systemen zijn opnieuw operationeel met uitzon-
dering van videoconferenties met externe partijen via
Internet (Skype of Vidyo).

5. Il n'est pas envisagé de récupérer les coûts engagés. 5. Er wordt niet overwogen om de gemaakte kosten te
recupereren.

DO 2021202216651
Question n° 536 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 12 août 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202216651
Vraag nr. 536 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 12 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les substances nocives dans les armes fournies par la Bel-
gique à l'Ukraine.

Schadelijke stoffen in de wapens die door België aan Oek-
raïne geleverd worden.

Récemment, le gouvernement belge a décidé de fournir
des missiles antichars guidés à l'Ukraine.

Recent heeft de Belgische regering beslist om geleide
anti-tank raketten te leveren aan Oekraïne.

Les véhicules blindés de l'armée russe, notamment les
chars, sont en partie fabriqués avec de l'uranium appauvri.
Pour les transpercer, il faut un matériau de même densité,
donc peut-être aussi de l'uranium appauvri.

Russische militaire pantservoertuigen, waaronder tanks,
zijn voor een deel gemaakt met verarmd uranium. Om deze
te kunnen doorboren is een materiaal nodig met dezelfde
dichtheid, dus mogelijk ook verarmd uranium.

La Coalition internationale pour l'abolition des armes à
l'uranium (ICBUW) observe l'utilisation de l'uranium
appauvri comme arme depuis 2003. Bien que ces armes
soient classées comme conventionnelles et non nucléaires,
elles n'en sont pas moins nucléaires et chimiquement
toxiques.

De International Coalition for a Ban on Uranium
Weapons (ICBUW) volgt het gebruik van verarmd uranium
als wapen al sinds 2003. Hoewel deze wapens als conventi-
onele wapens geclassificeerd worden en niet als nucleaire
wapens zijn deze toch nucleair en chemisch giftig.

Lorsque les balles ou projectiles à l'uranium appauvri
atteignent une surface blindée, ils créent des particules très
fines qui sont à la fois radioactives et chimiquement
toxiques. Par le biais de l'alimentation et de l'inhalation de
l'air, cette particule est absorbée par l'organisme et peut
entraîner des effets nocifs à long terme tels que le cancer,
une diminution de la fertilité et une insuffisance rénale. Les
balles qui manquent leur cible finissent dans le sol, où elles
se décomposent lentement et polluent le sol.

Wanneer kogels/projectielen gemaakt van verarmd ura-
nium inslaan op een gepantserd oppervlak creëert dit een
soort van zeer fijn stof dat zowel radioactief is als che-
misch giftig. Via voeding en het inademen van de lucht
wordt deze opgenomen in het lichaam en kan dit leiden tot
schadelijke langetermijneffecten zoals kanker, vermin-
derde vruchtbaarheid en nierfalen. Kogels die hun doel
missen komen in de bodem terecht waar ze langzaam ver-
gaan en de bodem vervuilen.
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Comme la fourniture belge de missiles antichars provien-
dra des stocks disponibles des entreprises de défense
belges, il pourrait s'agir des Missiles d'infanterie légers
antichars français (Milan). On ne sait toujours pas si ces
missiles Milan contiennent de l'uranium appauvri, mais ce
qui est certain, c'est que la France fait partie des pays qui
produisent des armes contenant de l'uranium appauvri.

Aangezien de Belgische levering van anti-tank raketten
uit de beschikbare stocks van Belgische defensiebedrijven
zal komen, gaat dit mogelijk om de Franse Milan's: Missile
d'Infanterie Léger Antichar. Het is tot op vandaag onduide-
lijk of er in die Milan's verarmd uranium verwerkt is maar
wat we wel zeker weten is dat Frankrijk een van de landen
is die wapens produceert waar verarmd uranium in ver-
werkt zit.

Pouvez-vous nous donner plus d'informations sur la com-
position des missiles antichars que la Belgique a livrés à
l'Ukraine, et pourrait encore livrer? Ces missiles
contiennent-ils de l'uranium appauvri?

Kan u ons meer informatie bezorgen over de samenstel-
ling van de anti-tank raketten die België aan Oekraïne
heeft geleverd en eventueel nog zal leveren? Is er verarmd
uranium verwerkt in deze raketten?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 536 de Monsieur le député Steven
De Vuyst du 12 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 536 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
12 augustus 2022 (N.):

Le gouvernement belge a acquis des missiles anti-char
guidés du type BAR'ER PK-2C (de fabrication ukrai-
nienne) à une firme belge et les a livrés directement à
l'Ukraine.

De Belgische regering heeft geleide anti-tank-raketten
van het type BAR'ER PK-2C (van Oekraïense makelij) bij
een Belgische firma aangekocht en rechtsreeks aan Oekra-
ïne geleverd.

La Défense belge n'utilise pas ces missiles et n'en pos-
sède pas en stock.

De Belgische Defensie gebruikt deze raketten niet en
heeft er geen stock van.

Ce missile ne contient pas d'uranium appauvri. Deze raket bevat geen verarmd uranium.

DO 2021202216689
Question n° 537 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 août 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216689
Vraag nr. 537 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 24 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

WHI. - Équilibre linguistique. WHI. - Taalevenwicht.
L'équilibre linguistique au sein de l'armée constitue un

sujet particulièrement sensible. La Défense n'applique pas
de cadres linguistiques obligatoires. Toutefois, il existe un
accord politique en vertu duquel une répartition 60/40 doit
être garantie à tous les grades et à tous les rangs.

Taalevenwichten in het leger liggen bijzonder gevoelig.
Defensie hanteert geen verplichte taalkaders. Wel is er een
politieke afspraak om een 60/40 verhouding over alle gra-
den en rangen te garanderen.

Lors de sa création en 2017, le War Heritage Institute
(WHI) connaissait, pour des raisons historiques, un désé-
quilibre significatif, avec 68 % de francophones et à peine
32 % de néerlandophones. Ce déséquilibre devait être éli-
miné progressivement au fil des recrutements futurs.

Het War Heritage Institute (WHI) kende bij haar aanvang
in 2017 om historische redenen een significant oneven-
wicht met 68 % Franstaligen en slechts 32 % Nederlands-
taligen. Een onevenwicht dat bij toekomstige
aanwervingen weggewerkt zou worden.

La Commission permanente de Contrôle linguistique a
estimé que le WHI devait établir un cadre linguistique,
sans quoi aucune nomination ou promotion ne pouvait
avoir lieu, ce qui se traduirait par un gel du personnel.

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht was van oordeel
dat het WHI wel een taalkader diende op te stellen, anders
konden er geen benoemingen of bevorderingen plaatsvin-
den, hetgeen een stilstand op personeelsvlak zou beteke-
nen.



388 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quelle est la répartition linguistique actuelle entre
néerlandophones et francophones au sein du personnel du
WHI? Veuillez fournir une ventilation par site du WHI
ainsi qu'une évolution des chiffres depuis sa création en
2017.

1. Wat is de huidige taalverhouding tussen Nederlands-
en Franstaligen binnen het personeelsbestand van het
WHI? Graag een uitsplitsing per site van het WHI en een
evolutie van de cijfers sinds de oprichting in 2017?

2. Où se situe le plus grand déséquilibre: parmi le person-
nel civil ou parmi le personnel militaire? Veuillez fournir
les chiffres, ici aussi.

2. Waar bevindt zich het grootste onevenwicht, bij het
burger- of militair personeel? Gelieve ook hier cijfers te
geven.

3. Un cadre linguistique a-t-il entre-temps été approuvé
par le conseil d'administration du WHI? Dans l'affirmative,
ce cadre s'applique-t-il à tous les sites du WHI et tant au
personnel civil qu'au personnel militaire? Dans la négative,
pour quelle raison le WHI ne dispose-t-il toujours pas d'un
cadre linguistique cinq ans après sa création? Et comment
cela a-t-il influencé la politique de nomination/promotion
de l'institut?

3. Werd inmiddels al een taalkader goedgekeurd door de
raad van bestuur van het WHI? Zo ja, is dit van toepassing
op alle sites van het WHI en zowel op burger- als militair
personeel? Zo niet, wat is de reden dat er, vijf jaar na de
oprichting, nog steeds geen taalkader is? En hoe heeft dit
de benoemings-/bevorderingspolitiek van het instituut
beïnvloed?

4. Le bilinguisme, tant pour la communication interne
que pour la communication externe de l'institut, est-il
garanti d'une quelconque manière?

4. Wordt de tweetaligheid zowel voor de interne als de
externe communicatie van de instelling op enigerwijze
gegarandeerd?

5. Quelles initiatives prendrez-vous pour faire en sorte
que la répartition linguistique évolue conformément à
l'accord politique prévoyant 60 néerlandophones pour 40
francophones?

5. Welke inititiatieven zal u nemen om de taalverhouding
te laten evolueren naar de politieke afspraak van 60 Nl/40
Fr?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 537 de Madame la députée
Annick Ponthier du 24 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 537 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
24 augustus 2022 (N.):

1. Le rapport linguistique actuel est repris dans le tableau
ci-dessous.

1. De huidige taalverhouding wordt weergegeven in de
tabel hieronder.

En 2017, il y avait 68,32 % de francophones et 31,68 %
de néerlandophones employés par le War Heritage Institute
(WHI).

In 2017 stelde het War Heritage Institute (WHI) 68,32 %
Franstaligen en 31,68 % Nederlandstaligen tewerk.

L'équilibre linguistique est petit à petit restauré grâce aux
recrutements prévus.

Het taalevenwicht wordt stap voor stap hersteld dankzij
de voorziene aanwervingen.

2022
francophone/ 

Franstalig
néerlandophone/ 
Nederlandstalig-

Total/Totaal 58,16% 41,84%
MRA/KLM 56,53% 43,47%
Bastogne Barracks 100% 0%
Landen 0% 100%
Dodengang 0% 100%
Fort van Breendonk 0% 100%

0% 100%
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2. Le plus grand déséquilibre se trouve parmi les mili-
taires. Cela s'explique par le fait que la plupart des mili-
taires se trouvent sur le site de Bastogne Barracks, qui n'est
pas soumis au cadre linguistique du WHI.

2. Het grootste onevenwicht bevindt zich bij de militai-
ren. De reden daarvoor is te vinden in het feit dat de meeste
militairen zich op de site van Bastenaken bevinden, die niet
aan het taalkader van het WHI is onderworpen.

3. Un cadre linguistique satisfaisant aux lois sur l'emploi
des langues en matière administrative a été promulgué par
arrêté royal le 15 novembre 2020 pour le WHI. Celui-ci
n'est applicable que dans les services centraux. Les sites
qui ne sont pas situés dans la Région de Bruxelles Capitale
ne sont pas concernés par le cadre linguistique. Dans ces
sites, le recrutement se base sur la langue parlée dans la
région/communauté concernée.

3. Bij koninklijk besluit van 15 november 2020 werd
voor het WHI een taalkader uitgevaardigd dat beantwoordt
aan de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.
Dit is alleen van toepassing op de centrale diensten. De
sites die niet in het Brussels Hoofdstedelijke Gewest gesi-
tueerd zijn, vallen niet onder het taalkader. Voor hen geldt
dat er personeel wordt aangeworven behorende tot de taal-
rol gebaseerd op de taal die in een bepaald gewest/gemeen-
schap gesproken wordt.

Les militaires actuellement employés par le WHI ne sont
pas concernés par le cadre linguistique du WHI. Il en est de
même pour les six civils détachés par la Défense au WHI.
Pour les militaires travaillant dans les sites situés dans la
Région de Bruxelles Capitale, nous veillerons à viser
l'équilibre linguistique établi par le cadre linguistique lors
de leur remplacement par du personnel civil.

De militairen die momenteel nog werkzaam zijn bij het
WHI vallen niet onder het taalkader van het WHI. Het-
zelfde geldt voor zes burgers die door Defensie naar het
WHI gedetacheerd zijn. Voor die militairen werkzaam in
de sites gelegen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zal
er bij vervanging door burgerpersoneel over gewaakt wor-
den dat het taalkundig evenwicht, vooropgesteld in het
Taalkader, nagestreefd wordt.

La politique de recrutement et de promotion a été adaptée
pour réduire les déséquilibres linguistiques initiaux, créés
par le transfert du personnel de différentes institutions lors
de la création du WHI afin de tendre vers l'objectif fixé par
le cadre linguistique.

Het aanwervings- en bevorderingsbeleid werd aangepast
om het oorspronkelijk taalonevenwicht, ontstaan door het
feit dat het personeel vanuit verschillende instellingen bij
de oprichting van het WHI werd overgeplaatst, te vermin-
deren en zo de doelstelling van het taalkader te benaderen.

4. Toute la communication officielle interne et externe
est communiquée au personnel dans les deux langues
(Français et néerlandais).

4. Alle officiële interne en externe communicatie wordt
in twee landstalen (Nederlands en Frans) aan het personeel
gecommuniceerd.

5. L'équilibre prévu par le cadre linguistique légal est de
49,9 % de francophones et de 50,1 % de néerlandophones.
Le WHI va continuer à adapter sa gestion de recrutements
et de promotions afin de tendre vers cet équilibre, qui est
légal.

5. Het wettelijk taalkader voorziet in een evenwicht van
49,9 % Franstaligen en 50,1 % Nederlandstaligen. Het
WHI zal zijn beheer van aanwervingen en bevorderingen
blijven aanpassen om naar dit evenwicht, dat wettelijk is
vastgelegd, toe te werken.

DO 2021202216698
Question n° 538 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 août 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216698
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Recrutements à la Défense. Defensie. - Aanwervingen.

francophone/Franstalig Néerlandophone/Nederlandstalig
Civils/Burgers 47,69% 52,31%
Militaires/Militairen 78,78% 22,22%
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Les recrutements à la Défense constituent un grand défi.
À cet égard, vous avez déjà souvent donné des explications
dans votre plan POP, mais il est toujours bon d'avoir une
vue d'ensemble claire.

Aanwervingen bij Defensie vormen een grote uitdaging.
U heeft hierover in uw POP-plan al vaak toelichting bij
gegeven, maar het is altijd goed een duidelijk overzicht te
hebben.

Merci de fournir un aperçu des données suivantes pour
les cinq dernières années, sur une base annuelle, par caté-
gorie de personnel et par groupe linguistique.

Graag een overzicht voor de jongste vijf jaar, op jaarba-
sis, per personeelscategorie en per taalgroep van volgende
gegevens.

1. Combien de postes vacants ont-ils été ouverts? 1. Hoeveel vacatures werden opengesteld?
2. Quelles campagnes de communication ont-elles été

mises en place?
2. Welke communicatiecampagnes werden daarvoor

opgezet?
3. Combien de candidatures ont-elles été soumises à cet

égard?
3. Hoeveel kandidaturen werden daarvoor ingediend?

4. Combien de candidatures ont-elles été évaluées positi-
vement?

4. Hoeveel kandidaturen werden positief beoordeeld?

5. Combien de personnes ont-elles finalement été recru-
tées et combien de postes vacants n'ont-ils pas pu être
pourvus faute de candidats?

5. Hoeveel personen werden uiteindelijk aangeworven en
hoeveel openstaande vacatures konden niet worden inge-
vuld bij gebrek aan kandidaten?

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 538 de Madame la députée
Annick Ponthier du 25 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216788
Question n° 542 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216788
Vraag nr. 542 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Defensie:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
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- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre

2022, à la question n° 542 de Madame la députée
Anneleen Van Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 542 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend les données relatives à
tous mes déplacements de service à l'étranger lors du pre-
mier semestre 2022, ainsi que le moyen de transport utilisé:

1. De tabel hieronder herneemt de gegevens van al mijn
dienstreizen tijdens het eerste semester 2022, evenals het
gebruikte transportmiddel:

2. Aucun membre de ma famille n'était présent lors de
ces voyages de service, mais bien des membres de ma Cel-
lule politique et membres de la Défense.

2. Op geen enkele van deze dienstreizen waren er gezins-
of familieleden aanwezig, maar wel leden van de Beleids-
cel en leden van Defensie.

DO 2021202216791
Question n° 545 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216791
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.

Date/ Durée/ Destination /
Bestemming

Objet/ Transport Coût Tpt/ Frais séjour/
Datum Duur Doel Tpt Kost Verblijfskosten

1/13/2022 1 jour / dag Brest EU 
Informal 
MOD

Falcon Défense (FA7X) /
10.254 €Falcon Defensie (FA7X)

3/11/2022 1 jour / dag Amari Visit 
EAPM Est

Charter Défense / 
Charter Defensie 51.895 €

3/15/2022 1 jour / dag Constanta Visit VJTF 
ROU

Charter Défense / 
Charter Defensie 46.010 €

6/29/2022 2 jours / 
dagen

Madrid NATO 
SUMMIT 
2022

Falcon Défense (FA7X) /
16.024 € 1.539 €Falcon Defensie (FA7X)

Total coûts/
125.722 €Total kosten
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Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de
fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la ministre de la Défense du 05 octobre
2022, à la question n° 545 de Monsieur le député
Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
05 oktober 2022, op de vraag nr. 545 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

En date du 23 septembre 2022 mon cabinet comptait 28
collaborateurs (28 équivalents temps plein).

Op datum van 23 september 2022 stelde mijn kabinet 28
medewerkers te werk (28 voltijdequivalenten).

La situation actuelle (en temps réel) avec la liste de tous
les collaborateurs est publiée sur le site web du gouverne-
ment fédéral.

De actuele toestand (in realtime) met hierin alle reeds
aangenomen kabinetsmedewerkers wordt gepubliceerd op
de website van de federale overheid.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202216788
Question n° 166 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2021202216788
Vraag nr. 166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
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Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur
les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 octobre 2022, à la question n° 166 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 oktober
2022, op de vraag nr. 166 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216789
Question n° 167 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216789
Vraag nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.
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1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 octobre 2022, à la question n° 167 de
Monsieur le député Michael Freilich du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 oktober
2022, op de vraag nr. 167 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Je vous remercie pour votre question, mais pour y
répondre, je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par
le premier ministre, Alexander De Croo (voir question
n° 308 du 8 septembre 2022).

Dank voor u vraag , doch moet ik u voor het antwoord
verwijzen naar het antwoord dat zal worden gegeven door
eerste minister, Alexander De Croo (zie vraag nr. 308 van
8 september 2022).

DO 2021202216790
Question n° 168 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216790
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
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Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour
obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 octobre 2022, à la question n° 168 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 oktober
2022, op de vraag nr. 168 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):
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1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autre la réponse à la question
écrite n° 171 du 23 décembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77), il existe une mul-
titude de mesures et d'événements à l'origine d'une sous-
utilisation, tels que l'évolution des effectifs, la limitation de
certaines dépenses pratiques ou la réalisation d'autres
formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld, zie onder meer antwoord op schriftelijke
vraag nr. 171 van 23 december (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 77), bestaan er een veelheid aan
maatregelen en gebeurtenissen die zorgen voor een onder-
benutting, zoals evoluties in het personeelsbestand, het
beperken van bepaalde praktische uitgaven of het realise-
ren van andere vormen van efficiëntiewinst.

DO 2021202216791
Question n° 169 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216791
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".
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En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 octobre 2022, à la question n° 169 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 oktober
2022, op de vraag nr. 169 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

Ces informations sont publiques, vous les trouvez sur le
site web du gouvernement fédéral:

Deze informatie is publiek, u vindt ze op de website van
de federale overheid:

https://www.belgium.be/fr/la_belgique/pouvoirs_publics/
autorites_federales/gouvernement_federal/composition_-
gouvernement/index_zakia_khattabi.

https://www.belgium.be/fr/la_belgique/pouvoirs_publics/
autorites_federales/gouvernement_federal/compositi-
on_gouvernement/index_zakia_khattabi.

DO 2021202216806
Question n° 170 de Monsieur le député Emir Kir du

13 septembre 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202216806
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 13 september 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage. (Aan)levering van pellets en brandhout.
Je souhaite attirer votre attention sur l'augmentation des

prix du bois de chauffage et des pellets. En un an, leur prix
a plus que doublé. Ils sont en pénurie et c'est la ruée chez
les négociants pour commander du bois ou des pellets. Et
ça ne fait que commencer. L'hiver devrait donc poser de
gros problèmes en matière de chauffage.

Ik wil u attenderen op de verhoging van de prijzen van
brandhout en pellets. In een jaar tijd is de prijs ervan meer
dan verdubbeld. Er is een tekort aan die producten en han-
delaars worden overstelpt met bestellingen voor hout of
pellets. En dit is nog maar het begin. Komende winter zul-
len er zich dus hoogstwaarschijnlijk grote verwarmings-
problemen voordoen.

Pourtant, cette pénurie ne vient pas de commencer.
D'après certains professionnels du secteur, elle a débuté, il
y a déjà un peu plus d'un an. Et le problème est que les
gens attendent souvent la dernière minute pour commander
du bois ou des pellets. Une erreur puisque pour avoir du
bois sec, il faut le commander en avril-mai pour le laisser
sécher chez soi et avoir les coupes de fin d'hiver qui sont
déjà plus sèches.

Toch dateert dat tekort niet van gisteren. Volgens som-
mige professionals uit de sector is het al ruim een jaar gele-
den ontstaan. Het probleem daarbij is dat de mensen vaak
tot het laatste moment wachten om hout of pellets te bestel-
len. Dat is niet verstandig, want als men droog hout wil
hebben, moet men het in april-mei bestellen, zodat het
thuis kan drogen en men hout geleverd krijgt dat aan het
einde van de winter gekapt werd en al droger is.

Toutefois, il y avait déjà des problèmes suite à l'augmen-
tation des coûts de transport et à la présence massive des
acheteurs chinois en Belgique mais la guerre en Ukraine a
amplifié le problème.

Hoewel er al problemen waren door de stijgende trans-
portkosten en de overweldigende aanwezigheid van Chi-
nese inkopers in België, heeft de oorlog in Oekraïne het
probleem verergerd.
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1. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant la question de l'augmentation des prix du bois de
chauffage et des pellets?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de stijging van de prijzen voor brandhout en
pellets?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration pour garantir les appro-
visionnements de bois de chauffage et des pellets d'ici à
l'hiver 2022-2023 pour les professionnels et les consom-
mateurs?

2. Welke maatregelen worden er overwogen en welke
middelen zet uw administratie in om de (aan)levering van
brandhout en pellets tussen nu en de winter 2022-2023 vei-
lig te stellen voor de professionals en de consumenten?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 octobre 2022, à la question n° 170 de
Monsieur le député Emir Kir du 13 septembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 oktober
2022, op de vraag nr. 170 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 13 september
2022 (Fr.):

La question que vous posez revêt une importance parti-
culière, mais elle ne relève pas de mes compétences, je
dois vous renvoyer au ministre Dermagne, responsable de
l'Économie (question n° 1072 du 16 novembre 2022) et à
la secrétaire d'État, De Bleeker responsable de la Protec-
tion des consommateurs (question n° 268 du 16 novembre
2022).

De vraag die u stelt is van bijzonder belang, maar valt
niet onder mijn bevoegdheid. Ik verwijs u dan ook graag
door naar collega-minister Dermagne, bevoegd voor Eco-
nomie (vraag nr. 1072 van 16 november 2022) en staatse-
cretaris De Bleeker bevoegd voor Consumentenzaken
(vraag nr. 268 van 16 november 2022).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202216788
Question n° 1449 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216788
Vraag nr. 1449 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 08 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;
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- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1449 de Madame la
députée Anneleen Van Bossuyt du 08 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1449
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216789
Question n° 1450 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216789
Vraag nr. 1450 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?
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5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1450 de Monsieur le
député Michael Freilich du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1450
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 08 september 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre que je me réfère à la
réponse qui sera donnée par le premier ministre à la ques-
tion n° 308 du 8 septembre 2022.

Ik deel het geachte lid mee dat ik naar het antwoord ver-
wijs dat zal gegeven worden door de eerste minister op
vraag nr. 308 van 8 september 2022.

DO 2021202216790
Question n° 1451 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216790
Vraag nr. 1451 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?
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b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1451 de Monsieur le
député Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1451
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'àu déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre (voir entre autres la réponse du 1er février
2022 à la question écrite n° 171 du 23 décembre 2021,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022), il existe une
multitude de mesures et d'événements à l'origine d'une
sous-utilisation, tels que l'évolution des effectifs, la limita-
tion de certaines dépenses pratiques ou la réalisation
d'autres formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld (Zie onder andere het antwoord van 1 februari
2022 op vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77 van 11 februari
2022), bestaan er een veelheid aan maatregelen en gebeur-
tenissen die zorgen voor een onderbenutting, zoals evolu-
ties in het personeelsbestand, het beperken van bepaalde
praktische uitgaven of het realiseren van andere vormen
van efficiëntiewinst.
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DO 2021202216791
Question n° 1452 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216791
Vraag nr. 1452 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1452 de Monsieur le
député Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1452
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 08 september 2022 (N.):

L'honorable membre peut trouver toutes les informations
demandées grâce à ce lien:

Het geachte lid kan alle gevraagde informatie vinden via
deze link:

https://www.belgium.be/nl/over_belgie/overheid/fede-
rale_overheid/federale_regering/beleidsorganen_rege-
ringsleden.

https://www.belgium.be/nl/over_belgie/overheid/federa-
le_overheid/federale_regering/beleidsorganen_regerings-
leden.
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DO 2021202216824
Question n° 1453 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 14 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216824
Vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 14 september 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Phénomène du vol de vélos. - Analyse. Fietsdiefstal. - Analyse.
Dans le plan d'action pour la promotion du vélo du gou-

vernement fédéral 2021-2024 BeCyclist, la mesure n° 4
prévoit la mise à jour du Manuel vol de vélos.

Maatregel 4 van het fietsactieplan Be Cyclist 2021-2024
van de federale regering houdt in dat de leidraad fietsdief-
stal geüpdatet wordt.

Cette mesure consiste notamment à analyser le phéno-
mène de vol de vélos.

Die maatregel houdt onder meer in dat het fenomeen
fietsdiefstal in kaart gebracht wordt.

1. Pouvez-vous indiquer où en est cette analyse? 1. Hoever staat het met die analyse?
2. Dans l'hypothèse où cette analyse aurait déjà été réali-

sée, pouvez-vous la transmettre ou, à tout le moins, ses
conclusions?

2. Gesteld dat die analyse al doorgevoerd werd, kunt u ze
bezorgen, of op zijn minst de conclusies ervan?

3. Par ailleurs, où en est la mise à jour du Manuel vol de
vélos? Avez-vous un calendrier à communiquer concernant
cette mise à jour?

3. Hoe staat het overigens met de update van de leidraad
fietsdiefstal? Kunt u daarvoor een tijdpad meedelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1453 de Monsieur le
député Nicolas Parent du 14 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1453
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 14 september 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais des compétences du vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité (question n° 1244 du 10 novembre
2022) et du vice-premier ministre et ministre de la Justice
et de la Mer du Nord (question n° 1396 du 16 septembre
2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheden van de vice-eer-
steminister en minister van Mobiliteit (vraag nr. 1244 van
10 november 2022) en van de vice-eersteminister en minis-
ter van Justitie en Noordzee (vraag nr. 1396 van
16 september 2022).

DO 2021202217076
Question n° 1505 de Monsieur le député Josy Arens du

06 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202217076
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 06 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La neutralité budgétaire au niveau des zones de secours
(QO 30862C).

Budgettaire neutraliteit met betrekking tot de hulpverle-
ningszones. (MV 30862C)

L'arrêté royal du 27 juin 2022 déterminant le ratio au
31 décembre 2007 entre les moyens des autorités commu-
nales et fédérales, ainsi que les postes des revenus et des
dépenses qui entrent en ligne de compte pour calculer ce
ratio, en exécution de l'article 67, alinéa 2, de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile a été publié le
4 juillet 2022.

Op 4 juli 2022 werd het koninklijk besluit van 27 juni
2022 tot vaststelling van de verhouding op 31 december
2007 tussen de middelen van de gemeenten en de federale
overheid, alsook de inkomsten- en uitgavenposten die in
aanmerking worden genomen om deze verhouding te bere-
kenen, in toepassing van artikel 67, tweede lid, van de wet
van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid gepubli-
ceerd.
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L'Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW)
s'est montrée fort critique quant à cet arrêt royal estimant
que le fédéral a décidé d'interpréter de manière restrictive
la notion de surcoûts, limitant ainsi à sa guise la portée
effective de l'article 67 de la loi organique de 2007.

De Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW)
heeft zich zeer kritisch uitgelaten over dat koninklijk
besluit en is van oordeel dat het federale niveau het begrip
'meerkosten' restrictief interpreteert, waardoor het de effec-
tieve reikwijdte van artikel 67 van de organieke wet van
2007 naar eigen goeddunken inperkt.

1. Un comité de pilotage a-t-il été institué pour l'élabora-
tion de cet arrêté royal? Combien de fois s'est-t-il réuni?
Qui l'a compose?

1. Werd er een stuurgroep opgericht om dat koninklijk
besluit op te stellen? Hoe vaak is die bijeengekomen? Wie
heeft die groep samengesteld?

2. L'arrêté susmentionné fixe officiellement le ratio de
dépenses fédérales/locales dans la mise en oeuvre de la
réforme des services d'incendie. Pouvez-vous, toutefois,
établir les bases du calcul des surcoûts réellement induits
par la réforme?

2. In het voornoemde kb wordt de verhouding tussen de
federale en de lokale uitgaven bij de uitrol van de hervor-
ming van de brandweerdiensten formeel vastgelegd. Kunt
u niettemin de berekeningsbasis voor de daadwerkelijk
door de hervorming veroorzaakte meerkosten meedelen?

3. Comment les trois unions des villes et communes ont-
elles participé à l'élaboration de ce texte? Comment ont-
elles réagi au résultat? Quelles sont leurs commentaires ou
remarques?

3. Op welke manier hebben de drie verenigingen van ste-
den en gemeenten aan de totstandkoming van de tekst deel-
genomen? Hoe hebben ze op het resultaat gereageerd? Wat
zijn hun opmerkingen of bedenkingen?

4. Des communes ont-elles introduit des actions en annu-
lation contre cet arrêté royal devant le Conseil d'État? Si
oui, combien et qui sont-elles?

4. Hebben er gemeenten een beroep tot vernietiging inge-
diend bij de Raad van State? Zo ja, over hoeveel en welke
gemeenten gaat het?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1505 de Monsieur le
député Josy Arens du 06 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1505
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
06 oktober 2022 (Fr.):

La commission d'accompagnement de la réforme de la
sécurité civile, visée à l'article 16 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile, a mis en place, début 2022, un
groupe de travail ayant pour mission de valider les prin-
cipes permettant d'exécuter l'article 67, alinéa 2, de la loi
relative à la sécurité civile. Ce groupe de travail, composé
de représentants des unions des villes et communes, des
gouverneurs, des réseaux de pompiers et de la DGSC, sous
la présidence de mon cabinet, s'est réuni sept fois.

Begin 2022 heeft de begeleidingscommissie voor de her-
vorming van de civiele veiligheid, bedoeld in artikel 16
van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veilig-
heid, een werkgroep opgericht die als opdracht had de prin-
cipes te valideren die de uitvoering van artikel 67, tweede
lid, van die wet mogelijk maken. Deze werkgroep, samen-
gesteld uit vertegenwoordigers van de verenigingen van
steden en gemeenten, van de gouverneurs, van de brand-
weernetwerken en van de ADCV, onder het voorzitter-
schap van mijn kabinet, heeft zeven keer vergaderd.

L'arrêté royal du 27 juin 2022 a uniquement pour objet
de fixer le ratio des moyens communaux et fédéraux au
31 décembre 2007 et les postes des revenus et dépenses qui
entrent en ligne de compte pour déterminer ce ratio. Un
autre exercice qui doit être effectué est le calcul des coûts
supplémentaires résultant de la réforme.

Het koninklijk besluit van 27 juni 2022 heeft uitsluitend
tot doel om de verhouding van de gemeentelijke en fede-
rale middelen op 31 december 2007 te bepalen, alsook de
inkomsten- en uitgavenposten die in aanmerking worden
genomen om deze verhouding te berekenen. Een andere
oefening die gemaakt moet worden, is de berekening van
de bijkomende kosten die voortvloeien uit de hervorming.
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L'Union des Villes et Communes flamandes (VVSG) et
l'Union des Villes et Communes wallonnes (UVCW) ont
participé aux travaux du groupe de travail précité. Un avis
officiel leur a également été demandé après la clôture des
travaux du groupe de travail. L'arrêté a été adapté à cer-
taines remarques des unions. D'autres remarques n'ont tou-
tefois pas pu être suivies car elles sortaient généralement
du cadre de l'exécution de l'article 67, alinéa 2 de la loi. Il
s'agit ainsi de la demande de l'UVCW de la prise en charge
de tous les surcoûts par l'État fédéral alors que l'objectif du
législateur était bien de prendre en charge les coûts engen-
drés par la loi relative à la sécurité civile et non ceux
engendrés par des décisions zonales ou la réparation de
manquements des communes.

De Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
(VVSG) en de Union des Villes et Communes wallonnes
(UVCW) hebben deelgenomen aan de werkzaamheden van
de voormelde werkgroep. Na de beëindiging van de werk-
zaamheden van de werkgroep werd hen ook een officieel
advies gevraagd. Het besluit werd aangepast aan bepaalde
opmerkingen van de verenigingen. Aan andere opmerkin-
gen kon evenwel niet worden voldaan, omdat ze over het
algemeen buiten het kader van uitvoering van artikel 67,
tweede lid, van de wet vielen. Het betreft alzo de vraag van
de UVCW inzake de tenlasteneming van alle meerkosten
door de federale staat, terwijl het doel van de wetgever was
om de kosten veroorzaakt door de wet betreffende de
civiele veiligheid op zich te nemen en niet de kosten ver-
oorzaakt door zonale beslissingen of door het tegemoet
komen aan tekortkomingen bij de gemeenten.

Il s'agit également de la demande de la VVSG de ne pas
se limiter à la date du 31 décembre 2007; or, celle-ci étant
fixée par l'article 67, alinéa 2, de la loi, cette demande n'a
pas pu être suivie.

De VVSG vraagt eveneens om zich niet te beperken tot
de datum van 31 december 2007; echter, aangezien deze
datum is vastgesteld door artikel 67, tweede lid, van de
wet, kon op deze vraag niet ingegaan worden.

Je n'ai pas connaissance de recours à l'encontre de l'arrêté
royal exécutant l'article 67, alinéa 2 de la loi.

Ik heb geen kennis van beroep ingesteld tegen het
koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 67, tweede lid,
van de wet.

DO 2021202217077
Question n° 1506 de Monsieur le député Josy Arens du

06 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202217077
Vraag nr. 1506 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 06 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Liquidation NAPAP zones de police (QO 30863C). Financiering van de NAVAP-regeling voor de politiezones.
(MV 30863C)

Un montant a été débloqué, dans le budget 2022, pour le
financement des NAPAP (régime de non-activité préalable
à la pension) au profit des zones de police.

In de begroting 2022 werd er een bedrag uitgetrokken
voor de financiering van de NAVAP-regeling (non-activi-
teit voorafgaand aan de pensionering) ten bate van de poli-
tiezones.

La pérennisation de ce mécanisme est liée à une réforme
plus globale du régime des pensions. Or, nous ne voyons
rien venir jusqu'à présent.

De bestendiging van dat mechanisme hangt samen met
een algemenere hervorming van het pensioenstelsel. We
hebben daar tot dusver echter niets meer over gehoord.

Le subside du fédéral pour financer la NAPAP sera-t-il
pérennisé pour les années à venir? Pour les années 2021 et
2022, a-t-il été attribué aux zones de police? Dans la néga-
tive, quelles en sont les raisons? Quel est le planning prévu
à cet effet?

Zal de federale subsidie voor de financiering van de
NAVAP-regeling de komende jaren bestendigd worden?
Werd ze voor de jaren 2021 en 2022 aan de politiezones
toegekend? Zo niet, waarom niet? Wat is de planning?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 octobre 2022, à la question n° 1506 de Monsieur le
député Josy Arens du 06 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 1506
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
06 oktober 2022 (Fr.):

En réponse à votre question, l'État fédéral continue à sub-
sidier les membres du personnel qui sont en régime de non-
activité préalable à la pension. Les paiements aux zones de
police ont été effectués en 2021. En 2022, l'exécution aux
zones de police se fait trimestriellement comme les textes
réglementaires le prescrivent.

In antwoord op uw vraag: de federale staat blijft de per-
soneelsleden die zich in het stelsel van non-activiteit voor-
afgaand aan het pensioen bevinden, subsidiëren. De
betalingen aan de politiezones werden uitgevoerd in 2021.
In 2022 gebeurt de uitvoering aan de politiezones drie-
maandelijks, zoals de reglementaire teksten het voorschrij-
ven.

Le financement de la NAPAP relève des négociations du
conclave budgétaire qui est actuellement en cours. Je
défends dans tous les cas la proposition de maintenir le
système et de fournir le financement nécessaire à cet effet
aux autorités locales. Dans la partie qualitative de l'accord
sectoriel, nous avons conclu plusieurs accords visant à
maintenir plus longtemps les policiers en activité, tels
qu'un jour de congé supplémentaire à partir de 59 ans, une
réduction des prestations de nuit, des fonctions adaptées,
etc.

De financiering van het NAVAP-stelsel is afhankelijk van
de onderhandelingen van het begrotingsconclaaf dat
momenteel lopende is. Ik verdedig in elk geval het voorstel
om het systeem te handhaven en de daartoe nodige finan-
ciering te verschaffen aan de lokale overheden. In het kwa-
litatieve deel van het sectoraal akkoord hebben wij
verschillende akkoorden afgesloten die ertoe strekken de
politieagenten langer aan het werk te houden, zoals een bij-
komende verlofdag vanaf 59 jaar, een vermindering van de
nachtprestaties, aangepaste functies, enz.

Je suis une partenaire des autorités locales et je tiens
donc à éviter que la facture leur soit tout simplement impu-
tée.

Ik steun de lokale overheden en ik sta er dus op te voor-
komen dat de factuur hen simpelweg wordt aangerekend.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216830
Question n° 135 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216830
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
09 octobre 2022, à la question n° 135 de Monsieur le
député Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 09 oktober 2022, op de vraag nr. 135 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213648
Question n° 149 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213648
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'étude de la CREG sur les bénéfices excessifs. Studie CREG woekerwinsten.
Vous avez déclaré que la Commission de Régulation de

l'Électricité et du Gaz (CREG) vous avait transmis une pre-
mière étude/un premier conseil le 14 octobre 2021 au sujet
des surprofits réalisés par l'exploitant des centrales
nucléaires belges durant la crise de l'énergie actuelle.

U verklaarde dat de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) op 14 oktober 2021 een
eerste studie/advies aan u overmaakte over de overwinsten
die de exploitant van de Belgische kerncentrales boekt tij-
dens deze energiecrisis.

En effet, ses coûts de production n'ont pas ou que peu
augmenté, alors que le prix du marché pour l'électricité a
été multiplié par trois voire quatre. On ne peut donc pas
nier qu'Engie-Electrabel réalise actuellement des surpro-
fits. Notre service d'étude a calculé qu'Engie-Electrabel
réalisait minimum 2,6 milliards d'euros de bénéfices sup-
plémentaires avec les centrales nucléaires belges en raison
des prix élevés de l'énergie. L'an dernier, Engie aurait déjà
réalisé 806 millions d'euros de bénéfices supplémentaires
en raison des prix de l'énergie élevés et cette année, nous
estimons les surprofits à 1,4 milliard.

Zijn productiekosten zijn immers niet of amper gestegen,
terwijl de marktprijs voor elektriciteit wel maal drie of vier
ging. Dat Engie-Electrabel nu overwinsten boekt kan dus
niet ontkend worden. Onze studiedienst berekende dat
Engie-Electrabel met de Belgische kerncentrales minimaal
2,6 miljard euro extra winst boekt door de hoge energie-
prijzen. Afgelopen jaar zou Engie al effectief 806 miljoen
euro extra winst geboekt hebben door de hoge energieprij-
zen en dit jaar schatten wij de overwinsten op 1,4 miljard.
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Pourtant, jusqu'à présent, vous avez maintenu qu'Engie-
Electrabel, selon vous et la CREG, ne réalisait pas de "sur-
profits significatifs" dans le cadre de la crise actuelle et
vous avez, dans ce cadre, fait référence à l'avis (secret) de
la CREG du 14 octobre 2021, mais vous semblez revenir
partiellement sur vos déclarations. Vous avez néanmoins
récemment déclaré que la situation avait changé et que
"personne ne pouvait s'enrichir dans le cadre de la crise
actuelle". Et vous avez à nouveau demandé à la CREG
d'examiner s'il était question de surprofits.

Nochtans hield u tot nu toe vol dat Engie-Electrabel vol-
gens u en de CREG geen "significante meerwinsten"
boekte in deze crisis en verwees daarbij steeds naar het
(geheime) advies van de CREG van 14 oktober 2021, maar
u lijkt daar deels op terug te komen. U verklaarde echter
recent dat de situatie verandert is en dat "niemand zich mag
verrijken in deze crisis". En u heeft de CREG opnieuw
opdracht gegeven om te onderzoeken of er sprake is van
overwinsten.

Je vous ai demandé à plusieurs reprises, à vous et à la
CREG, si vous souhaitiez dévoiler le premier avis du
14 octobre 2021. D'après vous, cette étude indiquerait
qu'Engie-Electrabel ne réalise pas de "surprofits significa-
tifs". Cette affirmation est particulièrement frappante, car
lors de la présentation de ses résultats d'exploitation pour le
troisième trimestre 2022, Engie-Electrabel a fortement
augmenté ses prévisions en termes de bénéfices tirés de ses
activités nucléaires. Pour le troisième trimestre, Engie-
Electrabel a déjà augmenté son pronostic d'EBIT (bénéfice
avant paiement des impôts et intérêts) de 556 millions
d'euros. Il est donc frappant que ce gouvernement et la
CREG affirment qu'il n'est pas question de "surprofits
significatifs".

Ik heb u en de CREG al meermaals verzocht of u het eer-
ste advies van 14 oktober 2021 openbaar wilt maken. Vol-
gens u zou uit deze studie blijken dat Engie-Electrabel
geen "significante meerwinsten" boekt. Dat is zeer opmer-
kelijk, omdat Engie-Electrabel bij de presentatie van haar
bedrijfsresultaten voor het derde kwartaal 2022 haar winst-
verwachtingen voor haar nucleaire activiteiten zelf fors
heeft opgetrokken. Engie-Electrabel verhoogde in het
derde kwartaal haar EBIT-prognose (winst voor belastin-
gen en interest) al met 556 miljoen euro. Dan is het toch
wel opmerkelijk dat deze regering en de CREG stellen dat
er geen "significante meerwinsten" zijn.

Si ce gouvernement affirme sérieusement que "personne
ne peut s'enrichir dans le cadre de la crise actuelle", il est
de l'intérêt général de rendre publiquement accessible
l'étude du 14 octobre 2021 et la nouvelle étude de la CREG
qui est attendue ce mois-ci. Je demande donc avec insis-
tance que vous veilliez à ce que les deux études soient
publiées.

Als deze regering serieus is dat "niemand zich mag ver-
rijken in deze crisis" dan is het in het algemeen belang dat
de studie van 14 oktober 2021 en de nieuwe studie van de
CREG, die nog deze maand verwacht wordt, openbaar
gemaakt worden. Ik vraag dan ook met aandrang dat u
ervoor zorgt dat beide studies publiek gemaakt worden.

1. Demanderez-vous à la CREG de rendre public son avis
du 14 octobre 2021 au plus vite?

1. Gaat u de CREG verzoeken om zo snel mogelijk het
advies van 14 oktober 2021 publiek te maken?

2. Pouvez-vous fournir une copie de cette étude/cet avis? 2. Kan u een kopie van die studie/advies bezorgen?
3. Quand vous attendez-vous à recevoir la nouvelle étude

sur les surprofits?
3. Wanneer verwacht u de nieuwe studie over de over-

winsten?
4. La rendrez-vous publique et nous la transmettrez-

vous?
4. Zal u ook deze publiek maken en aan ons overmaken?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 149 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 149 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Le 1er février 2022, la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG) a approuvé une mise à jour
de son étude antérieure sur les conséquences de la persis-
tance de prix élevés sur les marchés de gros du gaz et de
l'électricité et a mis sur son site internet, dans le courant du
mois de mars 2022, la version complète de cette étude, y
compris les chiffres relatifs à la contribution de répartition
sur les centrales nucléaires, auparavant considérés comme
confidentiels:

1. De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG) heeft op 1 februari 2022 een update
van haar eerdere studie over de gevolgen van de aanhou-
dende hoge groothandelsmarktprijzen voor gas en elektri-
citeit goedgekeurd en daarvan in de loop van maart 2022
de volledige versie, inclusief de eerder als confidentieel
aangemerkte cijfers over de repartitiebijdrage op de nucle-
aire centrales, op haar website geplaatst:

https://www.creg.be/fr/publications/etude-f2336. https://www.creg.be/nl/publicaties/studie-f2336.
2. Voir la réponse au point précédent. L'étude est dispo-

nible en ligne.
2. Zie antwoord op het voorgaand punt. De studie is

online beschikbaar.
3. J'ai demandé à la CREG une mise à jour trimestrielle. 3. Ik heb aan de CREG een trimestriële update gevraagd.
4. La CREG suit sa propre politique et son règlement

intérieur.
4. De CREG volgt hiervoor haar eigen beleid en huisre-

glement.

DO 2021202216105
Question n° 211 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216105
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 juli 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

L'éthanol présent dans le carburant (QO 28605C). Ethanol in brandstof (MV 28605C).
L'E10 est une essence qui remplace l'essence 95. Dans

cette appellation E10, le "E" signifie éthanol et le "10",
10 % (maximum).

E10 is een benzinebrandstof die benzine 95 vervangt. In
de benaming E10 staat "E" voor ethanol en "10" voor 10 %
(maximum).

Suivant les règles en vigueur, ce carburant peut donc
contenir maximum 10 % de bioéthanol. L'essence 98 cor-
respond au code "E5" (maximum 5 % de bioéthanol). Ces
deux types d'essence doivent être conformes à la norme
NBN EN 228 (dernière version).

Volgens de geldende normen mag deze brandstof dus
maximaal 10 % vol bio-ethanol bevatten. Voor benzine 98
is dat "E5" (maximaal 5 % vol bio-ethanol). Beide benzi-
nebrandstoffen dienen de norm NBN EN 228 (laatste ver-
sie) te respecteren.

1. Quelle(s) instance(s) contrôle(nt) le respect de la quan-
tité maximale d'éthanol dans les carburants?

1. Door welke instantie(s) wordt de naleving op de maxi-
male hoeveelheid ethanol in brandstof gecontroleerd?

2. Des contrôles par échantillonnage sont-ils organisés
dans les stations essence belges?

2. Worden er steekproeven gehouden in Belgische tank-
stations?

3. À quelle fréquence des infractions à cet égard ont-elles
été constatées?

3. Hoe vaak werden hiertegen inbreuken vastgesteld?

4. À qui faut-il s'adresser lorsque, après avoir pris de
l'essence, on se rend compte grâce à un détecteur d'éthanol
que la quantité maximale d'éthanol est dépassée?

4. Waar moet men terecht indien een persoon na het tan-
ken via een ethanol-sensor opmerkt dat de maximale hoe-
veelheid ethanol werd overschreden?

5. Quelle est la suite réservée aux infractions constatées? 5. Wat gebeurt er nadat een inbreuk wordt vastgesteld?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 211 de Monsieur le député Frank
Troosters du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 211 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 05 juli
2022 (N.):

1. L'organisme qui contrôle la qualité des carburants en
Belgique est le Fonds d'analyse des produits pétroliers
(Fapetro). Ce Fonds est mis sous la tutelle de la Direction
générale de l'Énergie du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie.

1. De organisatie die de kwaliteit van brandstoffen con-
troleert in België is het Fonds voor de analyse van aard-
olieproducten (Fapetro). Dit Fonds staat onder het toezicht
van de Algemene Directie Energie van de FOD Economie,
KMO, Middenstand en Energie.

2. Oui, les stations-services sont régulièrement contrô-
lées.

2. Ja, de tankstations worden regelmatig gecontroleerd.

3. Des informations sur la qualité des carburants en Bel-
gique se trouvent dans le rapport annuel de Fapetro. En
2021, moins de 5 % sur plus de 10.500 échantillons préle-
vés en stations publiques étaient non-conformes.

3. Informatie over de kwaliteit van brandstoffen in België
vindt u terug in het jaarrapport van Fapetro. In 2021 waren
minder dan 5 % van de meer dan 10.500 genomen stalen in
de tankstations niet conform.

4. Si, après avoir fait le plein, une personne constate, par
le biais d'un capteur d'éthanol, que la quantité maximale
d'éthanol a été dépassée, cette personne doit contacter
Fapetro.

4. Indien een persoon na het tanken via een ethanol-sen-
sor opmerkt dat de maximale hoeveelheid ethanol werd
overschreden, dient die Fapetro te contacteren.

5. En cas d'infraction, le responsable juridique de la sta-
tion-service doit payer des frais administratifs. Un second
contrôle est réalisé maximum 30 jours après la constatation
de l'infraction. En cas de récidive et/ou de danger pour le
public, le dossier est envoyé à l'Inspection économique qui
peut décider d'interdire la vente.

5. Bij inbreuken moet de juridisch verantwoordelijke van
het tankstation een administratieve boete betalen. Een
tweede controle wordt binnen maximum 30 dagen na de
vaststelling van de inbreuk uitgevoerd. In geval van reci-
dive en/of gevaar voor het publiek wordt het dossier ver-
stuurd naar de Economische Inspectie die de verkoop kan
verbieden.

DO 2021202216343
Question n° 219 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216343
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les matières premières critiques de l'industrie nucléaire
belge.

Door de Belgische nucleaire industrie gebruikte kritieke
grondstoffen.

Le dernier rapport de l'Observatoire de la sécurité des
flux et des matières énergétiques porte sur les matières pre-
mières critiques de l'industrie nucléaire telles que le zirco-
nium, le niobium, le hafnium, le bore, l'indium et le
cadmium.

Het jongste rapport van het Observatoire de la sécurité
des flux et des matières énergétiques handelt over de kri-
tieke grondstoffen van de nucleaire industrie, zoals zirko-
nium, niobium, hafnium, boor, indium en cadmium.

1. Quelle est la consommation annuelle (en tonnes) de
ces matières par Engie Electrabel en Belgique?

1. Hoeveel van die grondstoffen (in ton) verbruikt
ENGIE Electrabel jaarlijks in België?

2. D'où sont issues ces matières premières critiques pour
faire tourner les réacteurs nucléaires belges? Quels sont les
acteurs et les pays qui contrôlent la production et le raffi-
nage des matières premières nécessaires au déploiement
des réacteurs nucléaires belges (pour le gainage du com-
bustible et le contrôle de la réaction, en dehors de l'ura-
nium)?

2. Vanwaar zijn die kritieke grondstoffen, die nodig zijn
om de Belgische kernreactoren te doen draaien, afkomstig?
Welke marktspelers en landen controleren de productie en
de raffinage van de grondstoffen die nodig zijn voor de
goede werking van de Belgische kernreactoren (voor het
omhulsel van de splijtstof en de controle van de reactie,
afgezien van uranium)?
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3. Le gouvernement belge a-t-il imposé des restrictions
quant aux sources d'extraction de ces matières premières?

3. Heeft de Belgische regering beperkingen opgelegd wat
de winningsbronnen van deze grondstoffen betreft?

4. Est-ce que Engie Electrabel dispose de substituts/alter-
natives pour les métaux utilisés dans les gaines de combus-
tibles et les barres de contrôle?

4. Beschikt ENGIE Electrabel over vervangingsmidde-
len/alternatieven voor de metalen die gebruikt worden in
de splijtstofhulzen en de controlestaven?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 219 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 219 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 26 juli
2022 (Fr.):

L'exploitant nucléaire se fournit de façon diversifiée pour
l'achat des combustibles nucléaires. Les fournisseurs de
combustible disposent de leurs propres chaines d'approvi-
sionnements.

De nucleaire exploitant koopt op gediversifieerde wijze
splijtstof aan. De leveranciers van brandstof hebben hun
eigen leveringsketens.

En ce qui concerne les totaux annuels demandés, il faut
noter que les barres de contrôle sont achetées par lots et
peuvent rester de nombreuses années en réacteur. Un total
annuel de matière utilisé n'a donc pas de sens. Par ailleurs,
il convient aussi de noter que, compte tenu du scénario
d'arrêt légal en vigueur (loi de fermeture de 2003 avec arrêt
des tranches en 2025), les stocks de barres de contrôle sont
complets et aucun achat n'est prévu d'ici à fin de vie des
unités en 2025.

Met betrekking tot de gevraagde jaartotalen moet worden
opgemerkt dat regelstaven in loten worden gekocht en vele
jaren in de reactor kunnen blijven. Een jaarlijks totaal van
gebruikt materiaal is daarom zinloos. Voorts zij opgemerkt
dat, gezien het geldende wettelijke stopzettingsscenario
(wet van 2003 inzake stopzetting met sluiting van de een-
heden in 2025), de voorraden regelstaven compleet zijn en
er geen aankoop is gepland tussen nu en het einde van de
levensduur van de eenheden in 2025.

Afin de donner un ordre de grandeur des quantités
employées, la fabrication d'une grappe de contrôle requiert
environ 25 kg d'argent, 20 kg d'indium, 1 kg de cadmium et
3 kg de carbure de bore.

Om een orde van grootte van de gebruikte hoeveelheden
aan te geven: voor de vervaardiging van een regelstaafclus-
ter is ongeveer 25 kg zilver, 20 kg indium, 1 kg cadmium
en 3 kg boorcarbide nodig.

En ce qui concerne les combustibles, la quantité de zirco-
nium (Zr) employée dans les alliages des gaines diffère en
fonction de la taille des assemblages. La même remarque
sur les totaux annuels s'applique pour les combustibles:
certains réacteurs sont exploités en cycles 12 mois, d'autres
en cycles 18 mois. Les tailles des coeurs ne sont pas non
plus standards. Donc, la quantité de matière par an fluctue.
À titre d'ordre de grandeur et sous toutes réserves, on peut
estimer entre 10 et 20 tonnes par an la quantité de Zr utili-
sée pour la fabrication des assemblages des sept réacteurs
belges. Cette quantité va bien entendu décroître avec l'arrêt
de Doel 3 (octobre 2022) et Tihange 2 (février 2023).

Voor brandstoffen verschilt de hoeveelheid zirkonium
(Zr) in de splijtstofstaafmantellegeringen naar gelang de
grootte van de brandstofelementen. Dezelfde opmerking
over jaartotalen geldt voor brandstoffen: sommige reacto-
ren werken in cycli van 12 maanden, andere in cycli van 18
maanden. De groottes van de kernen zijn ook niet stan-
daard. Daarom schommelt de hoeveelheid materiaal per
jaar. Als orde van grootte en onder alle voorbehoud, kun-
nen we schatten dat tussen 10 en 20 ton Zr per jaar gebruikt
is voor de fabricage van de assemblages van de zeven Bel-
gische reactoren. Deze hoeveelheid zal uiteraard afnemen
met het stilleggen van Doel 3 (oktober 2022) en Tihange 2
(februari 2023).

Enfin, la diversification des chaînes de production
(Europe, Amérique du Nord) assure des routes différentes
d'approvisionnements et des sous-traitants variés. La pro-
venance des matières ne relève pas d'Electrabel mais bien
des sous-traitants de ses fournisseurs. Les origines sont
diverses et des solutions alternatives existent en cas de
défaut d'un producteur.

Tenslotte zorgt de diversificatie van de productieketens
(Europa, Noord-Amerika) voor verschillende aanvoerrou-
tes en gevarieerde onderaannemers. De herkomst van
materialen is geen zaak van Electrabel maar van de onder-
aannemers van haar leveranciers. De oorsprong is divers en
er bestaan alternatieve oplossingen voor het geval een pro-
ducent in gebreke blijft.
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DO 2021202216601
Question n° 225 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216601
Vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La réduction de la production nucléaire en raison de la
canicule.

Verminderde nucleaire productie door de hitte.

En raison de la canicule et de la température élevée de
l'eau dans les rivières, l'exploitant nucléaire EDF se voit
contraint de réduire la production de ses centrales
nucléaires françaises. Si les centrales nucléaires en ques-
tion continuaient à fonctionner, l'eau de refroidissement
augmenterait trop la température de l'eau dans les rivières
et dégraderait la faune et la flore.

Door de hitte en de hoge watertemperaturen in de rivie-
ren ziet nucleair exploitant EDF zich genoodzaakt om de
productie van haar Franse kerncentrales te verminderen.
Indien de kerncentrales in kwestie zouden blijven draaien,
dan zou het koelwater de watertemperatuur in de rivier te
veel verhogen en het planten- en dierenleven aantasten.

EDF a notamment dû réduire la production de la centrale
nucléaire de Golfrech, située le long de la Garonne. En
Belgique, il arrive également qu'ENGIE Electrabel doive
parfois réduire la production de Doel ou de Tihange en
fonction de la température de l'eau de la Meuse ou de
l'Escaut.

EDF moest onder andere de productie van de kerncen-
trale in Golfrech aan de rivier Garonne verlagen. Ook in
België moet Engie-Electrabel soms de productie van Doel
of Tihange verlagen in functie van de watertemperatuur
van de Maas of de Schelde.

1. Combien de fois et quand ENGIE a-t-elle dû réduire la
production de Doel ou de Tihange au cours des cinq der-
nières années en raison de températures trop élevées de
l'eau? À combien s'élevait la perte de production à chaque
fois?

1. Hoe vaak en wanneer heeft Engie al de productie van
Doel of Tihange moeten terugschroeven de afgelopen vijf
jaar door te hoge watertemperaturen? Hoeveel productie
ging daarbij telkens verloren?

2. Disposez-vous de prévisions sur la fréquence à
laquelle la production nucléaire devra être réduite à l'avenir
en raison de périodes de chaleur et/ou de sécheresse plus
fréquentes et prolongées?

2. Heeft u prognoses over hoe vaak de nucleaire produc-
tie in de toekomst zal moeten verminderd worden door fre-
quentere en langdurigere periodes van hitte en/of droogte?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 225 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 09 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 225 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
09 augustus 2022 (Fr.):

1. La température de l'eau rejetée par les centrales
nucléaires de Doel et de Tihange est strictement contrôlée
pour répondre aux normes environnementales en vigueur:

1. De temperatuur van het geloosde water van de kern-
centrales van Doel en Tihange wordt streng gecontroleerd
om te voldoen aan de geldende milieunormen:

- Modifier les normes de la centrale nucléaire de
Tihange:

- De normen voor de kerncentrale van Tihange:

Le permis environnemental wallon fixe un seuil qui varie
selon la période de l'année. Une augmentation maximale
de la température de 4 ou 5°C est autorisée entre un point
en amont et en aval de la centrale. La température de la
Meuse en aval ne doit pas dépasser le pic de 28°C. Cepen-
dant, cette limite peut toutefois être dépassée 2 % du temps
(sept jours par an) sans dépasser 29°C.

In de Waalse milieuvergunning wordt een drempel-
waarde vastgesteld die varieert naar gelang van de tijd van
het jaar. Een maximale temperatuurstijging van 4 of 5°C is
toegestaan tussen een punt stroomopwaarts en stroomaf-
waarts van de centrale. De temperatuur van de Maas mag
stroomafwaarts de piek van 28°C niet overschrijden. Deze
limiet mag echter gedurende 2 % van de tijd (zeven dagen
per jaar) worden overschreden, zonder dat de 29°C wordt
overschreden.

- Normes de la centrale nucléaire de Doel: - De normen voor de kerncentrale van Doel:
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Selon les normes environnementales du gouvernement
flamand, l'eau de refroidissement qui retourne dans
l'Escaut ne doit pas dépasser 33°C. La température
moyenne quotidienne du rejet doit être inférieure à 32°C et
la température moyenne du rejet sur une période de 30
jours glissants ne doit pas dépasser la limite de 30°C.

Volgens de milieunormen van de Vlaamse overheid mag
het koelwater dat terug in de Schelde vloeit niet warmer
dan 33°C zijn. De daggemiddelde lozingstemperatuur
moet onder 32°C liggen en de gemiddelde lozingstempera-
tuur over een glijdende periode van 30 dagen mag de limiet
van 30°C niet overschrijden.

Si nous dépassons les valeurs ci-dessus, la puissance d'un
ou plusieurs réacteurs nucléaires doit être temporairement
réduite jusqu'à ce que la limite correspondante soit à nou-
veau respectée. Cela n'arrive pas très souvent:

Als we bovenstaande waarden overschrijden, moet het
vermogen van één of meerdere kernreactoren tijdelijk wor-
den verlaagd totdat de betrokken limiet terug gerespecteerd
wordt. Dit gebeurt niet zo vaak:

- Les dernières modulations effectuées à Tihange pour
respecter les normes de rejet d'eau dans la Meuse datent de
2003 et 2006.

- De laatste modulaties die in Tihange zijn uitgevoerd om
te voldoen aan de waterlozingsnormen in de Maas dateren
van 2003 en 2006.

- Quant à Doel, au cours des cinq dernières années, seuls
Doel 1 et Doel 2 ont modulé pendant quelques jours en
août 2020, et Doel 1 (19-20 juillet) et Doel 2 (19-22 juillet)
en juillet 2022. Pendant cette période en 2022, les deux
centrales ont été réduites à 50 % de leur puissance, ce qui
représente une réduction de puissance d'environ 220 MW
par unité. La perte de production correspondante était de
21935 MWh. Ce sont surtout les Doel 1 et 2 qui module-
ront dans ce cas, car ils ont le plus grand impact positif sur
la baisse de la température de décharge en raison de leur
configuration.

- Wat Doel betreft, in de laatste vijf jaar is enkel in augus-
tus 2020 gedurende enkele dagen gemoduleerd met Doel 1
en Doel 2, en in juli 2022 door Doel 1 (19-20 juli) en Doel
2 (19-22 juli). In deze periode in 2022 zijn beide centrales
naar 50 % vermogen gebracht, wat een vermogendaling
van ca 220 MW per eenheid betekent. Het overeenkom-
stige productieverlies bedroeg 21935 MWh. Vooral Doel 1
en 2 zullen in dit geval moduleren, omdat zij door hun con-
figuratie de grootste positieve impact hebben op het verla-
gen van de lozingstemperatuur.

2. Avec les périodes de chaleur, qui sont effectivement de
plus en plus nombreuses ces dernières années, Electrabel
est très vigilante quant aux températures et aux débits des
rivières. Ces dernières années, Electrabel a également pris
plusieurs mesures pour anticiper cette évolution. Depuis
2003, des ajustements ont été effectués pour améliorer les
performances des tours de refroidissement. Electrabel dis-
pose de ce que l'on appelle des "plans de température de
décharge en été", dans lesquels sont aligné à l'avance les
différents circuits et équipements en fonction des tempéra-
tures prévues, afin d'éviter autant que possible la modula-
tion et de garantir de manière optimale la sécurité de
l'approvisionnement.

2. Door de warme perioden, die de laatste jaren inder-
daad toenemen, is Electrabel extra waakzaam voor de tem-
peratuur van de rivieren en het debiet. De voorbije jaren
naam Electrabel ook reeds verschillende acties om op deze
evolutie te anticiperen. Sinds 2003 zijn aanpassingen door-
gevoerd om de prestaties van de koeltorens te verbeteren.
Electrabel beschikt over zogenaamde "lozingstemperatuur
zomer-plannen", waarin in functie van de voorspelde tem-
peraturen, op voorhand, de verschillende kringen en tuigen
zijn zo uitgelijnd om een modulatie maximaal te vermijden
en optimaal de bevoorradingszekerheid mee te garanderen.

Prévoir l'avenir lointain est difficile. Electrabel, en
concertation avec Elia et les autorités compétentes, suit de
près l'évolution de la situation afin de garantir une sécurité
d'approvisionnement maximale.

Prognoses maken naar de verre toekomst is moeilijk.
Electrabel volgt, in overleg met Elia en de betrokken
instanties, de evoluties nauw op met het oog op het maxi-
maal garanderen van de bevoorradingszekerheid.
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DO 2021202216789
Question n° 240 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216789
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 240 de Monsieur le député
Michael Freilich du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 240 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du premier ministre, Alexander De Croo
(voir question n° 308 du 8 septembre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag behoort tot
de bevoegdheden van de eerste minister, Alexander De
Croo (zie vraag nr. 308 van 8 september 2022).
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DO 2021202216791
Question n° 242 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216791
Vraag nr. 242 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 242 de Monsieur le député
Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 242 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

On peut trouver toutes les informations demandées à tra-
vers ce lien:

Alle gevraagde informatie is te vinden via deze link:

www.belgium.be/fr/la_belgique/pouvoirs_publics/auto-
rites_federales/gouvernement_federal/organes_strate-
giques_et_secretariats_membres_du_gouvernement

www.belgium.be/nl/over_belgie/overheid/federale_over-
heid/federale_regering/beleidsorganen_regeringsleden

FR_fedgov_Belgium_v20220928_1618_v2.pdf NL_fedgov_Belgium_v20220928_1618_v1.pdf
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DO 2021202216805
Question n° 244 de Monsieur le député Emir Kir du

13 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216805
Vraag nr. 244 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 13 september 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage. (Aan)levering van pellets en brandhout.
Je souhaite attirer votre attention sur l'augmentation des

prix du bois de chauffage et des pellets. En un an, leur prix
a plus que doublé. Ils sont en pénurie et c'est la ruée chez
les négociants pour commander du bois ou des pellets. Et
ça ne fait que commencer. L'hiver devrait donc poser de
gros problèmes en matière de chauffage.

Ik wil u attenderen op de verhoging van de prijzen van
brandhout en pellets. In een jaar tijd is de prijs ervan meer
dan verdubbeld. Er is een tekort aan die producten en han-
delaars worden overstelpt met bestellingen voor hout of
pellets. En dit is nog maar het begin. Komende winter zul-
len er zich dus hoogstwaarschijnlijk grote verwarmings-
problemen voordoen.

Pourtant, cette pénurie ne vient pas de commencer.
D'après certains professionnels du secteur, elle a débuté, il
y a déjà un peu plus d'un an. Et le problème est que les
gens attendent souvent la dernière minute pour commander
du bois ou des pellets. Une erreur puisque pour avoir du
bois sec, il faut le commander en avril-mai pour le laisser
sécher chez soi et avoir les coupes de fin d'hiver qui sont
déjà plus sèches.

Toch dateert dat tekort niet van gisteren. Volgens som-
mige professionals uit de sector is het al ruim een jaar gele-
den ontstaan. Het probleem daarbij is dat de mensen vaak
tot het laatste moment wachten om hout of pellets te bestel-
len. Dat is niet verstandig, want als men droog hout wil
hebben, moet men het in april-mei bestellen, zodat het
thuis kan drogen en men hout geleverd krijgt dat aan het
einde van de winter gekapt werd en al droger is.

Toutefois, il y avait déjà des problèmes suite à l'augmen-
tation des coûts de transport et à la présence massive des
acheteurs chinois en Belgique mais la guerre en Ukraine a
amplifié le problème.

Hoewel er al problemen waren door de stijgende trans-
portkosten en de overweldigende aanwezigheid van Chi-
nese inkopers in België, heeft de oorlog in Oekraïne het
probleem verergerd.

1. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant la question de l'augmentation des prix du bois de
chauffage et des pellets?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de stijging van de prijzen voor brandhout en
pellets?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration pour garantir les appro-
visionnements de bois de chauffage et des pellets d'ici à
l'hiver 2022-2023 pour les professionnels et les consom-
mateurs?

2. Welke maatregelen worden er overwogen en welke
middelen zet uw administratie in om de (aan)levering van
brandhout en pellets tussen nu en de winter 2022-2023 vei-
lig te stellen voor de professionals en de consumenten?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 octobre
2022, à la question n° 244 de Monsieur le député Emir
Kir du 13 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
07 oktober 2022, op de vraag nr. 244 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 13 september
2022 (Fr.):

1 et 2. Conformément à l'article 6, § 1er, VII, f), de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les
régions sont compétentes pour les nouvelles sources
d'énergie et donc les sources d'énergie renouvelables
onshore, dont la production d'énergie à partir de la bio-
masse, y compris la production d'énergie à partir de la bio-
masse d'origine forestière et le chauffage au bois
domestique (voir également la directive (UE) 2018/2001
du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2018
relative à la promotion de l'utilisation de l'énergie produite
à partir de sources renouvelables et ses définitions des
énergies renouvelables et de la biomasse).

1 en 2.  Overeenkomstig artikel 6, § 1, VII, f), van de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instel-
lingen, zijn de gewesten bevoegd voor nieuwe
energiebronnen en dus ook onshore hernieuwbare energie-
bronnen waaronder ook energie opwekking uit biomassa
met inbegrip van energie opwekking uit bosbouw afkom-
stige biomassa en huishoudelijke houtverwarming (zie ook
de Richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees Parlement
en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het
gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen en de daarin
opgenomen definities van hernieuwbare energie en bio-
massa).
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202216788
Question n° 27 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216788
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 07 octobre 2022, à
la question n° 27 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 07 oktober 2022,
op de vraag nr. 27 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216789
Question n° 28 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216789
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 07 octobre 2022, à
la question n° 28 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 07 oktober 2022,
op de vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 september 2022 (N.):

En réponse à cette question écrite, je vous renvoie à la
réponse qui sera donnée par le premier ministre (question
n° 308 du 8 septembre 2022).

In antwoord op deze schriftelijke vraag verwijs ik u naar
het antwoord dat zal gegeven worden door de eerste minis-
ter (vraag nr. 308 van 8 september 2022).
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DO 2021202216790
Question n° 29 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216790
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?



420 QRVA 55 094
09-10-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 07 octobre 2022, à
la question n° 29 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 07 oktober 2022,
op de vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre (voir entre autres la réponse du 1er février
2022 à la question écrite n° 171 du 23 décembre 2021
posée au premier ministre, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 77 du 11 février 2022), il existe
une multitude de mesures et d'événements à l'origine d'une
sous-utilisation, tels que l'évolution des effectifs, la limita-
tion de certaines dépenses pratiques ou la réalisation
d'autres formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld (zie onder meer het antwoord van 1 februari
2022 op schriftelijke vraag nr. 171 van 23 december 2021
aan de eerste minister,Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 77 van 11 februari 2022), bestaan er een
veelheid aan maatregelen en gebeurtenissen die zorgen
voor een onderbenutting, zoals evoluties in het personeels-
bestand, het beperken van bepaalde praktische uitgaven of
het realiseren van andere vormen van efficiëntiewinst.

DO 2021202216791
Question n° 30 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216791
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".
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Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 07 octobre 2022, à
la question n° 30 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 07 oktober 2022,
op de vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 08 september 2022 (N.):

La composition de mon cabinet, à la date du
23 septembre 2022, est de 43 personnes soit 36,9 équiva-
lents temps plein.

Mijn kabinet telt op 23 september 2022 43 personen of
36,9 voltijdequivalenten.

Vous trouverez la composition de mon cabinet, mise à
jour en temps réel, sur les sites du gouvernement fédéral.

U vindt de samenstelling van mijn kabinet, bijgewerkt in
realtime, op de websites van de federale regering.

DO 2021202216830
Question n° 32 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216830
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 07 octobre 2022, à
la question n° 32 de Monsieur le député Sander Loones
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 07 oktober 2022,
op de vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202214604
Question n° 124 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214604
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.
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En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPP Politique scientifique et toutes ses agences,
les Archives générales du Royaume et Archives de l'État
dans les Provinces, la Bibliothèque royale Albert Ier, l'Ins-
titut royal du Patrimoine artistique, l'Académie royale des
Sciences, des Lettres et des Beaux-arts de Belgique, les
Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique, les Musées
royaux d'Art et d'Histoire, l'Académie royale des Sciences
d'Outre-Mer, le Musée royal de l'Afrique centrale, l'Institut
royal des Sciences naturelles de Belgique, l'Institut royal
météorologique de Belgique, l'Observatoire royal de Bel-
gique, l'Institut belge d'Aéronomie spatiale, le Centre
d'Étude de l'Énergie Nucléaire, etc. en font notamment par-
tie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de POD Wetenschapsbeleid
en al haar agentschappen, het Algemeen Rijksarchief en
het Rijksarchief in de provinciën, de Koninklijke Biblio-
theek Albert I, het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatri-
monium, de Koninklijke Academie voor wetenschappen,
letteren en schone kunsten van België, de Koninklijke
Musea voor Schone Kunsten van België, de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis, de Koninklijke Acade-
mie voor overzeese wetenschappen, het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika, het Koninklijk Belgisch
Instituut voor Natuurwetenschappen, het Koninklijk Mete-
orologisch Instituut van België, de Koninklijke Sterren-
wacht, het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, het
Studiecentrum voor Kernenergie, enz.

1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 124 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 mars 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 15 maart 2022 (N.):

Ces questions doivent être adressées au secrétaire d'État
en charge de la Régie des Bâtiments, étant donné que tous
les bâtiments du SPP politique scientifique sont mis à dis-
position par la Régie des Bâtiments.

Deze vragen moeten worden gericht aan de staatsecreta-
ris die bevoegd is voor de Regie der Gebouwen, aangezien
alle gebouwen van de FOD Wetenschapsbeleid, door de
Regie der Gebouwen ter beschikking worden gesteld.

Le Musée Royal de l'Afrique Centrale a mis une maison
à disposition.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika heeft een
huis ter beschikking gesteld.
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Nous avons également envoyé une proposition à la
Région de Bruxelles-Capitale concernant les Musées
royaux d'Art et d'Histoire (site du parc du Cinquantenaire
et site de la rue de Belgrade).

Voorts hebben wij een voorstel gericht aan het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de Koninklijke Musea
voor Kunst en Geschiedenis (site van het Jubelpark en site
van de Belgradostraat).

DO 2021202215513
Question n° 133 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 17 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215513
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 17 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le vol d'oeuvres d'art (QO 27207C). Roofkunst (MV 27207C).
Le SPF Finances a vendu publiquement une oeuvre d'art

valant des millions pour 240 euros.
De FOD Financiën heeft een kunstwerk dat miljoenen

waard is openbaar verkocht voor 240 euro.
L'oeuvre d'art a été volée au Nigeria dans le cadre d'un

pillage. Le Nigeria exige la restitution de cet élément de
son patrimoine, mais l'antiquaire qui l'a achetée refuse
désormais de le remettre aux autorités nigérianes. L'affaire
illustre la façon dont la Belgique est devenue une plaque
tournante pour les antiquités pillées et falsifiées. Les pra-
tiques criminelles peuvent  proliférer chez nous en raison
du manque de contrôle. C'est ce qui ressort d'une enquête
menée par De Tijdet VRT NWS.

Het kunstobject werd geroofd in Nigeria. Nigeria vraagt
het erfgoed terug, maar de antiquair die het kocht, weigert
het nu af te staan. De affaire illustreert hoe België uitge-
groeid is tot een draaischijf voor geroofd en vals antiek.
Criminele praktijken krijgen vrij spel door een gebrek aan
controle. Dat blijkt uit onderzoek van De Tijd en VRT
NWS.

1. Quel rôle le service public de la politique scientifique
a-t-il joué dans la transaction en question? L'oeuvre d'art
nigériane a-t-elle fait l'objet d'une enquête par la cellule
publique? Le SPF était-il au courant du vol de cette oeuvre
d'art?

1. Welke rol heeft de overheidsdienst Wetenschapsbeleid
gespeeld bij de bewuste transactie? Werd het Nigeriaanse
kunstwerk door de overheidscel onderzocht, had de FOD
weet van het geroofde kunstwerk?

2. À quel service public le Nigeria a-t-il adressé la
demande de restitution de l'oeuvre volée?

2. Aan welke overheidsdienst richtte Nigeria het verzoek
tot teruggave van het gestolen werk?

3. L'oeuvre d'art en question sera-t-elle rendue au Nige-
ria?

3. Zal het bewuste kunstwerk teruggegeven worden aan
Nigeria?

4. Combien d'oeuvres d'art pillées sur le continent afri-
cain sont en circulation dans notre pays?

4. Hoeveel geroofde kunstwerken uit het Afrikaanse con-
tinent zijn er in omloop in ons land?

5. Comment le SPF Politique scientifique veille-t-il à ce
que ces oeuvres parviennent à leur destination? Disposons-
nous d'un inventaire?

5. Hoe zorgt de FOD Wetenschapsbeleid dat die werken
terug op hun bestemming geraken? Beschikken we over
een inventaris?

6. Quelle est, selon vous, la taille du marché de l'art afri-
cain volé en Belgique? Disposons-nous de chiffres à ce
sujet?

6. Hoe groot schat u de markt van gestolen Afrikaanse
kunst in België? Zijn daar cijfers over?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 133 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 17 mai 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 17 mei 2022 (N.):

1. Le Service public fédéral de programmation Politique
scientifique n'a été impliqué à aucun moment dans cette
affaire, et donc pas au moment de la vente de l'oeuvre d'art.
Il n'existe pas cellule de recherche au sein du département
et le SPP n'était pas au courant de cette oeuvre.

1. De Programmatorische Overheidsdienst Wetenschaps-
beleid is op geen enkel ogenblik betrokken geweest bij
deze zaak en dus ook niet op het ogenblik van de verkoop
van het kunstwerk. Er is bij de dienst geen overheidscel
onderzoek en de POD had geen weet van het werk.

2. Mon département ne dispose d'aucune information
concernant une demande officielle de restitution de la
sculpture par le Nigeria à un service public fédéral

2. Mijn diensten beschikken over geen enkele informatie
over een officiële vraag tot teruggave van he beeld door
Nigeria aan een federale overheidsdienst.

3. N'étant pas impliqué dans cette affaire, je n'ai pas les
éléments pour répondre sur la restitution ou non de la
sculpture.

3. Gezien ik niet betrokken ben bij dit dossier, beschik ik
niet over de elementen om te kunnen antwoorden over het
al dan niet teruggeven van het beeld.

4 et 6. Le SPP Politique scientifique n'a aucune compé-
tence en matière de surveillance de ce qui se passe dans le
commerce de l'art. Elle ne dispose donc d'aucune informa-
tion sur le nombre d'oeuvres d'art africaines pillées en cir-
culation dans notre pays ou sur la valeur du marché de l'art
africain.

4 en 6. De POD Wetenschapsbeleid heeft geen enkele
bevoegdheid met betrekking tot de opvolging van wat er
gebeurt in de kunsthandel. Er is daar bijgevolg geen infor-
matie beschikbaar over het aantal geroofde Afrikaanse
kunstwerken die in ons land in omloop zijn of over de
waarde van de markt in Afrikaanse kunst.

5. Les oeuvres d'art volées sont généralement saisies par
les tribunaux. Le SPP Politique scientifique n'intervient
pas directement. Dans certains cas, les forces de police font
toutefois appel à l'expertise disponible dans les musées
fédéraux concernant les oeuvres d'art saisies.

5. Gestolen kustwerken worden in de regel in beslag
genomen via het gerecht. De POD Wetenschapsbeleid
komt hierin niet rechtstreeks tussen. Wel wordt er in punc-
tuele dossiers door de politiediensten beroep gedaan op de
in de federale musea aanwezige expertise met betrekking
tot in beslag genomen kunstvoorwerpen.

Le SPP Politique scientifique participe également aux
consultations entre les différentes administrations et ser-
vices impliqués au niveau interfédéral concernant le com-
merce international des oeuvres d'art. Dans ce contexte, il y
a des consultations sur la coopération entre les services et
les niveaux de compétence impliqués. En outre, on étudie
comment, en tenant compte des possibilités et de l'exper-
tise disponible au sein des Établissements scientifiques
fédérales, une coopération structurelle avec le SPF
Finances peut être développée pour l'évaluation des objets
d'art d'origine suspecte.

De POD Wetenschapsbeleid neemt ook deel aan het
overleg tussen de verschillende betrokken administraties
en diensten op interfederaal niveau inzake de internatio-
nale handel in kunstwerken. In dit kader wordt er overlegd
over samenwerking tussen de betrokken diensten en
bevoegdheidsniveaus. Daarnaast wordt er onderzocht op
welke wijze er, rekening houdend met de mogelijkheden
van en de beschikbare expertise binnen de federale weten-
schappelijke instellingen, er een structurele samenwerking
met de FOD Financiën kan worden uitgewerkt voor het
beoordelen van kunstvoorwerpen met een verdachte oor-
sprong.
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DO 2021202215516
Question n° 135 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 18 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215516
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 18 mei 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Organigramme et arrêtés de nomination des ESF. Organogram en benoemingsbesluiten van FWI's.
Nous avons été avertis d'irrégularités dans les désigna-

tions et les nominations au sein des établissements scienti-
fiques fédéraux (ESF). Après une brève vérification des
organigrammes dont nous disposons, il apparaît effective-
ment à première vue que des irrégularités ont eu lieu.

Er bereiken ons diverse berichten van onregelmatigheden
bij de aanstellingen en benoemingen binnen de federale
wetenschappelijke instellingen (FWI). Na een summiere
controle van de ons beschikbare organogrammen, lijken er
zich op het eerste gezicht inderdaad onregelmatigheden te
hebben plaatsgevonden.

Pouvez-vous clarifier ce point en fournissant les docu-
ments suivants?

Kan u daarover duidelijkheid verschaffen door het bezor-
gen van volgende documenten?

1. Les organigrammes les plus récents des Archives
générales du Royaume et des Archives de l'État dans les
Provinces, de l'Institut royal d'Aéronomie Spatiale, de
l'Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, de
l'Institut royal du Patrimoine artistique, de l'Institut royal
météorologique de Belgique, de la Bibliothèque royale de
Belgique, du Musée royal de l'Afrique centrale, des
Musées royaux d'Art et d'Histoire, des Musées royaux des
Beaux-Arts de Belgique et de l'Observatoire royal de Bel-
gique.

1. De meest recente organogrammen van het Algemeen
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, het Konink-
lijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie, het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen,
het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium, het
Koninklijk Meteorologisch Instituut van België, de
Koninklijke Bibliotheek van België, het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika, de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis, de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België, de Koninklijke Sterrenwacht
van België.

2. Tous les arrêtés de nomination des cinq dernières
années relatifs aux établissements scientifiques fédéraux
susmentionnés.

2. Alle benoemingsbesluiten van de afgelopen vijf jaar in
bovenvermelde federale wetenschappelijke instellingen.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 135 de
Monsieur le député Jean-Marie Dedecker du 18 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marie Dedecker van 18 mei 2022 (N.):

1. Les organigrammes des dix établissements scienti-
fiques fédéraux ont été fixés par arrêté ministériel. Toute
modification apportée à l'organigramme d'un établissement
scientifique fédéral se fait par conséquent en modifiant
l'arrêté ministériel concerné. En réponse au point 1 sont
repris ci-après les arrêtés ministériels respectifs en ce com-
pris les organigrammes actuels fixés par institution.

1. De organogrammen van de tien federale wetenschap-
pelijke instellingen zijn vastgesteld bij ministerieel besluit.
Elke wijziging aan het organogram van een federale
wetenschappelijke instelling gebeurt bijgevolg bij wijzi-
ging van het betreffende ministerieel besluit. In antwoord
op punt 1 worden hierbij de respectieve ministeriële beslui-
ten vermeld met inbegrip van de actuele organigrammen
die per instelling actueel zijn vastgesteld.

Arrêté ministériel du 9 juin 2011 fixant l'organigramme
des Archives générales du Royaume et Archives de l'État
dans les Provinces:

Ministerieel besluit van 9 juni 2011 tot vaststelling van
het organogram van het Algemeen Rijksarchief en Rijksar-
chief in de Provinciën:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende directie
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- trois directions opérationnelles géographiques: - drie operationele geografische directies:
a) archives générales du Royaume et Archives de l'État

en Région bruxelloise
a) algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in het Brussels

Gewest
b) archives de l'État dans les provinces flamandes b) rijksarchieven in de Vlaamse provinciën
c) archives de l'État dans les provinces wallonnes c) rijksarchieven in de Waalse provinciën
- une direction opérationnelle thématique le Centre

d'Étude Guerre et Société (CegeSoma).
- een operationele thematische directie de Studiecentrum

Oorlog en Maatschappij (CegeSoma).
Arrêté ministériel du 25 février 2010 fixant l'organi-

gramme de l'Institut royal d'Aéronomie spatiale de Bel-
gique:

Ministerieel besluit van 25 februari 2010 tot vaststelling
van het organogram van het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aeronomie:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een directie ondersteunende diensten
- quatre directions opérationnelles thématiques: - vier thematische operationele directies:
a) Services scientifiques et Opérations a) Wetenschappelijke Dienstverlening en Operaties
b) Radiation solaire dans les Atmosphères b) Zonnestraling in Atmosferen
c) Composition atmosphérique c) Samenstelling Atmosfeer
d) Physique de l'Espace. d) Ruimte Fysica.
Arrêté ministériel du 23 juillet 2009 fixant l'organi-

gramme de l'Institut royal des Sciences naturelles de Bel-
gique:

Ministerieel besluit van 23 juli 2009 tot vaststelling van
het organogram van het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende directie
- quatre directions opérationnelles thématiques: - vier thematische operationele directies:
a) Taxonomie et Phylogénie a) Taxonomie en Fylogenie
b) Milieux naturels b) Natuurlijk milieu
c) Terre et Histoire de la Vie c) Aarde en Geschiedenis van het Leven
d) Publics. d) Publiek.
Arrêté ministériel du 23 juillet 2009 fixant l'organi-

gramme de la Bibliothèque royale de Belgique:
Ministerieel besluit van 23 juli 2009 tot vaststelling van

het organogram van de Koninklijke Bibliotheek van Bel-
gië:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende directie
- quatre directions opérationnelles thématiques: - vier thematische operationele directies:
a) Développement et gestion des collections contempo-

raines
a) Ontwikkeling en beheer van de hedendaagse verzame-

lingen
b) Développement et préservation des collections patri-

moniales
b) Ontwikkeling en bewaring van de erfgoedverzamelin-

gen
c) Service général au public c) Algemene dienstverlening
d) Recherche et services scientifiques. d) Wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke

diensten.
Arrêté ministériel du 29 septembre 2009 fixant l'organi-

gramme de l'Institut royal du Patrimoine artistique:
Ministerieel besluit van 29 september 2009 tot vaststel-

ling van het organogram van het Koninklijk Instituut voor
het Kunstpatrimonium:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende directie
- quatre directions opérationnelles thématiques: - vier thematische operationele directies:
a) Documentation a) Documentatie
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b) Laboratoires b) Laboratoria
c) Conservation - Restauration c) Conservatie - Restauratie
d) Valorisation - Communication. d) Valorisatie - Communicatie.
Arrêté ministériel du 17 février 2010 fixant l'organi-

gramme de l'Institut royal météorologique de Belgique:
Ministerieel besluit van 17 februari 2010 tot vaststelling

van het organogram van het Koninklijk Meteorologisch
Instituut van België:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een directie ondersteunende diensten
- trois directions opérationnelles thématiques: - drie operationele thematische directies:
a) Observations a) Waarnemingen
b) Prévisions du temps et renseignements climatolo-

giques
b) Weersvoorspellingen en klimatologische inlichtingen

c) Recherche météorologique et climatologique c) Meteorologisch en klimatologisch onderzoek
- une direction opérationnelle géographique sise à

Dourbes.
- een geografische operationele directie in Dourbes.

Arrêté ministériel du 27 juillet 2017 fixant l'organi-
gramme des Musées royaux d'Art et d'Histoire:

Ministerieel besluit van 27 juli 2017 tot vaststelling van
het organogram van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende dienst
- deux directions opérationnelles thématiques: - twee operationele thematische directies:
a) Recherche a) Onderzoek
a) Service au public. b) Publiekswerking.
Arrêté ministériel du 18 janvier 2019 fixant l'organi-

gramme des Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique:
Ministerieel besluit van 18 januari 2019 tot vaststelling

van het organogram van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende directie
- deux directions opérationnelles thématiques: - twee operationele thematische directies:
a) Collection et Recherche a) Collectie en Onderzoek
b) Public. b) Publiek.
Arrêté ministériel du 2 septembre 2009 fixant l'organi-

gramme du Musée royal de l'Afrique centrale :
Ministerieel besluit van 2 september 2009 tot vaststelling

van het organogram van het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een ondersteunende directie
- deux directions opérationnelles thématiques: -twee operationele thematische directies:
a) Recherche a) Onderzoek
b) Service au public. b) Publiekswerking.
Arrêté ministériel du 22 février 2010 fixant l'organi-

gramme de l'Observatoire royale de Belgique:
Ministerieel besluit van 22 februari 2010 tot vaststelling

van het organogram van de Koninklijke Sterrenwacht van
België:

- une direction générale - een algemene directie
- une direction d'appui - een directie ondersteunende diensten
- quatre directions opérationnelles thématiques: - vier operationele thematische directies:
a) Systèmes de Référence et Planétologie a) Referentiesystemen en Planetologie
b) Séismologie et Gravimétrie b) Seismologie en Gravimetrie
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c) Astronomie en Astrophysique c) Astronomie en Astrofysica
d) Physique solaire Météorologie spatiale. d) Zonnefysica en Ruimteweer
2. Chaque nomination individuelle est publiée par extrait

au Moniteur belge en raison de l'opposabilité requise. Pour
prendre connaissance des nominations individuelles au
sein des établissements scientifiques fédéraux repris sous
la partie 1 de cette réponse, il est référé à la publication du
Moniteur belge.

2. Elke individuele benoeming wordt omwille van nood-
zakelijke tegenstelbaarheid bij uittreksel gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad. Voor de kennisname van de indi-
viduele benoemingen binnen de federale wetenschappe-
lijke instellingen, vermeld onder punt 1 van dit antwoord,
wordt verwezen naar de publicatie van het Belgisch Staats-
blad.

DO 2021202215662
Question n° 136 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215662
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Transfert de la banque de données relative au dédommage-
ment de la Communauté juive aux Archives du Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

À l'ordre du jour du Conseil des ministres du 20 mai
2022 figurait le "Transfert de la banque de données relative
au dédommagement des membres de la Communauté juive
aux Archives du Royaume". Dans le communiqué de
presse qui a été publié par la suite, on pouvait lire qu'un
arrêté royal était en préparation.

Op de agenda van de Ministerraad van 20 mei 2022 stond
onder meer de "Overdracht database schadeloosstelling
van de Joodse Gemeenschap aan het Rijksarchief" geagen-
deerd. In het persbericht dat vervolgens uitgezonden werd,
kon men lezen dat er een koninklijk besluit voorbereid
wordt inzake dit thema.

1. Combien d'entrées figurant dans cette banque de don-
nées n'ont pas encore été traitées? En d'autres termes, com-
bien de personnes concernées n'ont encore reçu aucun
dédommagement?

1. Hoeveel entries in deze database zijn nog niet afgehan-
deld? In andere woorden, hoeveel mensen daarvan zijn nog
niet gerestitueerd?

2. Quelle sera la date de publication de cet arrêté royal? 2. Wat is de datum waarop dit koninklijk besluit gepubli-
ceerd zal worden?

3. Ces archives et cette banque de données seront-elles
accessibles aux chercheurs, et, éventuellement anonymi-
sées, au grand public?

3. Zal dit archief, en deze database, toegankelijk zijn
voor onderzoekers, en eventueel geanonimiseerd, voor het
brede publiek?

4. Quelle sera la procédure à suivre pour consulter cette
banque de données?

4. Wat zal de procedure zijn om deze database te raadple-
gen?

5. Est-il possible que certains contenus de ces archives et
de ces banques de données ne soient pas encore accessibles
parce que le délai légal pour les rendre publics n'a pas
encore expiré?

5. Zal sommige informatie in deze archieven, en data-
base, nog niet toegankelijk zijn, omdat de wettelijke ter-
mijn vooraleer ze openbaar gemaakt mag worden nog niet
verstreken is?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 136 de
Monsieur le député Michael Freilich du 30 mai 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 30 mei 2022 (N.):

1. Le traitement des demandes de dédommagement a été
achevé le 31 décembre 2007. Les derniers dossiers, dont le
traitement a fait l'objet d'un litige devant le Conseil d'État,
ont été achevés fin 2014. Cela a marqué la fin du mandat
de la Commission de dédommagement des membres de la
communauté juive en Belgique. Tous les dossiers traités
figurant dans la base de données ont donc été clôturés
aujourd'hui.

1. De verwerking van de aanvragen voor schadeloosstel-
ling werd afgerond op 31 december 2007. De laatste dos-
siers, waarvan de verwerking voorwerp uitmaakte van een
geschil voor de Raad van State, werden afgewerkt eind
2014. Daarmee kwam een einde aan het mandaat van de
Commissie voor de Schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap in België. Alle behandelde dossiers die in de
database zijn opgenomen, zijn heden dus afgesloten.

2. En application de l'article 84, §1er, 2° des lois coor-
données sur le Conseil d'État, le projet a été soumis au
Conseil d'État pour avis.

2. In toepassing van artikel 84, §1, 2° van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State werd het ontwerp voor
advies voorgelegd aan de Raad van State.

3 à 5. En ce qui concerne l'accès aux données, il faut dis-
tinguer deux types de demandes:

3 tot 5. Wat de toegang tot de gegevens betreft moeten
twee soorten vragen worden onderscheiden:

a) pour les personnes directement concernées ou leurs
ayants droit jusqu'au 2ème degré, l'accès aux données les
concernant est accordé sur demande écrite adressée aux
Archives de l'État;

a) voor personen die rechtstreeks betrokken zijn of hun
rechthebbenden tot 2de graad wordt toegang tot de gege-
vens die hen aanbelangen verleend op schriftelijke aan-
vraag gericht aan het Algemeen Rijksarchief;

b) pour les personnes souhaitant obtenir des informations
à des fins généalogiques, historiques ou autres, une période
de 30 ans s'applique après le transfert de la base de don-
nées. Pendant cette période, une demande motivée peut
être adressée aux Archives de l'État et les informations ne
seront transférées que sous forme d'extraits. Toutefois, le
consentement de toutes les personnes encore vivantes aux-
quelles les données se rapportent sera requis et est obliga-
toire. À cet égard, les tiers ne peuvent consulter la base de
données que 30 ans après le transfert aux Archives de
l'État.

b) voor personen die informatie willen bekomen voor
genealogische, geschiedkundige of andere doeleinden is
een termijn van 30 jaar van toepassing volgend op de over-
dracht van de database. Tijdens die periode kan een gemo-
tiveerd verzoek gericht worden aan het Algemeen
Rijksarchief en zal de informatie enkel worden overge-
maakt onder de vorm van uittreksels. De instemming van
alle nog levende personen op wie de gegevens betrekking
hebben, zal echter vereist worden en is verplicht. In dat
verband mogen derden de database slechts raadplegen 30
jaar na de overdracht aan het Algemeen Rijksarchief.

DO 2021202215926
Question n° 138 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215926
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

IRM. - Partage de données météorologiques. KMI. - Delen van weerdata.
L'Institut royal météorologique (IRM) ne partage les

données que de quelques stations de mesures, alors qu'il
recueille les données de plusieurs stations.

Het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) deelt de
gegevens van slechts enkele meetstations, terwijl het wel
gegevens vergaart van meerdere stations.
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Il est pourtant essentiel d'obtenir des informations détail-
lées sur l'ensemble du territoire, d'autant que nous avons
été confrontés ces derniers temps à des conditions météo-
rologiques plus extrêmes. Il importe également de partager
suffisamment de points de mesure à des fins de sécurité
lors de l'organisation de certains grands événements.

Het is nochtans belangrijk om gedetailleerde informatie
te bekomen over het hele grondgebied, zeker gezien we de
laatste tijd toch extremere weersomstandigheden hebben
meegemaakt. Ook wanneer bepaalde grote evenementen
worden georganiseerd, is het in het kader van de veiligheid
van belang dat er voldoende meetpunten worden gedeeld.

L'IRM indique qu'il met à disposition des données
météorologiques par l'intermédiaire du réseau WOW, com-
posé de centaines de stations météorologiques (amateurs).
Il semble, en effet, que toute personne possédant une sta-
tion météorologique peut adhérer à ce réseau. Lorsqu'une
telle station météorologique n'est pas correctement mise au
point, les données collectées ne sont pas fiables (une sta-
tion de mesure installée contre un mur donne des tempéra-
tures beaucoup trop élevées, par exemple).

Het KMI zelf geeft aan dat ze via het WOW-netwerk met
honderden (amateur-)weerstations weergegevens beschik-
baar maken. Blijkbaar kan echter iedereen met een weer-
station zich bij dit netwerk aansluiten. Wanneer dergelijk
weerstation niet goed is opgesteld, zijn de data die worden
verzameld niet betrouwbaar (bijv. een meetstation tegen
een muur geeft veel te hoge temperaturen).

Par ailleurs, le réseau Meteo-BE.net est composé de sta-
tions de mesure normalisées qui sont réparties sur
l'ensemble de la Belgique et proposent un degré de couver-
ture intéressant. L'IRM ne partage apparemment pas ces
données publiquement.

Daarnaast is er het netwerk Meteo-BE.net, met gestan-
daardiseerde meetstations, die verspreid zijn over heel Bel-
gië en een mooie dekkingsgraad bieden. Blijkbaar deelt het
KMI deze gegevens niet openbaar.

1. Sur la base de combien de stations l'IRM collecte-t-il
et traite-t-il les données? Pouvez-vous mentionner les
sites?

1. Van hoeveel stations verzamelt en verwerkt het KMI
de gegevens? Kan u de locaties meedelen?

2. Est-il exact que l'IRM ne partage pas publiquement les
données de toutes les stations météorologiques? Quelle en
est la raison?

2. Klopt het dat het KMI niet van alle weerstations de
data die verzameld worden ook openbaar deelt? Wat is
daarvan de reden?

3. L'IRM connaît-il le réseau Meteo-BE.net? Pourquoi
n'est-il pas fait usage des données de ce réseau?

3. Is het KMI bekend met het Meteo-BE.net netwerk?
Waarom wordt er geen gebruik gemaakt van de data van
dit netwerk?

4. Le réseau WOW et, partant, les données qui en
découlent, sont-elles suffisamment fiables, selon vous?

4. Acht u het WOW-netwerk en dus de data hiervan vol-
doende betrouwbaar?

5. Quelles améliorations envisagez-vous à cet égard?
Quelles initiatives prévoyez-vous de prendre en matière de
partage de données météorologiques?

5. Welke verbeterpunten ziet u? Welke initiatieven plant
u omtrent de deling van weerdata?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 138 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 20 juin 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 20 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216559
Question n° 147 de Madame la députée Barbara Pas du

04 août 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216559
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

De taalinspectie inzake het onderwijs in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

L'article 5 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le
régime linguistique dans l'enseignement stipule ce qui suit:
"Dans l'arrondissement de Bruxelles-Capitale, la langue de
l'enseignement est le français ou le néerlandais selon le
choix du chef de famille lorsque celui-ci réside dans cet
arrondissement".

Artikel 5 van de wet van 30 juli 1963 houdende taalrege-
ling in het onderwijs stelt: "In het arrondissement Brussel-
Hoofdstad is de onderwijstaal het Nederlands of het Frans
al naar de keuze van het gezinshoofd, wanneer dit in
bedoeld arrondissement verblijft".

L'article 17, alinéa 4 de cette même loi apporte la préci-
sion suivante: "Pour les élèves qui s'inscrivent dans une
école de l'arrondissement de Bruxelles-Capitale et dont les
parents résident en dehors de cet arrondissement, la langue
de l'enseignement sera la langue de la région de la rési-
dence des parents, sauf déclaration contraire du chef de
famille et approuvée par l'inspection linguistique".

Artikel 17, 4e lid van dezelfde wet bepaalt dat voor:
"leerlingen die zich laten inschrijven in een school van het
arrondissement Brussel-Hoofdstad en wier ouders buiten
dit arrondissement verblijven, zal de onderwijstaal de taal
van de streek van de verblijfplaats van de ouders zijn,
behoudens andersluidende door de taalinspectie goedge-
keurde verklaring van het gezinshoofd".

Pouvez-vous, pour l'année scolaire 2021-2022, me four-
nir les données suivantes pour l'arrondissement administra-
tif de Bruxelles-Capitale, réparties par régime linguistique?

Kan u voor het schooljaar 2021-2022, en dit opgesplitst
per taalstelsel, het volgende meedelen voor wat het admi-
nistratief arrondissement Brussel-Hoofdstad betreft.

1. Combien d'écoles ont-elles été contrôlées, combien de
contrôles ont-ils été effectués et que représente ce chiffre
par rapport au nombre total d'écoles et de (nouveaux)
élèves? Comment s'opère la sélection des écoles qui sont
contrôlées?

1. Hoeveel scholen werden gecontroleerd, hoeveel con-
troles werden daarbij uitgevoerd en wat is het aandeel
daarvan in verhouding tot het totaal aantal scholen en het
totaal aantal (nieuwe) leerlingen? Hoe gebeurt de selectie
van de scholen die gecontroleerd worden?

2. Combien d'infractions, réparties par régime linguis-
tique, ont-elles été constatées? Dans quelles écoles l'ont-
elles été et quelle en était la nature?

2. Hoeveel inbreuken werden per taalgroep vastgesteld,
met aanduiding van de scholen waar deze werden vastge-
steld en welke de aard van de inbreuken was?

3. Combien d'élèves ont-ils été inscrits sur la base d'une
déclaration contraire du chef de famille, approuvée par
l'inspection linguistique? Combien de déclarations analo-
gues, réparties par régime linguistique, n'ont-elles pas été
approuvées par l'inspection linguistique? Pour quels
motifs? Est-il possible d'obtenir un récapitulatif des écoles
concernées et des communes d'origine des intéressés?
Combien de ces cas (répartis par régime linguistique) ont-
ils été soumis à la commission (article 18, alinéa 4 de la loi
précitée) et quelles ont été les conclusions de celle-ci?
Combien de dossiers (répartis par régime linguistique) ont-
ils été transmis à un jury (article 18, alinéa 5 de la loi préci-
tée) et quelles ont été les décisions prises par celui-ci?

3. Hoeveel leerlingen werden per taalgroep ingeschreven
ingevolge een andersluidende verklaring van het gezins-
hoofd, goedgekeurd door de taalinspectie? In hoeveel
gevallen (per taalgroep) werd een dergelijke verklaring van
het gezinshoofd niet goedgekeurd door de taalinspectie?
Wat waren de redenen daarvoor? Kan een overzicht wor-
den verstrekt om welke scholen het ging en uit welke
gemeenten de betrokkenen afkomstig waren? Hoeveel
gevallen hiervan werden per taalgroep voorgelegd aan de
commissie (artikel 18, 4e lid van de bovenvermelde wet)
en wat was het resultaat daarvan? Hoeveel zaken, opge-
splitst per taalgroep, belandden bij een jury (artikel 18, 5e
lid van de bovenvermelde wet) en wat was het resultaat
daarvan?
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4. Pouvez-vous garantir que tous les élèves dont les
parents résident dans la région linguistique flamande fré-
quentent en principe l'enseignement néerlandophone et ne
sont inscrits dans l'enseignement francophone que sur la
base d'une déclaration du chef de famille approuvée par
l'inspection linguistique?

4. Kan worden verzekerd dat alle leerlingen wier ouders
in het Nederlandse taalgebied woonachtig zijn in principe
in het Nederlandstalig onderwijs terechtkomen, en enkel en
alleen in het Franstalig onderwijs terechtkomen indien er
een door de taalinspectie goedgekeurde verklaring van het
gezinshoofd voorhanden is?

5. Toutes les déclarations linguistiques sont-elles visées
par les inspecteurs linguistiques, conformément à l'article
18, alinéa 3 de la loi précitée?

5. Worden alle taalverklaringen dienaangaande geviseerd
door de taalinspecteurs overeenkomstig artikel 18, derde
lid van vernoemde wet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 147 de
Madame la députée Barbara Pas du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 04 augustus 2022 (N.):

En ce qui concerne l'inspection linguistique dans l'ensei-
gnement néerlandophone de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

Voor wat betreft de taalinspectie inzake het Nederlands-
talig onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Nombre total d'écoles contrôlées: 41. 1. Aantal gecontroleerde scholen: 41.
Nombre de contrôles effectués sur place: 5. Aantal uitgevoerde controles: 5.
Pourcentage par rapport au nombre total d'écoles: 12 %. Aandeel in verhouding tot het totaal aantal scholen:

12 %.
Pourcentage par rapport au nombre total de nouveaux

élèves: le nombre total de nouveaux élèves n'est pas systé-
matiquement enregistré.

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal (nieuwe) leer-
lingen: dat laatste aantal wordt niet systematisch bijgehou-
den.

L'inspection linguistique soumet à un contrôle continu et
sans exception, toutes les écoles qui relèvent de la loi sur le
régime linguistique dans l'enseignement.

Zonder uitzondering onderwerpt de taalinspectie alle
scholen aan een doorlopende controle die volgens de wet
onder de taalcontrole vallen door haar dienst.

2. Nombre d'infractions relevées: 0. 2. Aantal vastgestelde inbreuken: 0.
Écoles concernées: pas d'application. Scholen: niet van toepassing.
Causes des infractions: pas d'application. Aard van de inbreuk: niet van toepassing.
3. a) Nombre d'inscriptions sur base d'une déclaration

linguistique visée: 28.
3. a) Aantal inschrijvingen op basis van goedgekeurde

taalverklaringen: 28.
b) Nombre de déclarations linguistiques refusées: 0. b) Aantal niet-goedgekeurde taalverklaringen: 0.
Raisons: pas d'application. Redenen: niet van toepassing.
Écoles concernées: pas d'application. Scholen: niet van toepassing.
Communes concernées: pas d'application. Betrokken gemeenten: niet van toepassing.
c) Nombre de cas soumis à la commission: 0. Résultat:

pas d'application.
c) Aantal gevallen voorgelegd aan de commissie: 0.

Resultaat: niet van toepassing.
d) Nombre de cas soumis au jury: 0. d) Aantal zaken bij de jury beland: 0.
Résultat: pas d'application. Resultaat: niet van toepassing.
4. En principe, les enfants qui habitent avec leurs

familles respectives dans la région de langue néerlandaise
suivent l'enseignement néerlandophone.

4. In principe gaan kinderen die met hun respectieve
gezin in het Nederlandse taalgebied wonen naar het Neder-
landstalig onderwijs.
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Les inscriptions d'élèves dans l'enseignement franco-
phone dans la région de langue néerlandaise sont contrô-
lées en continu par l'inspection linguistique sur la base des
listes d'élèves et des dossiers linguistiques requis que les
écoles concernées fournissent aux écoles concernées.

Inschrijvingen van leerlingen in het Franstalig onderwijs
in het Nederlandse taalgebied worden doorlopend gecon-
troleerd door de taalinspectie op basis van de leerlingen-
lijsten en de vereiste taaldossiers die de betrokken scholen
aan de taalinspectie bezorgen.

5. En ce qui concerne les écoles secondaires néerlando-
phones et francophones de Bruxelles, toutes les déclara-
tions linguistiques sont visées sans exception et de manière
effective par les deux inspecteurs linguistiques, chacun
appartenant à un rôle linguistique différent.

5. Voor wat de Nederlandstalige en Franstalige secun-
daire scholen in Brussel betreft, worden alle taalverklarin-
gen zonder uitzondering effectief geviseerd door twee
taalinspecteurs die behoren tot de ene en de andere taalrol.

En ce qui concerne l'inspection linguistique dans l'ensei-
gnement francophone de la Région de Bruxelles-Capitale.

Voor wat betreft de taalinspectie inzake het Franstalig
onderwijs in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les réponses aux points 4 et 5 sont identiques à celles des
mêmes points relatifs à l'enseignement néerlandophone.
Elles ne sont donc pas dupliquées dans cette partie-ci.

Het antwoord op punten 4 en 5 is hetzelfde als het ant-
woord op die respectieve punten met betrekking tot het
Nederlandstalig onderwijs hierboven. Die antwoorden
worden hieronder dan ook niet herhaald.

1. Nombre total d'écoles contrôlées: 141. 1. Aantal gecontroleerde scholen: 141.
Nombre de contrôles effectués sur place: 0. Aantal uitgevoerde controles: 0.
Suite à la pandémie de coronavirus, les inspections pré-

vues pour l'année scolaire 2021-2022 ont été exceptionnel-
lement annulées. Cette décision a été prise de commun
accord avec les écoles concernées.

Door de voortdurende coronacrisis werden al de tijdens
het schooljaar 2021-2022 voorziene inspecties ter plaatse
in samenspraak met de betrokken scholen uitzonderlijk
geannuleerd.

Pourcentage par rapport au nombre total d'écoles: pas
d'application (voir supra).

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal scholen: niet
van toepassing (zie supra).

Pourcentage par rapport au nombre total de nouveaux
élèves: pas d'application (voir supra). Mais le nombre total
de nouveaux élèves n'est pas systématiquement enregistré.

Aandeel in verhouding tot het totaal aantal nieuwe leer-
lingen: niet van toepassing (zie supra), maar dat laatste
aantal wordt ook niet systematisch bijgehouden.

L'inspection linguistique soumet à un contrôle continu et
sans exception, toutes les écoles qui relèvent de la loi sur le
régime linguistique dans l'enseignement.

Zonder uitzondering onderwerpt de taalinspectie alle
scholen aan een doorlopende controle die volgens de wet
onder de taalcontrole vallen door haar dienst.

2. Nombre d'infractions relevées: 0. 2. Aantal vastgestelde inbreuken: 0.
Écoles concernées: pas d'application. Scholen: niet van toepassing.
Causes des infractions: pas d'application. Aard van de inbreuk: niet van toepassing.
3. a) Nombre d'inscriptions sur base d'une déclaration

linguistique visée: 425.
3. a) Aantal inschrijvingen op basis van goedgekeurde

taalverklaringen: 425.
b) Nombre de déclarations linguistiques refusées: 0. b) Aantal niet-goedgekeurde taalverklaringen: 0.
Raisons: pas d'application. Redenen: niet van toepassing.
Écoles concernées: pas d'application. Scholen: niet van toepassing.
Communes concernées: pas d'application. Betrokken gemeenten: niet van toepassing.
c) Nombre de cas soumis à la commission: 0. Résultat:

pas d'application.
c) Aantal gevallen voorgelegd aan de commissie: 0.

Resultaat: niet van toepassing.
d) Nombre de cas soumis au jury: 0. Résultat: pas

d'application.
d) Aantal zaken bij de jury beland: 0. Resultaat: niet van

toepassing.
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DO 2021202216735
Question n° 151 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216735
Vraag nr. 151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut royal météo-
rologique de Belgique.

Koninklijk Meteorologisch Instituut van België. - Taalver-
houdingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut royal météorologique de Belgique comptait
88 collaborateurs néerlandophones (85 équivalents temps
plein - ETP) et 98 collaborateurs francophones (95 ETP).
Cela nous amène à un ratio de 47,2 N pour 52,8 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het
Koninklijk Meteorologisch Instituut van België op
31 december 2021 88 Nederlandstalige (85 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 98 Franstalige (95 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 47,2 N tegenover 52,8 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que ces celles-ci
réalisent et qui ne relève(nt) pas des missions perma-
nentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 151 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216736
Question n° 152 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216736
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique aux Musées royaux des Beaux-
Arts.

Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, les Musées royaux des Beaux-Arts comptaient 99
collaborateurs néerlandophones (91 équivalents temps
plein - ETP) et 111 collaborateurs francophones (104
ETP). Cela nous amène à un ratio de 46,7 N pour 53,3 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telden de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België op
31 december 2021 99 Nederlandstalige (91 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 111 Franstalige (104 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 46,7 N tegenover 53,3 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que ces celles-ci
réalisent et qui ne relève(nt) pas des missions perma-
nentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?
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5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 152 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre de collaborateurs
ventilés par rôle linguistique et par niveau qui travaillent
actuellement au sein de notre institution.

1. Hieronder vindt u het aantal per taalrol en per niveau
opgesplitste medewerkers die op het ogenblik in onze
instelling werken.

La répartition linguistique à la dernière actualisation est
donc de 55,07 % FR et 44,93 % NL.

Na de laatste actualisering bedraagt de verdeling per taal-
groep dus 55,07 % FR en 44,93 % NL.

2. Vous trouverez ci-dessous le nombre de collaborateurs
recrutés sur les cinq dernières années sur base annuelle
ventilés par niveau et rôle linguistique comme demandé.

2. Hieronder vindt u het aantal medewerkers die in de
laatste vijf jaar werden aangeworven op jaarbasis en hun
opsplitsing per niveau en taalrol zoals gevraagd.

3. Pas d'application. 3. Niet van toepassing.
4. Pas d'application. 4. Niet van toepassing.

FR NL
MN 2 2
SW 23 18
A 6 5
B 12 10
C 21 17
D 50 41

SW A B C D

F N F N F N F N F N
0 1 0 0 0 0 0 1 5 2
2 1 1 0 1 0 1 1 3 1
3 1 0 2 1 1 1 2 4 3
2 3 0 0 0 1 0 1 0 0
1 1 1 1 1 0 0 1 5 0
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5. En tant qu'établissement scientifique fédéral, nous
sommes strictement soumis au respect des cadres linguis-
tiques fixés officiellement pour notre institution en appli-
cation des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative. Toute ouverture de poste est donc systéma-
tiquement soumise à cette obligation et reste un facteur
prioritaire. Les déviations momentanées de l'équilibre
prescrit s'expliquent également par d'autres facteurs indé-
pendants de notre volonté, tels que les départs qui peuvent
créer des déséquilibres temporaires que l'administration
s'efforce de corriger en permanence.

5. Als federale wetenschappelijke instelling zijn wij strikt
onderworpen aan de naleving van de officieel voor onze
instelling vastgelegde taalkaders overeenkomstig de wet-
ten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. Elke ope-
ning van een functie is dus systematisch onderworpen aan
die prioritair blijvende verplichting. Tijdelijk afwijken van
het vastgestelde taalevenwicht komt ook door andere fac-
toren buiten onze wil, zoals het vertrek van medewerkers
dat tijdelijk dat evenwicht kan verstoren en wat de admi-
nistratie voortdurend tracht recht te zetten.

DO 2021202216737
Question n° 153 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216737
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de la Bibliothèque
royale de Belgique.

Koninklijke Bibliotheek van België. - Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, la Bibliothèque royale de Belgique comptait 118 col-
laborateurs néerlandophones (109 équivalents temps plein
- ETP) et 122 collaborateurs francophones (116 ETP). Cela
nous amène à un ratio de 48,6 N pour 51,4 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde de
Koninklijke Bibliotheek van België op 31 december 2021
118 Nederlandstalige (109 voltijdequivalenten - VTE) en
122 Franstalige (116 VTE) medewerkers. Dat brengt ons
tot een verhouding 48,6 N tegenover 51,4 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que ces celles-ci
réalisent et qui ne relève(nt) pas des missions perma-
nentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?
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5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 153 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216738
Question n° 154 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216738
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Observatoire royal
de Belgique.

Koninklijk Sterrenwacht van België. - Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Observatoire royal de Belgique comptait 66 colla-
borateurs néerlandophones (64 équivalents temps plein -
ETP) et 121 collaborateurs francophones (119 ETP). Cela
nous amène à un ratio de 34,6 N pour 64,3 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde de
Koninklijk Sterrenwacht van België op 31 december 2021
66 Nederlandstalige (64 voltijdequivalenten - VTE) en 121
Franstalige (119 VTE) medewerkers. Dat brengt ons tot
een verhouding 34,6 N tegenover 64,3 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.
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3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que ces celles-ci
réalisent et qui ne relève(nt) pas des missions perma-
nentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 154 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216739
Question n° 155 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216739
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au Musée royal de l'Afrique
centrale.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. - Taalverhoudin-
gen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, le Musée royal de l'Afrique centrale comptait 115
collaborateurs néerlandophones (108 équivalents temps
plein - ETP) et 100 collaborateurs francophones (97 ETP).
Cela nous amène à un ratio de 52,8 N pour 47,2 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika op 31 december
2021 115 Nederlandstalige (108 voltijdequivalenten -
VTE) en 100 Franstalige (97 VTE) medewerkers. Dat
brengt ons tot een verhouding 52,8 N tegenover 47,2 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.
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1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen, werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que ces celles-ci
réalisent et qui ne relève(nt) pas des missions perma-
nentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 155 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216740
Question n° 156 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216740
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut royal
d'Aéronomie Spatiale.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie. -
Taalverhoudingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut royal d'Aéronomie Spatiale comptait 70
collaborateurs néerlandophones (66 équivalents temps
plein - ETP) et 91 collaborateurs francophones (88 ETP).
Cela nous amène à un ratio de 42,9 N pour 57,1 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie op
31 december 2021 70 Nederlandstalige (66 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 91 Franstalige (88 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 42,9 N tegenover 57,1 F.
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Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux collaborateurs qui sont engagés par
contrat de travail pour des tâches qui ne relèvent pas des
missions permanentes et qui ont un diplôme qui n'est pas
rédigé en néerlandais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été engagés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen, werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches que ces celles-ci
réalisent et qui ne relève(nt) pas des missions perma-
nentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Parmi ces personnes, combien ont un contrat de travail
respectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays est néerlandophone? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 156 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216741
Question n° 157 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216741
Vraag nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique au sein de l'Institut royal du
Patrimoine artistique.

Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. - Taalver-
houdingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, l'Institut royal du Patrimoine artistique comptait 56
employés néerlandophones (53 équivalents temps plein -
ETP) et 72 employés francophones (69 ETP). Cela nous
amène à un ratio de 43,4 N pour 56,6 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telde het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium op
31 december 2021 56 Nederlandstalige (53 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 72 Franstalige (69 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 43,4 N tegenover 56,6 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux employés ayant un contrat de travail
pour des tâches qui ne font pas partie des tâches perma-
nentes et qui ont un diplôme qui n'est pas rédigé en néer-
landais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été recrutés par cette institution au cours des cinq dernières
années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un aperçu
par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches qui ne font pas par-
tie de leurs fonctions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Combien de ces derniers ont un contrat de travail res-
pectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays sont néerlandophones? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 157 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216743
Question n° 159 de Madame la députée Barbara Pas du

01 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216743
Vraag nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La répartition linguistique aux Musées royaux d'Art et
d'Histoire.

Koninklijk Musea voor Kunst en Geschiedenis. - Taalver-
houdingen.

Selon le site infocenter.belgium.be, au 31 décembre
2021, les Musées royaux d'Art et d'Histoire comptaient 93
employés néerlandophones (87 équivalents temps plein -
ETP) et 128 employés francophones (122 ETP). Cela nous
amène à un ratio de 41,6 N pour 58,4 F.

Volgens de webstek infocenter.belgium.be telden de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis op
31 december 2021 93 Nederlandstalige (87 voltijdequiva-
lenten - VTE) en 128 Franstalige (122 VTE) medewerkers.
Dat brengt ons tot een verhouding 41,6 N tegenover 58,4 F.

Par la loi du 27 mai 2014, l'article 43 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC) ne
s'applique pas aux employés ayant un contrat de travail
pour des tâches qui ne font pas partie des tâches perma-
nentes et qui ont un diplôme qui n'est pas rédigé en néer-
landais ou en français.

Door de wet van 27 mei 2014 is artikel 43 van de wet
taalgebruik in bestuurszaken (SWT) niet van toepassing op
medewerkers met een arbeidsovereenkomst voor taken die
niet tot de permanente opdrachten behoren en die een
diploma hebben dat niet in het Nederlands of Frans is
opgesteld.

1. Combien de néerlandophones et de francophones sont
actuellement employés par cette institution? Peut-on venti-
ler ces chiffres par niveau?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werken
momenteel bij deze instelling? Kan dit worden opgesplitst
per niveau?

2. Combien de néerlandophones et de francophones ont
été recrutés dans cette institution au cours des cinq der-
nières années (sur une base annuelle)? Veuillez fournir un
aperçu par niveau.

2. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen werden de
jongste vijf jaar (op jaarbasis) in deze instelling aangewor-
ven? Graag een overzicht per niveau.

3. Combien de collaborateurs de cette institution sont
concernés par la loi du 27 mai 2014? Pouvez-vous indiquer
la nationalité des personnes concernées (ou la langue de
leur diplôme), ainsi que la ou les tâches qui ne font pas par-
tie de leurs fonctions permanentes?

3. Hoeveel medewerkers in deze instelling vallen onder
toepassing van de wet van 27 mei 2014? Kan u de nationa-
liteit van betrokkenen (of de taal van hun diploma) meede-
len, evenals de taak (taken) die niet tot de permanente
opdrachten behoren die zij uitvoeren?

4. Combien de ces derniers ont un contrat de travail res-
pectivement en néerlandais et en français?

4. Hoeveel van deze laatsten hebben een arbeidscontract
in respectievelijk het Nederlands en het Frans?



QRVA 55 094
09-10-2022

445

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Comment évaluez-vous la répartition linguistique dans
cette institution, sachant que près de 60 % de la population
de ce pays sont néerlandophones? Des mesures sont-elles
prises pour que l'équilibre linguistique soit davantage res-
pecté dans l'institution? Si oui, quelles mesures? Si non,
pourquoi?

5. Hoe evalueert u de taalverhoudingen in deze instelling,
rekening houdend met het feit dat nagenoeg 60 % van de
bevolking in dit land Nederlandstalig is? Neemt u eventu-
eel maatregelen om de taalverhoudingen in deze instelling
meer evenwichtig te maken? Zo ja, welke? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 159 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 september 2022 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous le nombre de collaborateurs
ventilés par rôle linguistique et par niveau qui travaillent
actuellement au sein de notre institution:

1. Hieronder vindt u het aantal per taalrol en per niveau
opgesplitste medewerkers die op het ogenblik in onze
instelling werken:

La répartition linguistique à la dernière actualisation est
donc de 57,59 %FR et 42,41 % NL.

Na de laatste actualisering bedraagt de verdeling per taal-
groep dus 57,59 % FR en 42,41 % NL.

2. Vous trouverez ci-dessous le nombre de collaborateurs
recrutés sur les cinq dernières années sur base annuelle
ventilés par niveau et rôle linguistique comme demandé:

2. Hieronder vindt u het aantal medewerkers die in de
laatste vijf jaar werden aangeworven op jaarbasis en hun
opsplitsing per niveau en taalrol zoals gevraagd:

3. Pas d'application 3. Niet van toepassing
4. Pas d'application 4. Niet van toepassing

FR NL
MN 0 1
SW 38 30
A 5 10
B 20 10
C 26 11
D 40 33

SW A B C D
F N F N F N F N F N

2017 3 0 0 0 0 0 1 2 3 1
2018 1 1 0 2 0 1 1 1 1 2
2019 2 5 0 0 0 0 2 0 0 0
2020 2 2 1 0 0 1 3 1 0 0
2021 4 1 0 1 2 0 0 2 0 1
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5. En tant qu'établissement scientifique fédéral, nous
sommes strictement soumis au respect des cadres linguis-
tiques fixés officiellement pour notre institution en appli-
cation des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative. Toute ouverture de poste est donc systéma-
tiquement soumise à cette obligation et reste un facteur
prioritaire. Les déviations momentanées de l'équilibre
prescrit s'expliquent également par d'autres facteurs indé-
pendants de notre volonté, tels que les départs qui peuvent
créer des déséquilibres temporaires que l'administration
s'efforce de corriger en permanence.

5. Als federale wetenschappelijke instelling zijn wij strikt
onderworpen aan de naleving van de officieel voor onze
instelling vastgelegde taalkaders overeenkomstig de wet-
ten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. Elke ope-
ning van een functie is dus systematisch onderworpen aan
die prioritair blijvende verplichting. Tijdelijk afwijken van
het vastgestelde taalevenwicht komt ook door andere fac-
toren buiten onze wil, zoals het vertrek van medewerkers
dat tijdelijk dat evenwicht kan verstoren en wat de admi-
nistratie voortdurend tracht recht te zetten.

DO 2021202216788
Question n° 160 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216788
Vraag nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 160 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216791
Question n° 163 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216791
Vraag nr. 163 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 octobre 2022, à la question n° 163 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2022, op de vraag
nr. 163 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):
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En réponse à la question écrite de l'honorable membre, je
l'invite à consulter le site internet officiel via le lien ci-
après:

In antwoord op de schriftelijke vraag van het geachte
parlementslid nodig ik hem uit de officiële website te raad-
plegen via de volgende link:

https://www.belgium.be/fr/publications/composi-
tion_de_la_cellule_strategique_de_thomas_dermine.

https://www.belgium.be/nl/publicaties/samenstel-
ling_van_de_strategische_beleidscel_van_thomas_der-
mine.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202216788
Question n° 390 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216788
Vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 390 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 390 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen Van
Bossuyt van 08 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216789
Question n° 391 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216789
Vraag nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 391 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 391 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Concernant la cybersécurité, je vous renvoie à la réponse
du premier ministre, monsieur Alexander De Croo (voir
question n° 308 du 8 septembre 2022).

Wat Cybersecurity betreft, verwijs ik u naar het antwoord
van de eerste minister, de heer Alexander De Croo (zie
vraag nr. 308 van 8 september 2022).

DO 2021202216790
Question n° 392 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216790
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?
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2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 392 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 392 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

1. a) Sur base de l'accord de gouvernement, la réduction
des crédits au sein de ma cellule stratégique est bien opérée
de la façon suivante:

1. a) Op basis van het regeerakkoord wordt de verlaging
van de kredieten binnen mijn beleidscel inderdaad als volgt
uitgevoerd:

- Réduction de 2 % sur l'année budgétaire 2021; - Verlaging met 2 % in het begrotingsjaar 2021;
- Réduction linéaire de 1,11 % à partir de 2022 à 2024. - Lineaire vermindering met 1,11 % van 2022 tot 2024.
Toutefois, nous tâchons dans la mesure du possible à res-

ter bien en-dessous de l'enveloppe budgétaire prévue.
Wij proberen echter zoveel mogelijk onder het geplande

budget te blijven.
b) Ma cellule stratégique utilise les moyens publics avec

parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses matérielles
qu'en termes de ressources humaines.

b) Mijn beleidscel gaat zuinig om met publieke midde-
len. Dit geldt zowel voor de materiële uitgaven als voor de
personele middelen.

2. a) Les réductions prévues dans l'accord de gouverne-
ment sont respectées. Dans la mesure du possible, nous
tâchons de réaliser des économies sur les dépenses d'inves-
tissement et pour le surplus sur les frais de fonctionnement
de la cellule stratégique.

2. a) De in de regeringsakkoord vastgestelde verlagingen
worden nageleefd. Wij proberen zoveel mogelijk te bespa-
ren op de investeringsuitgaven en de rest op de functionele
kosten van de beleidscel.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, il existe une multitude de mesures et d'évé-
nements à l'origine d'une sous-utilisation, tels que
l'évolution des effectifs, la limitation de certaines dépenses
pratiques ou la réalisation d'autres formes de gains d'effica-
cité.

b) Zoals in eerdere antwoorden van de eerste minister is
aangegeven, zijn er tal van maatregelen en gebeurtenissen
die tot onderbesteding leiden, zoals wijzigingen in de per-
soneelsbezetting, de beperking van bepaalde praktische
uitgaven of het bereiken van andere vormen van efficiën-
tiewinst.
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DO 2021202216791
Question n° 393 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216791
Vraag nr. 393 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 393 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 393 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

La composition de la cellule stratégique à la date du
27 septembre 2022 est de 22 personnes dont 21 équivalents
temps plein et un mi-temps pour un cadre de 23 personnes.

De samenstelling van de beleidscel per 27 september
2022 is 22 personen, waarvan 21 voltijdequivalenten en
één halftijdse voor een kader van 23 personen.

Vous trouverez la composition de ma cellule stratégique
sur les sites du gouvernement fédéral.

De samenstelling van mijn beleidscel is te vinden op de
websites van de federale regering.

https://www.belgium.be/sites/default/files/resources/
publication/files/fedgov_Belgium_Mi-
chel_FR_v20220922_1345.pdf.

https://www.belgium.be/sites/default/files/resources/
publication/files/fedgov_Belgium_Michel_N-
L_v20220922_1345.pdf.
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DO 2021202216815
Question n° 394 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216815
Vraag nr. 394 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le centre administratif de Philippeville. Administratief centrum Philippeville.
La Régie des Bâtiments a annoncé par le passé son inten-

tion de construire un centre administratif à Philippeville.
Elle prévoyait d'y héberger la Justice de paix et les services
des Finances. Le budget estimé pour les études et les tra-
vaux était de 6,4 millions d'euros.

De Regie der Gebouwen maakte in het verleden haar
intentie tot het bouwen van een administratief centrum in
Philippeville bekend. Het was de bedoeling er het Vredege-
recht en de diensten van Financiën te huisvesten. Het
geraamde budget voor de studies en de werken bedroeg 6,4
miljoen euro.

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet? 1. Wat is de huidige stand van zaken van dit project?
2. La date de début des travaux initialement prévue en

2023-2024 sera-t-elle respectée? Si non, pourquoi?
2. Zal de initieel geplande aanvang der werken in 2023-

2024 gehaald worden? Zo neen, waarom niet?
3. Quel est le coût estimé actuel? 3. Wat is de huidige geraamde kostprijs?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 394 de Monsieur le député Frank Troosters
du 13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 394 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 september 2022 (N.):

1. Le projet de construction d'un centre administratif à
Philippeville est inscrit au Plan pluriannuel d'investisse-
ment du 10 décembre 2021 de la Régie des Bâtiments.

1. Het project voor de bouw van een administratief cen-
trum in Philippeville is opgenomen in het Meerjarig Inves-
teringsplan van 10 december 2021 van de Regie der
Gebouwen.

L'avant-projet est en cours de finalisation par les archi-
tectes et techniciens de la Régie des Bâtiments. Il sera
ensuite transmis pour accord au SPF Finances et au SPF
Justice fin octobre 2022.

Het voorontwerp wordt momenteel afgewerkt door de
architecten en technici van de Regie der Gebouwen. Ver-
volgens zal het eind oktober 2022 voor akkoord worden
voorgelegd aan de FOD Financiën en de FOD Justitie.

2. La réalisation de ce projet s'étalera de 2023 à 2025. 2. Het project wordt uitgevoerd vanaf 2023 tot 2025.
3. Le coût du projet est estimé actuellement à 6 millions

d'euros hors TVA et hors inflation.
3. Momenteel wordt de kostprijs van het project geraamd

op 6 miljoen euro, exclusief btw en inflatie.
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DO 2021202216816
Question n° 395 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216816
Vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le centre fermé de Fedasil à Jumet. Gesloten centrum Fedasil Jumet.
Dans notre pays, quatre nouveaux centres fermés affectés

aux retours forcés seraient construits pour les personnes
qui n'ont pas obtenu l'asile dans notre pays. Le gouverne-
ment fédéral a prévu un montant de 100 millions d'euros à
cette fin. Les centres seraient situés à Jabbeke, Zandvliet,
Steenokkerzeel et Jumet.

In ons land zouden er vier nieuwe gesloten centra voor de
gedwongen terugkeer gebouwd worden voor mensen die
geen asiel kregen in ons land. De federale regering trok
hiervoor 100 miljoen euro uit. De centra zouden komen in
Jabbeke, Zandvliet, Steenokkerzeel en Jumet.

1. Quel est l'état d'avancement du projet à Jumet? 1. Wat is de huidige stand van zaken voor het project in
Jumet?

2. Le programme des besoins adapté a-t-il été réalisé
entre-temps? Dans l'affirmative, quel est son contenu?

2. Werd het aangepast behoefteprogramma intussen gere-
aliseerd? Zo ja, wat is de inhoud?

3. Quel est le calendrier pour la réalisation de ce centre? 3. Wat is de timing voor de realisatie van dit centrum?
4. Le coût de l'investissement a été estimé à environ 29,5

millions d'euros par le passé. Ce chiffre est-il toujours
d'actualité? Dans la négative, pourquoi pas et quelle est la
nouvelle estimation du coût d'investissement?

4. De investeringskost werd in het verleden op ongeveer
29,5 miljoen euro geraamd. Is dit nog steeds zo? Zo neen,
waarom niet en wat zal de nieuwe geraamde investerings-
kost zijn?

5. Quelles étapes ont déjà été achevées et quels travaux
ont déjà été effectués en 2022 pour la réalisation de ce
centre?

5. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2022
gezet voor de realisatie van dit centrum?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 395 de Monsieur le député Frank Troosters
du 13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 395 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 september 2022 (N.):

1. L'implantation du centre fermé est toujours prévue sur
le site de la Police fédérale à Jumet.

1. De inplanting van het gesloten centrum is altijd voor-
zien op de site van de Federale Politie in Jumet.

2. Le programme adapté des besoins n'a pas encore été
réalisé.

2. Het aangepaste behoeftenprogramma werd nog niet
uitgevoerd.

3 et 5. Les dates concrètes de début et de fin de travaux
du projet ainsi que la date d'ouverture du centre ne peuvent
pas encore être déterminées. Actuellement, la Régie des
Bâtiments réévalue le Plan pluriannuel d'investissements
sur base de l'impact de l'inflation et sur base de l'impact des
disponibilités des matériaux du secteur de la construction.

3 en 5. De concrete begin- en einddata van de werken van
het project alsook de openingsdatum van het centrum kun-
nen nog niet vastgelegd worden. De Regie der Gebouwen
herziet momenteel het Meerjarig Investeringsplan op basis
van het effect van de inflatie en het effect van de beschik-
baarheid van materialen in de bouwsector.

4. Dans le Plan intégré d'infrastructures de retour et la
note au Conseil des ministres du 25 février 2022, un mon-
tant estimé de 29,5 millions euros a été prévu pour la réali-
sation du centre à Jumet (niveau des prix mi-2021). Cette
estimation sera affinée en fonction de la détermination des
besoins, notamment en matière de sécurité.

4. In het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer en de
nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022 werd een
geraamd bedrag van 29,5 miljoen euro voorzien voor de
realisatie van het centrum in Jumet (prijsniveau midden
2021). Deze raming zal verfijnd worden in functie van de
bepaling van de behoeften, onder meer op vlak van veilig-
heid.
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DO 2021202216817
Question n° 396 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216817
Vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Centre fermé de Fedasil à Steenokkerzeel. Gesloten centrum Fedasil Steenokkerzeel.
Dans notre pays, quatre nouveaux centres fermés seraient

construits pour le retour forcé des personnes qui n'ont pas
obtenu l'asile dans notre pays. Le gouvernement fédéral a
affecté 100 millions d'euros à cette fin. Les centres seraient
situés à Jabbeke, Zandvliet, Steenokkerzeel et Jumet.

In ons land zouden er vier nieuwe gesloten centra
gebouwd worden voor de gedwongen terugkeer van men-
sen die geen asiel kregen in ons land. De federale regering
trok hiervoor 100 miljoen euro uit. De centra zouden
komen in Jabbeke, Zandvliet, Steenokkerzeel en Jumet.

1. Quel est l'état actuel du projet à Steenokkerzeel? 1. Wat is de huidige stand van zaken voor het project in
Steenokkerzeel?

2. Quel est le calendrier pour la réalisation de ce centre? 2. Wat is de timing voor de realisatie van dit centrum?
3. Quel est actuellement le coût d'investissement estimé

pour la réalisation de ce projet?
3. Wat is de actuele geraamde investeringskost voor de

realisatie van dit centrum?
4. Quelles étapes ont déjà été achevées et quels travaux

ont déjà été effectués pour la réalisation de ce centre en
2022?

4. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2022
gezet voor de realisatie van dit centrum?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 396 de Monsieur le député Frank Troosters
du 13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 396 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 september 2022 (N.):

1. Les candidatures pour la procédure Design, Build,
Maintain (DBM) du projet à Steenokkezeel ont été
ouvertes le 4 septembre 2022. Celles-ci sont en cours
d'examen.

1. Op 4 september 2022 werden de kandidaturen voor de
Design, Build, Maintain-procedure (DBM) van het project
in Steenokkerzeel geopend. Deze zijn momenteel in onder-
zoek.

2. L'objectif est de mettre le bâtiment à disposition de
l'Office des étrangers en mars 2026. Ensuite, il faut encore
prévoir un délai pour l'aménagement des locaux et le
déménagement organisé par ce département.

2. Het doel is om het gebouw in maart 2026 ter beschik-
king te stellen van de Dienst Vreemdelingenzaken. Daarna
moet er nog tijd voorzien worden voor de inrichting van de
lokalen en de verhuis van deze dienst.

3. Dans le Plan intégré d'infrastructures de retour et la
note au Conseil des ministres du 25 février 2022, un mon-
tant de 13,5 millions d'euros a été prévu pour la construc-
tion du centre de départ pour court séjour à Steenokkerzeel
(9 millions d'euros financés par l'Office des étrangers et 4,5
millions d'euros par la Régie des Bâtiments).

3. In het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022 is er voor
de bouw van het vertrekcentrum voor kort verblijf in
Steenokkerzeel een bedrag van 13,5 miljoen euro voorzien
(9 miljoen euro gefinancierd door de Dienst Vreemdelin-
genzaken en 4,5 miljoen euro door de Regie der Gebou-
wen).

En outre, plusieurs autres coûts viennent s'ajouter
(TVAC):

Daarnaast zijn er nog enkele bijkomende kosten:

- contrat d'entretien pour une période de neuf ans:
2.047.211,99 euros (70 % à charge de l'Office des étran-
gers; 30 % à charge de la Régie des Bâtiments);

- onderhoudscontract voor een periode van negen jaar:
2.047.211,99 euro (70 % ten laste van de Dienst Vreemde-
lingenzaken; 30 % ten laste van de Regie der Gebouwen);

- frais d'études skeyes (uniques): 12.100,00 euros; - kosten studies skeyes (éénmalig): 12.100 euro;
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- indemnités offres non retenues (uniques): 91.476,00
euros.

- vergoeding niet-weerhouden offertes (éénmalig):
91.476,00 euro.

4. Le guide de sélection pour le processus DBM a été
publié et les candidatures ont été ouvertes le 4 septembre
2022. Celles-ci sont en cours d'analyse. Le guide d'attribu-
tion a été préparé avec l'intention de connaître les candidats
sélectionnés encore cette année.

4. De selectieleidraad voor de DBM-procedure werd
gepubliceerd en de kandidaturen werden geopend op
4 september 2022. Deze zijn momenteel in onderzoek. De
gunningsleidraad werd opgemaakt met de bedoeling dat de
geselecteerde kandidaten dit jaar al bekend zijn.

DO 2021202216818
Question n° 397 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216818
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Centre fermé de Fedasil à Jabbeke. Gesloten centrum Fedasil Jabbeke.
Dans notre pays, quatre nouveaux centres fermés

devraient être construits dans l'optique du retour forcé des
personnes qui n'ont pas bénéficié de l'asile en Belgique. Le
gouvernement fédéral a dégagé 100 millions d'euros à cette
fin. Les centres devraient s'établir à Jabbeke, à Zandvliet, à
Steenokkerzeel et à Jumet.

In ons land zouden er vier nieuwe gesloten centra
gebouwd worden voor de gedwongen terugkeer van men-
sen die geen asiel kregen in ons land. De federale regering
trok hiervoor 100 miljoen euro uit. De centra zouden
komen in Jabbeke, Zandvliet, Steenokkerzeel en Jumet.

1. Quel est l'état d'avancement du projet à Jabbeke? 1. Wat is de huidige stand van zaken voor het project in
Jabbeke?

2. Quel est le calendrier prévu pour la réalisation de ce
centre?

2. Wat is de timing voor de realisatie van dit centrum?

3. Quel est le coût d'investissement estimé actuel de la
réalisation de ce centre?

3. Wat is de actuele geraamde investeringskost voor de
realisatie van dit centrum?

4. Quels démarches/travaux effectués ont eu lieu en 2022
dans le cadre de la réalisation de ce centre?

4. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2022
gezet voor de realisatie van dit centrum?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 397 de Monsieur le député Frank Troosters
du 13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 397 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 september 2022 (N.):

1. L'achat du terrain ainsi que la note pour le Conseil des
ministres sur la réalisation du nouveau centre fermé de Jab-
beke sont en préparation.

1. De aankoop van het terrein en de nota aan de Minister-
raad over de realisatie van het nieuwe gesloten centrum
van Jabbeke zijn in voorbereiding.

2. Le projet de centre fermé à Jabbeke est prévu dans le
Plan pluriannuel d'investissement de la Régie des Bâti-
ments du 10 december 2021. L'acquisition du terrain est
prévue pour 2023. La date concrète du début et de fin des
travaux du projet ainsi que la date de l'ouverture du centre
ne peut pas encore être déterminée. Ces dates pourront être
estimées lors de la mise à jour du Plan pluriannuel d'inves-
tissement.

2. Het project van het gesloten centrum in Jabbeke is
opgenomen in het Meerjarig Investeringsplan van
10 december 2021 van de Regie der Gebouwen. De aan-
koop van het terrein is gepland voor 2023. De concrete
start- en opleveringsdatum van het project en de openings-
datum van het centrum zijn nog niet bepaald. Deze data
kunnen worden geraamd bij de actualisering van het Meer-
jarig Investeringsplan van de Regie der Gebouwen.
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3. Le coût estimé du centre à Jabbeke s'élève à 23,7 mil-
lions euros + 1,5 million euros pour l'acquisition du terrain
(voir le Plan pluriannuel d'investissement du 10 december
2021 et la note au Conseil des ministres du 25 februari
2022 relative au Plan intégré d'infrastructures de retour).

3. De geschatte kostprijs van het centrum in Jabbeke
bedraagt 23,7 miljoen euro + 1,5 miljoen euro voor de aan-
koop van het terrein (zie Meerjarig Investeringsplan van
10 december 2021 en de nota aan de Ministerraad van
25 februari 2022 rond het Geïntegreerd Infrastructuurplan
Terugkeer).

4. L'achat du terrain est en cours de préparation. Aucuns
travaux n'ont encore été effectués.

4. De aankoop van het terrein wordt voorbereid. Er zijn
nog geen werken uitgevoerd.

DO 2021202216819
Question n° 398 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216819
Vraag nr. 398 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Centre fermé de Fedasil à Zandvliet. Gesloten centrum Fedasil Zandvliet.
Dans notre pays, quatre nouveaux centres fermés

devraient être construits dans l'optique du retour forcé des
personnes qui n'ont pas bénéficié de l'asile en Belgique. Le
gouvernement fédéral a dégagé 100 millions d'euros à cette
fin. Les centres devraient s'établir à Jabbeke, à Zandvliet, à
Steenokkerzeel et à Jumet.

In ons land zouden er vier nieuwe gesloten centra
gebouwd worden voor de gedwongen terugkeer van men-
sen die geen asiel kregen in ons land. De federale regering
trok hiervoor 100 miljoen euro uit. De centra zouden
komen in Jabbeke, Zandvliet, Steenokkerzeel en Jumet.

1. Quel est l'état d'avancement du projet à Zandvliet? 1. Wat is de huidige stand van zaken voor het project in
Zandvliet?

2. Quel est le calendrier prévu pour la réalisation de ce
centre?

2. Wat is de timing voor de realisatie van dit centrum?

3. Quel est le coût d'investissement estimé actuel de la
réalisation de ce centre?

3. Wat is de actuele geraamde investeringskost voor de
realisatie van dit centrum?

4. Quels démarches/travaux effectués ont eu lieu en 2022
dans le cadre de la réalisation de ce centre?

4. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2022
gezet voor de realisatie van dit centrum?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 octobre 2022, à la
question n° 398 de Monsieur le député Frank Troosters
du 13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 oktober 2022, op de vraag nr. 398 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 september 2022 (N.):

1. La Régie des Bâtiments a déjà acquis le terrain où sera
implanté le centre fermé de Zandvliet.

1. De Regie der Gebouwen heeft het terrein waar het
gesloten centrum in Zandvliet zal komen, al aangekocht.

2. Le projet du centre fermé à Zandvliet a été repris dans
le Plan pluriannuel d'investissement du 10 décembre 2021
de la Régie des Bâtiments et est prévu après 2026. Une
date concrète de début et de réception n'a pas encore été
fixée. Par conséquent, aucune date d'ouverture concrète ne
peut encore être donnée.

2. Het project voor het gesloten centrum in Zandvliet is
opgenomen in het Meerjarig Investeringsplan van
10 december 2021 van de Regie der Gebouwen en is voor-
zien na 2026. Een concrete start- en opleveringsdatum zijn
nog niet bepaald. Er kan bijgevolg ook nog geen concrete
openingsdatum worden gegeven.
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3. Dans le Plan intégré d'infrastructures de retour et la
note au Conseil des ministres du 25 février 2022, un mon-
tant estimé de 24,8 millions euro a été prévu pour la réali-
sation du centre à Zandvliet (niveau des prix mi-2021).
Cette estimation sera affinée en fonction de la détermina-
tion des besoins, notamment en matière de sécurité.

3. In het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022 is voor
de realisatie van het centrum in Zandvliet een geraamd
bedrag van 24,8 miljoen euro voorzien (prijspeil midden
2021). Deze raming zal verder verfijnd worden bij nadere
bepaling van de behoeftes onder andere op vlak van bevei-
liging.

4. Comme prévu dans le Plan pluriannuel d'investisse-
ment du 10 décembre 2021, aucuns travaux ne seront
effectués en 2022 pour la réalisation de ce centre.

4. Zoals voorzien in het Meerjarig Investeringsplan van
10 december 2021 van de Regie der Gebouwen, worden in
2022 geen werken uitgevoerd voor de realisatie van dit
centrum.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202216830
Question n° 249 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216830
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre
2022, à la question n° 249 de Monsieur le député
Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober
2022, op de vraag nr. 249 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

Je peux vous informer qu'aucune subvention n'a été
octroyée dans le cadre de mes compétences au sein du SFP
Stratégie et Appui.

Ik kan u meedelen dat er geen toelagen zijn toegekend
binnen mijn bevoegdheden binnen de FOD Beleid en
Ondersteuning.

Le SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie
octroie des subventions dans le cadre de ses compétences
relatives à l'économie, l'énergie, la protection des consom-
mateurs et la politique relative aux PME.

De FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie ver-
leent subsidies in het kader van zijn bevoegdheden inzake
economie, energie, consumentenbescherming en kmo-
beleid.

Conformément à l'article 6 de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles, l'autorité fédérale est
notamment compétente pour les matières suivantes:

Overeenkomstig artikel 6 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen is de
federale overheid met name bevoegd voor de volgende
aangelegenheden:

a) la protection des consommateurs; a) consumentenbescherming;
b) l'organisation de l'économie; b) organisatie van de economie;
c) la propriété intellectuelle et industrielle; c) intellectuele en industriële eigendom;
d) la métrologie et la normalisation; d) metrologie en normalisatie;
e) l'énergie nucléaire. e) kernenergie.
Par ailleurs, les subventions trouvent leur fondement

dans le budget général des dépenses et plus précisément à
l'article 2.32.1. Pour la majorité des subventions, une base
légale spécifique vient compléter la loi budgétaire.

Bovendien zijn de subsidies gebaseerd op de algemene
uitgavenbegroting en meer bepaald op artikel 2.32.1. Voor
de meeste subsidies is er een specifieke rechtsbasis die de
begrotingswet aanvult.

En ce qui concerne les dossiers relatifs à la protection des
consommateurs, le ministre de l'Économie dispose de la
tutelle administrative et budgétaire du SPF Économie,
PME, Classes moyennes et Énergie. Pour la seconde partie
de votre question, je renvoie donc à la réponse du ministre
de l'Économie à la question parlementaire n° 1000 du
15 septembre 2022.

Met betrekking tot dossiers in verband met consumenten-
bescherming heeft de minister van Economie het adminis-
tratief en budgettair toezicht op de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. Voor het tweede deel
van uw vraag verwijs ik dan ook naar het antwoord van de
minister van Economie op de parlementaire vraag nr. 1000
van 15 september 2022.

DO 2021202216831
Question n° 250 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216831
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.
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En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?
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10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre
2022, à la question n° 250 de Madame la députée
Barbara Pas du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober
2022, op de vraag nr. 250 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

Par courrier du 16 juin 2022, une réponse a été apportée à
la lettre de mes collègues Verlinden et Clarinval. Pour mes
compétences en tant que secrétaire d'État au Budget, le
courrier portait principalement sur le fait que les régions et
les communautés sont représentées au sein de la Commis-
sion de la comptabilité publique, ainsi que sur les modali-
tés de cette représentation et sur le fonctionnement
pratique de la Commission.

Per brief van 16 juni 2022 werd er geantwoord op de
brief van mijn collega's Verlinden en Clarinval. In de brief
werd voor mijn bevoegdheden als staatssecretaris voor
Begroting vooral ingegaan op het feit dat de gewesten en
gemeenschappen vertegenwoordigd zijn in de Commissie
voor openbare comptabiliteit en de modaliteiten van deze
vertegenwoordiging en praktische werking van de Com-
missie.

Vu le caractère spécifique de la compétence budgétaire
où le rôle au niveau interfédéral se limite plutôt à de la
coordination, les points 2 à 10 ne s'appliquent pas.

Gezien het specifiek karakter van de bevoegdheid over
begroting waarbij de rol op het interfederale vlak zich eer-
der beperkt tot een coördinerende rol zijn de punten 2 tot
10 niet van toepassing.

Concernant ma compétence Protection des consomma-
teurs, le SPF Économie n'a pas identifié de thèmes pouvant
nécessiter un exercice asymétrique de compétence fédé-
rale.

Voor wat betreft mijn bevoegdheid Consumentenbe-
scherming heeft de FOD Economie geen thema's geïdenti-
ficeerd die een asymmetrische uitoefening van de federale
bevoegdheid zouden kunnen vereisen.

Aucun thème n'ayant été identifié comme pouvant néces-
siter un exercice asymétrique de compétences fédérale, je
n'ai pas entretenus de contacts en ce sens avec mes diffé-
rents collègues ministériels et n'ai donc pas non plus d'élé-
ments de réponse à communiquer aux points 2 à 10 en ce
qui concerne ma compétence Protection des consomma-
teurs.

Aangezien er geen onderwerp werd geïdentificeerd waar-
voor een asymmetrische uitoefening van de federale
bevoegdheid nodig is, heb ik geen contacten gelegd met
mijn verschillende ministeriële collega's en heb ik derhalve
ook geen antwoordelementen op de punten 2 tot 10 voor
wat betreft de bevoegdheid Consumentenbescherming.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202216356 26-07-2022 296 Koen Metsu * Clarification de la stratégie de sécurité nationale.
Verduidelijking Nationale Veiligheidsstrategie.

21

2021202216358 26-07-2022 297 Koen Metsu * Problèmes à la PJF.
Problemen bij de FGP.

22

2021202216364 26-07-2022 298 Koen Metsu * Stratégie de sécurité nationale. - PPP en matière de tech-
nologie et d'innovation.

Nationale veiligheidsstrategie. - PPS voor technologie en
innovatie.

23

2021202216366 26-07-2022 299 Koen Metsu * La faisabilité de la SNS.
Haalbaarheid NVS.

24

2021202216368 26-07-2022 300 Koen Metsu * La complexité de la structure (étatique).
De complexe (staats)structuur.

25

2021202216568 05-08-2022 301 Michael Freilich * L'attribution de cyberattaques à des groupes de pirates
informatiques chinois.

Attributie cyberaanvallen aan Chinese hackersgroepen.

26

2021202216624 10-08-2022 302 Michael Freilich * L'attribution du piratage de la Défense.
Attributie hack Defensie.

27

2021202216642 11-08-2022 303 Kathleen Depoorter * Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

28

2021202216665 16-08-2022 304 Peter De Roover * Voyage en Crimée d'Hadja Lahbib. - Courrier du ministre
ukrainien des Affaires étrangères (QO 29702C).

Krimreis Hadja Lahbib. - Brief Oekraïense minister van
Buitenlandse Zaken (MV 29702C).

29

2021202216679 23-08-2022 305 Melissa Depraetere * Marchés publics pour le recouvrement de dettes. - Pro-
blèmes liés au système no cure, no pay.

Overheidsopdrachten voor invordering van schulden. - No
cure, no pay-problematiek.

30

2021202216725 31-08-2022 306 Michael Freilich * Piratage de la Chancellerie.
Hack Kanselarij.

31

2021202216788 08-09-2022 307 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

32

2021202216789 08-09-2022 308 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

32

2021202216791 08-09-2022 309 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

33

2021202216802 13-09-2022 310 Emir Kir * L'envolée des prix de l'énergie.
Fors gestegen energieprijzen.

34
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202216328 22-07-2022 962 Barbara Pas * Normes visées à l'article 48 de l'arrêté royal du 28 juin
1971.

De normen bedoeld in artikel 48 van het koninklijk besluit
van 28 juni 1971.

35

2021202216386 27-07-2022 965 Anja Vanrobaeys * Campagne de rappel en automne. - Congé de vaccination
(QO 29584C).

Boostercampagne najaar. - Vaccinatieverlof (MV
29584C).

36

2021202216439 01-08-2022 966 Nathalie Muylle * Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

36

2021202216449 01-08-2022 968 Nathalie Muylle * Les faillites et les procédures de licenciement collectif.
Faillissementen en procedures collectief ontslag.

37

2021202216461 01-08-2022 970 Nathalie Muylle * Le travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.
Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.

38

2021202216466 02-08-2022 971 Nahima Lanjri * Crédit-temps et interruption de carrière.
Tijdskrediet en loopbaanonderbreking.

38

2021202216475 02-08-2022 972 Melissa Depraetere * La lisibilité des contrats d'assurance incendie.
Leesbaarheid brandverzekering.

39

2021202216476 02-08-2022 973 Nahima Lanjri * Les titres-repas, chèques de consommation et écochèques.
Maaltijd-, consumptie- en ecocheques.

40

2021202216511 02-08-2022 975 Michael Freilich * Le service bancaire de base pour les consommateurs.
De basisbankendienst voor consumenten.

41

2021202216536 04-08-2022 976 Gaby Colebunders * Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs.
Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.

42

2021202216561 04-08-2022 979 Melissa Depraetere * Exclusion des assurances hospitalisation.
Uitsluiting hospitalisatieverzekeringen.

43

2021202216570 05-08-2022 981 Michael Freilich * La nouvelle concession pour la distribution de journaux et
de périodiques reconnus.

Nieuwe concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

44

2021202216571 05-08-2022 982 Michael Freilich * Concession en cours pour la distribution de journaux et
périodiques reconnus.

Lopende concessie bedeling erkende kranten en tijdschrif-
ten.

45

2021202216620 10-08-2022 985 Nadia Moscufo * Norme salariale. - Loi de 1996.
Loonnorm. - Wet van 1996.

46

2021202216621 10-08-2022 986 Nadia Moscufo * L'enveloppe bien-être.
Welvaartsenveloppe.

46

2021202216622 10-08-2022 987 Thierry Warmoes * La prime de chauffage et la prime mazout.
De verwarmings- en mazoutpremie.

47

2021202216630 10-08-2022 988 Michael Freilich * Rachat de VOO.
Overname VOO.

47
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2021202216688 24-08-2022 989 Philippe Goffin * Les chèques complémentaires. - Montants non utilisés.
Aanvullende cheques. - Ongebruikte bedragen.

48

2021202216694 24-08-2022 990 Nicolas Parent * Lettre ouverte du collectif Kiosque.
Open brief van het collectief Kiosque.

49

2021202216704 26-08-2022 991 Anja Vanrobaeys * Suite donnée à la décision du Comité européen des droits
sociaux concernant les stages non rémunérés.

Het gevolg dat wordt gegeven aan de beslissing van het
Europees Comité voor Sociale Rechten over onbe-
taalde stages.

50

2021202216707 26-08-2022 992 Ellen Samyn * Handicap salarial croissant.
Oplopende loonkostenhandicap.

52

2021202216713 26-08-2022 993 Ellen Samyn * Activation de personnes handicapées.
Activering van personen met een handicap.

52

2021202216768 06-09-2022 994 Michel De Maegd * Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29934C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29934C).

53

2021202216782 07-09-2022 995 Roberto D'Amico * Amendes de l'ABC.
Boetes van de BMA.

54

2021202216986 28-09-2022 1010 Michael Freilich Concession pour la distribution de journaux et périodiques
reconnus.

Concessie.

247

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216348 26-07-2022 405 Sander Loones La modération dans le cadre de la consultation citoyenne.
De moderatie in het kader van de burgerbevraging.

248

2021202216350 26-07-2022 406 Sander Loones Analyse sémantique dans le cadre de la consultation
citoyenne.

De semantische analyse in het kader van de burgerbevra-
ging.

249

2021202216361 26-07-2022 407 Barbara Creemers Centre d'appels pour les pesticides.
Callcenter pesticiden.

250

2021202216365 26-07-2022 408 Barbara Creemers Contrôles de l'usage professionnel des pesticides.
Controles professioneel gebruik pesticiden.

251

2021202216413 28-07-2022 409 Barbara Pas Censure relative à une question dans le cadre de la consul-
tation citoyenne en ligne.

Censureren vraagstelling onlineburgerbevraging.

251

2021202216417 28-07-2022 410 Caroline Taquin Le dépistage du cancer colorectal.
Opsporing van colorectale kanker.

253

2021202216425 28-07-2022 411 Séverine de Laveleye Précisions données mesures miroirs.
Verduidelijkingen over de gegevens met betrekking tot de

spiegelmaatregelen.

256
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2021202216453 01-08-2022 412 Sander Loones Taux de réponse exact aux questions de la consultation
citoyenne.

Precies aantal beantwoordde vragen in het kader van de
burgerbevraging.

257

2021202216492 02-08-2022 414 Frieda Gijbels * La confusion sur les rôles de l'AFSCA et de la police
fédérale dans le cadre de l'enquête sur la présence de
drogues dures dans des bouteilles de champagne.

Onduidelijkheid over rol FAVV en federale politie bij
onderzoek naar harddrugs in champagneflessen.

55

2021202216546 04-08-2022 415 Jean-Marc Delizée Les régimes de pension.
Pensioenstelsels.

258

2021202216572 05-08-2022 416 Katja Gabriëls Pratiques commerciales trompeuses dans le cadre de rela-
tions B2B.

Misleidende handelspraktijken B2B-relatie.

262

2021202216788 08-09-2022 419 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

265

2021202216789 08-09-2022 420 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

266

2021202216790 08-09-2022 421 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

267

2021202216791 08-09-2022 422 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

268

2021202216823 14-09-2022 423 Els Van Hoof * Hygiène sur les marchés publics.
Hygiëne openbare markten.

56

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215322 05-05-2022 1015 Vicky Reynaert Les parkings aux abords des gares en Flandre occidentale
- Le stationnement payant.

West-Vlaanderen. - Stationsparkings. - Betaald parkeren.

270

2021202216019 27-06-2022 1087 Tomas Roggeman Coût total du projet de la gare de Malines.
Totaalkost stationsproject Mechelen.

273

2021202216138 05-07-2022 1107 Melissa Depraetere Le problème des escaliers roulants à la SNCB. - Vue
d'ensemble en Flandre occidentale.

Problematiek roltrappen NMBS. - Overzicht West-Vlaan-
deren.

274

2021202216332 22-07-2022 1132 Kim Buyst * Augmentation du nombre de vols privés.
Toename aantal privé-vluchten.

56

2021202216353 26-07-2022 1133 Nicolas Parent Le placement de publicités mettant en avant des véhicules
auprès des gares.

Plaatsing nabij stations van reclamepanelen waarop auto's
in de kijker gezet worden.

274

2021202216394 27-07-2022 1136 Simon Moutquin Les avancées dans le dossier de la gare d'Ottignies.
Vooruitgang in het dossier van het station Ottignies.

276
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2021202216396 27-07-2022 1138 Simon Moutquin Un ticket unique Ottignies-Louvain-la-Neuve.
Eén enkel vervoerbewijs voor de gemeente Ottignies-

Louvain-la-Neuve.

277

2021202216445 01-08-2022 1143 Tim Vandenput * Les résultats de l'étude du SPF Mobilité et Transport.
Resultaten studie FOD Mobiliteit en Vervoer.

58

2021202216478 02-08-2022 1145 Vincent Scourneau Accréditation de 27 centres pour les examens pratiques de
navigation.

Erkenning van 27 centra voor het praktijkexamen tot het
verkrijgen van het vaarbewijs.

279

2021202216480 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau * Vols de vélos. - Identification des cadres.
Fietsdiefstal. - Identificatie van de frames.

58

2021202216580 05-08-2022 1150 Maria Vindevoghel Services ferroviaires pour faire face à l'afflux de passagers
se rendant à des festivals cet été.

Treindiensten om de toevloed van pendelaars op te van-
gen die deze zomer naar festivals gaan.

281

2021202216664 16-08-2022 1153 Reccino Van 
Lommel

* Radiation de plaques d'immatriculation en raison des
délais d'attente exceptionnels pour les nouveaux véhi-
cules.

Schrapping nummerplaten door uitzonderlijke wachttij-
den nieuwe voertuigen.

59

2021202216677 19-08-2022 1154 Frank Troosters * Franchissements de signaux.
Seinvoorbijrijdingen.

60

2021202216709 26-08-2022 1158 Ben Segers * Trains supprimés et ponctualité des trains avec arrêt à
Anvers.

Afgeschafte treinen en stiptheid met halte Antwerpen.

61

2021202216718 30-08-2022 1160 Frank Troosters Consommation d'électricité par la SNCB.
Elektriciteitsverbruik NMBS.

282

2021202216762 06-09-2022 1164 Wouter Raskin Liste noire des combinaisons de plaques d'immatricula-
tion non autorisées.

De zwarte lijst met niet toegestane nummerplaatcombina-
ties.

283

2021202216776 07-09-2022 1166 Tomas Roggeman * Les trains supprimés de la SNCB.
NMBS. - Afgeschafte treinen.

62

2021202216788 08-09-2022 1167 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

284

2021202216789 08-09-2022 1168 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

284

2021202216790 08-09-2022 1169 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

285

2021202216791 08-09-2022 1170 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

287

2021202216795 09-09-2022 1171 Tomas Roggeman SNCB. - Nouvelle application de réservation.
NMBS. - Nieuwe reserveringsapp.

288

2021202216796 09-09-2022 1172 Tomas Roggeman Accessibilité autonome des trains.
Autonome toegankelijkheid van treinen.

289
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2021202216801 09-09-2022 1173 Erik Gilissen eCall.
eCall.

290

2021202216808 13-09-2022 1174 Frank Troosters Biens immobiliers de la SNCB.
Vastgoed NMBS.

292

2021202216809 13-09-2022 1175 Pieter De Spiegeleer Participation d'Infrabel et de la SCNB à la construction
des pistes cyclables rapides.

Betrokkenheid van Infrabel en NMBS bij aanleg fietssnel-
wegen.

294

2021202216811 13-09-2022 1176 Frank Troosters Le cofinancement des projets ferroviaires par les régions.
Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.

295

2021202216812 13-09-2022 1177 Frank Troosters Le groupe de pilotage bilatéral Belgique-Pays-Bas.
Bilaterale stuurgroep België-Nederland.

296

2021202216820 14-09-2022 1178 Tomas Roggeman * SNCB. - Installations sanitaires.
NMBS. - Sanitaire voorzieningen.

62

2021202216821 14-09-2022 1179 Wouter Raskin États généraux de la Sécurité routière.
Staten-Generaal Verkeersveiligheid.

297

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202215579 20-05-2022 1052 Sander Loones Indexation des dépenses fiscales.
Indexatie fiscale uitgaven.

300

2021202216367 26-07-2022 1121 Vincent Scourneau Clubs et fédérations d'échecs. - Traitement fiscal.
Fiscale behandeling van schaakclubs en -federaties.

303

2021202216389 27-07-2022 1122 Kurt Ravyts La TVA à 6 % pour les installations de production d'éner-
gie thermique dont l'énergie est distribuée dans un seul
bâtiment ou sur un seul site.

6 % btw voor productie-installaties van thermische ener-
gie die thermische energie enkel verdelen binnen één
gebouw of site.

305

2021202216024 28-07-2022 1128 Tomas Roggeman Budgets des subsides de la Loterie Nationale pour l'exer-
cice 2021.

Subsidiebudgetten van de Nationale Loterij voor het jaar
2021.

301

2021202216474 02-08-2022 1129 Nahima Lanjri Suppression du plafond de revenus fixé par le SECAL.
Afschaffing inkomensgrens DAVO.

309

2021202216479 02-08-2022 1130 Vincent Scourneau Belgian Recovery Fund.
Belgian Recovery Fund.

311

2021202216481 02-08-2022 1131 Wouter Vermeersch Le revenu cadastral concernant les propriétés immobi-
lières à l'étranger.

Kadastraal inkomen onroerende eigendommen in het bui-
tenland.

313

2021202216482 02-08-2022 1132 Gilles Vanden Burre Montants perçus via les différentes taxes sur les opéra-
tions boursières et taxes d'assurance.

Via de diverse taksen op beursverrichtingen en verzeke-
ringstaksen geïnde bedragen.

315
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2021202216488 02-08-2022 1133 Kris Verduyckt * L'étude de la BCE sur la résistance climatique des
banques.

Onderzoek ECB klimaatresistentie banken.

64

2020202108710 02-08-2022 1135 Nicolas Parent Le transit du matériel sanitaire par Liège Airport.
Doorvoer van medisch materiaal via de luchthaven in

Bierset.

299

2021202216033 03-08-2022 1138 Sander Loones Réduction permanente de la TVA sur l'électricité (QO
28440C).

Permanente btw-verlaging elektriciteit (MV 28440C).

302

2021202216577 05-08-2022 1139 Jasper Pillen * L'obligation de proposer un moyen de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanvaarden van elektronisch betalen.

65

2021202216606 10-08-2022 1141 Caroline Taquin Les cigarettes de contrefaçon.
Namaaksigaretten.

316

2021202216614 10-08-2022 1143 Marco Van Hees Les bénéfices réalisés par Euroclear grâce aux sanctions
contre la Russie.

Winst die Euroclear maakt dankzij de sancties tegen Rus-
land.

318

2021202216632 10-08-2022 1144 Dieter Vanbesien Credendo et l'IPSCET.
Credendo en IPSCET.

322

2021202216667 16-08-2022 1145 Peter De Roover * Ventilation par entité fédérée de l'impôt des sociétés et de
l'impôt des personnes physiques (QO 29704C).

Verdeling per deelstaat van de vennootschapsbelasting en
personenbelasting (MV 29704C).

66

2021202216681 23-08-2022 1148 Wouter Vermeersch * Recrutements supplémentaires à la douane.
Extra aanwervingen douane.

67

2021202216708 26-08-2022 1149 Ellen Samyn * Pension complémentaire des dirigeants d'entreprise indé-
pendants.

Aanvullend pensioen zelfstandige bedrijfsleiders.

67

2021202216717 30-08-2022 1150 Josy Arens La création d'établissements stables.
Oprichting van vaste inrichtingen.

329

2021202216732 01-09-2022 1151 Frank Troosters Perceptions à la pompe 2021.
Inningen aan de pomp 2021.

332

2021202216733 01-09-2022 1152 Frank Troosters La taxe annuelle sur les opérations d'assurance.
Jaarlijkse taks verschuldigd op verzekeringsverrichtingen.

333

2021202216746 01-09-2022 1153 Servais 
Verherstraeten

* L'échange de la monnaie ukrainienne en Belgique.
Omwisseling Oekraïense munten in België.

68

2021202216759 06-09-2022 1154 Greet Daems * Les feuilles de route afférentes aux stratégies et mesures
climatiques fédérales 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

69

2021202216772 06-09-2022 1155 Wouter Vermeersch Fraude fiscale en matière de rentes alimentaires.
Fiscale fraude onderhoudsgelden.

335

2021202216777 07-09-2022 1156 Leen Dierick TVA pour la démolition et la reconstruction.
Btw afbraak en heropbouw.

337
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2021202216788 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

70

2021202216789 08-09-2022 1158 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

71

2021202216790 08-09-2022 1159 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

71

2021202216791 08-09-2022 1160 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

72

2021202216826 14-09-2022 1161 Leen Dierick * Installations photovoltaïques. - TVA.
PV-installaties. - Btw.

73

2021202216871 19-09-2022 1165 Jasper Pillen Exemption de l'obligation de paiement de la TVA en
matière de prestations de soins médicaux à la personne.

Vrijstelling btw-plicht inzake medische verzorging.

341

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202216337 26-07-2022 1620 Vincent Scourneau * Nitrites. - Risque de cancer.
Nitrieten. - Risico op kanker.

74

2021202216340 26-07-2022 1621 Vincent Scourneau * Variole du singe. - Nouvelle étude.
Apenpokken. - Nieuw onderzoek.

75

2021202216341 26-07-2022 1622 Roberto D'Amico * Les produits solaires qui ne respectent pas les caractéris-
tiques affichées.

Zonnebrandmiddelen waarop kenmerken vermeld staan
die ze niet hebben.

76

2021202216342 26-07-2022 1623 Steven Creyelman * Le traitement du COVID-19 à l'aide de l'antiviral Paxlo-
vid (QO 29456C).

COVID-19. - Behandeling met virusremmer Paxlovid
(MV 29456C).

77

2021202216344 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé * Paxlovid (QO 29596C).
Paxlovid (MV 29596C).

78

2021202216345 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton * Le variant BA.5.
BA.5-variant.

79

2021202216382 26-07-2022 1626 Sofie Merckx * Le compteur des médicaments sous convention "article
81" (article 111).

De teller van geneesmiddelen onder "artikel 81"-overeen-
komst (artikel 111).

80

2021202216420 28-07-2022 1628 Caroline Taquin * La prise en charge du cancer de l'ovaire.
Behandeling van eierstokkanker.

81

2021202216424 28-07-2022 1629 Séverine de Laveleye * Don de sang des personnes guéries du cancer.
Bloeddonaties door ex-kankerpatiënten.

82

2021202216428 28-07-2022 1630 Barbara Pas * Hospitalisations en psychiatrie.
Ziekenhuisopnames psychiatrie.

82

2021202216434 28-07-2022 1631 Frieda Gijbels * Les infections nosocomiales causées par le SARS-CoV-2.
Ziekenhuisinfecties door SARS-CoV-2.

83
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2021202216437 01-08-2022 1632 Maggie De Block * L'étude sur le traitement du cancer de l'ovaire réalisée par
le KCE.

KCE. - Onderzoek behandeling eierstokkanker.

83

2021202216440 01-08-2022 1633 Patrick Prévot * Les commandes de pilules Myrkl contre l'intoxication
alcoolique en Belgique.

Bestellingen in België van de antikaterpil van Myrkl.

85

2021202216441 01-08-2022 1634 Sofie Merckx * Les infirmiers de projet.
Projectverpleegkundigen.

86

2021202216444 01-08-2022 1635 Caroline Taquin * Vente de produits de protection solaire aux indices falla-
cieux.

Verkoop van zonnebrandmiddelen met een misleidende
beschermingsfactor.

87

2021202216447 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton * Examens d'entrée en médecine. - Numéros INAMI.
Toelatingsexamens geneeskunde. - RIZIV-nummers.

88

2021202216451 01-08-2022 1637 Sofie Merckx * Impact de la privatisation de la Zorgbedrijf sur les sec-
teurs fédéraux des soins de santé.

De impact van de privatisering van het Zorgbedrijf op de
federale zorgsectoren.

89

2021202216454 01-08-2022 1638 Melissa Depraetere * Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds medische ongevallen.

90

2021202216459 01-08-2022 1640 Sophie Thémont * La définition des enfants à besoins.
Definitie van 'kinderen met specifieke behoeften'.

91

2021202216460 01-08-2022 1641 Sophie Thémont * Les conditions de travail des logopèdes.
Werkomstandigheden van de logopedisten.

91

2021202216473 02-08-2022 1642 Caroline Taquin * Le dépistage du cancer colorectal.
Dikkedarmkankerscreening.

92

2021202216535 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders * Le protocole d'accord avec la Wallonie concernant les tra-
jets de retour au travail pour les malades de longue
durée.

Protocolakkoord met Wallonië aangaande de terug-naar-
werktrajecten voor langdurig zieken.

93

2021202216569 05-08-2022 1645 Michael Freilich * SIRS. - Suivi de l'enquête.
SIOD. - Opvolging onderzoek.

93

2021202216576 05-08-2022 1646 Sofie Merckx * La gestion du stock stratégique et le nouveau contrat
conclu avec Movianto.

Beheer strategische voorraad. - Nieuw contract met Movi-
anto.

94

2021202216627 10-08-2022 1647 Sofie Merckx * Cessation de la coopération avec Medista.
De stopzetting van de samenwerking met Medista.

94

2021202216639 10-08-2022 1648 Kathleen Depoorter * Enquête de l'afmps sur les préparations pharmaceutiques
illégales.

Onderzoek fagg naar illegale farmaceutische bereidingen.

96

2021202216643 11-08-2022 1649 Kathleen Depoorter * L'achat de médicaments destinés au traitement de patients
atteints du COVID-19.

Aankoop geneesmiddelen COVID-19.

97

2021202216644 11-08-2022 1650 Kathleen Depoorter * L'achat de tubes pour la stratégie de dépistage.
Aankoop tubes voor de teststrategie.

98
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2021202216645 11-08-2022 1651 Kathleen Depoorter * Le nombre de diagnostics du syndrome de Guillain-Barré.
Aantal diagnoses Guillain-Barré syndroom.

99

2021202216646 11-08-2022 1652 Kathleen Depoorter * Soins de santé mentale et le fonctionnement adéquat des
services d'urgence.

Geestelijke gezondheidszorg. - Adequaat functioneren
spoeddiensten.

99

2021202216647 12-08-2022 1653 Kathleen Depoorter * État actuel du stock stratégique.
Huidige status strategische stock.

100

2021202216648 12-08-2022 1654 Kathleen Depoorter * La classification de fonctions dans les secteurs fédéraux
des soins de santé.

Federale gezondheidszorg. - Functieclassificatie.

101

2021202216649 12-08-2022 1655 Kathleen Depoorter * La participation à l'achat de vaccins contre la variole du
singe.

Participatie aankopen vaccins apenpokkenvirus.

101

2021202216650 12-08-2022 1656 Kathleen Depoorter * L'octroi d'une dotation à l'INAMI pour 2022 dans le cadre
de la lutte contre le coronavirus.

Toekennen coviddotatie aan het RIZIV voor 2022.

102

2021202216674 18-08-2022 1657 Kathleen Depoorter * Pandémie de covid. - Coopération avec des partenaires
logistiques.

COVID-pandemie. - Samenwerking logistieke partners.

103

2021202216675 18-08-2022 1658 Kathleen Depoorter * Recrutement de consultants (externes) au SPF Santé
publique.

Aanwerven (externe) consultants Volksgezondheid.

104

2021202216676 18-08-2022 1659 Kathleen Depoorter * Dépassement du budget pour les services logistiques de la
Santé publique.

Overschrijding budget logistieke dienstverlening Volksge-
zondheid.

105

2021202216685 24-08-2022 1660 Frieda Gijbels * Retard et recul des prestations médicales en raison du
COVID-19.

Medische terugval en achterstand ten gevolge van
COVID-19.

106

2021202216697 25-08-2022 1661 Barbara Pas * Dettes des communautés et des régions envers l'ONSS.
RSZ-schulden gemeenschappen en gewesten.

108

2021202216705 26-08-2022 1662 Melissa Depraetere * Personnes en traitement pour une assuétude aux jeux de
hasard.

Mensen in behandeling voor gokverslaving.

109

2021202216712 26-08-2022 1663 Kathleen Depoorter * Problèmes concernant l'entreposage du stock stratégique
et des vaccins contre le covid.

Problemen opslag strategische stock en covidvaccins.

109

2021202216713 26-08-2022 1664 Ellen Samyn * Activation de personnes handicapées.
Activering van personen met een handicap.

110

2021202216719 30-08-2022 1665 Dominiek Sneppe * Déversement en Hesbaye des déchets chimiques prove-
nant de labos de drogues.

Storten chemisch afval drugslabo's in Haspengouw.

111

2021202216753 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée * Fécondation in vitro.
In-vitrofertilisatie.

112
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2021202216773 07-09-2022 1667 Nawal Farih * Des mères célibataires par choix.
Bewust alleenstaande moeders.

113

2021202216774 07-09-2022 1668 Valerie Van Peel * L'assurance complémentaire des mutualités.
De aanvullende verzekering van de ziekenfondsen.

114

2021202216783 08-09-2022 1669 Sophie Thémont * Les jeunes et le suicide.
Jongeren en zelfdoding.

115

2021202216784 08-09-2022 1670 Frieda Gijbels * Coût de la plateforme fédérale de testing. - Nombre de
tests effectués.

Kost federaal testplatform. - Aantal uitgevoerde testen.

116

2021202216788 08-09-2022 1671 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

116

2021202216789 08-09-2022 1672 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

117

2021202216790 08-09-2022 1673 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

118

2021202216791 08-09-2022 1674 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

119

2021202216797 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh * Suspension de la prise en charge de nouveaux patients
dans les cabinets dentaires.

Tandartsen. - Patiëntenstops.

120

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202216789 08-09-2022 523 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

344

2021202216790 08-09-2022 524 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

345

2021202216791 08-09-2022 525 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

347

2021202216825 14-09-2022 526 Nicolas Parent Boites aux lettres rouges. - Remise à neuf.
Opknappen van rode brievenbussen.

348

2021202216988 28-09-2022 538 Hugues Bayet La couverture 4G dans les trains (QO 30411C).
4G-bereik in de treinen (MV 30411C).

349

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216322 22-07-2022 1312 Philippe Goffin * Procès au bâtiment Justitia.
Processen in het Justitiagebouw.

121

2021202216378 26-07-2022 1319 Marijke Dillen * Évaluation de la coopération internationale des parquets.
Internationale samenwerking parketten. - Evaluatie.

122

2021202216384 27-07-2022 1321 Els Van Hoof * La mise à jour des chiffres relatifs à la traite des êtres
humains (QO 29642C).

Update cijfers mensenhandel (MV 29642C).

122
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2021202216407 27-07-2022 1329 Marijke Dillen * Peines infligées par les tribunaux correctionnels.
Opgelegde straffen. - Correctionele rechtbanken.

123

2021202216410 27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf * La lutte contre les violences intrafamiliales et l'attention
portée par les avocats à ce phénomène.

Aanpak intrafamiliaal geweld. - Aandacht door advoca-
ten.

124

2021202216411 27-07-2022 1331 Nathalie Dewulf * Violences intrafamiliales.
Intrafamiliaal geweld.

125

2021202216427 28-07-2022 1333 Barbara Pas * Criminalité liée à la drogue. - Interdiction professionnelle
pour les condamnés.

Drugscriminaliteit. - Beroepsverbod bij veroordeelden.

125

2021202216438 01-08-2022 1335 Nahima Lanjri * L'accessibilité des registres.
Toegankelijkheid registers.

126

2021202216508 02-08-2022 1340 Marijke Dillen * Congé pénitentiaire. - Renforcement du service psychoso-
cial.

Penitentiair verlof. - Versterking PSD.

127

2021202216509 02-08-2022 1341 Marijke Dillen * Peines infligées. - Tribunaux de police.
Opgelegde straffen. - Politierechtbanken.

127

2021202216539 04-08-2022 1343 Vincent Scourneau * Crise sanitaire et violence conjugale.
Coronacrisis en partnergeweld.

128

2021202216544 04-08-2022 1344 Caroline Taquin * Les enquêtes contre les mouvements sectaires.
Onderzoeken naar sektarische bewegingen.

129

2021202216549 04-08-2022 1346 Jef Van den Bergh * Rodéos et courses sur la voie publique. - Suivi.
Opvolging straatraces en rodeo's.

130

2021202216579 05-08-2022 1349 Wouter Raskin * Redevance Cross Border.
De Crossborder-toeslag.

130

2021202216582 05-08-2022 1350 Ben Segers * Interdictions professionnelles imposées.
Opgelegde beroepsverboden.

131

2021202216583 05-08-2022 1351 Ben Segers * La disponibilité du logiciel destiné à détecter la traite des
êtres humains.

Beschikbaarheid software om mensenhandel op te sporen.

132

2021202216584 05-08-2022 1352 Ben Segers * L'approche des mineurs sous la supervision du juge de la
jeunesse qui sont victimes de délits (sexuels).

Aanpak minderjarigen onder toezicht van de jeugdrechter
die slachtoffer worden van (seksuele) misdrijven.

133

2021202216592 09-08-2022 1353 Franky Demon * Autorisations de détention d'une arme.
Wapenvergunningen.

134

2021202216596 09-08-2022 1354 Nahima Lanjri * La composition du pécule pour les personnes en média-
tion de dettes.

Samenstelling leefgeld voor persoon in schuldbemidde-
ling.

135

2021202216608 10-08-2022 1355 Nabil Boukili * Le retard dans le traitement des dossiers de libération.
Achterstand in de behandeling van de dossiers inzake

invrijheidstelling.

137

2021202216655 12-08-2022 1356 Nathalie Dewulf * Violences intrafamiliales.
Huiselijk geweld.

137
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2021202216683 23-08-2022 1358 Peter Buysrogge * Infrastructure de la VSSE.
VSSE. - Infrastructuur.

138

2021202216703 25-08-2022 1359 Koen Metsu * Augmentation de la violence à l'encontre du personnel des
services de secours et de sécurité.

Toename geweld tegen hulpverleners en veiligheidsmen-
sen.

138

2021202216710 26-08-2022 1360 Stefaan Van Hecke Numérisation des tribunaux.
Digitalisering rechtbanken.

351

2021202216723 31-08-2022 1361 Sophie De Wit * Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

139

2021202216724 31-08-2022 1362 Sophie De Wit * Les poursuites pénales en matière de corruption.
Strafrechtelijke vervolging corruptie.

140

2021202216726 31-08-2022 1363 Sophie Thémont * La traite des êtres humains.
Mensenhandel.

141

2021202216728 31-08-2022 1364 Koen Metsu * Aspects judiciaires de la lutte antiterrorisme.
Justitiële aspecten terrorismebestrijding.

141

2021202216749 05-09-2022 1367 Sophie Thémont * Les moyens de la justice.
Middelen voor justitie.

143

2021202216750 05-09-2022 1368 Ben Segers * Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

143

2021202216754 05-09-2022 1370 Stefaan Van Hecke * Examens de recrutement et de promotion au SPF Justice.
Aanwervings- en bevorderingsexamens bij justitie.

144

2021202216766 06-09-2022 1372 Ben Segers * Détention préventive.
Voorlopige hechtenis.

145

2021202216779 07-09-2022 1376 Stefaan Van Hecke * Affaires disciplinaires introduites par le ministère public.
Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-

terie.

146

2021202216780 07-09-2022 1377 Stefaan Van Hecke Le délai prévu à l'article 415 du Code judiciaire concer-
nant le droit disciplinaire des magistrats.

De termijn van artikel 415 Ger. W. betreffende tuchtrecht
voor magistraten.

352

2021202216788 08-09-2022 1379 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

353

2021202216792 08-09-2022 1383 Melissa Depraetere Modèle de rémunération no cure, no pay dans le cadre du
recouvrement de créances par huissiers de justice.

Vergoedingsmodel no cure, no pay bij inning schuldvor-
deringen gerechtsdeurwaarders.

355

2021202216793 08-09-2022 1384 Ben Segers L'augmentation du nombre d'internés.
Het stijgend aantal geïnterneerden.

361

2021202216794 08-09-2022 1385 Ben Segers * Équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue.

Gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams.

146
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2021202216798 09-09-2022 1386 Darya Safai L'imam controversé Hassan Iquioussen en fuite en Bel-
gique.

Controversiële imam Hassan Iquioussen die naar België is
gevlucht.

362

2021202216799 09-09-2022 1387 Darya Safai * Expulsion du prédicateur de haine marocain Abdallah
Ouahbour.

Uitzetting Marokkaanse haatprediker Abdallah Ouahbour.

148

2021202216800 09-09-2022 1388 Darya Safai * Nombre de prédicateurs de haine en Belgique.
Aantal haatpredikers in België.

148

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202216129 05-07-2022 440 Vicky Reynaert Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité.
Monitoringssysteem Fonds gas en elektriciteit.

363

2021202216334 22-07-2022 447 Yngvild Ingels Les subsides aux communes sinistrées après les inonda-
tions de juillet 2021.

Toelage getroffen gemeenten overstromingen juli 2021.

364

2021202216484 02-08-2022 449 Nahima Lanjri Le cadre juridique pour l'octroi d'une indemnisation par le
Service des Pensions.

Juridisch kader voor toekenning van schadevergoedingen
door pensioendiensten.

366

2021202216519 03-08-2022 454 Nahima Lanjri La perception correcte de la cotisation AMI.
Correcte inning ZIV-bijdrage.

368

2021202216573 05-08-2022 455 Nahima Lanjri Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands
privépensioen.

370

2021202216660 16-08-2022 457 Wouter Raskin * Rapports de progrès sur les initiatives financées par le
Fonds Beliris.

Voortgangsrapporten inzake initiatieven gefinancierd met
middelen uit het Beliris-fonds.

148

2021202216671 17-08-2022 461 Ellen Samyn Augmentation de la précarité énergétique.
Stijgende energiearmoede.

372

2021202216673 18-08-2022 462 Ellen Samyn Combinaison de la prime de rattrapage et de la pension de
retraite.

Combinatie inhaalpremie en rustpensioen.

373

2021202216701 25-08-2022 465 Vicky Reynaert Résultats 2022 de l'appel à projets adressé aux CPAS.
Resultaten projectoproep e-inclusion for Belgium. -

OCMW 2022.

375

2021202216788 08-09-2022 471 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

149

2021202216789 08-09-2022 472 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

149
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2021202216790 08-09-2022 473 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

150

2021202216791 08-09-2022 474 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

151

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202213953 09-02-2022 431 Steven Creyelman Investissements prévus à la Défense. - Répartition com-
munautaire.

Geplande Defensie-investeringen. - Communautaire ver-
deling.

376

2021202214882 29-03-2022 457 Peter Buysrogge Nuisances sonores occasionnées par des avions militaires.
Geluidsoverlast van militaire vliegtuigen.

378

2021202215793 09-06-2022 501 Steven Creyelman Le retour sur investissement décevant de l'achat d'ancien
matériel militaire.

De tegenvallende terugverdieneffecten van oude legeraan-
kopen.

379

2021202216409 27-07-2022 531 Vincent Scourneau Extension du partenariat CaMo/Système d'artillerie.
Uitbreiding van het CaMo-partnerschap en het artillerie-

systeem.

380

2021202216465 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert * La livraison de drones à la Russie par l'Iran.
Drone-levering van Iran aan Rusland.

152

2021202216469 02-08-2022 533 Vincent Scourneau War Heritage Institute. - Plan stratégique.
War Heritage Institute. - Strategisch plan.

381

2021202216545 04-08-2022 534 Steven Creyelman Le recrutement de profils adéquats pour la composante
Cyber.

Aantrekken geschikte profielen voor de cybercomponent.

383

2021202216625 10-08-2022 535 Michael Freilich Piratage de la Défense.
Hack Defensie.

385

2021202216651 12-08-2022 536 Steven De Vuyst Les substances nocives dans les armes fournies par la Bel-
gique à l'Ukraine.

Schadelijke stoffen in de wapens die door België aan Oek-
raïne geleverd worden.

386

2021202216689 24-08-2022 537 Annick Ponthier WHI. - Équilibre linguistique.
WHI. - Taalevenwicht.

387

2021202216698 25-08-2022 538 Annick Ponthier Recrutements à la Défense.
Defensie. - Aanwervingen.

389

2021202216699 25-08-2022 539 Annick Ponthier * Répartition linguistique à la Défense.
Defensie. - Taalverhouding.

153

2021202216747 02-09-2022 540 Annick Ponthier * Incidence du surcoût des infrastructures pour les F-35 sur
les autres investissements au sein de la Défense.

Impact meerkost F-35-infrastructuur op andere investerin-
gen binnen Defensie.

153

2021202216764 06-09-2022 541 Michael Freilich * L'arrestation du patron d'Avrox.
Arrestatie topman Avrox.

154
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2021202216788 08-09-2022 542 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

390

2021202216789 08-09-2022 543 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

155

2021202216790 08-09-2022 544 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

156

2021202216791 08-09-2022 545 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

391

2021202216822 14-09-2022 546 Wouter Beke * Investissements dans les bases limbourgeoises.
Investeringen Limburgse basissen.

157

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202216788 08-09-2022 166 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

392

2021202216789 08-09-2022 167 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

393

2021202216790 08-09-2022 168 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

394

2021202216791 08-09-2022 169 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

396

2021202216806 13-09-2022 170 Emir Kir Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage.
(Aan)levering van pellets en brandhout.

397

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216788 08-09-2022 1449 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

398

2021202216789 08-09-2022 1450 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

399

2021202216790 08-09-2022 1451 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

400

2021202216791 08-09-2022 1452 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

402

2021202216824 14-09-2022 1453 Nicolas Parent Phénomène du vol de vélos. - Analyse.
Fietsdiefstal. - Analyse.

403

2021202217076 06-10-2022 1505 Josy Arens La neutralité budgétaire au niveau des zones de secours
(QO 30862C).

Budgettaire neutraliteit met betrekking tot de hulpverle-
ningszones. (MV 30862C)

403

2021202217077 06-10-2022 1506 Josy Arens Liquidation NAPAP zones de police (QO 30863C).
Financiering van de NAVAP-regeling voor de politiezo-

nes. (MV 30863C)

405
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Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202216641 11-08-2022 128 Kathleen Depoorter * La crise alimentaire mondiale et les plans politiques cor-
respondants.

Wereldwijde voedselcrisis. - Overeenkomstige beleids-
plannen.

157

2021202216669 17-08-2022 130 Ellen Samyn * Investissements dans les projets en faveur des jeunes sans-
abri.

Investeringen in Housing First voor jonge daklozen.

159

2021202216788 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

159

2021202216791 08-09-2022 134 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

160

2021202216830 15-09-2022 135 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

406

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213648 26-01-2022 149 Thierry Warmoes L'étude de la CREG sur les bénéfices excessifs.
Studie CREG woekerwinsten.

407

2021202216105 05-07-2022 211 Frank Troosters L'éthanol présent dans le carburant (QO 28605C).
Ethanol in brandstof (MV 28605C).

409

2021202216343 26-07-2022 219 Samuel Cogolati Les matières premières critiques de l'industrie nucléaire
belge.

Door de Belgische nucleaire industrie gebruikte kritieke
grondstoffen.

410

2021202216452 01-08-2022 220 Nahima Lanjri * Le tarif social pour l'énergie dans les immeubles d'habitat
accompagné.

Sociaal tarief energie voor zorgwoningen.

161

2021202216467 02-08-2022 221 Nahima Lanjri * Le tarif social pour les personnes en situation de handicap.
Sociaal tarief personen met een handicap.

162

2021202216598 09-08-2022 222 Thierry Warmoes * Les compétences en matière d'hydrogène.
Bevoegdheden waterstof.

162

2021202216599 09-08-2022 223 Thierry Warmoes * Stratégie fédérale pour l'hydrogène. - Nouvelle forme de
colonialisme en matière d'hydrogène.

Federale waterstofstrategie. - Nieuwe vorm van waterstof-
kolonialisme.

163

2021202216600 09-08-2022 224 Thierry Warmoes * Expiration d'un contrat d'énergie. - Produit équivalent le
moins cher.

Aflopen energiecontract. - Goedkoopst equivalent pro-
duct.

165

2021202216601 09-08-2022 225 Thierry Warmoes La réduction de la production nucléaire en raison de la
canicule.

Verminderde nucleaire productie door de hitte.

412
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2021202216602 09-08-2022 226 Thierry Warmoes * Exception belge à l'objectif européen visant à réduire la
consommation de gaz de 15 %.

Belgische uitzondering op Europese doelstelling om het
gasverbruik te verlagen met 15 %.

166

2021202216603 09-08-2022 227 Thierry Warmoes * L'extension de la capacité éolienne offshore en mer du
Nord. - Feuille de route.

Uitbreiding offshore windcapaciteit Noordzee. - Road-
map.

167

2021202216622 10-08-2022 228 Thierry Warmoes * La prime de chauffage et la prime mazout.
De verwarmings- en mazoutpremie.

168

2021202216626 10-08-2022 230 Thierry Warmoes * Effet de la diminution de la TVA sur les panneaux solaires
et les pompes à chaleur.

Effect btw-verlaging op zonnepanelen en warmtepompen.

168

2021202216628 10-08-2022 231 Thierry Warmoes * Les économies d'énergie consenties par les ménages et les
entreprises en raison de la crise énergétique.

De energiebesparing van gezinnen en bedrijven door de
energiecrisis.

169

2021202216629 10-08-2022 232 Thierry Warmoes * Les différentes options de chauffage pour les ménages.
De verschillende manieren waarop gezinnen zich verwar-

men.

170

2021202216634 10-08-2022 233 Thierry Warmoes * Chauffage des maisons au gaz de schiste.
Verwarmen van huizen op schaliegas.

170

2021202216635 10-08-2022 234 Thierry Warmoes * Prévisions des prix de l'énergie pour l'hiver prochain.
Prognoses energieprijzen komende winter.

172

2021202216636 10-08-2022 235 Thierry Warmoes * Augmentation du tarif social pour l'électricité et le gaz
naturel.

Stijging sociaal tarief elektriciteit en aardgas.

173

2021202216682 23-08-2022 236 Greet Daems * Soutien fédéral au secteur des biocarburants autre que
l'obligation d'incorporation.

Federale steun aan biobrandstofsector buiten bijmengver-
plichting.

174

2021202216727 31-08-2022 237 Thierry Warmoes * Difficultés de paiement des factures énergétiques et plans
d'apurement.

Betalingsproblemen energiefacturen en afbetalingsplan-
nen.

175

2021202216769 06-09-2022 238 Michel De Maegd * Le tarif social pour les deux parents d'un enfant en situa-
tion de handicap (QO 29935C).

Sociaal tarief voor beide ouders van een kind met een han-
dicap (MV 29935C).

175

2021202216788 08-09-2022 239 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

176

2021202216789 08-09-2022 240 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

414

2021202216790 08-09-2022 241 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

177

2021202216791 08-09-2022 242 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

415
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2021202216804 13-09-2022 243 Emir Kir * L'envolée des prix de l'énergie.
Fors gestegen energieprijzen.

178

2021202216805 13-09-2022 244 Emir Kir Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage.
(Aan)levering van pellets en brandhout.

416

2021202216813 13-09-2022 245 Bert Wollants * Profil de consommation des bénéficiaires du tarif social.
Verbruiksprofiel sociaal tarief.

179

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2021202216788 08-09-2022 27 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

417

2021202216789 08-09-2022 28 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

418

2021202216790 08-09-2022 29 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

419

2021202216791 08-09-2022 30 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

420

2021202216830 15-09-2022 32 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

421

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202214604 15-03-2022 124 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

422

2021202215513 17-05-2022 133 Maria Vindevoghel Le vol d'oeuvres d'art (QO 27207C).
Roofkunst (MV 27207C).

424

2021202215516 18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

Organigramme et arrêtés de nomination des ESF.
Organogram en benoemingsbesluiten van FWI's.

426

2021202215662 30-05-2022 136 Michael Freilich Transfert de la banque de données relative au dédomma-
gement de la Communauté juive aux Archives du
Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

429

2021202215926 20-06-2022 138 Frieda Gijbels IRM. - Partage de données météorologiques.
KMI. - Delen van weerdata.

430

2021202216383 27-07-2022 144 Jan Briers * Oeuvres volées conservées dans les musées belges (QO
29534C).

Roofkunst in onze Belgische musea (MV 29534C).

180

2021202216477 02-08-2022 145 Marco Van Hees * Plan de relance. - Le projet Boost for Rail.
Relanceplan. - Boost for Rail-project.

181
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2021202216487 02-08-2022 146 Vincent Scourneau * Protection des squelettes de dinosaures du Musée Royal
des Sciences Naturelles.

Bescherming van de dinosaurusskeletten in het Koninklijk
Museum voor Natuurwetenschappen.

181

2021202216559 04-08-2022 147 Barbara Pas L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
la Région de Bruxelles-Capitale.

De taalinspectie inzake het onderwijs in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

432

2021202216560 04-08-2022 148 Barbara Pas * L'inspection linguistique en matière d'enseignement dans
les communes de la périphérie bruxelloise.

De taalinspectie inzake het onderwijs in de randgemeen-
ten.

182

2021202216616 10-08-2022 149 Marco Van Hees * L'objectif du plan de relance à hauteur de 3,5 % du PIB.
Streefcijfer van 3,5 % van het bbp in het kader van het

relanceplan.

183

2021202216618 10-08-2022 150 Marco Van Hees * Le plan de relance revu à la baisse.
Neerwaartse bijstelling van het herstelplan.

184

2021202216735 01-09-2022 151 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Institut royal
météorologique de Belgique.

Koninklijk Meteorologisch Instituut van België. - Taalver-
houdingen.

435

2021202216736 01-09-2022 152 Barbara Pas La répartition linguistique aux Musées royaux des Beaux-
Arts.

Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België. -
Taalverhoudingen.

436

2021202216737 01-09-2022 153 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de la Bibliothèque
royale de Belgique.

Koninklijke Bibliotheek van België. - Taalverhoudingen.

438

2021202216738 01-09-2022 154 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Observatoire royal
de Belgique.

Koninklijk Sterrenwacht van België. - Taalverhoudingen.

439

2021202216739 01-09-2022 155 Barbara Pas La répartition linguistique au Musée royal de l'Afrique
centrale.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. - Taalverhou-
dingen.

440

2021202216740 01-09-2022 156 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Institut royal
d'Aéronomie Spatiale.

Koninklijk Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie. -
Taalverhoudingen.

441

2021202216741 01-09-2022 157 Barbara Pas La répartition linguistique au sein de l'Institut royal du
Patrimoine artistique.

Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium. - Taal-
verhoudingen.

443

2021202216742 01-09-2022 158 Barbara Pas * La répartition linguistique au sein de l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie.

Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie. -
Taalverhoudingen.

185
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2021202216743 01-09-2022 159 Barbara Pas La répartition linguistique aux Musées royaux d'Art et
d'Histoire.

Koninklijk Musea voor Kunst en Geschiedenis. - Taalver-
houdingen.

444

2021202216788 08-09-2022 160 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

446

2021202216791 08-09-2022 163 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

447

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202216763 06-09-2022 389 Tomas Roggeman * La Régie des Bâtiments et la consommation énergétique.
Regie der Gebouwen. - Energieverbruik.

186

2021202216788 08-09-2022 390 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

448

2021202216789 08-09-2022 391 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

449

2021202216790 08-09-2022 392 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

450

2021202216791 08-09-2022 393 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

452

2021202216815 13-09-2022 394 Frank Troosters Le centre administratif de Philippeville.
Administratief centrum Philippeville.

453

2021202216816 13-09-2022 395 Frank Troosters Le centre fermé de Fedasil à Jumet.
Gesloten centrum Fedasil Jumet.

454

2021202216817 13-09-2022 396 Frank Troosters Centre fermé de Fedasil à Steenokkerzeel.
Gesloten centrum Fedasil Steenokkerzeel.

455

2021202216818 13-09-2022 397 Frank Troosters Centre fermé de Fedasil à Jabbeke.
Gesloten centrum Fedasil Jabbeke.

456

2021202216819 13-09-2022 398 Frank Troosters Centre fermé de Fedasil à Zandvliet.
Gesloten centrum Fedasil Zandvliet.

457

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202216412 27-07-2022 185 Nathalie Dewulf * Violences intrafamiliales.
Intrafamiliaal geweld.

187

2021202216581 05-08-2022 186 Darya Safai * Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations
génitales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in
België.

187

2021202216788 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

189
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2021202216789 08-09-2022 188 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

189

2021202216790 08-09-2022 189 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

190

2021202216791 08-09-2022 190 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

191

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202216830 15-09-2022 249 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

458

2021202216831 15-09-2022 250 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

459

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2020202106610 28-07-2022 631 Ben Segers * Les projets de parrainage communautaire (QO 10483C).
Community sponsorship project (MV 10483C).

192

2020202108662 28-07-2022 632 Jasper Pillen * Éloignements au départ des centres fermés.
Verwijderingen uit gesloten centra.

193

2020202109519 28-07-2022 633 Sophie Thémont * L'enregistrement de mineurs non-accompagnés.
Registratie van niet-begeleide minderjarige vreemdelin-

gen.

193

2020202109527 28-07-2022 634 Wouter Raskin * Le centre d'asile Parelstrand à Lommel.
Het asielcentrum Parelstrand in Lommel.

194

2020202111084 28-07-2022 635 Franky Demon * Résultats de la visite de travail aux Pays-Bas.
Resultaten werkbezoek aan Nederland.

194

2020202111685 28-07-2022 636 Theo Francken * Réfugiés reconnus.
Erkende vluchtelingen.

196

2021202212819 28-07-2022 637 Sophie Thémont * Le financement de l'UNRWA.
Financiering van het UNRWA.

196

2021202213290 28-07-2022 638 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

196

2021202213413 28-07-2022 639 Dries Van 
Langenhove

* La consultation de la BNG par l'Office des étrangers.
Bevraging ANG door dienst Vreemdelingenzaken.

197

2021202213437 28-07-2022 640 Tomas Roggeman * Le nombre croissant d'incidents dans les centres d'accueil.
Stijgend aantal incidenten in opvangcentra.

198

2021202213760 28-07-2022 641 Nahima Lanjri * Les personnes bénéficiant d'un statut de protection.
Personen met beschermingsstatus.

199
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2021202215073 28-07-2022 642 Tom Van Grieken * L'expulsion de criminels illégaux.
Uitzetting van criminele illegalen.

199

2021202215223 28-07-2022 643 Darya Safai * Décisions de retrait et d'annulation du statut de protection
internationale.

Beslissingen van intrekking en opheffing van status van
internationale bescherming.

200

2021202215342 28-07-2022 644 Barbara Pas * L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

201

2021202215509 28-07-2022 645 Tim Vandenput * Procédure d'asile.
Asielprocedure.

201

2021202215687 28-07-2022 646 Ortwin Depoortere * Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

202

2021202215747 28-07-2022 647 Greet Daems * Le refus d'accueil sélectif.
Het selectief weigeren van opvang.

204

2021202215786 28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

* Retrait du titre de séjour de citoyens de l'UE.
Intrekking verblijfsvergunningen van EU-burgers.

204

2021202215803 28-07-2022 649 Michel De Maegd * La situation dans le centre d'accueil de réfugiés ukrainiens
de Woluwe-Saint-Lambert (QO 28610C).

Situatie in het opvangcentrum voor Oekraïense vluchte-
lingen in Sint-Lambrechts-Woluwe (MV 28610C).

205

2021202215836 28-07-2022 650 Eva Platteau * Le taux de reconnaissance des demandeurs d'asile afghans
selon le sexe.

Erkenningsgraad van Afghaanse asielzoekers volgens
geslacht.

207

2021202215837 28-07-2022 651 Eva Platteau * Aperçu des États membres responsables des demandeurs
de protection internationale inscrits sur la liste d'attente
de Fedasil.

Overzicht van de verantwoordelijke lidstaten van de ver-
zoekers om internationale bescherming op de wacht-
lijst bij Fedasil.

208

2021202215930 28-07-2022 652 Steven Creyelman * Les réfugiés en provenance de Hong Kong.
Vluchtelingen uit Hongkong.

208

2021202215932 28-07-2022 653 Eva Platteau * Flux sortant du réseau d'accueil de Fedasil.
Uitstroom opvangnetwerk Fedasil.

210

2021202215934 28-07-2022 654 Maxime Prévot * Les difficultés d'inscription pour les étudiants étrangers
dans les établissements secondaires (QO 28559C).

Moeilijkheden die buitenlandse studenten ondervinden bij
de inschrijving in een middelbare school (MV
28559C).

211

2021202215985 28-07-2022 655 Hervé Rigot * Les retours volontaires (QO 28946C).
Vrijwillige terugkeer. (MV 28946C)

212

2021202216002 28-07-2022 656 Theo Francken * La libération de criminels en séjour illégal (QO 28115C).
Het vrijlaten van criminele illegalen (MV 28115C).

213
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2021202216003 28-07-2022 657 Theo Francken * Politique européenne en matière d'asile (QO 28114C).
Het Europees asielbeleid (MV 28114C).

213

2021202216023 28-07-2022 658 Tomas Roggeman * Le contrôle et l'orientation des réfugiés ukrainiens
De screening en doorverwijzing van Oekraïense vluchte-

lingen.

214

2021202216497 02-08-2022 659 Simon Moutquin * Réfugiés ukrainiens (QO 29437C).
Oekraïense vluchtelingen. (MV 29437C)

215

2021202216502 02-08-2022 660 Greet Daems * Appel lancé par 11.11.11 (QO 29442C).
De oproep van 11.11.11 (MV 29442C).

215

2021202216503 02-08-2022 661 Maxime Prévot * Autorisations de séjour pour raisons d'études.
Verblijfsmachtigingen om studieredenen.

216

2021202216505 02-08-2022 662 Eva Platteau * Les demandeurs de protection internationale résidant à
une adresse privée.

Verzoekers om internationale bescherming die op een pri-
véadres verblijven.

217

2021202216521 03-08-2022 664 Tomas Roggeman * Coût des primes dans le cadre du retour volontaire.
Kostprijs premies vrijwillige terugkeer.

218

2021202216522 03-08-2022 665 Tomas Roggeman * Interceptions récurrentes de migrants en transit.
Terugkerende onderscheppingen transmigranten.

219

2021202216523 03-08-2022 666 Tomas Roggeman * Les éloignements durant l'été.
Terugkeer tijdens de zomerperiode.

219

2021202216524 03-08-2022 667 Tomas Roggeman * Coût des éloignements forcés de notre territoire qui ont
échoué.

De kost van verhinderde gedwongen verwijderingen van
ons grondgebied.

220

2021202216525 03-08-2022 668 Darya Safai * Voleur à la tire en séjour illégal arrêté après avoir commis
une série de vols dans le café Barvista au Oude Markt à
Louvain.

Illegale gauwdief opgepakt na rooftocht in Barvista op
Oude Markt in Leuven.

221

2021202216526 03-08-2022 669 Darya Safai * Le fonctionnement du centre d'accueil Ariane à Woluwe-
Saint-Lambert.

Werking opvangcentrum Ariane in Sint-Lambrechts-
Woluwe.

222

2021202216527 03-08-2022 670 Darya Safai * Refoulements dans le cadre de la Convention de Dublin.
Dublin-terugdrijvingen.

222

2021202216528 03-08-2022 671 Darya Safai * Réinstallation de réfugiés en Belgique.
Hervestiging van vluchtelingen in België.

223

2021202216529 03-08-2022 672 Darya Safai * Peine de prison pour les illégaux. - Razzia dans le centre-
ville de Louvain.

Celstraf voor illegalen. - Rooftocht door stadscentrum in
Leuven.

224

2021202216530 03-08-2022 673 Darya Safai * Manque de places d'accueil. - Nombre de condamnations.
Gebrek aan opvangplaatsen. - Aantal veroordelingen.

225

2021202216564 04-08-2022 676 Darya Safai * Plan d'action Demandeur d'asile cherche emploi.
Actieplan Asielzoeker zoekt match.

225
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2021202216566 04-08-2022 678 Annick Ponthier * L'emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

226

2021202216567 04-08-2022 679 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

227

2021202216578 05-08-2022 680 Eva Platteau * Les demandes de protection internationale de ressortis-
sants afghans. - Les décisions du CGRA et les recours
auprès du CCE.

Verzoeken om internationale bescherming van Afghaanse
onderdanen. - Beslissingen van CGVS en beroepen bij
de RvV.

228

2021202216581 05-08-2022 681 Darya Safai * Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations
génitales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in
België.

229

2021202216607 10-08-2022 683 Dries Van 
Langenhove

* Visites domiciliaires.
Woonstbetredingen.

230

2021202216609 10-08-2022 684 Dries Van 
Langenhove

* Réfugiés reconnus qui voyagent vers leur pays d'origine..
Erkende vluchtelingen die naar hun land reizen.

231

2021202216611 10-08-2022 685 Dries Van 
Langenhove

* Vacanciers afghans.
Afghaanse vakantiegangers.

232

2021202216613 10-08-2022 686 Dries Van 
Langenhove

* État des lieux de l'accueil des Ukrainiens.
Stand van zaken opvang Oekraïners.

232

2021202216615 10-08-2022 687 Dries Van 
Langenhove

* Réadmission de MENA par le Maroc.
Terugname NBMV's door Marokko.

233

2021202216617 10-08-2022 688 Dries Van 
Langenhove

* L'augmentation de la capacité d'accueil.
Uitbreiding opvangcapaciteit.

234

2021202216619 10-08-2022 689 Dries Van 
Langenhove

* Retours perturbés en raison de mesures contre le corona-
virus.

Verstoorde terugkeer door coronamaatregelen.

235

2021202216637 10-08-2022 690 Dries Van 
Langenhove

* Efforts réalisés concernant le retour dans les pays d'ori-
gine.

Inspanningen met betrekking tot terugkeer naar landen
van herkomst.

236

2021202216638 10-08-2022 691 Dries Van 
Langenhove

* Le statut de la protection temporaire.
Tijdelijke bescherming.

236

2021202216680 23-08-2022 692 Frank Troosters * Centre d'asile de Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.

237

2021202216695 25-08-2022 693 Darya Safai * Top dix des pays d'origine donnant lieu au plus grand
nombre de refus.

Top tien herkomstlanden met meeste weigeringen.

238

2021202216770 06-09-2022 696 Sophie Thémont * L'accueil des demandeurs d'asile.
Opvang van asielzoekers.

239
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2021202216775 07-09-2022 697 Tomas Roggeman * La politique de retour volontaire.
Het vrijwillig terugkeerbeleid.

239

2021202216788 08-09-2022 701 Anneleen Van 
Bossuyt

* Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

240

2021202216789 08-09-2022 702 Michael Freilich * Cybersécurité.
Cyber.

241

2021202216790 08-09-2022 703 Sander Loones * Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

242

2021202216791 08-09-2022 704 Sander Loones * Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

243

2021202216807 13-09-2022 705 Franky Demon * Campagnes de dissuasion.
Ontradingscampagnes.

244

2021202216810 13-09-2022 706 Tomas Roggeman * Suppression du droit de séjour en raison de fraude.
Beëindiging verblijfsrecht na fraude.

245

2021202216814 13-09-2022 707 Frank Troosters * Les incidents dans le centre d'accueil pour demandeurs
d'asile à Hasselt.

Asielcentrum Hasselt. - Incidenten.

246
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